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COLLOQVIA ET DICTIONA.’
RIOLVM SEPTEM LINGVARVM, BEL."
cic&, ANcrics, TEvroNics; LaTIiNEg,
lralicz, Hifpanicz, Gallicz.
Liber omnibus lingdatum fudiofis domi ac foris apprime neceflarius,

Collogues ou dialoguss ,auec va Dictionaire, en fept languages, Flamen, Anglois, Alle<
“" " man,Latin, ltalien, Efpaignol, & Frangois: nouucliement reucus, corrigez,& augmen-
tez dequactre dialogues: trefprofitables S vrils tant au. faiét de marchandife, qu* aux
voiages 8 aultrestraffiques. )
M’uu' ® of s t/armen [prekinghen , met eenen Vocabulaer in fenen ) Neerdusss, Engelfch, Hochduiss,
b L{h&lu&%b‘facmmdo Franfois: van niews wrwz:‘eﬁgd,:wmwden ‘ufa ‘r:iar o *
Collogmien, fcer nuz ende profiseirck tot der coopmanfchap, .
. reyfs, ende anderen bandelinghen. BRI

 Leobprx
Apud Henricum Houium, 1591, " '
CVM PRIVILEGIO,
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al%} O.S‘ quiéweﬁam'mwfdtrib pfacz&[ 5(%?':;
&  motas ‘ N
0N _Fre vias, alijfguemoram producerevegnis

* & Scire per Europz traclus qu j?r@ofqﬁt}fvj?;;
Sitwocum, Ot patrias vna jb?i‘tdtix"ddédeg LT
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|~ Oraperegrinis totidem refonantia linfui;;

+ Dicite: q’uid_tantojuuat indulgercla ori?
‘ Fulminat dtmi[vofens Manors, furit 'vndique
¢ bellum, E ‘ _ i
4 oM ille per omnigenos furgunt difcrimina calles.

Hvc ﬁptemgmim; sveni nowws arte magifter

Gnaruslinguarum SEP T E M. Secludite curas,

. fpj& domi pervos peregre difcenda docebo.
A duigila_te‘z‘nibi, varis apmlao_loqu'el_z}- ' |
Ora: perappofitds mirabitur aduena voces. . .

«
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et fifixamanet fententia, Viferegentes.

Externas , fimul ¢ geftus, more[que decoros

Cum lingna imbibere; ant fbudsjs dare tempws
honeltis: » o

Mevobis adhibete ducem , mibi limine
primo : R

- Sit cura,notas audire, ¢o reddere voces.

j'ti»: inltaliam, vel regna potentis Iberi:

- Sipetitis fines Angli, nunquamve guictos

Francigenas, fi Germannum louis alite nixum

- A3



'fmperium,-Bé{gﬁafvé fios geni‘a[ibwmmks: S
Vos ego fecura ducansregione viarum. g
Flanderevo, Germanss exo,G;»lluﬁ;ueBritoque, L
Hifpanusnunc Italico dabo fqerlm nitore.

Quinbi P aBadios inter confiflere catns.

Er vacat alternare fonos, tunc diuite vena -
Parturiet Latios dines mibi lingua lepores.

Hecego. Nunc veftrofifit mibi gratiaoults,

Si quis honos,velin ore decens [peﬂundd venuflas X
gxolztafgiv_g(t_it;- Pe-r-memaz'omﬁrem? |
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* Gloriaconfortes vobis eris inter amices, -
* Gloria Magnates inter: promotorhonorum

Semper, exo femper vita ﬁlamm agenda.
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IBELL1 huius quanta fic veilicas,
K facileiudicabitis, qui aut variarum |’

w35\ linguard cognitione deletatur, aut

> per diuerfos orbis noftri tractus pere-
grinationem inflituerit. Quandoquidem cum
- ' nemi-, J

. |
i
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neminem vique adeohebetiingenio pute€, veil-
“lius vfum ignoret, complures exofculari, hunce-
-uoluere, no&turna diurnaq; manu verfare exifti-
- mo. Etenim (vtfepeviu venit) f1 Cﬁarétgs ftudio--

rum morumve , aut exterorum idiomatum edi- -

fcendi gratia fuos liberos ablegant: vide quidde

‘huius vtilitate, ne dicam neceflitate dicédum fit; |

qui etian intra ipfos parictes plenam & perfe-
«<tam variarum linguarum cognitionem quoti-
diana experientia tribuit. Dies deficeret f1iucun.



ditatem,pulchritudinem, honeftatem, caeterafg; ‘
illius dotes, recenfere vellem. fraque cumin hac P
colloquiorum palzftra nos etiam inter primes
defudauerimus, vequam nitidiffimeexcufa, va- !
rijfque linguisinterpretatalucem viderent: vnde |
nonmediocrem fru&tum, nec exiguum ftudio-
- forum applaufum experti fumus : prodierintque
etiam poftea tumin Anglia, tumin Belgio, fex
linguarii colloquia (fit dicto venia) ex partemu-
tila,in quibus nempe neceflarioaut Anglica, auc

‘ omnium




omniam potiffima Latinalingua defideraretur: -
nihil prius duximus quam huic deformitatiob-
uiam ire,& numeris{uis abfoluta typis euulgare,
Accipe igitur Lector beneuole hac feptem lin-
guari colloquia, & labor€ noftrum que ipfe non

. exigui fuifle colliges,boni confule: veere, fruere,

&vale, Idib.Nouembr. MDLX X X V.
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Flamen.
Tmngf#\
Beminde Lefer, *
dclenboeck
isfoonus
endeprofitelij - .
cotghebruyck: . fien
foo noozch]cl' w
dat fijn deuchr<
~oock van ghe. <yde lieden, | euen
pictom
volprijlen enis:”
Waontdacrenis
niecmandtin Vranckri; k
nochindefe chctlandcn
nochinSpacngien
ofiinItalien, handelende
indelanden
vaghe:vaem oucr,

.  Angloic.
TotheReader,
Belowed Rcda'.

this books

# [0 mesd full
andprofitabls,

andthe vfence of ﬂxf‘m I'

omoﬂ'dm

lliefo bepraifed
)t;”b;tnfc

noman ins France,
mrmlm Netherlond,

L Mlmen: -

: Zudem Lefer,

LicberLefer, - :
dnfz'buch
itfobequem

| vad nutzlich,

vad fein gcbral.lch

fo hochnouig,

dafz esnit genu :

auch von gelchrten lclltel.

ipryfen o
anwerden: - -

dann esift niemande

Weder in Fraackreich,

noch in dicfen Niderlandes

nochin Hifpanien,
noch inltalien, deretvwas

}in diefen Niderlanden

kanfimanfthatz weibet,
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Stadiofe LecteriS. | - AnLeGeur, |
Amicele®or, | cAmyleflenr,
hicliber liure
adcocommoduseft ofF tane wile
& viilis, & profitable,
‘cindque vfiss Cofaged icdlny.
jtancceflatius,  [tamtneceffairs,
~vtnen fatis quefa valesr
ncado@isquidem  [woiredesgens/panans,
laudari w eft affeX
queats la‘[mfer:
nemo cnimeft !m-ilg’]t ‘

velinGallia,velin  perfouneen France, .
hac inferiore Germa-ny ences Pass-bae.

" velinHifpania (aia,nym Efpaigwe,
velinltalil: ¢ ;.fmm.-
negotiationis aliquidsreffiquant Ve
in hifce maritimiglo- éspats - -

&is gercns, 'Jefarh;c.

“aliens
& Lettore, .

-Amigo Lector, Beo o Latsors,
fte libro 6B
S tan vti:‘ . étanto vile
prouechofo, ¢ proffizeucle
y el vio deaquel ol 'vff{i diquc;lo
tan neceflario, tantoneceffario,
ue fu valor aun dy il foo valore ani
or hombres do&tos |ds hwomini dotti,
nofepuede  * |mempuidbaftante
apreciar: ffere pregiato
porqueno ay erchevion ci é
ningunoen Francia, |niffuncin Francis,
y eneftos eftados  [mein gfts pacfi bafS,
y en Efpaiia, (baxos wein Spagna,
oy enlralia, inltalia,
negaciando egotiande
en cftasticrras e pacfi
deaca, digna,



$yenktchvan doca
defe ftuen fpraken
dichierinne, g
belchreuen
endeverclaertfijo:.
Waatfy daryemant
copmanlchap doct,
of daﬂly ‘
jnthofverkeere,
ofdathy
dencrijch volght,
ofdathy .

. renteylende mao s,

by (dude mocten hebben

eenentaclmefter,
om cenighe

van delc feucti fpraken.
Dwekkwy

‘ Anglois.
Whichhat n:tgmde :

i« | of thefe feuen peaches

that betein
are Writen
and declared:

 fer W hether thaf anyman .

doomardhandife,
orthathee '
‘do handleinthe Cour,
orthat hee

llo~vethe\y arres,
orthat bee
bea trauaillingy man, °
Tee fhould nectteto hane
vin Iterpretowr,
for fom ’
oﬁlmﬁ fenen [peaches,

Whichwee

) Dethalben

Allemw;
der nicht dicfer
fiben fprachen
ib diefem buch

befchrieben vod erkleie

bedurfle:
dann fojemande

oder
u hofelebr,

-| oder

dem kiegnachveuchy, - -

'oder

vber Jandereyfee,
bedurfhicer

cinen dolmetfthen
2u ciner jeden
diefer fpraachea,

kauffmanfchaffitreibs, .
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, Latin, , Francois, | Epdignol, _ Jealien?

quin ] Aquin’ aitaffaire ‘que no tenga necefli-|che won habbibifgne
" feptombifclinguis [deceseptlamgwes  ldad decflas fiete len-|di quele fese ingwa

- heclibro iqui fowt scy !gnas aqui i
delcripeis efcrites clcritas deferiste
indjgeat: 2o declarées: declaradas: o dichiarate:
nam, Ggequis, . [carfore quequelons. izorquéofcaq:ﬂgun Derche s che quala .
mercatura intentus fit/fscemarchandife,  lenticada cn marcade-ich wronegory,
fiue qw’il ]:ia,oquecl che egli
i;aulﬁerfemr,‘ . ’| nde en Corte, ag
fiue ;
<caftra fequatur,
fiue
dter faciat,
opusefler
ioterprete aliquo,
faltem alicuius

m linguarum.
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Flamen,
acnfiende,
hebbentotonfen

ootencoft,
endetotvwen

rootep voordeel,
ifclucfptakch
hicr alfoo
byeenverga&en
endein ordengheftelt,
fodatghy
van ni voortacn

niet en fultbehoeuen
centaclfpreker,
maeri‘ulcﬁmo{lcn
by v.feluenfpreken,

‘ envdacrmcde behelpen,

ende kennen
de manicre

. Anglois.
oon, S
bauﬁc‘a:‘::f )

greatcoft,
andto yosr

eatproﬁu .

xlmhefameﬂmbl

reerein fuch wife

sogether, :

and [esthems i order,

ﬁ”"“)ﬂ' "b

mbence

fﬁ;alutmﬁ

ony int

but [ balbublc
kethem your

ambcd”{:té‘z{wb

themane

v B

:{ andtoknows v

.,{Hmu.
haben wir bedache
nitebne

merckliché vnfern vnkoﬁel .

aberzucuwerem .

roflo putzvnd verth
vnddiefelben fptachen
alfo
verfamlet .
vod io ordnung get’em,
da‘’z jhroun
hinfurrer

keines dolmetfchen

bedurffet,
fondern leichtlich

‘ voneuchfelbﬁrcdca, .
vnd cuch darmitdienen, . -
| Wannjbrallein warnemet

dic verenderung ..
nobifkum
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Latin. Frangois..
pobilli confiderites, konfiderans, :
nonfine 8S 3 POZ,
magao noftro {Gptu,igrandsde Pens
wovero £9 avofire
magnocommodo, |grandaduantage,
haslinguas i ainf§
ia - e(dites.la
coninnximus ﬂmu‘»gm ~
ordineq; difpofuimus e mifes enordre,
n i que uous
pofthactibi ore[mauant

" *aullofic opus ‘awrcz, plus o faire
. interprete, detruchement,
. fedfacile imais lis powrrés

ijsipfeloquipoflis  |pervous mefinesparler

tibig; commodare, ¢o- vous en syder

. ebleryatatantum :ogn?yln

varia . la maniers

g tﬁt . Tralien.
confiderando_ mfiderando,
* hemes anueftro bbiame
‘graa cofta, nwofiragran befa,
y para vueftra awef '
ran commodidad, |gran vantaggie
lasdichaslenguas  lledettelingue
deal i lmen
idecalmaneraaqui  |telmente
yuntado. adunate
y Exeﬂo enarden, |gg ordinksi,
ia' que vos. chewoi .
gdeaquiadclante . - \da qui auanti
potcracys necellidadmon barcte bifogwe
de faraute, intetprere,
%mi}s las podreys le potvese
e vos mifmo hal woiftsffo parlare
valeros d'cllas, feruir vene
conofcer .- E9apere
maneta - ilmode
' B



"Flamen.
van pronuncicren = -

“yanveelderley Natien.

Wichecfter oyt

connen vercrijghet
smet cenfprake,
dievrientlchap

van verfcheyden naticn?
hosveeliffer
rijck gheworded -
fonder kenniffe

van menigethande fpraken?
wiecanWelregeren ©
fanden en ftedem,
endeghencnthalenr -
buyted fijo mocdeslijcke
tale wetende?
wantditalloois - .
bemindelefer,

Anglois.
of prenowncing
of many nationk
who bath ener
Ben ableto fet

 With ome fpeach,

of fundry Nationst
boxw many arether -
becom ryche, "
withowt the knawledg
-of diwres langnages?
Who can welrule
landes and Citiss,

“then bis
mother oug onlic?
whilft noxw it is. the
belowed rinder

D

knoving nome other lasgmage

—

~|-gunftiger lefer,

Allemaw,
vilerley Volc ker
ronuntiation.
Wet hatyemals

' allein mitemer fpraachem ¢

frembder Nationen
freundifchatic
crlangt?

wievil

feind reich worden

' ohne difer fpraachen

wiflenfchaffe -
werkan wol regicrem
ftette vad linder, .
daer keinanderefprach
danallein ~ «

fein mutter fprach weilz?
weil dem nun al{oift

4 .
'

diger- -

’i
|
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Latin, Frangofs, Tealien; 2

. . L
diuerfacd Nationum{de prononcer - déta pronunciation Li promonziare
pronuntiatione..  (dF pliffenrs Nations,. |de muclias Nationes. di-dinerfe Nationi,
Quis vnquam uigiamai - Quicnpudojamas |Chi ha mai

_vno folumidiomate [Jeew obtenir alcangar " |potwto acquiftare

externard Nationumjawde un lang.ge, convoa lengua, cowun folo linguag gio.,
amicitiam o [Camitié N cl-amiftad I amicitia
eft aflecugus?. de digerfes Nations?  )de diuerfas Nationes? ds dinerfe Nationi?
zuot antem Combien yail @uantos pudicron  |Quantine fono

itati funt & enrichy, | enziquecer, dinentatiricchi
fincharii lioguarum |fans-cognoiffance finnoticia de-mu-  [fenwa le cognitione
cogoitione? deplufiesrs-langess  |chaslenguast (uernaididiuerfelingue?
quis bene gubernet quipewltbien gousener |Quin fupobicago- ichifa bwmsgouernare
vel vibesvel regionesjvilles ¢y prowinces,  |ciudades y prouinciasprowincie £ cittadi
nulla alia lingua  |fans fganoir fin faber nons fapere
prater autre langweque s |owra lengua Itra lingua
vernaculd imbutus? [langwe maternellee  [quelafuya materaal? chelafos maternar -
Cit hzc itafe Rabeantpuisqu' ainfi ¥ pues que cfto affies h»_icbc queflo éidwere
amice lector amsylesteur, . lamigole&or, rmm Uestore,



Flames.
foo wiltdefenboeck
blijdelijck ontfanghen,
door welcken

hy cont ghecomcn
acnde kenniffe
vanfeuen
diucrfche fpraken:
denwelcken,
indienghy hem leckt
met verftandt
ende neerfticheyr,
hy fult bevinden
dathy v fal wefen
nictalleen
profitelijck, ’
maer oock
feer nootfaclijck,
Indien datv

Anglo®.
ﬁ»mmmlm o0ke

ﬁougkdu whi
o mayhase

the knowlidg

of fewen

dingrs Imglugm

afyowreadeit

with undetflanding

and diligence,
_you [hallfinde

tblt itfhall bs

not onlie

able
mﬁ:% foryos,

1 veryneedfull. ‘
‘”-—z{fﬁwﬁ-

Allmasn.
fo woﬂetﬁcund:hck

dilz buch annemmen,

durch weélches jhr -
zuiclen fyben (i)tm

| verftande
| 1eichelich

kommen mogt:
welches,

fo ihrs fleiffi

vad miter

efee,

werdetjhrs beﬁnh
ﬂlt

nuezlich

allein,

fondernauch

| hochnotich. -

Soscuch

-
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Latim,
libente velim animo foweil
bunclibrum excipias celivreioyenfement,
cuiusopefeptem  [parlequel .
diuerfarum linguarjvoms pownésauoir

cognitionem cognoiffance
facilt efept
confequeris: inerfes languem
quem quel '
fiintelligenter i vous lifez,
acfedulo entiwement
legeris; auecdiligence,
.comperics e troumerez,
non il vows fere
vtilem nfeulemens
folim, prossffitable,
fedetiam - ais au/fy
neceflatium. d-neceffaire.

" Siubi Ques'ilme

de fete .
lenguas differentes:
elqual -

Tealien.
vogliate quefiolibre
allegramente riceuere
col quale '
voipotetearrinare
alla cogmitione
difette
dinerfelingues
[l quale 3"
 fevoileggete
con intelligens
¢ diligenza,
vostrowerete
che vifara
nens folo .
tetio »
L
to meesffario.
tfenon
B3




' Flamen.
nietgeleghenenis
dic ghcheel *
vanbuyten teleeren,
fooraepterwt
tghene dat ghy
meeftvandoenhebe:
d*welck doende

_ foofuldy moghen

met ghenuechte,
cnde1n maniere
van{preken,
alfpelende
gheraken
aenkenoifle
van menigerhande
fpraken..

wilt dan

in dancke nemen

‘Anglois,
‘may notlearne
‘the Whole
~wit hout booke,

| thentakeous
| thefame that yom

basemdft needeof:
“Thisdoving
Jou may

1 whit pleafiire

and inmaner

of [peating,

@il paying.

Tom )
sothe knowledg
of many

| [prachesorlanguages,

“Taketherfore
ingood orth

—tary

5

< as

P

| mitluft,

Aleman,

‘nitgelegen
-] daflelbig gantz
“} aufzwendich zu Ichren;

fo nempt daraufz

] wasam meyften

euch nutzlich fein:writee
damit
werdet jhr

vndwie -

| man fagr.
%lcichfam

fpilende

: zumancherley fpraachen
'} verftande

kommen.
Nempt .
dethalben
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Latie,
#00 conucait ~{vows vient & point,
foum - - |del apprendre
memotiz mandare, {towtpar cewr,
difcceas - llesen .
quzmaxime . cequi vousefb
tibi viuierung plws wcceffaire:
Hoc 6 feceris, ACeqme faifant,
iucunde, powrrer.
&, vt Aawecplaifir, .
itadicam, . par maniere
Iet He patler,
Jafum, 1 lowant,
ad N . rucnir
wariatum linguarumiala cognoiffance
¢:ogui:ionemg‘m Jeﬂm%n
peruenies. langues. :
Accipe itaque Vueiller. doneques
hunclaboré noftrumjorendresn gré

F‘ran;oﬁ. O |

lacognition
de muchas
lenguas.

-Teakien)

| vi accommoda,

il tutto
o menseimparare;

coglictene quello
che vi :

|fapis dimeftieric
{dche facendo

47
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Flamew,
defen onfen actbeyt,
dwelck wy |
ghedacen hebben
totywer ceren
ende profije:

v belasende
datiadien wy -

den feluenbevinden
vaenghenaem te fijné,
wy fullen alletije
neerfticheytdoca
‘'omvin def@
tevoorderem, -

| this owrlabour,

Anglox!.

thee whichwes
base don
toyour honowe

andprefis:

'| promifing yow
*-| thatimcafewres

Sindethefama

| by yoweobe well accepted

an:thullﬁmu
dooour

or to further
oot e

P

eAloman,:
diefe vnﬁ:te atbeye
die wir zu euwerem aum
vnd chren

gern angewendt babcn,
zudanckan: -

fo wirdan

verftchen

dasescuch angenem
gewefenley,

wollen wir :
weiteren fleifz ankeren
mitmchrern cuwerg ﬁndm
aubefurderen, i

que-

T . ey el
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yatinwi cdmodum
atquchonorem
lubenter infumfimus

. inbonam partem,

uodfi
i%fellcxetimm .
ibigratiam |
fuifle,
nayabimus -
porréoperam,
vtpluribus
tua ftudia
?fomoumwo.

Frangois. . -

eefluymofirelabent

‘anons

oyé
4 vofirehanwonr
- profit:
Vons promettant
que fi nows

. [letroumons

vosus efirea
fse2ses tafcherons

m’@.n
amaneer

oz eftudes,

le

L.

ignol - Ialien)
eftenucttrotrabajo, [guetenoftra fatice
clqual hemos laqualemoi
empleado habbiamo fatte
-|paravuefirahonra {4l veftrobomore
y prouecho: €5 tile ]
.|prometiendoos promettendoni
|quefi - befinoi
lehallamos - ‘atrouiamo
osferagradable, loférui grata,
|que ficmprenos  |faremo fempre
efforgatemes dilgemze,
. |deayudaros - [digioware
/ren vueftros gltudios ) voflrifiudii,
IR




De T4fed

L defen boecky <

Defenboeck
i feer profitelijck

om e lecren lefen,

fchrijuentide fpreken

Vlaems,

Eogellch, X
Hoochduytfch, Latiju
Fran(oys, Spaens,
endc lraliacos,

_ dweick ghedeyltis
- intwee partijen.

Diceerfte partye,
isghedeylt Y
suache Capittelen:
wracr afdic feuen
ghefefijo

s

of thisbooke:

Thisbooke
5 very profitable

“fortolearneteo reads

aywrrite,and fhea
Flemmifh, e
Englif,
Hzéhdu&,uﬁ»ﬁ,- ;

the Which 1sdiuided
into oo paries.
The firft part

3 dinided Che

into ei i
ofwﬁb’fmﬂr‘n
arefos ’

|

The Table -« .~

oA

Regiﬁny
difés Buchs.

Difz buch
ift fechrnuiz -
2u lefen,

Nidetlendifch,
Englifch,

Teutfch, Lateinifch,
Frantzofifch,Spanifch.

{1 vod Italianifch, -

welchesin zwen theil

gwhcikiﬂ. e
as exfte theil

it in ache Capittel
etheilt:

cren fiben
durch perfonen

yufchreiben,vad auchzutes
(den

o
l
3
1

Tabuls

1

|
|
i
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Tabnls La Table
' Libri, . dece liure.
Hidnibct ’C' Ii“" .
wiiliflimus eft ¢ tref-util .
ad legeudum, {pour apprendredlirer
i fenbendii,atg; etidlo-leferire, ¢ parler
_ Flandricé,(quendum,|Flamen,
Anglice, Angloss,
Germanic, Latind, '|_Al/eman, Latin,
Gallict:Hifpanic, |Francois, Epaignol,
& lalice: halien:
zui in duas partes  feguel oft dinifé
inifus eft, deux parties. |
Prima pars premisrepartie,
in ofto capita diwifee
diftin&ta eft: nwhuick chapitres;

quordi feptem perfo.-defguelsles feps
marum collocutiones forss -mis_

La Tubla

jvan

LaTauola S
o eftelibro. diquetolibrey
Efte libro | . Rueflo libro
es muy proucchofo  [émolio wtile
ara deprender 3 loer, |per imparar 3 leger
cforiuir,y hablar,  |ferincre ¢ pariare,
lamenco, Fiamengo,,
Englés, |inglefe,
Alleman,Latino,  {_4/lemanno,Latine,
rancés, Efpannol, [Francefe, Spagmuole,
y Italiano: e Italiano; .
clqual esrepartido [l qualeé dinifp -
ca dos partes ip-due parti,
‘Laprimeraparte, ‘|Ls prima parte, -
es dinidida éripartita
‘fen ochoCapitulos: [ osto Capitoliz
de los quales.los ficte/dequalili fe

no mefl



By perfonagicn,
alsCoiloguien.

Datecerfte Capiteel,
isecn maeltije
vanthien perfonagicn,
:::llchl?udct

emeyne

rcde%cn o

dicmen ouertafel beficht

_ Dattweede Capiuel,
isomtecoopen
ende vercoopen.

_ Datderde Capittel,,
isom fijnefchulden ™
e manen.

Dar vierde Capittel,
isomnaerdenwech -
te vraghen metandete
ghemeyne Propooften.

. Angloi. -

byperfonages, gloie

&s Collognies,
mﬁq:}?cbcfiw,

‘% a dynner

of ten perfons,

a);l co':zi‘nub

many common

W‘h’ !
Whichavevfed atthetable,
Thefecond Chap -
i forto bwye
snd fill,
The third Chapiter,
% fortodemaund -
ones debtes, PR
+  Thefourth Chapiter,
isfortoa
the \Vay Wwithother
Camiliar icati

| wiemanfchulden’

gefeet feind,

" ] alsColloquia.

Daserfte Capittel,
ift cin gafterey
von zchenperfomen,
vnd begreiffe
vilgemeiner
reden .
die man=sutifch braucher,
Das ander Capittel,
iftvonkauffen '
vad verkauffen.
Das dritte Capiteel Ichrot
cinfordern foll.
Das vierde Capittel
it vmbnachdem wég
zufragen:(ampt anderen
gemeyncareden.

’

o comple

e W~

ol

=3
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Latin,

Frangois, Efpaignel, Ttalien,
comple&itur | parperfonages, - porhablasdeperfo- |per inteolocuteri
veluticolloquia. mme colloques, nas, como colloqos. |comse Colloguii,

inprimo Capite, |Lepremier Chapitre, | Elprimer Capitulo,| Hprimo Capitols,
conuniniumeft |t umconwive © |esvncombite €un conwite g
‘decem perfonarum, |2dixpafonnages, de diez perfonas, dieceperfone,
continentwurque |2 contient cl qual conticoc contiewe
multzquotidiane  |plufienrscommuns  |muchascommunes pzolticommuni
loquendi formulz  |propos ‘|platicas, agionamenti
quib.inacciibendo v-defguelsom vfe dtable: |quefe vian ila mefa [ufatiatesols.
Alterii Caput, (timur.|  Ledewxiefime Cha- | El fegundoCapitulo,|  Ufeenndo Capitole,

oftenditformulas  Jpisre,e? pourachepter |Graeparacomprar  |éper comprare
vendere,

emendi & vendeadi.}z> vendre. y veader. :
Tertium,docet Letroifiéme Chapitre) Eltercero Capitulo,|#terz.0 Capitole,
rationes cxigendi |5t powrdemander - |fituc pararccaudar (cperdomandare
debita, {fes debees. Chapi us deudas. ” ¢ fuos debiti,
Quartum,docet | Lequatriéme Chapi4{ Elquarto Capitulo, | .2 guerts Capitole,
vt quisinquiret reeSt pourdemen-  csparapreguntar  |éper domandare ”

"deviacumaliis  |derlecheminiamee el camimo:conotros |la viezcom altri
colloquiis familiarib. ieultrespropescommums propofitoscdmuncs [communi ragionaments

'



. Ftamen,
Davijfde Capittel,

=" gijnghemeynccoutinghen -

zynde ter berberghen.
Datlefte Capn%tcl..

~ Coutinghe vand” opftacn,

Datfeucnde Capittel,

) Propooften van Ceopmac.

Datachtfte Capinel,
isomtelecren maken-
bsiewren oft miffiuen, .
obligaticn,
quitancien,
ende voorWaerdea.

Dietweede partye, -
houdt veel i
enckele woorden,
diemen daghelicx
behoefite (preken,
ghefetna dea AB,C,&c.

«  Angleis.
Thefifs Chapiter,

becommen salke

being in the Tone.
Thew 1. Chap.
Thew 11 Chap.

The eightChapiter.
i fortolearneso indite
 lesters,or miffiues,
obligations,
quittances,
and Contralles, -
Thefecondpart .
conteineth many
finglewoordes
Jerwing todaylie

- communication

| ftimorderafihe. ABC,

| Communicat at the opeyfing.
Propofesof marchandife. »

-

iMleman,
Dasfunft Capittel,
fein gemeyne icﬁ)racﬁe&
wanmiin derherberg ifte
Dasfechft Capittel,
Eingefprache von aufftché.
Das v11. Capirtel,

 Gefprachvd kauffmifchafft

Dasvir. Capiteel,
lehrer'wie man bricfe,
verihreibungen,

-| quitantzen,

vod obligationen.
machen{oll.

Das ander theil diefés Buch-
begreifft viel (lins
eynizige worter, ‘
dic mantaglichin reden
bedarff, X
.gcfctu'nach demABC,

Quintum, ,

'i
}
!
|
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- Latim.
Quintfi,cSrinetfa-

- Frangois.

cinquicfme CW, '

miliares collocutiosicontient deuis familiers
¢ i acciperis hofpitio.gftansil'hoftelerie

Sextum,collocutiof
‘defutretione.

Lefixiefmechap,
Dessis delalenée.

Septimum , collo-|Lefeptie/me chapitre
cutiones mereatoriz. | propos demarchandife,

OQ&auum,
praferibit rationes

Le huiliefihe chapit.

‘| e52 pour apprendrea

confcribédi epiftolas,\fairelestresmiffiues

& literas obligatio- lobligations,
num,‘olutionum,  \uitances,
&pa&ionum. gy contralls,
Secundaoperis pars, | Las dewviefime parti
continetmulta ~  kontient beancoup
fimpliciavocabula,  demotscommuns, - -
inquotidianiscollo- Wefquelsons _

quiisneceflaria, !

. collocata ordive al-
T (phabetico,!

tmndlmma faire,
is par ovde del’ A,

(8.C.

Ej}cigwl,

. lealiems -2 L
Elquinto Capitulo,] Ul quinto capitols,
fonplaticas familiaresfono comuni rasgionas
fiendo co el mefon. ti fendo al'hofteria,
| . ElfextoCapitulo, {  2/fejto capisolo,.
{Platicas en cl leuitar |Raggionamenti uel le
ElfieteCapitulo, | 1l fettimo cap. (uard,
ofitosdela mercadyragiona demercatie;
Elocho Capitulo, { llettauocapitolo,

cs para depréder dha-ié pevimparar i fare

obligationes, blighi,

quitangas, hitanze,
contratos. - comtrasts. -

La fegundaparte, La feconda paste,

ntienemuchos  ontiememolti -

6munes vocabulos, |Ahietti verbi ¢ parels, .
uecadadia iornalmente

fon neceflarios, ’

betice.
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Flamen.
€ Ecn macltiit
van thien Perfonagien,
 teweten: Herman, Ian,
: Mayken,Damd Pecter,
Franfois , Hgler.
Tannekcn. endrick,
sade Lucas. ,
Herman,
Od gl\encv
G gocdcn
1. Endev
afoo Hermes,
. goedendach

AT
Anglois.

9§ A Dinner
of ten perfons,
to west:Hermes, Jahm,
Marie,Dasnid, Peter,
Framncis,Roger,
cAnne, Henry,
andLuke,

Hm

Odgeene ,n
G goodmorrexyelobw,

L. cAndyon
alfo Hermes, -
geod morrowre.

cAloman,

Ein malzeit
vonz-hen pcr(oncn, "
nemlich :Hermetis, Hans,
Maria,Dauid,Peter, -
Frantz.Roglcr,
Anna,Henrich,
vand Lucas.

Hermes,

. .Gongcbe cuch -

cin guten tag Hans,
I. Vndeuchauch
Hermes,
cincaguteatag

€onui-

-~ et




- Latin.

€ Conuinium
decem perfonarum:

Fiangois.

Vn conuine_
edix perfonnages 4 fca-

Hermetis , Yoannis,|woir: Hermes, lean, Ma-

Mariz,Dauidis, Petri,
Francifci, Rogetij,
- Annz,Henrici,
& Lucz.

Hermes.
Recor tibi finftl

diem loannes.-
L. Tibig; viciffim

rie, Dauid, Pierre, Fran-
goic , Rogier, Anne,
Henry,¢r Lu»

cas,
Hermes,
lew rvose doint

bon iowr lean;
L Et3wous aiffy

Hermes,
profperum diem

Hermes,
" sfogn .

Efpaignol. Italien,
€ Vncombitel € 77 pafts
de diezperfonas, csiican diece perfone cio é:
(aber: Hermes, Tuan,Hermano | Giouanne,
Maria, Dauid,Pedro,\Matia , Dagid , Pietro,
Francilco , Rogel, | Francefco,Roggiero,
Anna,Henrico, Anna, Arrigo,
yLucas. ¢ Luca,
Hermes. Hermane,
Tososdé o i dia
buenosdiasIui. il buon di Giowan-
I. Yavos G. Egwvoi (e
tambien Hermes, | [4ncors Hermano,
bucnosdias buon giorno

SRRy



Flmen,
.gheuev Godt.
H. Hocvaertghy?
1, Ickvarew
Godtdanck,
totuwen ghebode:
Ende ghy Herman,
hoeitmetv, wel?
H. Lck vare oock wel:
dhag varen
v vadet
ende v moedet?
1, Syvarenwel,
Godefy lof.
- H. Watmaeckeghy
foo vroechop? '
L Ift niet tijde
optefijne?

tobe vp?.

Arglois,
| geewe you God,

] A Howw doo youp

I lamwell,
Zthanke God,
atyour commandement:
And yow Hermes,
boxw is it With you, well2
H. l.amalfo \yell:
-how doth
_your Father
“wndyour Mother?
1. Theyarewell,
Thankesbeto God,
H. Whatdeoyon
foearliewpr
L. Isitnottime

A

| ‘Wiegehetes
1 euvwerem vatter

eAlleman,

: gebe euch Gott.

H. Wiegehetes cuch?
1. Esgehetmirwol
Gottfeylob,

Euwergantz williget:

vnd jhr Hermes,
wieiits miteuch, wol?

H. Ia,es gehetmirauch
(wol:

vnd euwerer mutter?

L. Esgehet jhnenwol,
Gortfeylob.

H. Wasmachtjhr

|- fo fru aufb

1. Beduancke eseuéhnit

‘zeitleynauffzultehen:




Latin. Frangois.

Epaigil.  ,  Tualien, ;
detDeus. ous doint Diew. {os déDios: \idia Iddio,
M. Vevalest  |H. Coment wousponte] H. Comocftays? | #. Comefuter
L Benevaleo  |L lemeporte  (womsi| 1. Yo efloybueno | 'G. Stobene
Deibencficio, ~ bien Diewmercy, graciasaDios,  ldodato 1ddio,
tibi paratiffimus: |3 voftre commandeméla vueftro mandado: sl comando woftras
quidtu Hcrmcs,‘vttcsﬁit vows Hermes,  |Y vosHermes, p voi Hermano,
‘habétrug (atin’ (aluzlcoment Gous €5t il, bient|como osva,bien?  [comeRate, bene? ‘
H. Ego'quogs re@e{EL leme portcbien auf- |H. Amitibienmeval H. _achio floYetm ~
walco: vt valent Ay :comment fe portent |bien:comoeftan'  comeflanno L
pater voftrepere {vucftropadre woftro padre
& mater tua? - o voftresmered vueftramadre? e woftra madrer
1. Bene valent, L. liz feportentbien, | 1. Eftanbucnos, ‘G. Stanno beny,
benigniate Dei. |, {lowanged Diew. raciasd Dios, atiato fra Mdio.
© H Quidttimand] H. Que fuites voms | H. Quehazeystan] H, Chefate
scubita {urgis? |ftempre kuér . emptanoleuantadodcoff pertempo” ,ar0d
L. Nondil tibivide-| 2. N*eit il point tips! 1. Noestiempo | *'G. Nen sempo
s furgendi cempus? de' freleués ccflarlouaniador “g il



Flamen.
H. Vaft ghynoch?
enhebdy niet
ontbeten?
I. Neenicknoch niet,
hetisnochtevroech.
Ende ghy,

_hebdy oatbeten?
" aH. laick,ouereen vre,

foude ick foo lan%he vaften?
van Waer comtghy?

L. Vanwaer ick come?
ick comevander {cholen,
vander kercken,
ende vander mercke.

. H. Wacrgaetghy?
" 1. Ick gaethuys.
H, Watvreifte .
L Hetisby

o Anglois.
H.. dreyowyeat fafbing?
baueyounot broken

- _your fafk?

2. No not yeat,
it #s yeat to earlie.
“Andyom,
baue you broken your fafi?

fhould Ifaft folong?
from whencecom you?

1. From~vhence [com?
Icom from the fchoole,
fromthe ciwrch,
and fromthe market,

H. Whethargo you?

. L Igoehomse,
‘H, Whataclockisit? .
1. ltisalmost ’

H. T ea,anhoweragon,

Alleman,
H. Faftetjhrnoch?
habt jhr nochnichte:-
zumorgengeflen?
1. Nein,noch nicht,
esiftnochzu friih,
Vndjhr
habt jhr zu morgen geflen?
H. Ia, vorlangen, - '
folteich (0 lange faften?
von wannen kommetjhr?
L.Fragftu, von wannenich
aufzder ichulen, (komme?
aufz der kirchen,
vnd von dem marckt, .
H. Wogehetjhrhin? .
L Heym. :
H. Vmb wasvhrifts?
I, Esiftbeynahe
H. Adhue
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Latin, .
H.Adhuciciunusesy
nondum
ientafti?

I. Nondum,
pramaturi eft adhuc,|
Quidtu,
iamne icntaftiz

H. Etiam,jamdudii,
Egbue fim tadiu iciu-
nus? vnde nobis ades?
LVndeadfim quaris?
¢ludo litetario,

templo,
& ex foro.

H. Quoabis
I D%num.

H. Quotaefthora:

I. Fere ‘

Francois.

H. Ieuntz. Gons enco-
re2 n’ auez, vous pasde.
 fiuné?
1. Nenny point en-
corc,, il es# encore trop
¢rvous, - (matin,
mu'z:mtgc'?
H. Owy paffe unehenre,
iuneroricfi longuement?
d ou venez, vous?

1. Drosievien?
T’g viendel efcole,

el Eglie,
¢ dumarche.
H. Ounaller. vous?
1. Ievaydlamaifon.
. Quelle beurec§tile

L LSt pres

~ Efpaignol.
no aueys
almoizad6?
1. Noaun,
2unes muy téprano.
v vos,
aueys almorzado?
H. Sibienavnahora,
eftariayotitotiépo'en
de dode venis(aiunas?
1. De donde vengo?
vengo de laefcucla,
de layglefia, .
y del mercado.
H.- Adonde vays?

L Yovoyécafa.
H. Quehoraes?

L Esgerca

Ttalien.

H. Auneftays ayunoi|H. Sietmntord{giumi s
on haucte

fasto collatione?

3. Non o per ancors, 7
¢ troppo pertempo,
o Gol,

facefticollationer
H.Si,gidvnahorafa, /
farreiio tanto 4 digiunod
o onde venire?

G. D'onde io wengo
vengodalla fcuola.
dallachiee, =~ -
o dal mercato,

- H, Doue andate?
G. Podcafs.
H. Chehoraér

G. Quafi -
Cs

/
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‘dentWelf vrea.

Flamen,.

H. ftalfolaer>

1. Ick moetgaen,
ick filbekenenzijo.
van mijn moeder::
e Gode Herman..

H. Hebdy
foogrooten Kacﬁc?f»

- enhecft ons meefter

na my nietghevraecht?

ickenmachniet.
langertocuen:.
Adieuickgae.

H. Gaer,
Godgheleydev:

1. Godgehuev.
goedenauont,

(hoort,

| twelue aclock,

Anglois.

H, Litfolater -
L Imufgohtnce,
I hall be {bent-

" | of mymother,
' God bexwith yess Hermes,

H: Haweyon

 fo greathafts
- hath not our maifter-

- 4 ked for meer
L Kk en hebbe niet ge- |

1. Ibaucnotheard him,
Icantarvie
nolenger,

Farwyell, 1g0.

H. Goyour \Way,

- | Godguyde you.

L Godgeeusyom

} goadem

-Gourgeleytc euch,

- cinen gugen abent

Aleman,
zwelffvhren,
H. 18sfo fpae>
L Ichmufzgchen,

 ich Werd gefcholten
. von meiner tRutters:
. Ade Hermes.”

H. Habtjhefo

| grofle eyle2

atvnfer meifterniche

 nach vosgefragen

L. Ich habsnichegehoss,

- ich kan nicht
| lenger verharren;
- Ade,ichgehe.

H- Gchc t,

. L Gottgebe euch

duodes

3
!l
]
g
4

!
|

=
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Latin,.

duodecima,
H. Tam ferumeft:
1. Abeundii eft mihi,
ebiurgabor '
a matre mea:
vale Hermes.
-H. Siccine
properas?”
néfecit preceptor no-
fter menzionem mei?
1. Nosaudiui,
nonpoflum
diucius morari;
vale,egoabeo.
H. 1fang;
&vale.
L Precortibi
felicem velperum.

\

Frangois. Epaignol.
de donZ heures, delas doze:
H. Eftilfitard: | M. Tan tarde es?
LY m en faus aller,| 1. Yometégodeyr,
ieferaytencé . |porque merchita.
de ma mere: mimadre:
i Diew Hermes, ~ 3 Dios Hermes,

H. Auwez vows | H:. Teuneys
 figrand haftnofire  Jtangran prieffaino
maiftre w @il (moy: hanueftromacfiro
poing_demande apres lpreguntado por mi?

L.[éncl aypointowy, |- kt Yonolooy,
iene poss arrefter no me puedo
plus longuement: ~ ‘detener mas:;
ADiewjem’en vay. |A Dios,yo mevoy.
- H. o4,  ~ | H. 14, '
Diew vows conduife.  |Dios os guie.

I Diew wossdoint | 1. Diososde
bom foir -

buenastatdes.

Ttalien.
dodicibore.
H. éfitardi>
G. Bifogna andare
mene, (ard[gridato ~

\dalla miamadre;
- |adio Hermano.

G. Nonl’ bo vdite,
npeffo
in afpettare:
_Adio, mene e,
H, eAndate,
Dio i conducbi,
Dio vi dia.
la bwona fera
C 4



. Flamen,

. mijnmoeder,

ende alghefellchap.
M. Ian,

vanw aer coemtghy?
Wacr hebdy

folanghe ghebey,
waerom coemdy foolact?
ift wel ghedaen?

ick hadde v beuolen
tecomen

te vier hueren,

het isnu

by den feffen:

fegt mynu .

Waer ¢hy ghewreeft hebi2
Want ghy hebt langhe
Weer {cholen ghewectt,
datweetick wel;

Anglois.
mymother, i
and allthecorzpanie,

M. 1ohn, _
Jromwhence com yow
Whearehane you
tarryed o long? .
herforecom youfolate?
ysitvellden?
{ 2bid yow
to com
atfoverofthecloc,
Jtsnoy
byfix:
tell meenow '
Wheare you haue beri2
foryosshaueben long
out of the fecheole,
thas énovye [ wells

~

B

ichweyfz es wols”

Alleman.

-] licbe mutter

vndeuch allen.
M. Hans,

‘Wokommeftu her?

Wabiftu

folang gewefen? )
Warumb komeftu o fpac?
ift das wol gethan?

ich hatte dir befohlen
dufolteft wider kommen
vmb vier vhren,

esift nungarnahe -
fechs: )

fage mirnuhn

wobiftu gewefen?

dann duvor langeft.

aufz der (chulé gegangg bift

mea




R d

¢

Latin, Frangois. Efpaignol. Italien.
meamater, ma mere, mi madre, mia madre,
&vobisomnibus.  |¢r toutela compagnie. |ya todalacompaiiia.|zr tuttals compagnial

M. loaanes, M. Ian, M. Iuan, M. Giosanne,
vnde aduenis ? Losvenezvowst  |dedondevienes? [0 - wvieni,
vbimmoratuses  [owamz. vous adondete has do fii
tam diu? arrefté fi longuement? |detenido tanto? reftato tanto?
curadestamfero? ™ |porquoy weneX_wows |Porq; vienestd tarder|perct . i i frtardiy
haccine recte faGumlyft ce bien faick:(fi tardles bien hecho? eque " fatto?
iufferamtibi - (et2ie vous asois com- yote auia mandado [tifas . - mandate

- vtredires- endéde Geniv que venicfles di ven ‘
hora quarta, 2 quatreheures, aquatro horas, aquat e,
ouncproximaelt il ¢St maintenant yahoraes hor 1z fo
fexta: esdefix: cercade lasfeys: quafifeis
dicmihi dites moy maintenant |dime ahora dimmi hora
vbi fueris : o uous aueX ofté, 3 dohaseftado, dowe fei flato? -
nam duiam car vous_ausz. longue-porque muchohaquelpercheéaffai -
abfuiftiafchola,  |menzeftéhorsdel cfglj, (aliftes dela efcucla, (chefei fuor difchue=
fatfio: cela fcayiebien; efloyolofebien: i

la, tol’ fo bene;

R
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Flamen.
ick Gltuwen
meefter fegglien.

I Behoudens v gracie,
ick comenuterftont.
vaaderfcholen:
ick en Wifte niiet
datfoo tate was,
ick en hebbe
nerghmsghebeyt,
ghy meugetdoen
oofen meefter vraghcn
oftalfonietenis.

M. Datfalick doen,
ick (2l de warheit Weten.
Nugaer,
deckrudetafel,
endehaeftv feere.

I, Welmeeder.

Anglois..
Iwvilleell
yourmaiffer,

I, Pardon muee,
10om euen nog
from thefchoole,
Lénewenot
that it Wasfolate,
thasuctarryed
nowheare,

owmaylttone
afkeour maifler
ifitbenot fo,

M. Thatvill 1doo,
Iviliknewethetrueth
Gonow,
couerthetable,
andhalt you quicklie,

L Wellmother,

vndeyle.

eAlleman;

( ich wrilsanfagen
:deinen (chulmeifter.

L. Mitvrlaubzureden;,

" ich komme jetzt erft
-aufzder fchulen:-

ich wufzte nicht

 das es fo fpat wrar,
ich hab mich nirgent-
- %‘cfa umet,

J

r mogt vafern

{chulmeifter fragen-
-ab esnicbtalfofeys -

M. Daswil ichthun,
ich wil die warheit wiffens
Gehe hin,
deckedentifch,

L Gern,

.
= |

T



. " Eabin,
deferamad

tuum przceptarem. |3

L Qued bona wa|l.Sausevoftregrace, .

veniadixerim , modo jeno fayque venix

redeod fcholas
nelcicbam

effe tam ferim,
cgonufquam
fum motatus,

* percontari poterig

noftri przceptorem
anverumdicam,
M. Itafaciam,
ego verum fciam,
Abi,
fterne menfam,
& feftina.
l! Iulbﬂllﬂ',

er anoffremaiftre,

M, Celaferay-ie,
. i

Efaignok Italien:
yole di@é i o divé
atu maeftro, 2/two macftro,
LPerdonemeV.M| G. Perdonatems,
queyoihoravengo [vengolorhora ~ -
ielaefcuelas 4 allafcuola:
_lyonofabia +  Jwonfapewo
queeratantarde,  [chefoffetantotards,
yonomehe ennin- |ponmifon farma~ /
[gunaparte detenido, fto inalcunluogo,
voslopodeishazer  |voi" dpotete faredi-
|preguntar 3 nucftro fmandareal maeftro, .
machtro,finoesafli, |fenonécofi.

M. Affiloharéyo] M. Quellofar'io,
yofabrelaverdad. [ne faprila veritd.
Veahora, Hor wa, :
ponlamefa, apparechiare,

y appreflura os. o fapreflo. ,

1. Bicnmadre, G. Madonnafs,




Flamen.
ick faltdoen:
wacerisd’ammelaken?
M. D'ammelakenis
daerbinnen
optrefoor.
fettet foutcerft,
condydat
niet onthouden?
ick hebevghefeyt
meer dan tWintich reyfen:
ghyenleertniet ,
tis groote {chande:
gacthalentelloiren,
croefen ende ferueten.
1. Welmiinmoeder,
wacer zijnfe?
M. Ghyencont
nietvinden:

Anglois. » '

1 <willdoois:

Wheave ss the tablecloth?
M. T hetablechloth is

theare \within

wpon the cuphorde.

fes o the (alt firSE,

can you nop

cemember that?.

3 haue tolde youis

more then £\ entic tymes:
wlearnenothing,

3‘: isgreat|] bam::g

\gefetchtrenchers,

'goblets and napking,

i L Well mother,”

wheare be thc)!
" M. Yowcan

| finde noshing:

Alleman,
liebe mutter )
wo ift das tifchtuch?

M. Dastifchwuchlige

drinnen -
auftdem tryfor.
fevz das fakz zum etften,
kaoftudas
nitbehalten?
ich hab dirsgefagt ‘
mehrdann zwentzich mal:
dulehrneft niches,
dasift ein groffe fchande:
gehe holereller, -
gcchcr vnd ferueten.

L Ialiebe mutter, gern,

Wwo fein fie?
. M. Dukanft _
nichts fiaden;

mea

|

PRI S



_iam dixitibi

~ inuenire noftis

' Latin.
meamater:

vbi et mappa?

. M. Mappaiacet
intus S
fuper abacum.

, appone primd falem,m

non potes ‘
hoc meminifle?

plusvicies,
nihil addifcis, ,
valdeturpe eft: (dras,
ipetitum orbes, qua
feyphos & mantilia.
LLibenter meama-
ter,vbieafunt?
M. Nihiltu

Francois..

Efpaignol Italien.:
iele feray: yolo haﬁ:’gm lo faro: ‘
wes? lanappe: do eftanlos mantelesdone élz ronagliar
MLanappeeSt | M.Losmantelesfon| M. Lasouagliaé ~
5 alta dentro s dentro .
furle bufes. fobre elaparador.  |fopralacredenz.a. -
te3 le felpremier, lponprimerolafdl, |mettiprimail fale,
fcane vous nonte puedes non fai quello
retenir cela? acordar d’efto? tenera mente
iele voss aydit yotelodixe te Lo detto
plus de vingt fozs: mas de veintevezes: |pis divintivolte:.
vous n’appreneX riem, |nodeprendeswada, |twnon imparinulls, <
e[ grand honte: (choirs,jes grande verguencailé gran vergogna:
alleX_querir des tren-  |vetrae platos, apigliadetondi =
desgoblets, g desferuictes.copas,y feruilletas. |bicchieri,gor towaglivofi,
1. Bien mamere,on| L Bienmadremia| M. Midonnafi,
font elles? dondecftan? - dosefono?
M. PVousme[canez] M. Tuno fabeys] M. Twnonfai
[rientrowuer: hallarnada: I-vmmnlla:

L)

Pl
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© Hamen.
dacrijole, .
iftnier wel ghefocht?
aet halen broot.

1. Wel, gh:c& my ghelt:
voothoe veel
falickbrerghen?

.M. Brenghes
voortwe ftuyuets,
yoor eenen ftuyuet Wits
en voor j. ftuyuer bruyns;
halfeen,halfander,
enbrenghet
al nieu-backen.:

1. Wel,ick gaer
§iet hier isbroot mosder.

M. Ghy hebt wel ghe-
gt hili 7 (daen,
Eouthaleﬁ,

Anglois.
thearethey be,
ysytnotryell  fought?
go fetchbread,

1. Wellgrusmeemonye
for boxw muth
bal lbring?

M. Bringfor.
W o ffuners,
foroneftunerof white,
ad foroneft.of broxwt,
balf one baif another,
and bring
all ney bakkg‘m

L Vell,) go:
feeheereis bread mothet.

M. youhawe donyell,
gonow » '
andfetch woad,

eAlleitian.

| dateindbe, B

haftu nivwol gcfucht)
ehe hole brot. -
“1. Wol,gebtmir gelee

-1 fur wie viel

folich bringen?

M. Kaoff
fur zWeen ftenber,
halb weifz
vnd halb rocken bro,
jeglichsgleich viel,
vnd brings
all nc\v-%)acken;

- L. Wol,ichgehe: Ceét.

fehet hieift brot, liebe mue-
M. Duhaft Wwol gethan,

bring nuhn auch

holiz, T

hiv




Latin.
“hicadfunt, en quim
probéquaueris,
i, pete pancm.
L. Faciam, dapecu-
“niam: quanti vis
adferam?

M. Eme
duobusTtuferis,
‘parumcandidum &
partim cibarii pané,
*veriafq; parem nume-
rum & virunque
‘Tecéns coGtum,

1. Libenter, eo:
en, adeft panis mater

M.Benefa- (mea,
Qum, adfer '
liga,

{querirde boit

Frangoﬁ.
les Goyla, .
n’ chefa biencerche:

\alleX quersr du pain.

L. Bien , donnez, moyde

| argent :pour cabien

ens apporter ay ie?

| M. pporter enpour

dewxpatares , pour vn
patartde blane, ¢
powruns patartde grss,
moitié un, moitié an-
tre, ¢ L apportel
tont noune au cuit,

L Bien, i 'y vay : woicy
dw pain ma mere,

M. Gous aner. bien fuit,
allez maintenant,

Efpaiznol
heles ay,

noes bien bufcado?
andatrde pan.

I. Bien,damedine
rds:quanto
traeréyo?

" M. Traepordos
placas, por vna placa
deblanco, y por vna
placadebaco, tanto 1
de vno como de otro|

Italien,
leccols, '
o € ben cercato? -

vaperdel pane.

G. Benedatensi digs
nayi: per quanto
meportera? )
M. Portaneperddp
piacchi, perun pide-
codi bianco,¢o- per
un piaccadenero,
tanto d o quants

ytraclo |4 altrogoporsale

ftodo réziente. tutto frefco. _

1.Bien, yo me voy:hel G. Sta bene;menevo: <

aqui ‘pan fefiora ma-|ecco delpane mia madre.
M.Bienaueys (dre{ M. Haiben

heécho.ve ahora atto, va hora

lwaerleda T perlegna  ~




wen,

- omviet te maken:

gactwettendie meffen,
ghietwater

ntlauoor,

ende hangt daer

een Witte dwale:
doetdat vier bernen,
vvader comt,
ende Dauid vneue
comt met hem.
Gaet healiedenteghen,
doetv boonette af,

‘endeniichteerlik,

. 1. Wel miin moeder,
ick gae,
Weeft willeecomme
miin vader,

ende v ghefelchap.

Aoglois.  y -

fortomakea fire,
80 Whetthe £nines,
ptWater -
intothelauer,
and hang there
awhitetowell:
makethe fyreburne,
ourfather cometh,.
and Danid your. cosfen
cometh\yit him,
Go meesethems,
putoffyoureap,
andmakecourtefichand fomlie,

L. wedmother, '
Igoo,
youbewelcome
my father,
and your companie,

’

eAlleman.
daswir feurmachen,
gehewetz die meffer
geufle wafler
1indashandifafz,.
vand henckeda
cin Weiflc handtzwel:
machedasfeurbrenaen,
dein vateer kompt,
vnd Dauid dein vetter
komptmitihm.
Gehe ihnen entgegen,
nimm deinbaretab,
vad neyge dich ehtlich.
. I Ichwilsthunliebe
ichgehe. (mutter,

Seydtwilkommen

lieber vatter, ‘

miteuwerergefelChaffes -
extrucas

et P se Pt AY B st et s B e B

-



. Efaignol. -

Latin, Francois. Ttalien) T

extruendofoco: [powrfasredy fon: parahazerfuego:  |perfarfuoco:  (eeldi,
i,cultros acue, allez, efguifer lesconte [ve aguzar los cuchil- |va agguz.z.are lical- —
infundeaquam |verfer de (awx Jechaagua, (los{verfadelf acqua
maqualem, beas dedans befguiere, |encl aguamanil, elvafo,
ag; ifthicappendito legpendez, la yponalli €9 pendi la vn

- mantilecandidum: |vne touaille blanche: ~ [vnas touallas limpias:{piancofciugamano: —

" accendeignem, fasihes brufler lefew, |haz arderclfuego, |fabraftiareil fuoco,
patertuusvenit, [voftrepereient, ¢ |vueftropadreviene, [dtwopadrewiene,
& Dauid cognar® tuus|Dasid voftreconfin |y Danid vueftro pri- |¢or Danid two cugino
venitvnd., vientaneclwy, movieneconel.  * |vien fico. :
Ioillisobuiam, Allezan dewant dewx|Salarecebislos, Pagliincontra,
aperitocaput, (&lito.joffez, voftrebonnet, ¢rlquitaoslagorra,  [lewatilaberretia, <
ac decéter poplité fle- lvows: enclineX_honeSte |yhazlarcuerentiaho e falarincrenz.a. |
LFacii libésmeama-|/. Bienmame- (ment.J(Bi€ ma- (neftaméte| G. Madonna, ff |
ter,co. ) re i'yuay. dre,yo me voy. io vo, |
Exoptatus ades Soyéslebien venw Seacl bien venido V.[Siateil bens wenuto |
mi pater, mon pere, M.fefior padre, io padre, |
cumwis{odalibus, |79 Goftrecompagnie. |y vucttracompaiia. [z voftra comgzgnid.




" Flamen.
D. Peeter,isdatv’
fone? R
P. laet,hetismiin fone.
D. Tiseenfchoon kint.
Godlaethemaltje -
indeuchdeaprofpereren.
P. Ick danckevneue:
D. Engaethyniet
tetfcholen? :
P. lahy,byleert
Franfoys fpreken.
D. Doethy?
hetis. feer wel ghedacn.
Yan,condy wel
Franfoys fpreken?
I. Nietfeer Welneue,
maet ick
Jeeit.
D. Waer gadyter [cholen?
1. Indie .

Anglais.
D. Pater,ysthatyour
el
P. Yeaitss in_y fonne.
D. Risagoodlechilde,

! God let himalwayes
{ [mﬁm‘» vertue,

2. Ethankeyow cofin,
D. Dothlreenot go

to tinefcholer

P.7es heelearnetlr

to fpeaks French.

D, Dothbee?
it #5 very swell done.
 Tohnscan you Well
[Peake French?
1. Notery Well cofim,
tbut I.

tearne,
D.\Vher go you too fclwole?
1. inthe ’

y Alleman,

D. DPeter,ift daseuwer
fohn? ]

P. Iaesiftmeinkindt,

D. Esif ein hubfch kinde.
Gottlaffe ihn zunemen
allezeitintugenten:  (ter.
P. Ichdickeeuch lieber vet=

D. Geheterniche
in die (chule?

la, erlehrnet
ietz Franzofilch reden?

D. Thuter?
dasift {chr wol gethon,
Hans kanftuauch
Franzofilchreden?

1. Nitfehr wol vetter,
aberichlehr~-

nees..

D. Wageheftu indie fchult
1. Auftdex

D. Pe-




(L

D.Petre,cftnehic

optimé factum..

1. Non ita promte co-
goate, fedope-

_ D.Vbifcholi frequen-

. Francois.

re filsy

P.Etiame® hiceft fili®|2,0uy et monfilz,.
D.Scipuer eft, Deus
illi donet progreflum|{icu le laiffe tou ffonrs
femper ad virtutem,

P. Habeo grari co-
D.Frequentat-(gnate |-
ne ludum liceractum?| point i Pefeoled
P: Etiam, difcit Galli '

proferer en bien,
. P.. Tevous remercie

P. Ouy,ilapprend
dparler Erangois,

D. Faitsl?

esZ trefbienfait,

Iean, [caser vows bien
" (parler Frangois?-

\coufin mais le Lap-
tas?rgn»ds.

D. Pisrre,eft cela vo-|

D.CoeStvn belenfant,

D, Newa-l (couim.

Eppaignol.
D: PedEIcI;.ef::lo viie-
trohijo.
P, Similfjoes.
D.ks hermofon'fio,:

Italien.

D. Petro ¢ queftn

il vofro figluwolo?
P.Mefferfs émsio figlio,

D.Egliéunbel fanciul-

Dios le dexe fiempr

0, Iddio bawmenti fem -

profperar enbien,

P. Yoosle agtadeﬁ:o
D.Novael ‘(primo.

alaefcuela?

P. Si,elapprende

alahablar Francés.

D. Affi;

preinbene,

P, Piringratio cugino.
D. Non va

d [cwola?

P. Siegliimpare

G parlar Francefe,

D.Sieh? -

esmuy bien hecho,
‘uan,fabeys bien

o smolto ben fatto,
Giswanni, [aits.

hablar Francés? -

L. Point fors bienmon-\1. Nomuybi€ primo,

masyoloap- )
prendo. (efcucla

D Owallez, vows 4\ D. Dondevaysa

parlax Feancefes

G. Nowmolto ben cugi=
no, maio lo ins-.

paro.

LEnlaswe (befeoleii 1. Enlacalle:

D.Dose andate a fewola? - ‘
G.Nella frrad b
D -



. Flamen.
Lombacrdt ftrate.

D. Hebdy langehe .
tex fcholen gegaen?

1. Ontrenteenhal
jaer.

D. Leerdy oock
fchriiuen? ‘

1. Iaick neue. .

D. Datis wel ghedaen,
leert altoos Wel.

1. WelNeue,
beliuetGod.
M.Neue;weeft llecome.

D. Ickdanckev nichte,

M. Neue,Wwildy
daerblyuen? '
Wwaecromme
encomdy nietbionen?
coemty Wwermen,
dan fullen wy gacn eten.

Anglois.
Lwmbardes fbreat.
D. Haweyougon.
long teo fchools?
I, Abouthalfa -
yeare. :
D, Learne yowal-
[otowrite?
I. Yeacoofen.
D, That is Well done,
learnealorayeswell.
L. ~wellcoofen,
Iyt pleafe God.
M. Coofen youbenyelem,
D. 2thankeyow coofen.
M., Coofen,\yilyow
bydetheare:
wherfore
com yownotin?
com \Varmeyow,
than \yil Wegoeate.

Alleman.
Lombarder ftraffens - -
D. Biftulang

in die {chule gegangen? '

I. Ongcfcrllcheinhalb
iar. K
D. Lehraeftu auch

fchreiben?
I lalicber vetter.
D. Dasiftwol gethon,

Iehr immer forth,

Lich wilsthun lieber vetters
wils Gott. vettel.
M. Seydtwilkom licber
D.Ichdicke euchlibebafe.
M. Veuer,woltihz.
dableiben? :

| warumb

komptihr nicht herein?
komptwermeteuch,

darnach wollenwireffen.
Lombar-

P

B B see om e o




Latin.

Lombardicum,

D. Difine
frequentati Rholam

L. Citciter fex ab
hiocmenfes.
D. None etiz feriben
dirationem difcis?

I. Etiam cognate.

D. Bene facis,

dilig&tii femp adhibe.

L Ita faciam cognate

iuuante Deo. (gnate

- Tralien:
de Lombard;.

;
~f

D. “Eafjai tempo che ~

andate allafewola?

G, Circa mezzo
anno.

D. Imparate anched
ferinere?

G. Mefferfi.

Francois. ' Eppaignol.
JesLombani. - {delos ]{ggmgl:ardos.
D. Auez, vous longws-| D, Aucysmuche
mentallé ilefcoler  |andado dlefcucla?

L ,Enyiron vn de- | I Cerca medio
myan. anno.

D, cApprenez,wows| " D.Apprendeystam
aufSideforive? iena elcreuir?

L Ouymoncoufin. | 1. Sifenor primo.
D.CStbien fait ,ap- | D. Esbien hecho,
prenex, towfionrs bien. |aprende fiempre bié

| I Bienmon coufin,

1. Siprimo,fiDies
vilplait 3 Diew

(venwfuere feruido. (nido.

) D.Qgello Eben fatto,

imparate fempre bene.
G.Cofifarocugino fepia-

‘cea Dio.

(venuto,

M. Optatus ades,co-{M.Couffis ,f5yéz le bien|M.Cufiado feabié ve-'M.Cugim fiateil ben

D.Habeo gratii mea

M.cogna- (cognata
te,qd igﬂhic gaorgaris?
cutnon

ingrederis? |
accedead ignem, (lis

\M.Coufin,
vonlez, wous la de- |quercyseftaray?

D.le voss remercic D, Yo osloagradezco
(confinelM.Cufiado, (cufiada.

D, Viringratio cugi=

pourguoy  (mewrerijporque
nentrer voms point? N0 ENLLAYS?

.[uenez, wous chanffer, |veni ;Alcn:aros;de-

dein acciibemus epu-|pwis noms irons manger. (pucs ixemos d comet,an dremo poi i magiare,

M.Cuginovo-  (na.
lete reftar i 7

perche

301 sntrate?

entte aﬁd‘ddm;’ 4

3

i



‘ Anglois,

“Flamen.
DMeyndy . “D. Thinkeyow
datick éonde hebbe? thas Ibawe colde?
het fou groote{chan- Sytweremy
dezija. . {fchame.
M. Neuchoeeftmetv? |A4Cofen how is it with you?

D. Wel,God danck.
M. Waeris mijanichte?
waerom enhcbdy mija
nichcenictmede ghe-
brache?
D. Syisalfleck.
P. iftwaer
isfy fieck?
watfieckten hecfefy?
D. Syheefidecortfen,
M. Heeftfy die

. " langhe ghehade

D. Ontrent acht daghen.
M.Daten wiftick ntets
Xk e gaonbefoecken,

D. Well Ithank God,
M, Wheris mynycet
wherfore haue yownat
brought mynycewith
2

L33
4 D. Sheeis ficke.
F. Isytrue
#[beeficke,
NV hatficneshath [bee?
D. Shee baththee ague,
M. Haihfhee
bad it long?
D. abouteghtdayes.
M Thath bnewel not:
I Wa‘“ﬁ""’v

eAlleman,
D.Was, -
meynftu das mich frieret
das were mir grofz

. fchand,

M. Vetter wic ifts mit eucht
D. Wol;Gottley lob.
M. Woift mein bafe?

{ warum habtihrnichtmit

gebracht mein

bafele?
D. Sieift kranck,
P. lfiswar? -

Ift fie kranck?

was kranckheit hat fi dann?
D. Sie hadcdasfieber.
M. Harfies

{lang gehabx?

D.Vaogefehrlich achttag.

ich will fie befuchen, (wulzt
: D. Quid/

DS &

M. Das hab ich nicbtge- |




Latin,

' Eppaigmol; Tralien.

D. Quid/ D. Penfez,vom D.Penfais . Penfatevoiy
frigeremeputas?  guei'ayefroid? que he frio? clr*io babbi freddo?
dedecusforet. 'c'c[ergit ehonte. |leria granverguenca. |farebbe grande ver=
M. Cognatevtleres ™ M. Cowfis,com- | M. Cufiado,comolgogna. woid
habentruz? * (cio.ment vous eZil? eltays: M: Cugino, cheedia #
D.Re@e,Deibenefi-| D.Bien,Diewmercy. |D Bien,gtaciasaDios| D. Bene,lddiolodato.

M. Vbicft cognata MOu et macoufine: | M.Donde eft a mi [M.Dowe é /a cugina?
anea? cur non adduxi- povrquoy wauez, vousicufiadaiporque no  (perchenonmenafti ~
ftimeam cogna-  lamené ma coufinea-  |aueystraido mipri. lamia ugina con
tam? sec vouss? macon vos? vpi? '

DIofitmavaletudi-| D. Elle e malade| D.Ellaesenferma| D. Ellzflamale,

P.Ain’verd?(neeft.\P.ESZ yray? . Esverdad? P. Ewvero? ’
Imbecillae@valetu- [EStellemalade: |Eftaenferma? £ ammalata,

«dine? quo morbo la-
D. Febri. (borat?
M. Diunelaborauit
llomorbo?
D. Circiter octo dies.
M. Iftac quidé nefci-

Siviamipfam

Francois:

quellemaladseaclle 1§ enfermedad tiene?

chemaleha?

D, Elleales 5. |D. Ellatienelascallé.| D. Halsfibre;
M.Lesaelle M.Hamucho (wrasi M. L'hacllabaunta
ew longuement? |quelastiene? lgrantenipe?  (orni;
D.Engironhuitiogrs| D. Cercaochadias|{ D. Cercadioito gia
M. Celanefcancy-ieM. Efo no fabia yo:|M. Qselnon fapewoios
ointickiray Sasiv ‘yolayréves . \andré d viftare
. D 4
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Hamen!
morgenbelinet God.
Franlois,
brengteen ftoel
voor vaeue,

Neue,
ocmiby den viere,
Franfois, gact daervoren,
mencloptdaer,
befiet wie daer is:
hec a1 Rogier ziin,
- dat werick wel.
F. Welmoederick gae:
wieisdar voren?
R. Hetis vrient,
doetdedeurcopen,
F. Sydy daerRogien
R. Ia,ick benhier;
isvvaderthuyst

Anglois.

to morroxy ¢ yf it pleafe God,
Francis,
bring achaire
foryour coofen.
Coofen,
com by the fire,
Francis go you before
once knockeththeare,
looke~who és theare:
it(hallbe Roger,
that knowei wrell,

F. \vellmocther Igo.
Who ts theare?

R. Itisaffind,
open the dore.

F. Beyoutheare Roger?

R, yz,lamhcm: %
#¢ iown fatherat homer

~ eAlleman,
morgen wils Gott,
Framz, ’
bring cinen ftul
fur deinen veer.
Vetter, ‘
komptzudemfeur. .
Frantz,gchezu der thur,
man klopffi da,
fihe Wer daift:-
es wird Rogier fein,

| daswaifsich wol. ~ (geher

E.Ich wils thun mutter,ich

" | werklopffianderthur?

R. Einfreundt,

thue auff,
F. Seydtibrda Rogict!
R. laichbinhie:

ift dein vatter daheim?

ca
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Latin.

eras fivolet Deus.
Francifee,
adferfellam
tuocognato,
Cognate,
accedead ignem,
Fricifce,abiad oftiil,
pultatur,
vide quis fit:
Rogerus orit,
fatfcio, (tersco.
F. Libenter mea ma-
quispulfarfores?

R. Amicus,

_aperioftium,

F. Tunces Rogere?
R.Etiz,hic egoadfum:
eftpater tuusdomip

. {apportez, une chaire
| possrvoftre coufim,

( -
, Francois. Efpaighol. Ttalien. ‘
demain fi Diewplait,  |manana fi Diosfuereldomani piacendo @ Diei
\Frangow, Francifco, (fletuido,/Francefco,

tracvoafilla portaneunafede

para vueftro primo: |peril two cugino.

Coufin. che. Cuiiado,llegaos ino accoftate —
voss Hu few, il fuego. alfuoco. .
Fravgois allez ladeuat \Fricilco,veala puertaFrancefco ua al lufeio,
on hure lg, allagolpean. che fi picchia, ~
regardez quieStld:  |mira quienesalli:  |Sedichi éla:
e feva. Rogier, - Rogelfera, fara Ruggiro,
ielefcaybien. bienlofeyo. io'l fo bene, .
F.Bien mamere,i'yvay:|F.Bien madre,yo voy:\F. Ben mia madre, ioGe:
Ouiceitlay |quien eftd ay? hiélis ' :

R, C&tamy, R. Amigo, R,  Amico,
opurez. Uhuis, ~ (gierlabrilapuerta, spritel'nfGio.  (gierod

F. Eftesvous ls Ro-IF.EftaysvosayRogeld * F. Sietevoils Rug-

R. Ouyie funsicy: [R.Si,yofoy,aquizvae-R.Si fon quiz «
voftreperecft ia lamai-|firopadrecsencafa: |voftropadreé incafald

(foni)
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Flamen.
F, Tahy, ende
* mijomoederoock:
comtbinnen:
ick falt mijn vaderfeggen
darghy comenzije. .
P. Franfois,
maketal ghereet
om tegacneten,
F. Vader,
" disalghereet,
g}:y moechtgaeneten
al{tvbelieft.
P. Well,ickcome
terftont,
roeptde kinderen.
F. Welmijnvader:
~ laen,Wacr fydy?
ghy foutcomencten:

Anglois
F, Yea,a
wmymotheralfo:
comin,

rwilltellmy fathes
that yow becom.

P, Francis,
wakealredie

forto goteeate.

F Father,

itds allredsie,

9o maygo eate
when it pleafeth you.
P. Welllcom
byand by,
callthechildren.
F.Vellmy  father,

comeate:

Tohn,\Vhet be you? -

Aleman,
F. Iavad
mein mutter auchs
komptherein, »
ich wils meinein vatter fagé
dasihr kommenfeydt.
P. Frautz,
machealle ding fentig
das wir eflen,
F. Vatter,

Yesift alles fertich,

irmoegrzum cffen gehen,

Wwaneseuch geliebet.

P.Wol,ich will
van ftund ankommen,
ruffe den kinderen. ,
E.Ich wilsthun licbervater
Hotftu Hans,
kommezum tilch:

.th
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Latin,
B. Eft.&item
mater mea.
ingredere,
dicam patri
te veniffe.
P:Francifce,
fac parentur omnia
vraccumbamus.
£, Pater,
omnia parata funt,
vbivoles, accumberc
licebit.
P. Benchabet,
continud ifthicadero,
vOCa pueros.
F Facjam libés pater

" heusloannes,

venidifcubitums

Frangois.
F. Ouy,cor

| namereanfic

“|ntrez, dedans,

ediray amon pere

{74e vosss eStesvenn.

P, Frangons,

pprgfiez, tout

| powrallermanger.

F. Monpere,
toutgSt pres?

P, Bien ievien
‘ncontinent,
ppellez,les enfans.
F. Bien monpere.
Tean,ou eftesvoms?)]
ez manger:

(g
Vous pouésaller man-
|quand il vous plait,

A

E. Schorpadre, .
rodo cfta apparcjado
v m.puede venir aco

P.Bien efta,yo (nido
vcngolucgo, ,
!lamalosmuchachos,

1 E. Bien fehor padre.
. {tuan,donde eftays2.

venidacomer;

Epaignol. Ttalien.

E. bj‘ii’,ygw F. $i,&8

tambien mimadre: |mia madreancora:
|entraaquidentro, - |insrate,

yodiréamipadre, |dirédmiopadre,
que foys venido. chre fFete Genuto,

P. Francifco, P. Francefeo,
apparejatodo para  |vaapparechiare

que vamos & comer.|perander amangiare,

F. Padre,
tutto éinordine , Goipoa
teteandar @ mangiare

mer quido fuere fer- lguando vipiace.

P, Be;ejovengo
edeffo, :
L hiamatei fanciulli,
F. Meffer fs.
Giouanni, donefei2
Gieni d mangiares

&%



* Flamen,
waerbliifdy?
Watmaect ghy daer?

L. Watfoudeick maken?
ick heb hierwatte doen.
E. Enweeighyniet
dammen gacteten?
comtfegghen
de Benedicite..
1. Welick come.
P. Ian Waerom
‘encomdy nier,
moetmen v roepen?
bxcng: hier .
ftoclen,
- M. Peeter,
lact ons gaen fitten,
hetistijde.
" P.Welick benste vreden
M. Dauid, Gt daerinne,

© Anglois, -
where byde you?
What doo youtheare:

1. \7hasfhouldidoo?
2haneheereto doo.

F. Knoweyounot
that \wee g0t0 cate?
comfaye
the Benedicite.

1. Vell 1com.

P. Yobwyherfors
com yownot, .
mu{tommll)om’
bring beere
chaires,

. M. Pder,

letwsgo ffe,

ités time
P, Vel amcontent. .
M. Dauid,fityou sherin,

| her.

Aleman,
wo bleibftu?
wasthuftu da?

I. Wasfolichthun?
ich hab hie zu fchaffen,
E. Weiftunic
dases eflenszeitift?
komm fa

" | dasBenedicite.

1. Wolichkomme!

-P. Hans warumb
kommeftuniche,
mufz man dir ruffen? .
bring ftule

M. Petré, )
lafzt vosnider ficzen,
csift zeit.
_P. Ichbinszufriden.
M. Dauid,fitztdahincin:

wi

!




" Latin,
vbi moraris

. quidiftictibirei eft?,

I Quid fi2
eﬁhic%x‘odagam.

F. Nefcista
difq‘xbendi tépus efle?
veni
cofecraturus méfam.
"~ L Venio.

P. loannes,cur
nonvenis,

an vocandus
es? .
adferfedilia,

‘M. Pcn‘e. .
accumbamus,
iamtempus eft.

P. Mihiplacet.

M.Dauid hic acciibe.

M.Dawid,for. I dedéi

‘ Efpaignol.

(alli dentro.

Frangois. . Italien: -
ow de mewrez, vous?  [adonde ostardays? {dowereftiz
quefaictesvomslar  |quehazesay? che faicofti?  (faccial

L Quefiroyic? L.Que hede hazer:{G.Chevoletech’so
vayicyafare.  (pasjyo t€go aqui § hazer.ho guidafare. ~
- F. Nefcauez.voms| F. Nofabeysvos | F. Mmﬁ{idn
qwonvemanger?  |quefevand comer? |fivaamangiaret
veney, dire venid 3 dezir vien dire
la benediction, " [labenedicion, il Inéediciu.

I Bitnic Gien. L Pues,yavoy.. L Vengo,

“P. Tean,pourquoy | P. Iuan,);)orqué P.Giouanniperdn
ne Genez, Gous point, [novienes, non vieni,
fantilgwonvows  |conuiencllamar  |bifognachis-
appelle? 052 marti2
apportez. icy deschaires. |iraed aca fllas, portaqui fedie,

M. Pierre, M. Pedro, M. Pietro,
allonsfeoir, affentemonos, andiamo a feders, .
iles? temps, ya estiempo. eglictempo,
P.Bien,s'en (wis content.| P. Soycontento. | P. Bene,jiofon contents:

M. Dauid,aflentaos| M.Dawid, fedetels,



r
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A

Flamen.

D. Ick’enbelgtvniet,

datenfalick nietdoen,
lact Pecter daer fitten,
datbiddeickv.
P. Peeterenisnict
hewwentdaer te itten,
falhier firten,
hetisfijn plaete.
Tan,feght
de Benedicite.
1. Wellmijamoeder,
Godfeghenev
mijo vader,
mijn moeder,.
endealv ghefelfchag.
M. Franfoisy
brengronsterent

- brengrdat falaet,

Anglois.

D. Yinobyyourleane,

that \will Inot deo,
let Deter fittheare,

\Tpray you.

M, Peteris not
wont tofit tinare,.
heeballfit heere,
it is bus place.

Tohn , faye -
the Benedicite.

1, Well mymother.
Godbleffe yoss )

my father, -

my mother,

and: all your companie;

M. )I":anci:,p
bring vstocate:

bring she fuflade,

ichwrils nichtchun,

dasbitteigh,

- Aleman; .
D. Ich/habtmirs nitfiur

lafzt Petern dafitzen;
M. Peterpflegr

niche dazu fizen,

et follhie fiizen:

das ift feinplatzs

Hans,

{prich dasBenedicite.

1aliebe mutter.

Gougefegnees

euch meinem vatter,

[

vnd meiner mugter,

ynd der gantzen gcfélkhaﬁg

M. Frantz,
bring vos za eflen::

) j‘oxiﬂg denfalat,

(vbel;.

|

.. e =V



Latin,
D.Egone/pacatua di-
xerim, id neutiquam
fecero,Petro detur
iftelocus quzfo,

M. Petrusnon -
confueuit eo loco fe-
dere;fedebit hic,

Frangois,

hiceluslocuseft,
loannes,
confecramen(am.
1. Libéter mea mater.
Felix fauftumque Gt
vobis pates,
ac meamater, -
totique fodalitio,

M. Francie,
adfercibos,
acetarium,

Epaignol, Talien.
D. Moy/ne~vous de- D.Yolperdone me| D. &o/perdonatemi,
ifeien'en feray |y M.Eflo no haré yo,iqueftanon faroio, ~
rien,laifféz, Pierre feoir |dexad Pedro fencar fo (afcsatews feder Picsro,
l2,i¢ vous prie, alli,ruegoos, veneprego, —~
M. Pierve weipoint] M. Pedro noes | . Pietronon A
accouftumedefeoir laccoftii brado fentar |fivolefeders,
la,il Safferra icy, fealli, fentarfeaqui fegli/edera qui,
e'eSt fa place, quees fulugar, qui il fuo inogon
lean, ditss Tuan, di Giouannidinne
e benediction. labenedicion, la Beneditione,
1.Bien mamare, 1. Bienmimadre,| G. ,Madomﬁ-.'
Diew wous benie Diososbendiga  |Diowi bemedica
mow pere, fehiorPadre, = - |miopadye,
ma mere, feftora madre, mia madre,
29 tousla compagnie, ytodalacompafia, e tutaleeomp
M Francos, (ger4 M. Francifco, M. Francefeo,
"PporteR nows aman- \acnosdecomer:  |porta da mangiares
apporiex, lafulade, lracla enfalada,  |portanclinfalase, ~

F i
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. Flames.
endetghefouten vieefch:
fchenck ons
te drincken,
fchenckvwenneue,
ende voortalomme.
Franfois, idtby ons.
lan,gacthalen potagie
vor vwenbroeder,
endedoet
danider gherectmaken,
loopt (eere.

I. Broeder,
houdtv poragie:
hebdiiste vele?

F. la,ick hebstevele:

1. Enetetnictal,
Jaethetghene dat ghy
te vele hebben fult.

Angl;ais:
an the alted fleafch:

fillus

'to drinke.

fll for your coofen,
and then yownd about,
Francis, fit by us.
Iohn. go feschpotage
for ygou{‘brotbcr,g
and let

thother be madeready,

| runneapace.

2, Brother,
takeyour potage,
b:sm:’ 'youtp; n':ftb!

F. Iea 1 haweto much,
LEatteitnotall,
letthat alone which
ieefhall haucto much,

Aleman.

vnd dasgefaltzen fleifch:
fchenckevns
zutrincken,
{chenck deinem vertern,
vad fort vmher.
Frantz fitze zu vas.
Hans, holeauch fuppen
fur deinen bruder,
vndlafz )
dasander ferdichmachen
gcﬁ:hwind.

1. Bruder,
nimme dein fuppen.
iftsdir zuvil?

E. la,esiftmirzuvil,

I. Iflcesnichtalles,

“1affe das

vberig ftehen,

&cat-

- O
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Latis,
&camem fallam:
funde nobis

uodbibamus,
uadetuocogoato
& caterisomnibus.

. Francifce affide nobis

Toannesadfer olus
wuo fratti,
& fac
reliquaparentur,
ocyus.

1. Frater,
accipe forbitfonem:
num habesnimium?
F.Etiam,nimiumeft,
1. Neexedasomne,
relinquas id
quod nimium fuerit,

tage pour woftrefrere,
9 faites

apprefier autre,
courre Gifte.

I Frere,.

teneX voftrepotage:
en ane vous trop?

F. Ouy,t'enaytrop.
I Nele mangeX poin
tout, laffex. ce gue
rvoss aureX i1op.

Frangois. Eppaigml. Tealien,
7laclmirm;[n lée: ylécar{:}:g:da: ¢rlacamcfalata: ~
verfez mows 4 boirs, |Echanos verfane
verfeZ, awfireconfm, |de beuer, . Nla ere.

o punpar echadtuprimo,  |verf altuo cuging,
tout. " (nows.|yatodos losdemas. |orpoipertutto,

Frangois , feés aupresdelFricifco,aflenta 05 cO-|Francefcofedetequ.
Lean,alleésquerir dupo-lui,trae po-(nofotros.Gioan wa per mingira

taje para tu hermano,|periltuo fratello,

haz 7 fa .
apparcjarlodemas, |apparechiarlaliro,
corre prefto. vacorrendo. -~

1. Hermano, G. Fratello,

jtened Weftro potajeiipighia ls tua mineftras
teneysdemafiado?  {neharsn troppo?
F.SitengodemafiadolF. Si,ion’ horoppo,
{.Nolocomaystode,|G. Vo la mangiar
dexadloque wtta, lafiiaquello
terncysdemafiado. * |chebaneraitroppe,

E
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Flamen,
P. Waeiom
enctghy
vw : poiagieniet,

| dic Wyledatfyheetis?

E Sy*is*noch teheet.

M. ian,
brengghiet broot,
Koger enheel

cetrbroot,

haclteenteliore,
enbrenght hier moftaert.

p. Gheckmy
denbierpot.

R. Houdtdaer,
houten wel.

P. Lacuengicn,

* jck houdeswek

M. Peeter,

Arglois,
‘P. Whartore
etaeyou not
our POLAZCs
JVbeiit fhom
F. Itis yeatrohoas.
M. lobn,
‘bring heere bread.,
)R':”gerbub
1 mérmd,
| go ferchs trencher,anil
bringheeremuftard,
P. Giuemee
thebeere pot.
1  R. Holdetheare,
“boldeirxyell.
1 P Leaitge,
J Zholdeis well,

M, Py

1

eAlleman,
P. ‘Warumb

| ifleft duniche
1 deine fuppen,
weilfiewarmift?

E. S:cift nochzuheifln
M. Hans
bring brother,

1 Roger hat

keinbrot,
holecineateller,

1 bring den feiffher.

P, Gebimit

| dicbietk:nne.

R. Neinptfie,

| laflecfie niche fillen.

P. Gebemirfichex

1 ich halee fiewol.

. 'Mc PC“C, i




Lasia,
Y. Cuc
Ronedis
tuam fotbitlonem,
dumcalidaefte .
F. Nimid feryet ad-|
M. loannes, (huc.
adferhuc panem,
Rogerusnonhab
pancm,
adferquadram,
adfer huc finapi.
P. Gedocantha-
ramcerenifiarium,
“R. Accipe,
€auet manib.excida,
P. Onmitte,
iam fatistenco,
M, Peue,

* Prantols. Eaip Tedliea, Md
i 2 ,Pnurgny P. l&?g:j‘ . P. Berche

nemangeX Goiss [pocomeys - |ponmangiate
vefEreporige, {rueftro potaje, [voftra minging,
pidisqw’ ileStchavdt |micntraseftacalidee: {mentre chéeutigy —

E. U &t encore troplB, Aqnes muy caliéeci|F, £ ancor troppocaldi’

M. Zean, (chand] M. Iuan, | . Giowanmi,
apporte icydupain,  |irae aquipan, ort quipane,
Rogier ' a {Rogelno Kuggm nouhe
pointdupain: allie  lrienc pan: fpanes -
querervacaflige,¢r  {Vepor vaplato,y  [Sapervn tenido e
apportee.de s monftar-jirae moftaza, Jportamoftursds,

P. Downez, (du] P, Dame '~ P. Danimi
moy lepot dlaceiwoife, leljarro de cerpena, (4 boccale dellalfppy -

R. Tenexle, R. Temadlo, . Eceo? ,
tener. le bien, tened lobien, leenetelober,,

P, Laifel lealler, | P, Dexadlo, P T afiiarelo andere:
icle sien bien, queyaio tengo bien. |y, vte, ’

44, Dierre, M. Pedio, M FPieiro,

: E 2
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Flamen.
endrin& niet:

. pavwe pora‘gic,

ot hetis onghefont.
cercerft eenluttel,-
cerghy drin&t.
Peeter,{nijtmy
vieefch,
fnijemy oocbroot.
Snijt
Franfoist etene,
hy enheeft niett’ etené,
P. Moetick
hem dienen?
canhyniet
hem ieluen dienen?
foijdefelue,
ghy Gijegroot ghenoch,
helptv lcluen,

] drinkenot

Anglois,
after your potage, |

forits wnholfam.
eatefirftalittle.

| beforeyou drinke.

Peter cut mee
flea(h, ;
cut meealfo bread.
Cut

Frantisto eate,

P. Mftl
Jeruehim?

can heenot
feruehimfelf?
Cutyourfelf,
youbegrea, enough,
belp your felf,

hee bath nothingto eate.

) Aleman.
Trinck niche fo bald
anfFdie fuppen,
dannes iftvogefunde.

| efferzuuorerwas

chejhr drincket.

1 Perre, fchaeidermit

fleifch,

fchoeidet mit éuchbmt._ A

Schneidet
Framzenzucffen,
er hatnichtzu effen.’

p. Sollich
jhmedienen?
kanerjhme :
nichtfaibft dienen? .
ﬁ;ﬂhncidct feibft,
jhele rofz genug,
hclﬁe};t cguch fgbﬂ:’g

¢
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Latin, Frangois,
ne moxbihag e T
aforbitione, pres veftre potage,
cfteniminfalubre; |earises? mal(ain:
priusaliquid ede ange premier un
qudmbibas, pens dewantque voe
Petre, miniftramihi {Pierre gre (benwicz..
carnem, che3 moi dela chair,gail-
prcidectidpanem, flez. moyasufSidu pain,

Miniftra Couper.

Frauciftoquodedat, |imangera Frangois,

Bon habet quod edat i/’ @ quemanger. notiene §comer. leglinon ba chemangis=
P. Eddmneilj P, 7E:fxulng" P. Congienc ‘gl’. Mi consiene g(rl.
miniftrari oporter? i 2 que yole ferua? egli fernirlo?
nonpoteftiple  lnefe foait-il no fabeel 0 fifaegli
fibi miniftraye? fervirfoymefinet  Iferuirfe 3 fimifmoy |ferwinfe feffo?
miniftratibiiph,  |Tuillez, vous mefine?  |Corta paratimifimo, [Tagleatevoi,
wiamgrandiores:  fvosw offesgrand affez: \que harto gran exes: (voifiete pur grade affais
Ipletibiopitulare,  |aideX vous vows me- jayudaosmiimo,  (aiuratewivoifteo, -

. |nobepais

G

Efpaignel,

tras el potaje,

comer i Francifco,

: (/”‘"l

nbeucte
dopo laminefira,

porqueé esmal fano:lperche é mal fano: ~

Ttalien,

P

comedalgo primeroymangiate v poco
antesque beuais. brima chedi bibere,
Pedro,cortadme  (Pietro, tagliasemi
carne, della carne, (ne.
cortad me pan tabien.\tagliatemsi anche del pa-
Corta Tagliate (Jfeo,

da mangiare & France

Ej



Flamess,
wrantick enfal
wuiet drenen,
ick endicncoiemant:
. davmyicluen.

M. Geefrhem t etene,
Wan: hyfchaemthem:
hyea derfniet eten,
du: fien‘ckewrl

P, Welhudedaer2
breng: hier watanders, -

1. Tenisnoch
mietghereet.

M. Befiet
oftdic palteyen
enledictacreen
ghebrachefijn,

Gacchalenighebraet,
snds Khind hicx Wijas

Anglois,
f forlwridll
notferyeyou:
| Iferueno badye,
bot mifof.

b for bess afhamed:

.| bedarvenoteste,

- thatfee 1 Well,

B \Well, holdetheare:
“bring heere fonyag s,
1, lisnot
| yet veadie,

M, Looks
| if the paftyes.
z‘u«t the tartes

0 ; .

Go fm% roftmeate,
andfilbeeee Wypr,

M. Genehimatoears,

Allman,
danaich wil
cuchnichtdienens

| ich diene niemandt,,

dann miz felber.
M. Gebt jhmezu cffem,

| dann er fchemet fichs,
 er dauffnich: cflen,
' das fiheich wol.

P. Nempr

| bringther eowas andess,

1. Esiftnachnig
fertig.

M. Sike
ob die pafteten
vnd dietaiten
brachtleyen. .
Gehevnd hole das gebrarés,
vadfchenckehic Wein:

Lo

e el e =



.

it F Frangois,
nihil enim carienevops -
tibiporrigam: feruiray point:’
nulliego muniftro. 'ieneferfperfonne
nifi mibiipd. quemey mefme,
MPotrige illi gredat, M. DonneZ lny 3 man-
verecuadatue coim: ger, caril jehontift:

ndaudet capere cibi, il n*ajemanger,

vtvideo,

P. Hem accipe:
adfer huc aliud,
1. Nondum
paraum cft,

M Vife
an artoctes
&placentz
fincailace,
Lferaffa,

& fuande vioum:

#ﬁlespaﬂez,

ic leugy biem,

P L‘im,tmg{@:

apporteX icy autre choft.
4 U5t pas-

encore prefd,

Faignol

porquéyono
os firuicé;
yo no firuo 3 nadie
finoimimiimo.

M.Dadledecomer,
que éfta vergongofo:
no ofa comer,
yoloveo bien.

D. Bien,toma:
trac aqui orracofa.
. L. Aunnoefta
4 parcjado.

M. Regarder..

[ lestartes
[ont apporsées.

AL querir le yofty, {Verraerla affado,

[ verfez, icy dw vi: y echia acavino:.

M. Mita
filospafteles
y hoialdres,
{ontraydos.

Ttalien;.

rcly ionon
ot feruiro;
non feruo altr
che mefEe/fo. )
M. Daregli damangis-
re:perche ffuergoraa:

» ard]cc diindiy ide —
re.queftoveg zo bine.

2, Hotfu, pigliase:
bertass qui aitra cof3,
G Non é ancore
isordine. '

M. Guardite
lelipaftscci
77 letorte
[0 uenute,

{-Andateperi’arrofte, -

o verfitequiine:
Kq




Flamen. '
fehin@& voor vyyenvader, .
fchin&alvol: .
enfchin&nietfoo vol,
enfietghy nict )
- wwatghydoet?
hy ftort.
Rogier en heeft
gheenen Wijn,
‘en fiedy dat niet2
1. Maecke daer plaetfc,
om de fchotelentefetten,
M. Nufijttfamen
allewillecomme,
T. Hieriswel
waet medes
+ ghyhebteevele
- coften ghedaen,

" M. Ikenhcbbefckere,

, An%l:'ﬁ&
| fllfor your fasher.

Sfillig fulls
fillnitfo full,
[eeyosnot
what you doe?-
yow (htad.  *
Roger hath
no Vine,
[fee you nat that?
1. Makeplacetheare,

to fetdoxynetheplatters, -

M. Noyy 1bid you
a:llwcllc:m??r d

A, Heeress~wrell’
wherwhits 7
Jehanedon
to much coft,

M. Ibsusnettrulie,

eAlemarn.

fchencke deinem vatter,
fchencke esvoll: '
fchenckeesnichtfogarvoll:
fiheftu nicht

was du thuft?
-dugeufleftvber.

Rogierhat

keinen Wefn, .
[ fiheftu dasnicht
L Machet hie raum,

willkommen.
- T. Allhieift viel
zueflen: |
jhrhabeviel vokoften
angewande,
. Neinich furvwar.
) ‘funde

M. Scydt alle miteinander |

f

4.

die fchufleln zu fetzen. ’&




ol

nde,

Latin.
fundepatriwo, imple
omniaad fummum:
ne ficad fummum
impleas:non vides
quidfacias? |
effundis,
Rogerusnonhabet
_ vioum,
noa wiftud vides?
“ L Facite ifthicloc@
patinis ponendis,
M. Iamvosomnes
faluerciubeo, -
. T. Multumhic
. ciborumeft:
nimiosfumptus
fecifti. )

M. N6 feciprofedts,

Prangois,
Ger[eX powr voftre -
pere, verfeX tout
\plein. ne Gerfez,
VOB ['as quevous
faites? vows refbandeX.
Rogier ' a
\point devins ne -
voyeX vous pomntiela?
.4, Faiteslaplace
ur affeoir lesplar,
M, Orfoyex,
tout lesbiensvenus.
eA. Uyabien icy
de quoy: )
fvoss awer, ﬁn'e
bropde s,
M, Now ay certes,

Epaioenol,
echad arﬁ: tu padre,
echatodo lleno,

no echestodolleno,
no miras

lo quehazes? .
derramoslo,

Rogcl no

ticueyino,

noveys aquello?

1. Hazed alla lugar,
para aflentar los pla-
M. Agorafeais (tos,
todos bien venidos,
_A. Bienayaqui
con que: -
aucyshecho
demafiado gafto,

M. Nobhize cierto,

-

N
BESEE e

W e [

Ttalien. S
vetfate per voftropadre,
verfatepieno, ’

o werfate tanto pieno, .
on wedi
welchetw faid
tqu/lmndi.f
Roggiero
non ha vino,
non lo wediz
G. Faquiniluogo,
\per porrei piatti, -
M. Horfiate
tti bers wenuti,
A. Quié
robba affai:
hawete fatto
troppa fpefa.
I;’l.j}, Nonhdcerto,




L e s tre i

Flamen,
hetismyleet
datrer nict rweer enis,
macr ghy moet
paientic hebben.

T. Tisfker
wel ghefeyt.

M. Pecter, ontgint:
die fthouder:
brengrhierradijlen,
caroten, .
endecappers:
dicat Dauid
van diea hafe,
envan dic conijnen,
ontghintdic patrijfen,

hy en dicnt ons niet:

“maeckeallegocdechiere,

ick bidsv,

Anglois,
Lam forie
that there is nomere,
but yowmuft

bane e
- :5\ Itis n\ml}
well faids.
M. Peter, carusvp
the fhoulder:
bring bither radif bes,

carrets,

| andcapers:

we Danid
of tharhare,
and of the connsyes,
[ carwe upthepartriches,
|_yom ferue vt wot:
make aligod chare,
IPMJ yout,

i

Allemen,

esift mirleydt
dasnicht mchr daift,,
aber jhr mufzc
fur guthaben.

T. Esiftwarlich,
wolgefagt,

M. Peter, fehincide:
diefe fchuiter an:
bringec rettich her,
peitnacken,
vnd capperenz
leget D2uid erwas
vondiefcm hafen fitr,
vnd von diefem kanigleim,
zetfchneidetdic feldhiner;
jhr dienes vos niclit:
(erk alle frolich, ¢
ich bige cuchy

. dole

et i PP WD

em amse s A~



Latim, Frangoit, Eaignol,
dolet mihi il me defplast pefame
noaefleplura, - |ow'iln’ 2 d’ awantage que no ay mas,
verimvos ass il voms faus peraconuiene
haec boniconfuletis, awoir patience, tener paciencia,

T. Belié A Cefcertes A. Cierto
fane dicis. bien dit. ienes dicho,
M. Petre,incide M. Pierre,entam
iftum armd ouillumjcefte ofpavie: e cffa efpalda:
adfechucradiculas, |apportez, icy desradis, [trae acarauanos,
paftinagas, descarottes, anzhorias,
& cappares . fpducapres < lyalcaparras:
miniftraDauidi ferueX Danid firue 2 Danid
aliquiddelepore,  [dece fieure, effalebre,
& decuniculo, 7o decesconils y d’eflos conejos.
fecahasperdices,  |Emtamier, ces perdwis, |Coread cflasperdiges,
nonfatisminiftras:  |vous ne nows feruer, |no nos feruis:
indulgete oés genio, point: faites soms bonne thazed todosbuena
qulo, here, iavasa enprie.  (cherayo esrucgo.

\

Italien/
idifbiacechenow
ven'éd’ awantagio,
a4 vibifogna
bawer pas.ena,
eA. Ecesto
bew detto,

M. Pedro,cortad | * AL, Pictro, taghate’

di quella fpalla;
vtate gui taud= =
lls, radici, —

&S cupariz

eruite Dauid

’cli quellalepora, —

o dv quei conigh.

(peXRatequeliepernics, -

voinon ci ferwie:

faretuttibunna cera,
uens prego,




Flamen.

R. Hieris wel
om goede chiere
temaken,

P. Ian(chincktons
tedrincken,

I. Hierenis

heenen Wijn meer.

P. Gactanderen halen,
Watdunétv' )
vandelen Wijo?

D. Mydunck
dathygoet is.

P. Willeowy
doenbrengen
vanden feluen?

D. Al{ootvbelieft.

1. Waerfalicken
gacenhalent

Anglois;
R. Heress\well
tomake
mnjc\vitb.
P. lobn fillvs
todrinke
L Ther t; heers
no more\Wme.
P. Gofetchmores
heww lite yow
this W sne?
D. Macthinke
thatitss goed,
P. Wil \wes
let bring
of ihtfame?
D. Ewen s pleafish you,
L Vebrefballt

| gofesshia

Aleman,

R. Hiciftgenug
furwar, fich
frolichzumachens - .
P. lohannes fchencket vng

| zutrincken.

I. Heeift
kein Wein mehr.
P. Gehet holetanderen:
Was duacketeuch
von difem Weins?
 D. Michduncket
daser gut fey,
P. Wollen wir dann
bringen laflen
von dcmféibigcn?
D. Wieescuchgefelle,
L “Wofoi ;hjha
hole

R, Satis




|3

a

Latin, -

Francois.
R.Satishiccerte eft,| R. Hyabiesicy
ad hilard “pour faire
epulandum.’ bonnechere,

P.Iodnes,fundenobis' P. Zean verfeX nome

vinum{\.} . aboire,
I. Nihil reliquum! 2. U»n’yasc
eftvini. 1 iplus de 'm';tJ. J
P, Feraliud: P, Mk en querin]
weplacet vobis d’ autre: quevous
hoc vinum? | femble il de ce vin?
D. Mihibonum D. 1lmefimble
videtur. - law’ il 5t bon.
P, Vulti(hciubcamusi P. Voulonsnoms
affetri’ faireapporter
excodem? i mefme? (plait.
D. Vttuvoles, D. Ainfiqw il voss
1. Vnde L Owliray-ic
petamy querirs

 Epaignol.

R. Bienay aqui
patahazer
bucnachera, :
P. Tuan,cchanos
debeuer.

1. Aquinoay

|masvino,

P. Ve,ytracouo:
queosparece -

d cftevino?

D. Amime parece
que es bueno.

P. Quercmos

Tealien.
R. Quicié
vobba affai
 farbuonacera,
P, Giouawni, verfaci
ida bere,
G. Quinen

¢i épisvino.

che vipar

di quefts Ginor

D. Mipare

che egli é bscono.

P. Pogliamuei

mandar traer

D. Como fuered
1.Donde (feruido.
louaeré?

delomifino? “{dd medefmo?

farneportar

D, Come Gi piace,
G. Douelundroie

|4 pigliarer

P. Vanneper aliro:



Flamen.

P. Daerghydefen
ghchaclt hebes
ofthaclen
opdie merét,
indiewitelelie,
oftdaer ghy Wilt

1. Hoevele
falicksbrenghen?

P. Brenghestwecpotten,
oft dri) (gimeué

gactralth,
endecomt haeft Weder.

1. 1ck fal aloos loopem
vader.

M. Franfois, ftaétnuop,
endsdient derrafelent
befice
ofter nietenphcbreedt:

Anglois.
P. 'ﬂiunas JD“
ferchedthis:
“orgo fetchie
onthemarbet,

“at the Vilte foxyer de Life,
| or\whreyonwill,

I, How much
Sball bring?

1. Bring t\iro quartes,
or three pintes: E
Zoapace,
and com gwicklie agdine,

L Ivillvunall the \way,
Sfather. S
M; Francis ¥ifenoWw,

| undferseshetable.

fee
ifiher lacke any thing:

eAlleman, o
P. Dadujezedicles = |
geholethaft:
odechole jhn
auff dem marcke,
inder weiflenlilien,
oderwaduwilt,
1. Wieviel g
fol ich bringent ‘
P. Bring zwo malfen, A
oder anderthalben maffen t

s & M, B

flugs,

vnﬁommbald wider._ .
L. Ich wil fchnell 1aulfen,

vatter,

' M.Frantz,ftche dujetze auff, «

vad diene au tifch: &
fihe zu ' [
ebnichesmangeles

i P, Vnde




Latin, Fran¢ols. Efpaignol. Tralien.
P. Vnde i)toximé' P.Osvous auerefté | P. Dedonde P. Douetw
[atwlift: - lqueriFceftay cy: waxiftes aquefte:  pigliafts Paltror
-aut pete g ou alleX lequersr otraedlo vallo a torre
‘ex foio, awmarche, dle delaplaca, ulmercato,
excandido lilie,  .[flewrdelu blanche ou 1dellilio blanco, lal gizlio bianco,
" -autvnde iibet. {308 vows voudrez,, |odedoade quefieres. ¥ douetis unoi.
. Quaatum 1. 'Combitn 1. Quanto G. Quantd
-adfetamy? _ em apporteray-ied Jraeréyot eporters?
P. Adferdaosfexta.| P. apporee3, em dews| P.Tracdosagobres,! 2. Portanedwdo boccas -
. “xios,vel fexcatium, &pots,ontroupintes, - |otresquarcillos: ¥, dbocoal & W5 zoz |
heininam:ocyus,  jslle Gyfte, |vaprefto, a preflo,
ac redicelernmd. ko rewenee. bien toft.  lyboluedluego. tornitovrendo,

1/ Contioudcurram,| 2 e courreray tou-| L. Trmehe fiempreG. Audrofempre corrme
pater. lowrs, mon pere, corriédo fefior padre.'do, ineffer padre, '
M.Tunbicfurge, Fri-| M. Frangois,lewer] M. Leuantate agors M. Francefeo leva fis -

“cilce, & miniftramé- {vous maintenant g0 |[Francifeo y fitueala ihora, ¢ ferwi d menjaz
fx: circumfpice eruer, dtable:regarder /mefa: mira iguarda
oum quid defi s ilwyfamrin:  ilalaaige: bgé vimanca vicnte

v t ~



i

Flamen.
wildy noch
veten hebben?
fcgighet ftoutelijck.

., Neenick moeder,
ick hebbe genoech geten
God fydes ghclooﬁ. :

M. D inckenu dans

© ilerbier ~

invwenpor?

F. lactmoeder,
daerisghenoechin. -
M. Iernietin,

acthales.
T.Cloptmenniet
an de deure?
gacet beeghet.
~ F. Isdacryemande?
H. laet,doctopen.

Anglois.
willyou yeat
hauemoremeate?
[peake boldliz.,

F. Nomother,
Thaue eaten enough
Godbefrayfid.

M, Drinkeno\v:

- |98 ther ainy beare

in your pot?
F. Yeamother,
ther is enoughir.
M. Ifther benonein,
o fetch jom,
. <. Dethnotfom body knock,|
atth: doorer

" Agoloke.

F. Isther anybodyer
H.Hea,put opens

| Al:man,
wileu o
mehr eflen?
fagsIrey.
F. Nein mutcer,

ich hab genu%gcﬁm,}
| Gotr oy zelcbr. .

‘M. Dsinckeonhns
iftin deiner kannea
biet?

F. Iamutter, ]
esiftnock govg drinnen,

M. Sooichis drinnenift,
fo gehevadhole.

A.Klopffernichryemands'
ander thas? ‘
ehe ved fehauwe,
F. Werklogfietrda?
H.Ichbin da, maclie auff
A’ ]

be ol 2 B i1




- Latin,
Vis ~
pluscibiz

-~ diclibere.

08

af

F.Nonmeamater,
fatis edi,
Deohabendagratia,”
Mlambibe:
eftneinpoculotue

- ceruifia?

F. Eft mater,

- quantum facis cft.

M. Sinoneft,
adferaslicet.

A, Num quis fores|
pullac
Vife.
F. Quispulfat fores/|
H. Egofum,aperi:

.

Francois. Epaignd., - Italien, .

veux tw encore quereys voitu ancora
asoir a manger? masde comer? hawer da mangiare?
disle hardiment. dilo libremente.  |dillopure. ~

F. Nenmamere, |F. No fenora madre| F. Madreno,
'ayaffez, mange, artohecomido,  {ho mangiato affai,
Diewenfoitlowe. - |Diosfealoado.  ° [laudato fiaDio. -
M BeuueZ maintenant,)| M. Beue agora; M. Bewihora:
yail delacerwoife en tonfay cerucza écibivra
por2 entujarro? neltuoboccale?

F. Ouy ma mere, |F. Sifchoramadre, | F. Madrefs,
dymaafiz. ay harta. C jvewaffai.

M. Silwenys, M. Sinolaay, ‘M. Senoncen’é,
allez, en querir. ve atraerla. vannea pigliare.
A. Nehurteon point A. Nollaman A Nonfibatte
alaporter ilapuerta? allufcio? )
allez, y veoir. ve 2 mirarlo, va ¢ vedere,
F.Y aillaquelgw’vn? |F.Llamaalguno?  |F. Battela qualchuno?
H:Ouy,ouurez,: . H. Si,abrid: H, Sg‘,a{:’ritc:




Flames.

jok hebbehier gheweeft
meet dancen halfvre

E. Wacbeliefivé
H.Goedenauontvrient,
jsde mecfter
thuys?

F. lahy,wacrem?
Wiildy hemfpreken?

13

H. laick, waerishy?

B. Hy,ﬂdtm tafelen,
belicftvwat?
ick fal de bortfchapr
wel doen..

Wiefal ick fegghen
die na hemrvtaege?

H. Ick mocthem
felue fprekens
Segthem,dat ickben
fiins ooms dienaer.

- g -

Anglois..
" 1hawe bew heere
morethenhalf an bowrer.
- F.Vhat 1 your pleafuret
H. Goodemenmy frinds,
i yowr mayfker
home? ,

F. Yea \vherfore?
Wolde you fpeake wwrithhim?
H.  Yea,wheress hee?
F; Fhess fet at shetable,
wold yon anything wsthim?
lwd{:v«u'y hing

ds your meffage.
- Whohall] {ay
shash afketh for him¥

H. £ muft

feateswithbim .
Thell bim ghat Lam
s unclesferuant:

eAlleman.
ichbinhielenger  (dem
dafi einhalbe ftunde geftans

F.Was weltihr?

6. Gougrufzeuch freunds,
ift der hers
daheim?

F. la,warumb?
begert ibr ihn anzufprechd®

H. la,woifter>;

F. Ecfizrzutiichy
begartihr erwas
ich'wilsihm gern
anfagen.

Weriollichfagen
der nach ihm frage?
‘H. ichmuGfelbft

" mit ihm reden. -

Sageibmedasdafcye
feines ohems diencr. i
. (4




Frangois..

kic amplius dimidia- i'ayicyeft é plase

tam horam frezi,
F. Nuaquidvis?
- .H. Salucamice,

" eftherus

domi?
F. Eftquid:

& une demie hewre,
F. Que Gous plaist il?

sumac cuétil cupistuoulez, vous pariera

H.Cupio,vbiiscft?

~ F. Accumbir,.

H.Ouy,on eStil2 (lytl
F. [lei# afdis atable,F Efta affentado  la

Effaignol Italien. -
hé eftado aqui ho a/pettaze,qui
mas demedia bora, |piv dem:z 2 'liora,

" F. Queosplaze

H. Si,dondecftal

F. Chsvipiase?

H.Bon ﬁirmncmj‘[c H Buenastardes ami-|H.Bernafera amico,

'mdiﬂree‘(i-.il als go,eﬁa elfeqior il padroueéin
maifon? leacafa? eafar?
F.Ouy,pourguoyr | F. Siporqué?- F. St,percher
quercyslehablar? | glivolesepariare?

H. Sidoye e'gll'?

F, Egli¢dtauola,

fiquid voles, vous plaitilquelque  |mefa,plazoosalgor |Goletequaicofar
nunciaucro e feraybien " (chofe?iyo harébien o glieo
lubens. . le mejfgge, el menajs. 4ndio d dire,
Quemdicam eflequil Quidiray iequi - |Quicndiréyo Chadiroio
eonueaire illumvelitdemande apresiwy, . |que preguata por ¢l che lo domandp?

H. Przleas praefenti{H. 22 me faus parler  JHl. Conuicae meha |H.Emibiforne par-
mihicGuenienduseft, loymefine blar elmifmo. larea buimedyfno.
Dicito (anc adefle E)imluquicﬁoh Dezidle,queyofoy |ditegl: chio fonoil

paurui ciusfamulum:{le eruitewr de fon oncle: |criado

\

defutio:

2

fcruxordal/ho o 7
F 2



’ Flamm,
oft fcilit hem,
darickcome
van fynen oom.

F. Wel,
ick falthem gaenfeggen,
beythier eenluttel.
vader, '
hieris een man
diev fpreken Wil.
P. Wat manift?
1. Ick en kennc hem niet
Vader,
hy feyr dathy coeme
vaa miien com.
P, Vraeghthem
wathem belieft.
I. Hyfeytdathyv
fprekenmoct.

-Anglois.
ortell bim,
that Lcom

| from s undle.

F. Wel,
Iwillgo toll bimfe,
savryeheere o lutle,
father,
heereis aman .
that xyolde [peaks ¥ith yow
© P Whatmanisit2

1. ZknoWehimnot
Father: .
heefayththat hee cometh
from my-undls.

P.Afke him
\vhat is bis pleafure.

1. Heefayththathee
muft (peake With yow,

Allman
edar fage ihme
dasichkomme
von feinem chem. .

F.- Wol, .

- | ich Will esihm alfo_anfagé
"Wartetalhic ein Wenig,
 Vatter, o

hicift einmannder
begert euch anzufprechen.
- P.Wasiftsfurcin mana}
I Ichkeaneihnnit
Vatter, i
erfagtet komme
von meinem ochem?:

D, Frageiha
Waserbegere.

I. Erfagtermuflecuch
felbft anfprechen, '

vl

ek o gt Pue fug  Puin

&S as o o

g



l(agi

hes.

nis

Latin, . Prancois.
veldicito poditesluy
me venire queic Gien
ab cius patruo. de fors oncle:

F. Eo F. Bien,
ficillinunciaturus,  [iem’en vayluydire,
morarchicpaululd, [attendez. icy vn pew,
Pater, Mon pereslya
hiceft quidam icy 6 homme qui

quite vult conuenire.[veut parler a vous.

P. Quidhominiseft:| 2. Quelhomme, eft-ce:
L. Nonnoui LIeneleconoypoint
Pater, mon pere,
aitfevenire Ul dit qu’sl wviens
ameo patuo. demononcle,

P. Roga P. Demander, luy
quid vehe, qwilluyplait.

L Aitfeibi ipfi |/ 2ldirquil luy fame
loquivelle.- | pariera vom,

Epaignel, Italien.
5 decidle, :;m'o ditegli
ucyovengo - |elyio vengo

}c fuy tio. B de p;:ﬁel fuozie.

F. Bien, - F. Stabme,
yoir€adezitfelo,  |iogliel andro ddire,
efperad aqui vn poco.(afpettate quivm poco,
Padre, Me/ferpadre,
aquicftavn hombre lecco wno buomo

que os quiere hablar.(dhe viwwolparlare,
P. Quehombrees?
1. Yonoloconofco)

P, Chehuomo é
G. No'l conofco

Padre, MefJer padre,
Jdize queviene diceche viene
demitio. da parte delmio zi0]
P. Preguntadlo | P.Domandatels
que quiere. che wuole.
I.DizequelecSuiene] G. Eglidice
ablarav.m, che €7 uuol parlare,

F 3




Flames.

P, Wei,
doaidem binuen comen.

F. M:jarient,comt in.

H, "Wie is daec binnen?
ifler veelvoicks?

t. Neen,drie oftviete.

H. Godfighen
alle1zheclichap.

P, Willccorame
Heodrick,
watlegly goets?

H. %cctcr, mijn meefter
heef: riy hicr gefonden,
vhbiddende,
datv belicue
morgente middaghe
te comenmethem cten,

P. Hoevacnt

.- Anglois.-
P. Wl
let him com in.

F. My ffinde. comin.

1L Vghjf‘ is ther Ny rehin?
8 ther many folkes:

1.2No threeor fonrs,

H. Godbleffs
allthecompany.

P, Youwbe\wellcom
Henrye,

“Whatfay yougood?

H. Patermymaifter
hath fent e bisher,
praying you,
tbz_t’;‘t 5de1 pleafe yos
2o morro\We at noone

| t0com so dinnser v sth bim,

P. Hoxy doth

]

1 iftvil volcks da?

Alleman.
P. Wol,

Tafle ihn herein kommen.
F.Freund: kompr herein
H. Werift drinaen?

(vier.

LN ¢in,ihrer feynd drey odet
H. Gottgelegncescuch

. | ihr guten freuind.

. Wilkomme"

.| Heinrich,
| Wasfagt thr guts?

H.Pcter,meinhert -

.| havmich hergefande,
'] euchzubiten,

J dasibr wollet

-] morgenzumittag

| feingaft fein.

P. Wiegchets

P, g




t

it
ole

Latin, Frangois: Eppsignel, Tealien,
P Age, P. Bim' | . o Ben,
fubeingredi. faitesleentrer. hazed lo cutrar, | fattelointrare.
‘F.Amice, ingredete)  F. Mon amy,entrez,.|F.Amigo entrad.(tro.|F. . dmice,intrate,
HQuisinwseftt  |H. Quicflatidans, {HQuienchtaalladé-| H. Chiéladentrn,
funtne multiz yadiraucoupdegens? |1y muchag-utcall? lewsigenteaffaiz
- KNG funeeitii cres vel| " Mon trois ou quatre, ):. No,treoquatro. | G.sontreo guattre,
#1.5alui G (quatwor]  H. Dienbenis H. Diosbendiga| H. Bonprs
totum cSrubernium, fowtele compagnis.  L-odalacompania.  [|stuttelacompagnia,
P. Salue 2Soyeslebien vens  |P.Scaysel b'Evenido| P Bewvennto,
Hearice, 1Henry, © |Henrique, Avrigo,
uviadfersboniz | qucfsfcswm de bon? |que dezisdebueno? [chedaedibuono?
.'Petre,herusmeus LH. Pierre, mon maiftrelH Pedro. miteior  [H.Pistro ,ilmio padrom
hucme mifi, I'sicyemwoyé  |mchaembiadoaca, pmimando gui,
terogatum, vous priant, rucgando os, “progandows,
vevelis {qwil woms plaife que os plaze mafianajche vipiaccia
«<rasin prandio |demain a midy |1 mediodia \do masting -
cius efleconuiva,  jvemirdifnerauecliy, lyricomercondl.  ivenirca difinare fcud
. Vevalet 1P.Comment feporte’ P.Comoctta ) 3 Coi:ncjh?
4

iy



Flames,’ Anglois,

miinoom? o mynevncl?

H. Hy vaertwel, H.Heedooth well,
Goddanck, - thankesbe to God.

P. Endcalfijnhuyfghefin? |  P. cAnall bis houfbolder

H. Tisal H.Theyareall »
ingoedendoene, in good health.

P, Dathoorick P, Thathearel
gheerne: . |gladlse: ,

+ macrghyfulthem feggen  {butyou fhalltelihinm,
datick hem bedancke that [chankehim
met goeder herten, withalliny hearg,
endedat’my and thatiz s
ommoghelijk is unpofiible formee
temiddaghetecomen, - |to cointat noons,
wantickbea for Iam
wigenoot ., bidden fourth
ouervierdaghen: fouro dayesagon:
ten Wacrdat, ifhat werenos,

eAllemaw,

meinem ohem? o

H. Esgchetihmwol,
Goutfeylob. -+ (find?
P, Vnd alles fein haufzge-

H. Sie feind alle
frifchvnd gefunde,

P. Fuiwar,das
Lornich gerne.
fageihm aber
von meinet wegen
freundlichen danck,
vndfageihm
esfey mir nicht muglich
auft den mittag zukomen,
dana ichbin geladen
|voneinem anderen
vorvier tagen:
iWanu dasnitwere,

_meus

/

. *




llé‘!’

Latin, ‘Prangois,

mcusauunculus? on oncled

H. Re&evalet, H. Rfeportebien,
Deibeneficio. gracesa Dieu. )
P. Ettotaciusfamilia.|p. Et towtefa familler

H. Tota H. Tout st
falnaett. n bon point,

P. Iftudequidem | P, Celsoy-is
perquam libés audiozvolontiers:
fed agesilli air vous by direz.,
meonomine ueieleremercie
cxanimogratias, ebos caar,
& dices o qu'il m’eft
meoonpofleei impo/Sible
inprandioadefle,  |dewenivamidy,

nam inuicatus fum

car iefuss
abalio

insité dehors

abhinc dies quatuor:|pafeX quatreiours: -
idai efle, ficen eftoit cela,

9

 Bppaignol.

mitio? :

- H. Eftabueno,
acias a Dios.

. Ytodafufamilia?
H. Todacefta

buena. .
P. Efto eatiendo

de buena gana:

mas vosledireys,

queyofcloagradefco

debuencoragon,

yque some

espoflible

de veniramedio dia,

porque foy

combidado fuera

paffados fonquatro

dias: finon fueraefto,

Ttalien
mi 2,102 .
H. Stavenelauda-
to 2ddio. (miglia?
P. Etewttalafoa fa-
H. Tutiiftanno
bene,
P. Queflo mi
piace:
mavoi glidirete,
clr'iolo ringratio
di buon cuore,
v chem'é

© |impofibiledi -

venive ddfinare,
perch'iofono
inuitato fuora

gia quattrodi ﬁ:; 7
altramente,




. Elamen,
ick fouder gerne gaen:
macrick falby hem
comen -
morgen nanoene,
fonder eenighe faute:

kH.I Wel,
ick falthem fegghen:
Godghsuev ggb
goedennache.

P. BeycHendrick,
diin& cerghy

aet. .
ﬁl Ickenheb gheenendorft,
ick bedanckev.

F. Beydc,ghy moet
censdrincken.

H. Ick moetgaen.

M. Isian
gochnictcomend

. Anglois:
Ixpoldecomgladlis,
but Ivillcom
20 bim
to morrowve i the afier nooue,
without any faile,

H. Wel,
Iwilltellbsm fo,
God geeue you
id niche.
P. TarryHenrye,

| drinke before

yougo.

H. Thavenothirft,
2thanieyon,

F, Tarryyoumuf .
drinkeonce, ‘

H. Imu§tge

M, Islohn
£198 Com yeard

.

Allemian;
woltichgern kommes. .
dochwilich
zuthmkommen
morgen nach mittag,
ohne einige hindernufz. .

H. Esiftgur,

. ichwilsthmalfo anfagcﬁ:

Gougebe euch

~cin gute nache.

P. Waret Heinrich,
trincket cheihr
gehet

ichdanckeeuch.
F. Wartetcio wenig,
ihr muft eines drincken.
H. Ich mufzgchen,
M. IftHaos
ooch ait Widetkommen?
" lubeos

»

H. Ichhab keinendurft,

L e ey T

e S A d
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‘ Latin, Francois.
Tubens venitem: priroye volontiers;
Adibo tamen ras it Giendray
<um cheX Iny ]
_crasdprandie demainapretmidy
- procul dubio. 1 /ansancune fante,

H. Benceft, H. Bren,
dicamhazzcllic eleluydiray:
precortibi Diew vous doint
fautamno@®em.  |oonnensit,

P Henriceexfpe@a,| P. uendez, Henry,
brbe ptiu@uam ‘beuug deuant que
abeas, : wous en allez,.

H. Non fitio, H. len’sypaz, foif,
habeogratiam, ‘e woss yemercie.
F.Mo:arepaulifper, | F. cAttendez, ilvems,
bibendumabieft. | fautboirewne fois,
H.Abeundif m hicft |./tme faus en aller,

M.Nondumrediii| . leanwes?-il
laanaes? pasencorevenn?

Eppaignal.
yo iria debuenagana:
[peroyo verné
iel mafiana
defpues de comer,
(in falta ninguna.
- H. Bien
yo (elodiré:
Dios os dé
buenasnoches.
P.Efperad Hearique,
beued antes que os
vays.
H.Yono tengofed,
yo oslo agradizco.
F.Efperad conuiene,
Qe beuays vna vez.
H.Yometengo dcyr.

M.Aunnoha
bucito Iuan?

Italien;
io ci andereivolen«
tieri:ma werre
daluy domani’
doppo definare,

 fenz.a alown fallo,

H. Stabene,
ioglieldiro: -

Dio vidia

(3 buona notte,

P, _Apeteate _Arrigo,
beuetteprimacl’an
dare, )

H. 1o non bo fete
viringratio,

. Afpetiate, vibifogna
here vnd volta,
H.M:bifsgna andare,
M. Non é Giossrg
rmr ritornasol




Flamen.
waer toeft hy fo lange?

F- Hycomt.

P. lanhoecomet
dacghy

. foo langhe toefi?

I. lck enmochtnice
eet comen vader,
daer wasveel volex, .
ick hebbealtoos

heloopen..
g M. PVVCL
fchenck hiet wiin,

P. Dauid,procft
ofhygoetis.

.D. Datfalick doen,
fchenck my daerinne: -
den anderen \was beter.

R. Hyenwas,

_:t’f,"v-za‘fm r— . .

Anglois. -
Ivheretarriethheefo long?
F. Heecometh,
B, Eibn,how cometh it
that yon
tarryfo long?
1. I could not
com fooner father,
ther<v as mamy folkes,
thaue runne
allthe \way.
M., Well,
fill beerewine.
P. Dauid,proowe
if itbe good.
D.That willl doe,
flimeetherin:
eother \v s better,
R. It Va5 noty

Alleman;
wableibt erfolang?
F. Er kompt.
P.Hans, wie kompte
dafzdufolan
aufz bleibft? .
1.Vatterich kondteniche
cher kommen, _
eswarvielvolcksda,
ichbinallzzyt
geloffen.
M. Wolan,
fchencke hie Wein ein,
P. Dauid verfuch
ober gutfey.
D.Daswillich thun,
fchencke mir darein:
der ander wras befler.
R. Neinzwar, .
vbi




- femper

Latin,

vbihzrettam diu?

F. Venit,

P. Joannes,quific
vttam diu
moratus fis?

L. Noa potui, pater,

venire citius,
mulciillicaderant,

cucurri,
M. Agedum,

L. Iené pousoye

re ,ily mubuucouy
de gens,i'ay toufiours
CouTTsh,

M. Bien,

funde hic vioum,
P. Dauid,guftavinii

_anfitbonum.

D. Faciam,huc
funde mihi:
alterd erat praftatius.
R.Nonerat p:ofc&o

verfewicydu vin.

P. Danid, effayer.
5'il e bom.

D. Cda firay-ie,

verfiz. meenla dedans:

\utmﬂ'm meilleur,

R. Noneftait,

Fraocors.

1. Yoronpude

ey plus tod# , mon pe-lvenir mas prefto pa-

?‘ Efpsign Ttalien.
ow tarde- sl filongueméi? adonde le tardatamoa donaj}ecmgﬁuma -
F. DNwunt, “F. Yaviene. ' F. E viene,
P. lean d'ow vientce| D. Iuan,comoviene P Chevuol dir Gio-
quewmAmﬁcz. quetu |wanniche tanto
fFlonguement? tardastanto? tardaftia venirer ~

G. lononpoteso
venir pi tofbo padre,

dre,cltauaallimuchalviera gran brigasa, ~

i3

ente,yo heficmpre | fono ito
corrido. femper corvendo.
M. Bien eﬁa, v~ MStabene,
echadaquivino,  |werfaquivino.
P. Dauid, prouad| P. Dawid affaggiats
fi es bueno. /¢ ébuono.
D.Effoharéyo, D. Cofs faro,
echa me aqui dentro:|verfatemi quidentre:
clotrocramejor.  |laltro era migliore,
R. Noera, R. Noners.

{



Flamen.
defenisbeter
namiin verftant,
M. Tanncken,ghy enmacét
ﬁheen goede cl%ierc:
oecommet

datghy nicten feghtt

T.watloude ick feggen? |

Tis beter
tefiwiighen
danquact te fpreken:
ick encannierwel
Franfois fpreken,-
dactom :
fwiigheick.

’ NE War fegdy?
ghy fprec@foo wel’
alsick doe,

ende betcroack.

| o

Anglois.
thisis beter ,
_ after myindgement,

M. dnneyoumake
notgood cheeres
ho\w comethit -
that you faynothing?

Ttis beteer

" to holde onespeace,
~thento [Beake ewill::
Icannot\well

' [peake Frenchi
therfore

- holde Tmypeace.
M. Whatfay your’
, you fpeake fowell

: as1doo,
~andbetier o

\

ANV hat{louid Ifayy

Aliman,.

' difer ift befler

nach meinem verftande:.
M. Anna,ihs

| feydt nichcluftig:
. wiekomps
. dafz ihr nichis redet?

A. Wasfoll ichredeo¥

. Esift befler

{chweigen,

" dann vbelredent

ich kan nicht wol"

| Frantzofich reden,.
- darumb- .
- chweige ich.

M. Waslagt ibi?
jhrredetsfowol
alsichthue,.

’ | iaauch befler,

W B gn b g Sy e N of O id
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 Latis,

Fran " Efpaignol.
hocmelius wycy et meillowr  Jefte esmejor.
meoiudicio. lons men adwis, 3 mipareecr,

M. Annajtugon | M. _swmevomsne | M.Anna,vosno
indulges genio: faites pas bonne chire: [hazeisbuenacheras
quifit ‘0w viant-ce comevicne
wvtaihildicas? wevous nedites vien? lque nohablais?
AQuidcgodiceremy 4. Quediroy-ier | A. Quediriaz
tacuiffe dLrvant miews ‘|masvale
preftacquam taire callar
maleeflelocutam:  [quemal pariers que mal hablare
Nefcioprompté ¢ nefeaypasbim yo no febien
Gallictloqui, parler Frangos, hablar Francés,
itaque pourtant portanto. )
taceo. € 1ai e, callo.

M.Quidais? M. Quedites vowus? M. Quedezis?
tuzque fcliiter pro- juows parlez. aufBibien |vos hablars ran bien -
nuncias vt ego, iefay, icomoyo hago,
stquectiam melius. |¢r micwx anffy. yau mejor.

Ttalien.
queftoémigliore
al miogiiudicio, R
M. _Adnna ,veinon  fae
tebuona cicra:.
che vwol dire
che Goi nonparlater|

A, Chediveiz
iglio &
tasere

dirmale:

io non (o bene
parlare Francefe,,
pero -
mitaccie, R
M, Chedite Goi¥.
vosparlate tanto buss:
quanto faccioio,
¢ anche meglio,




Flames.
T. Ickendoe,

Angleis,
A Idomot,

datfoudeick wel willen, |shat Woldeiwell,:

endedatmy
ghecoft ware
twintchguldens.
M. Dauid,
ghy en eetniet,
{oiidet my daceraft
datis fecr ghefoden,
-wendeditis
" teluttel ghebraden,
iftoice .
D, Datdunckemy oock.
T. Rogier, '
. leeat my vimes,
" ik bidsv.
" R. Nemet,
macrgheuemy Weder

and that it

had coft mee -
e\wentieguldens,

M, Dawd,

you eatenot,

cut meeoftthat:

that is foden demuch,

landthis is

rofted bo little,

# it not?

D, Meethinke (o to.
oA, Roger,

“lendmeeyour knife.

Ipray you, -
R. Takeit,
but gineitmee againg

Alleman
A. Neinichzwar,
daswwoleich'wol,

- |vnd dasmichs.

gekoftet heree

ZWenizig guldcn.

M. Dauid,
ihreffernichts,  (wasab:
fchaeidet mir hieruoan et~ .
dicfes ift zufehr gefotren,
vnd diiz

ift zuWenig gebraten,

ifts niche? -

A. Rogier, .
leihet mir eu\wer mefler,
dasbictich euch,
R. Nemmets,
aber gebt mirs wider
A, Noa

D.Dasduncket mich auch..-




o

) €l

160, -

P

Lm

\

Lasin, . - Frangois, - Epaignal,
A. Nonitaelt, l A, Nonfay, A, No hago,
“iftud equidé cupiam, ela wokdroy-ic biew, 'eflo quertiayobien,
etiam g Yy queme
impéadio by ns? confhé coftard
- vigint taroleorym, wmgtflorins, _lveinte florines.
. Dauid; M. David, M. Dauid,
tu non comedis, feca vous me mangeX point, vosno comeys,
mihiifting aliquid: trencheX moydecels, \coramede aquello;
hoc timisclizum eft, ela e irop bouly, fto es muy cozido,
arqueiftad cecyei? cftoes -
noafatis affurh, ppevsvoffis ocoaflado,
nomne? *etilpoint?  (anfSi. noesallid - (bien
DIdE &mihividernr,| D. Cels mefambirilp, Eftonidparecets-
A. Rogere, tom-| o4 Rogier, prefie] AR, el,cmprefta-
moda mihi raurn cul-may vefire coutean, evuettrocuchillo, |
eumeguefo, it voss enpric, oasloruego, :
R. Accipe, . | R. Prem3l, R Tomalo,
vet§ hungmihi tcddc'maia rendiXlemoy  imas boluédmelo

~ Tealien, - »
A, Non ﬁm.‘
'ltdlowmi&'o,'

hemifofe -

feoftato R
vinte flovini, ..

M. Davide,

& qufloe
poco &rroftiso, .

Soinon mangiate,
agliatermi di quelloy
ueftoé Eroppo cotto,

o»éwﬁ‘?

0. Cofipart m_eheiv;n:j

A, Ruggirro, |
efRatemi i{cw}?r; .

“olsellose neprego. ..
R, Rig?iit:gbt -

mdmmle
G

i

o
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hetcn hcbz.
gh;hc ke
mctwedct,
enileenetmy
pietmeet. -
R. Nenickfeker:
T. Tiscengoctmes,
hoe veetheuety
ghcco

doj &uyucrs :
T. Hetisgoeden coop:
hebben
voatdenptljs.
ickfalvgele .
Weet gheuen. "
R. lckbenstcvreden-

M. Jlfglcr,

\ " i

Hcrheeﬁ myghecoﬁ .

ln lofs.

Wbmyoubamta:m. S

A IfIgeeucit

: -,’no}you agawe. -

lenide it mee
momore,

R, Nomdmle
A Bt gaod%

'. boswmuchhathis,

coﬂ you?.
It Imlmgﬂ mes

& fﬁﬁlmgmlbmpa

| ke mebaue st
| forthat fame price,

L yillgeeneyou .

’Ollf’ mony agam

Y R, .I'amcontent, '

© M jmg“,’

-y

i

-1 nicht Vldcr gb, "

1 verkaufft mirs Wider
. vmbf'onetgelts, o
1ichwil euchenwer '
. gelthIer reben. -

eAlleman.

‘wannjhrgeflenhabe,

“ A Soichescuch

fo lether mirs
nichvmehr. '
R. Neinichfurwat, *
A. Esift cingurmefler,

2| Wieviel hat’
‘eseuth gekoftet? -

R. Ichhabsgekauf ' |V

- fur dréy fteaber.

© ArDasitguter: ‘kaulk

h bms zu ﬁadeﬁ» B
ogicty’

i

ncg
mi

T
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: Latin, Francois, Efaiznol. - Tealien; oo
wbi pridia abfoluctis, lysand ~exs awre, - lquando vaieredesco- qeanda baurere wame:
A Sitibieum | . Siiene (mange| A. Sinoos (mido. A 5 is mon (gare
nonreddidero, levomerends, . . o boluiere, uelo rendo 2
nepofthac ntme le omelo . monmel®
, - mihi commodes.  iprefter, plus, refteys mas, ate pis,
% K. Nonprofe@s| R. Nesnycets. |. R. Nocicrro,” | g, Non certo,
_A. Bonusculter cft,| . Ce5% n bom om-|A, Esvnbuen cuchil-| 4, £oli ¢ s buomew e
Yuanti emptus combien vows  (team, uantoos (lo,

!

qrents  (sdll,
. tibieft? ‘ 8 ilcowfter ftodr : vicofie? '
" R. Empaseltmihi 2. /lm's omté R. Mehacoltado] R, Coftomm:
p tribus Ruferis, Ivvis patarts, iresplacas. “lere pisechi,

- A Vilepretiomefty oA.C'Ebonmanhe] A Barotoes: - A.E basnmevcatyy :
vendemihi Jaifer. lemoy amoie  ldexad me lo auce Laftiatemelohasere
tantidem, ireepris 14, poraguel precio, per 2al pregio,
tuamtibi ievows rendray osboluer€ . |yivmders

;: peeaniam reddam, voftrtargent. rucflros dineros.  [vopridimari, '

R. Noorecafo, | "R, Yenfuirconsent,| R. Yofoy contento] g, Sonzomlttnte, -

4 M Rogers, .

- M Rogie, .

M. Rogel, - M, Rezmirs, -
. G




Hames,

ohy eneetniet,
tgnyy dun& :
datghy bron¢t:
helptv feluen,
fchaemdyv? .

R. Enecetick nict'wel?
jck cetmeer
dan jemande R
dietertafelenis. -

M. Ghyendoetnict,

T. Ghyeneet
feluemiet.

M. Ickheb
altoosgeeten.

P. Lactonsweldrincken,

ift dat wyhebbea
‘qualijckt’eten,

L, Wafegdy?

"Anglois.
Youeate nothing,
meethinks
that yowarea fbamed;
belpe your felf,
areyou af hamed?
" R. DotlInoteasiNyel?
Teatemore
- then any man
- that s at the table.
-M, That doe yownat.
-eA. ‘You eatenothing
ourfelf.
J Mf;'imu
Villeaten.
‘P. Let wadrinckewell,
ifthat\veehawe
sllto eate, .
A Whatfayyowd

Alleman.
jhr efletnichs,
michbeduncke
jhrpranger: - .

| ichneidet euch felbft erwa
'| fchemet jhr euch?

(ab,
R. Effeichnicht fehr?
ich efle mehr :
danojemandis

{ andiefem ufch.

M. ‘Das thut jhr nicht.

“A. Thrielbft
effetnichts.

M. Ichhaballzeit .
gellen. (trincken

| ° P. ‘Lafletvns defto beflet P
dieweil wirweaig

zu eflenhaben. "
A, Wasfagtjhr? -
oo SBEEE wihil

¥

| ﬂﬂm
3

il

Spor
&of
tibi;
vere
plus
qua
acc
-M
nor

con

ingg




) Ldtl'm
oihil edis,
Sponfzquictem -
& oftentationé refers:
etibitplealiquid fume,
verecundaris?-
l&ER.«A:.\ non fatiscGedo
plusedo ’
quam vilus
accumbentium,
r ni‘k—M; Id faciscilicee,
A. Tuipla. |
nonedis.
i M. .qu femper
g m:omcdl.
?M).Nnm‘:ﬁtenuébiba-
- nus, ctim parum fiy
(uodcdamus.
o ‘,Q\ Quidais?

[

.

ol

Erancois.
uoHs ne mangez, poing
il me femble qage_ bt
vous impleX:
aidez. vowsvous-mefine
vous hantiffez. vows? -
R. Nemangeie pas bié:
ie mange piwe
g’ awlcun
quifoit atable,

M. Nonfaites,

A, Vous ne mange|

pas vosss-mefme,
M. Fay
toufiosrsmange,

P. Beuuons bien,,
i nows anons
mal amanger,

oA Quedites vom?,

{
i

. Epaignol..
70§ N0 cOmEys, .
raréfce me
ne osvergongays:.
ayuda bs n%iﬁ‘r:;ozl
yergoncays os?
R.l%o ci:rz;so yobien?
yo como mas
quealguno
quefeailamefa.
© M. No hazeys.

A, Yos mifmo.
50 comeys.

M. Yohe .
fiempre comido.

P. Beuamos bien,
fitenemos
mal decomer.

A, Quedezist.

Italien]

voi nonmangiate,
imipar
che Soifogmiates ~
aiutatens ifteffo,
wi vergognase?
R. Nmmangio io bena2
{mangio pin '
che niffuna
disauala,

M. Nonfate.

A, Veimedefimo

nmangiam,
r”M toha
(e

femper mangiato.

," D, Beuiamo bens,

|féhabbiamo

mal da mangiare,
. cﬁamn
. G3




Nu,diinék.

. Flamea,
ishietniet
Wel t*erene?
hieris
grcaecht'etene
v 1wintich perfonetts
ghy hebrghedacn:
i g dotencoft.

P. ickendoes -
puickbriogey,
eadeickbiddev
-voora letghefelichap,
ende o den earften
voor vWen
nacftenghebuer:
fu'dy mybefcheetdoen
T. laick, met goedet herté,
jndiendatGodbelick, -

A Anglois. o
¥ thermot heers . o
Wwelltoeater

| sheris beere
| cnonughto eate
|| forewentic perfons,

you have don -
tomuchcoft,
P, 1hanenot:
80T, 1 drinketo yow,
and [pray you S
all the campanye,
o dieampny
foryosnr
nextneighbours
Will yos pledgeme? - -
oA Tea, Withagoad vpill,
ifitpleafeGod. — /

| New, drimkex

 dlemian,”
ift nit genug hie-
daswir eflen?
furwaresift :
fo viel koft alhic, das wol
20. perfonen fich fettigen
‘Warlich jhr habe (mochtcn,

‘yiel vokoften ange wand.

. P, Neinzwar:
Wolan,ich brings cuch,
vand bitee fur :
dic gantze gefellfchatk,
vndzum erfiten "
fur euvwern
nechften nachbaurns .
Weollet je mir befcheide thi

A. Ia, vonherrzen gem,
Wils Gout. T

Nun, drincket: *

e e bt gy o g TY = B

Ay g 49 2y e

e
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‘ Latin,_ 1 - Frangeis, T g ignol: [
© nonhicfaiset v yailpasicy noay aqui
quodedaturt ien Amanger? )ien que comer?
ipo. idyaicy aquiay =~ -
tantum ciborum eft, {sffez. d manger _harto quecomer
ve vel viginti fufficiat(powr wings perfampey, . |para veynte petfonas, :
- tufant fe- (hominib® fvaue awez. fais voshaueys hecho
cifti nimis magnos |trop dedefpens. demafiadegafto.

P.Noofeci:(fumptus| £, Nosay: ', |
niicagé, propinotibi,jor fis, isboy svow. . _ le
&commendo tibi  {cr vous prie pour

Uty Osrucgo  [¢r vipregoper
totum fodalitiugn, - [toutels compaignie,

portpda lacdpaiiia, lacompagaia,

aiqueinprimis  jeg premicrement primerameote prima

tibi pour wofire veefiro. il wftra
proximum: [prochain voifim: mas cercana.vexino; profiimo Cicino:
tefpondebis mihiz  |mefirez. vomaraifon?  |harcysmerazond . pmifarete veivagione?

A.S1,debuencorags,| A. Si , dibwon cuere,
fi Dios fuare feruido. fepiace 4 Dis.
Ea,beuedr Hor bewets:

. i [ G 4

A, Etiam,ex animo,| . Owy,debon canr,
volenteDeo, s ilplais & Diew,
Bghbibes ~ (Orfur bewwer:

3




#hy eahiebbesniet:
wrghedroncken,
ickfalt v.noclieens:
vol {chenckens,

P. Wicromme
foudy datdoeny
en hc{i icksnier:
wrghcdionckend
hoe veelfchiller
ick falt widrinckena
Sietdaer, -

s aniftwe,

doermybefcheres

hy en foeckeniet;

an mytebedrieghen.,
T Ik enforde ey mi
ditwedrincken,
ick hebsteveel,

ogen)

. Aﬂgloi&
youbanenor '
drynkzeout,
[ Inyilhilit yow
[ yeas once full,

P, Wherfore -
[bould you doe that®

| basse [nos

 drunkeitom?
hoxw muchlackethity
Invil diinkeitons., -
Looketheare,

BONY, # it owt,

plegd menow:

| yowfeekenobing.

-butto begyleme,

todrinke this out,
L haweta much,

|

§ dasthun2

A, I (houldngtbeable

eAlleman..
jhrhabesmiche = . [
garau&gpmmckcu,,‘ 1
¥ ichwilseuch - i

. i
Widerumb voll fthenckend i
- P. Warugb wolt Jhe

hab ichsniche
aufzgetruutken%

wie viel mangeltes?
ichyyilsaufzrrincken.
Siheda,

nuoifts au’z, ,

thu du mir jetzt befcheide:
du fuchft nichts anders,
dann mich zu betriegen.

A. Furvzar ich kan difznit
aufztrincken.
esiftmirznviel, ‘..

I e




Latin, Francois.
won ebibifti vous nel’ amZ pas
totum, cout bew,
iterumnbi ‘elevous verferay
implebo, encore une fous plein,

P. Curtua P, Pourguoy
id faciast  fericX voms celat

© annon R nel‘ayiep,u,

exhaufi tont hessd ‘
quantd reliquum eft?jcombien 8 en fawt-il2
cgocbibam., - lieleboiraytout,
Hem1ibi, Regarde la, il e
exhaufi, Imaintenant vuide,
iam tumihi refponde:lfaites moy raifoms
nihilcu aliud quaris {vows ue cerchez.
qui vt mihi imponas, qu’ ametromper,
A.Egond poflum p |* _A. Zenepourroye

feoiftud exhyqrire, bose toutcecy,

mihinimium -

Fipaytrop,

Efpaignol,
vosnolo aueys
todo beuido,
yoosloecharé

otraveztodolleno,

P. Porqué
hariades effo2 ;
no loheyo

‘{beuidatodo?

que tanto falea?
olobeuerétodo,

Catadaqui,

agora eftavazio,

haga merazon;

vos nobufcays

inaenganar me.

Al Ygo no podria

beucr aquefto todo,

yotengo demafiado.

Ttalien.
vlinol beuefty ~
f r‘f

itorners

@ verfardinucuo,

far queiio?
nos £ hoio
benuto fuorad

“khechimanca? - 7/

lebeweré fuora.

|Hor wedete,

ade[fo ¢ pur fuerds
faum;mgiam:
voinon cercate

kb’ ad eng annarmi,
eA. lonon pogres.
beretutto quefto,

neho troppo,

‘P. Pcrd;worrg/l@ ’

: T



>

" Flamew, \ - ' Anglois:

P. Watfouvghctircken, } P What let you,
ick hebtwel -7 | Yhavewell —
wighedroncken. dronkenitout. '

“T. Ghy enhad«{csniet. A. Youhadnos
alfooveel alsick, : fomuch arl,
v\Weo croes : _yowr goblet
¢nwasnictvol. wasnot full,

P. Hywasemmers, P. Butit Was. -
T. HyenWas. | A [t Wasnot,
P. T'is waer, P. Itistrue,
maer mynen crocs butmygobles -
is meerder “
- dandenvwen. then yours.
T. Wel lactonsmangelea.| A" Well, let us chawnge.
P. Ickbensteveeden,, | P Zamcontent, :
ccftmy denvywen. cewe me yours,
T. Ickenfal, eds IVillne,
ickhoudemy Iholdeme, .
I 1

“|ich Wﬂ deameinen

o Alleman, A
P. Was foledic fehlen,
ichhabsdoch L
auizgetruncken. -
A. Duhaftnicht foviel ges
truncken alsich,
deinbecher
iftnitfovol gewefen,
- P, laer iﬁévol ewefen..
A. Eriftnitfovolgewelca,
P. Esift War,
aber mein beches
iftviel
Rtoﬂ‘ctdancuv"erer. '
. Lafze vasdann taufchen,

gebtmirdencuweren.
A, Ichyyils picthun,

r.Quid

P. Ichbinszufrieden, -

T




BN

» d&iiu. y - Frangois:  ~
“Quid te impediat: |P. Q e voms fandroitil
i%;obé Pe ?cl%bim f
ebibi, - tout bew, .
A Tung bibifti tan-{ A, Vous ' enawicz. pas
" tumquantume: tant ,
fcypl?usmus & wjlnq::m
non fuitplenus, 0" eftoit pas pleim;

P. Etamfuic, . | 2 Sieftoie, )

A. Non fuit, eA. Noneftoit,

P. Verim, P. liest wray,
atmeus cyathus is mon gebleg
cftmuls’ 5% plus grand
maiot tua, “quelevofire,

A.Permutemys igi-| _A. Bien,chdwgeons,
P.Placet,  (tuc| P, 1 in fuis content,
damihitwum, - donnier, 0y le voftre,

A. Noafaciam, | 4. Now foray,
cgomeum - ¢ liemetien -

.

' Ej}a:’gm[ :

Ttalien, )

P. Queosfaliaria? |P.Che i mamcher ehbe? —~
bienlohe - "ld besin -
toda benido. bewuta fuora,

A. Vosno teniadeseA. Poinonn’ hawefis
tanto como ya, 10 quansto me, ‘
vueftro vafo voftrobicchiero =
no cftaualleno, B erapieno,

P. Sieftaua, P. Siera,

A. Noeftaua, A. Noners,
‘| . P. Esverdad, P. Egliéwere,
masmivafo il mio bicchiere
s mayor € maggior
que el vueftro. delvoftro,

A. Bicn, torquemos, |01 Horfis, cambiame,
P. Yofoycontento, P. Sono comtento,

demeelvucltro.  [datemiil woftro,
A Nohaté, . | oA Nowfard,
yometenga witenge




— s

Augl’oi:...

Flamen:.
- 2enden mynen, bymyneowne, '
bewaertdatghy hebt.. keepethat xwhich youwhaue..

P. Drinét dan. ' P, Drinkétbm.

T, Welterftonts, A Well, In:md by:.
fiet ru afeniet lookenong ifit-
alWeenis. benot cleene out.

M. falWaeromme: M. Yea! \Vhetfore:
doerghy v mauft you be :
alfobidden? fomuchdefired?
wrien hebdiit, t0 whom liaueyous,
ghebrach? dronken?
brenghct my eens:. drinketo meonce:

" fydygramop my? beyou angrywithme?

T° Wacrom foude ick] oA Wherfore [howld L
op vgram fijn? beangrywish you? '

M. Om darghijt M. Becaufeyom
my hieeen brenght. | drinkenot 2o me.

T. Ick hebt v ghebracht. | oA Lbausdronksto you.

Alleman,
mirbehaltep,

bewaretjhr was iﬁrixabt.'.

P. Trincketdann.

A. Ichwilbalderinckene:
feheenuhp. _
ob es picht aufzift?

M. st Warumb.
woltihr alfo
gebettenfeyn?.

Wem:

habt jhrsgebracht?
bxin%:t museinmale .
feyt jhr zornig auff: ‘mich?

A. Warumb foltich
vber euch zoroen?. -

‘M. Darumb
dasjhr mir keinsbringt.
A. Tchhabs cuch gcbracht_:
7 mihi




Latin:

“mihi feruabo,

tutetioeid g habes.
P, Bibegitur..
‘A. Moxbibam, -

“Jam vide,annon

fitexhauftum,.

.. ‘M. hanetcurw

tavis

Togari .

“cui propi-

naftitiam pree-

" bibealiquando mihi

num mihi irara es?
A.Quantobrem tibi

fimirata?
M. Quia

won propinas mihi.
A At prabibi tibi

18 il n’eR pas wmide,

“Francois.
an mien, gardeX
ce guie voms aue?,
P. Buwuez done,
oA, Bien | incontinait;
Coyee. ‘maintenant

M, Voire! pourgnoy

Tvous faitesvous

ainfiprier?

4 qwi duer. ke

bew ? bewwéz. One
fois dmoy: eftésuous

conrrouccedmoy?

cosrroscee a vone?
M. Pourcequevous

|nebowseX pasimoy,
A, Yaybe dwme, | A, Yobrindéav.m.

e

L “

‘laquien aueys

Efpaignol.
almio, -
lguardalo que tencys.

1 D, Puesbeua.

A. Bien, lucgo:
miraahorafinoefta

‘lodo faera,

M. Silporqué
oshazeys
aflirogar?

beeido? beued

{vnavezami: eftais

nojada con migo?

enojada con vos?
M. Porque vos
0 mebrindais.

Tealien.

lalmio guardate

quel clre hauete,

P, Bm:tedungu}.'

A. Bene,adeffo:
vedetehora fenon e
tutto faora,

M. Si!perche
vifatewoi

coff pregare .

lachi

{besefti?
fatemi vnbrindiss ~

{fietein colleramecod. ~

oA Pourquoyferoy-is| A.Porque cftariayo

A, Perche mi
eurrucere wofio? «
M. Perche voi
n bewéteame,

A, P’hS fasoun
! (brinds,

b ———i



Flamm., .
M.Ick enhebsnietgehoort:
v is gemoechvandrincken,
Wy moeten
oock eten,
ick hebbe
grooten honger:
10ijc my daer
cen ftuck viee(ch,
T. Hebdy gennhanden?
M. la Ick,macr
jckencanniet -
wel gbcrak‘cn
acn die fchotel.
P. Welick (al vdienen:
hebdijs genoech?
M. lck en hebbenoch niet,
M. Houdedacr,
hebdijs

- . Aoglois.
M Thiue not beardit:

ités enoughof drinking,
Weemnjt

eatealfo, -

Ihase

greathwngen

| entmethere

a prcof e,

A, Hawe youobamla!.

" M. Yes,bus
leannot
wel reach
to the platter,
B.\Yell, | \will ferueyon:
haweyou enough?
M. Ihsmeyet uMbm‘
P, Holde

| -boane yom.

esift genug v trm
N Wm%uﬂc%

M; Esift mllvcfi&ﬁm
enges
(e,

aucheflen, -

1 ichhab

gtoﬂ‘enhun ers

fchneidetmitda

ein ftuck lcifch, -
A. Habt jhrkemehnde? :
M. Ia,aber .

ich kannicht

wol reichen

in die fchufleh

P.So Wil ich cuch dieaen?

habe jhrjetatgenug? S
M. Ich hab noch nichess

. P. Haltetda, o

habtjhcjee .

L o e ==

M. Noa:

Y PNY By M e o . o




Frangois. Efpaigwol. Iealien.

. Latis,
M. Nosmemini: ,
“Tarisid diQd de bibe-ic' e/ affiz, de boire, ~ hartoesdebeusr,  lffaifs ébeunto,

“edendum ctiam’ (do,jil mows faus nuicoctambien  |pebifogna .
eftoobiss - ufJy manger: " |quecomamos, chemangiars,
‘egdvalde 3 : ~ [tengomucha N

elurio: - |grand fhim: gana decomer: an fame:
sefecaifthic mihi  ftasllez moyls - jcortameilli- pag hatem guini
fraftum carnis, vne piccede chair. na tajada decarne. |unpetzodicarne, :
A.Nithabes jple ma-| 4. N'awer. vows nulles A. No teneysmanos? | A. Nowhaweele manit

M.Etiam,fed (aus?] ‘AL Owy, (main2| M. Si, mas M. Si‘ben,ma
. nequto : s it e puis " {nopuedo : % poffo

atingere bitcnatiaindre - bico alcangar jarrinare -

catinugi, w plat. | plato. el piatto, :
P. Egoigitur tibi thin:|P. Bien,ie voms fervingy| P.Bicn,yo os feruiré:| P. Sta bend, vi ferwire:
ftrabo:idnt fuishabeslen wweY doms affe? - |-encysharto? e hagete affait

M. Nihil eqdé habeo M. 4w’ sy encorerien. [M.Aunnotegonada.|AL. Non bo ancermiente, —
P.iouncace (adhie)| 2. TemeX4, | P. Tomaday, P, Tolete,
wipe, fuficit - ez, voms e o5t ya ‘-hcm

Loay

gol. v
M.leriel sypointouy ‘M. Noloheoydo: | A Nonl'bowdity - -



Aes T T

A

- Flamen,
nu ghenock?
M. Beffee
“wwatly my geeft:
wWat nzlach}:l%t helpen?
houdetvoorv,
ende eterghy felue,
Rogier, nijdemy
van die fthouder.
R. Welnemtdaer.
‘M. Ick danckev.

P. lan,brengtbroot,
endefchenét Wijn,
fchen&t alomme.

M. Menclopt .
dacrvoren.
enhoordij nietTan?

1. Ick gae moedet:
hetisLucas,

Anglois. »

] e»augh no\Y?

M. Locks
Whatheegecnethme:
What may thashelper
Kecpeyt for you,
andeeateit your [elf.
Roger catme )
of that [houldet, ‘
R, \Well,bolde there,

M. Ithanksyom.

P. Iohn, brimg bread;
and fill Vine, .
liround abour,

M. Oneinocketh

| ther before,

heare yownot Tohn? ’
L I gomother;
itis Luke,

v

Alemzn,:
geong? N
M. Sehet

‘\Was er mir %:'Bt‘: , ..

Was fol mich das helffeny
behaltetsFur euch,

vnd cfletsfelber.

Rogier, {chneidet mir

* { etWasvon der fchultet.

R. Wol, nemmets da-

M. Ichdanckeeuch. . .

P. Haos,bringbrots

| vnd fchenck Wein ein,

vmbvnd vmb,

- M. Manklopffet
an derthar, .

horeftu es nicht Hans?

| L Ichwilbefehemmunes |
esift Lucas, |

i jam
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Ny

N F;an;ois..

Latin, - ~ Efpaignol. ‘ Tralign,
jam tibi¢ aintenantaffez,.  |harto ahora? adeffo affai?
M. Vide quantu-{ M. poiez, M. Mirad M, Dehgudrdate
‘lum mhi porrigat: quime donne: jue me da: quello che mi da: ;
quidhoc mihi profir? que peut aider celay. c‘lpuedc ayudar effo che pudaiutarquellor
tibi habe, tenez, lepossr vous ,¢ ftened loparavos,  |temeteloper voi,z5 man-
ipleccomede.  (him.igez, levous mefme. y come le 0s hifmo. | giatelo wai ift(fo,
Rogere,miniftra mi-| Rogier taillez, moy. Rogel cortadme. iero , tagliatemi
aligd exarmo ouille. de cefte oprule, o ~ﬁ’;, elfpalda. di quella  [palla.
R.Faciz,hemaccipe.| &, Bien tenezla. R. Bien;tomad. R. Bene piglate.
M. Habeo gratiam. | M, Ievous remercie\M.Y o 0slo apradefcol, M. Piringratio.
P.loanncs,adfer pané | P. lean apporter.du| P luan, rac pan, | P. Giouanni, porta
. ‘& funde vinum pain,ga verfer, dwvin, yechavino, = |panegoverfa delino,
emaibus. verfoz, partout. echa paratodos. verfaintorno,

M. Pulfatar M. Onfappe M. Ayllamanila) M. Sipic:hia
oftium, . lalaporte, puerta, allaporta, »
nonruaudis loannesiin'oiez, vous point lean? |nolo oyesluan, nan odi Giewdnni?
Lvihmmeamater: | 2. Py vaymamere]l, Yo voy mimadict| G. loci¥d,madre: ~
adeft Lucas, eft Licas, jes lucas, ¢ Luca,

: H

)



Flaman.
Andiics knape.
M., Watwi‘k:
hy myhebben -
1. Hybsengtwat
M.Docthy? '
doethembinnen comen.
1.Lucasgaetbinaca.
L. Godfegen
tgelctichap.
P." Lucasfiidy dacr?
L.IaickPeeter.
P. Watfcgdynicust
L. Nictveel
Deccer,
P. Hoevacrty
meefter? /
L H‘y'ﬂmvdpmn
bydastv goeden
nacht feggeo,
hygcbiéi em

" Anglois.

L eAndregesferuant.

M. What will
bechiuevithme: _
L Heebringab for vhas:
M. Dothber?
Lethhim com ins.
J. i Ll‘ (.‘13. "“‘ .
L. God blffe
the companye.
P. Beyouthers Luén?
L. YeaPButer.
P, What nexvestell yos s,
L. Notmuch .
Peter. '
P. Hoxe doth your
maifter?
L. Heedoth el Petery
bebiddethyow
food night,
eihash bim recommended

Atlemisn,
Andteafen dienct.
. M. Waswill
et mein? .

1. Erbringtawas.

M. Thuter? . .
laiz in dannherinkommen
1.’ Lucas gehetherein.

L. Gongefegnecuch
die malzeyt. A

P.Seyduihr daLucas?

L. laPeter.

P. Was fagtibr ncuwes-

L. Nichefehr vil
Peter. _

P. Wie gehets euwerent
hmemd: s walpert
L. Es gehetihm wol A
etlafztgcuch pere
gute pachelagen,
vadbeutcuch feinen i

Andrez

PP S . A




i

L. EiiamPetre. L Ouy Pierre.  (ueaw?

‘P. Quid portasnoui¥|P. gwedites vous denow-|

Petre.

L. Nibilequdem|. L. Par grand’ chofe
*'P. Vtvaletdomi-| '

~ Latie. Frangois. Efaignol.. Tralicn.
Andrezfamu]us. le feruitewr d° André. “Jel criado de Andrés, F"’ff"“""l/""‘"‘; :
M. Quidilie M. Queme .| M. Queme. M; Chewmol
) melvuksf icid Geus-il2 : ((boﬁ.quiercg . dame? ‘[“
. Adfertaliquid, | 2. llapportequelgier. El crac.alounacofa. |, Egliporta 4.
. M. Airverds M. Fﬁ{?ﬂ%q ql“ M,Aﬂ'y%_ v 15!1’;:’3? &
-iubeergo introire, faitesle entrer. hazedle entrar. falloimsrare,

L Lucaingredere.| I Lucasentren. 1. Lucas,entrad.. | A Luca, intraie, -
L. Sitfelix L. Diew benie L. Diosbeudiga. | L Bomprod
conuivium. /e compaignie. lacompehia, . |wttalacompagnia.
P TuncesLucar |p.Effes wous laLucasy P SoysvosLucasy P. O Luca fitel

L Sifciior Pedro(uol L. Sifigwor Pletres
P.Que dezis denue- [P Che dite di wosned

nustuus?

LBencvaletP P
-Bene valetPetre,. | L, lfeportebien Piexre,
iubetee ' aw'f:pam )

faluere ndels bonne nwi,
cupitq;fecSmmedatiiil s recommande

.

\
"

L. Nomucho ' L Nemwole
Pedro. : %08
P.Comocftavie-| P. Coms flail woe
ftroamor:~ Padrons?
L.EfabucnoPedro, t L. Stebeus,
el mandaos dezit ivida
{bucnas noches, buona notte,
encomicendafe eglifiraccomands

H 1
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" Flamem:

inv goede gracie,
ende feyndtvdit:
vbiddende dat ghije
oatfangen wile
metgocder herten:
ende en Wileniet
allecne ontfanghen
dieclepn iﬁiftc,

maeroock

fijoengoedenwrille,

‘wanthy fendety -
in ted¢ken van liefde:
daerommEwillee

in danckéontfangen. *
P. GhyfultvwenmeeRer

bedanckes, s

ende fulthein fegghen

dat it verdienea fal,

Anglois,
leo ) yourgoodgrace,
anddoth fend you this:
praying yowthat yow
will veceanett
With good heart:
and \will not

Nalonereceane

" {the fmall guist,

but alfo-

his good will.

or beefendeth it you

as atoken of loue,

therfore vonchfafe

to receaneitin good \worth.
P. Youfhalthanke

wrmaifter,
anfhalltelhim,

thatt Inyill deferueis,

eAlleman.

‘dienft an, '
- vnd fehicketeuch difz:

vndbittet dafz ibr difes
empfahenwollet

von gutem bettzen:
vndwollerniche
alleip anfchen

die klcine gab,

willengegen euch,
danner (chickets euch’

cuyyerem herren,
vndihme fagen

zum zeichen derliebe,
“|darum wollets

{zudanck annemen. - .
P.It follet freunddich dancké

fondern auch feinen guten

dasichsverdienenwolle, -

w2

.

)
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Latin,
wzbenecuolentiz,
arquehoctibidono
mittit:teotansve id
accipias _
animo benigno: -

- neque ‘
. tantummodo fpetes
ie petit don,

exiguum manus,
fed fincerum

eius inte animum. .
nam mittic hoc tibi

_amoris teftimoninm;

|a woftrebonnegrace:

[
’ Ftangois..

g voms enuoyececy,
wous priant que le
Fucilerrecenoir .
debon cavurs

7o e wuseiller, pas
fenlement recenoir

mais aufSi

(2 bonne volonté:
arille vous enuoye
en fiyne d’amowr,

quatevelislibenter  jposrtant wueillez le

&benigndaccipere,
P. Gradasages

herowo,

Sediceseime

__gratiamrelarum,

(queic ldeferniray,

receuoir en gré,

Bpaignl.

F.. Pous vemersiercy
ueftremaiftre,
&8 luy direz,

fqueyoledefesuiré,

- Jealieny " *

{ivueftia bucna gra-ldlavoiZrabrond’
ciaty os embiaaque-|gratiazes vimakda
ito, fuplicando os quelquefto prerandowts
loqueraysrecebir  {ci'e/woglaterice- -
de buencoragons  luered; bwon cwores
y Doquegays ne folo EEE
{olamenterecibir  fvogliate ricessese .« .
clpequeniodon, : |dpiccioldono, 1
mastambien Amaanche * .
fu buena volantad: Tl  fivo byono animot
porqué osloembia {perche ve lomandg
en fefalde-amor.porin figno damicitiay -«
ranto [0 queraystece: pero voghiatelo. . *-
bir de buena voliitad fricenerein grado,

P. Dareys muchas|P. Poiringratiarete
lgracias & yueltro.a- [i/voftrepadroue,
{moydezitleays  {xrglidirety

|t lovicompenterd, ~
H .

3.

g



Flanten, ‘ Ang]os.
belienetGod. v * ifapleafe Godl
L. WelPeeter. : L, Wl me
‘' P, SchenckLucas | P. FyllLuge
tedrincken, Yvodrinke,
endelichthem vur. andlighthiin fowrth,
per L. Goedenauoat - L Goodenem.
cndev ghefelchap. and mmpauy
P en auorit Fueas, , “Goodiewers Luge,
hebdy ghedroncken? hw)ofdm{gﬁ
L. laick Pecter. | Le’Tealuter.
‘M. fan M. 1olm,
ﬁmédekcerfe: 1 fouffethe candle:
" bufieroftdander lookeifthoter
hereetis: beveadie:
ﬁoetdual\v«h Yike ailshis a\wdy
endebrengtwatanders: andbmgﬁmwbanls:
btengt&hoontelhoten, ) tlm»galummmhm

Lo ‘

|

1 wilsGon.
L. Wol, ichwwils thunPétef,

P. Schenckct Lucas

1 zuerincken,

vodleuchtet ihmeatfz,
L. Ichwuntehe eucheit
gute nacht Peter, - (&ha

‘| vad euwerer gizen g

P. Gutenacht Lucas, .
habtibr %ctrunckm '

L. IaPeter,

‘M. Hans, -
butze daslieches
fihe ob das dnder
femch fey: :
ag difz alles hioweg,

nd bring et\Wwas anders:
bnngt reme:cllcr
iugant

-k
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1.

Lasin, * L’ - Frangois. . Epaignel. Tralien,
junanteDeo. . WilplaitaDiew. diostuere feruido. |piacendosiDio, .-

L. Faciam DPetre.| L. Bien Pierre, L Bien eftaPedro.{ L. Benifmo Pictry;

_ P, PropinatoLucg'  P. VerfiX aLucas P.EchadiLucas P. Perfaseda bera

. poculum, (lumine.dboire, . . debeuuer, - e Lwca, -, )

“ & efideducito prelata ¢ LefclaireX bors. alibrad lehafta fue-| = fateglilume, -
L.Precorubifauttam| Z. Benjoir LBacoastardes (ra.| L. Buonafera
no&em Perre, Dierre, . |Pedro, me/fer Pintro,  (gwidy
totique tuo fodalitio. o voftirecompaignie. ly a vuefteacompahia |- la vesPra compa=

P, Eraostibi Luca, P.Bon foir Lucas , P.Buenas tardes Lu |P.Buona fera Luce,
bibiftie , aner vows bewt . laueysbeuidos  (cashauetebenutor

L. Eziam Petre. L. Owy Picrre. L. SiPedro. . L. SiPitro, .

M. Ioannes, M. lean, M. luan, M. Giouanw,
emunge candelas, wchez, la chandelle: | efpauila eflacandela:imocea il ame: ~
vifeanaliud garda- fflawre  |mira ficl otro gueardafe baliro
paratum fic: e$? prefi: cfta aparcjado: Ein ordine: ~
aufer hac omnia, lojlcz. toutdicy (chofequitatodoefto,  llews via quefto, e
atquchucaliud adfer: ¢ apportez. amtre |y tracaqui otra cofa, | porta qwalchealeracofi,
commuta quadeas, rtpm; dles trenchoits |trac platos limpios, pmmﬁ'w& L

. ) (s 4




: Flamen,
endebringtonstiruyt
mectdenkeefe.

- F. Tishicralvader. -~
P.Neemt die fzhotel \wech.
- T. Dauidbrenghet
myeens: .
D. Datfalick
* gheetne doen:
ick breagr v
met goederherten,
T.Wel moct vbecomen,
ick wachts geerne,
ick falv belcheetdoen.
_D. Rogier,enweetghy !
niet nieus?
R. Neenick fekere,
- ick en wet niet
dao goet. -

Anglois. -
and bying vsthefrexwte
Withthecheefe. :
F. Zeisalbeerefather. .

P. Takeaxyaytheplaster.

oA Dasid drinke

| to meonce,

D, T/ml\vil 1
glalliedol:

‘Ldrinketo you

ithall mybeart,
A Muchgoodmayitdoy
{\Vaitefor st gladlie,
1will plegd yos.
D. Roger, Q)OW:'J‘O.'O
80 neWes)
‘R, Notrulye,
1 Qu\)wnotbmg
butgood,

Alleman,
yadbringvnsdasobs
mitdem kele. -

F. Esiftalles hievatter.
P. Nim diefchuffethinweg,
A: Dauid,bringt
mitdocheins,
D.Daswil ichthun

- lyonhenzen gern:
“licht 'ngscuch

1erizen.

Hottgefegne eseuch,
-ichwartsgerne von euch,
'ichwill euch befsheidt thun.

D, Rogierwifzt thr
nicht neuwes?

R._Warlich nichts,
ichhore nichis -
dannalles guts.
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Latin.
-adferbellaria
vnacum cafeo,
F.Adfunthic oia pater
‘R.Remoue hiic difcil.
A, Dauid,propina
tandem mihi.
D. Idfaciam
libens:
propinotibi
€x animo.

A, Profit, falubre fit,
accipio abstelibens,
refpondebotibi.

D. Rogere,vihilha-
besnouarum rerums

R. Profe&onihil.
equidem nihil audiu:
nouinifi falya omnia,

S

Francois.

7o apporteX nags le fruiz

apecle formage,

F.Tow: cft icymon pere.
P.Qjtez ceplatd’icy.
A Dausd  bennez,

une fois amoy.

D.Cela feray- ie

volontiers:

ieboy d vons

de bon caur.

A.Bon-prowvoss face,

ie Layme devous,

ie vous ferayraifon,
D.Roger,me ﬁ;amz.

vous vien de noneaw?
R. Noucertes,

ienefcayrien

finon quebien,

Efpaignd.
y traenos fruta,
conelquefo. (padre
F.Todo eftaaq fenor.
P. Quitacfie plato.

A. Dauid , beued
A mivnavez.

‘D Efloharéyo
debuena gaoa:
yobeuod V.M.
de buen coragon.

A. Bué frouechoos
haga,de buena gana
lo regibo,hatéos razd)

D. Rogel, no fabeys
algo denucuo?

‘R. Nopor cierto:
yono fénada
{inoque todo bueno.

Tralien,
g porta il frutto,
‘olformagio.
F. Tustoé quipadre,
P. Leua gu-lpisto.
eA. Dawid fatemi
vn brinds, :
D. Qﬂfﬂo fars
volentier:
¢ bewod woi
{i buon cuore,
A. Buonprowvificcie,
:0 Laccetto Golenticrizto
vi faro ragione.

ientedi.smono?
R.Nonper cevto,
non foaltro’

chebene, . & < ¢

D.Ruegitroronfapee



D. Sprect men niet
vandenpeys?

R, Icken Weet
vangecacn peys

" tefpreken,

;lcoliﬁcloouc datdenpeys

verre tefocckenis,
D. Hebdyniet
hooren fegghen,
hoe die Coninck
van Vraackerijck
denftrijdiverloren heeft
tegendic Spaignaerden?
. Dathebick wel
hoorenleggen,
macr menlieche o vele,
datmen nigt enweet

watmgn gheloouea fal:

ofamypeace,

_lbdc{edmdxpn&

bs yeas farveto fecke,
D. Hasne you wos

beardfaye

bow the Kimg

of Frames

bath lof s battaile

againft the Spasyers?

R. Thathaue Iyell

heardfaye,

but men l}‘tﬁ: mach,
that owe cannoch tell
Whatto beleene:

N

i Jkno
D. Sagtmannichs .
vom friden? .
R. Ich weifz
vookeinem friden
zafagen, _
ichglaubderfrid
fey noch weitzafachen
D. Habrihrniche
horenfa n, .
wieper Koni
aufz Francktc%cb S
die fchlache verloren hab
endic Spanier? .
. Das hab ich wol
horen fagen, .
man leugtaberfovil.
dasmanoicht Weifz
Waszuglauben fey:

"D, Nak
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 -depacementio? -

Latin,
D. Nullafic

"R. Nonhabee
quodvlladepace
dicam:
credopacem
Jon; éadhuc abcﬂ'e

. Non™
audtmm

_quemadmodum Rex

Galliarum preclio

. faQofuperatusfic

eb Hifpanis?

R. Audiui
cguidem, ‘
veriitor circunferiinm
vtnefiias (mendacia.

' B qundcredcndum fic:

N ]

Tealien, 21

Francois. - .
D. Ncp?d; u}ouu ‘D E{l‘og(": habla. ‘D. Nonfi mgmu
’ dclqmz? - de lapas? ellapace?
R. lucfga, 1" R. Yonofé R. lononfo
‘1“‘?4" quedezic parlar
dela paix ‘|delapaz, _ Hipacealcuna,
iecroyquelaPaix’  |yocreoquelapaz ~ io credochelapace
|o¥mcore loin & chercher.jann cftilexos abulearlé anchar lungi a cercare:
D, Nasuez D. Nooyftes D. Nonbaue-
" |vomepasonydire clezu', ; te Gdito dire,
comme le Roy comoclRey cameil R
deFrance deFrancia ~ i Francia
sperdmlabataille ©  haperdidolabaralla {hepetfols bataglie
contre lesEfpaiguolst |cGralosEfpanolest |contrai Spagmuoliz
R, Celou)-ulmu K. Efloyolo | R. Queftohoio
ouydire, - oy dezir,masdi-  |vdito dire,
makonmesttant,  [zenfe rork mcntas,xmm;cffmh et ee s
‘ommefgais” lquenofe nonfs
;:‘m'{g . Zuccteex. v @ chi erederes
b !




Flamen,
men feviveelwondets,
naer God weetallcene,
X uer geichieden fal,

O.Ghyleghiwacr.

b Waentdat wy wouden
me: b pacysmaken,

“a'vorloche
et toude niet
larghe dacren,

. Dauisleker waer.
Tar deetditalywech,
endecsemt legghen
digeacie,

(. ickcomemiinvader:
D:toli onmiziogere.
Welmostvbecomen.
mijnvader;miju moeder,

" endeal her ghefelfchap.

Anglois. ’
men fiye great \vonders,
butgod knovveth alons
What fhalbappen.

D, Youfsyetrue,

R, Ifthat \weexyolde
shakepeace \withbim,
the \warre
\fhould not
long continus,

D, That is trueindeede.
lohntake alihis a~yay
and com faye
theGrace,

L fcomfather:

De tali conuiuio &c.
muchgeod mayitdo you
my father,and mother,
an altliecompany .

‘ Alleoman
‘manfagtvilwunders, |
aber Gott weifzalleine
wasgefchehen foll.

D.ihrfage wahr.

R. Wanwirwolten
friedenthitihme machen,
der kticﬁ '
folte nicht
lang wehren.

Havosthudiefes alles hinweg
vndkomm ‘
vand fagedas Gratias.

‘1. Ichkommevatter;
Detali conuinio 7 ¢.
Gortgefegneescuch
vatier,vnd mutter, . .
vadder gantzen g'cﬁ:lfcbaﬂi

- narran

D. Dasift gewifz waht |

I
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- Latis, ‘ Francois. = Efpignol. _ Inalien.
narrantut admirandalon digmerueilles, dizéle cofas marauil Hiceffmaraviglia, -
permitlea,fed foli Deoimais Dies feil fgaitce qw’lofas empeiddios foloma diofolofa , quel che

. notumeft qd fit euen-lil adusendra, o {fabeto qaconteicera.ha da venire. '
D.VerGduis. (| D. Vous dites wray.|  D.Dezislaverdad| D.Voiditelvero, .
R. Quodfiniosvelle-{ "R. Sisous woulions R.Sinolowrosquifiel-{ K. Senoi volefSimo
muscum ¢o pacem fairepa:yauecluy, femos hazer paz | farepaceconlui,
facerc,bcllum laguerre © lcon'el,la guerra la guerra
nonforer nedureroit noduraria _ non durerehbe
diutureum, pas longuement, mucho, (dad.jmelto,

D.lIuaeftprofe@to. D.lieferses vray. | D.ERociertoesver-| D. Quelloéveros

Ioagn es,aufee hec 0- fean , oftez tout céc), luan, quita todo efto,|Gioxanni,lena via
mnia, & veni " leo venez dire " lyvenadezic iutto, o wiendise
actutusgratias. lesraces, . [llasgracias, e gracie. oo

L. Adfum pater: L fe vien mow pere: Yo voy fefior padre:|G. Vengomeffer padre: . |
Detahiconuinioere,  |Detaliconuivio, e, |Detali conwinio,ere.  |Detaliconuiuto, &cq .
Benefh vobis Bon pro wous face |Buen puecho s hagalbuon pro vifaccia.
pater & mater, mon pere;mamere. . " |\mipadre,mimadre, |mipadre miamadre
&otifodaliio. ¢ toute la compaignie. |y todala compaiia, o tustalacompagnide




Flamen. . -

P, Laetonsdrincken
nadiegracie.

R. Datiswel ghefeyt,
macr Wy moetenoeck
detweede gracieleggen
Pecter,hoe veel wijns
hebben wy ghehadi?
wywillen
den Wijnbetalen.

"P. Ghyenfultfckere,
ghyenfultnietgheucn, |
censvooral: -
heb ick de mittel gehade

" veetente gheuen,

ick falfe ooc wel hebben

omy tedrinckente geuen,
R. Watfoude datfijn,

denWijnisnudiere,

\

) - Angloit.
- PLe w::%'in(_e
afierthegrace.

R. Thatstis il faide

but WVeemnft alfo fa

thefc'rmdx»fu.f o

Peter hosw much Wine

bawevee hads

weewil

Py forshe wine,
fﬁl;‘ljl'ufhalu'::mlif,
ee, enothing,

3mﬂrfu? r

ifhauehad the s

togine yowtacate, -

Vhallbaweit alfo

togine yos to drinke. ’
R.J&Iw{hmudmb&

the winmeis wow desre.

.

N

-

o Mlmin.

© P. Lafze voserincken,
- nach dem gracias.
R. Dasift wol gefagt,_.- )

abeewirmuflenauch . -
'das ander gratias fprechens
‘Peter wie vil weins -
haben mir gehabt? N

wir wollen

. denweinbezalen.

P. Neinwatlich,
ihe follenichts geben,

" eins furalles ‘ :
hab ich die mache gebabt

cucheflenzugeben,
fokanich enﬁf auchwol
zutrincken geben.

R. Vasgkc dasfein?
de:Veiniﬁiathe;r.




- Latis. ., " Frangois, ‘Efaignol. | Italien.
P.Niicbibendiinobis{ 2. Bewwons P, Beuamos: P. Horbewiamo
oft aasgratias.. . [apreslesgraces, defpues delas gracias./dope gratia.

R. Reclé mongs,| R. Cdtbindit,
fed niic feciidze gratiamais il mous faut auffy
seftit quas referam®. |dire les fecondes graces.
Petre,quantum vini |Rerre,combion devin
abfumptum eft? h
volumus
provino foluere,

“ R. Biendezis, R. Voiditebene,
peiocouicnctibiéde: jma anchene bifogna
zit las(egiidasgraciasidirelefeconde gratias
Pedro.quanto de vino|Pietro, quanto Gino -
hemos tenido? " Ihabbiamo hauwto?

" |nofotros queremos
pagar clvino, . (to,

Pajcr_l_c vin,

P.Nequaquifolucts|P.Non ferez.certes,  |P.Nohareysporcier.| P, Nowfavete certo,
nibul dabius, . [voss ne donnerez, riem |yos no darcysnada, |non daretenulla, —
fatishoc ditum fit: [veefowpour taites;  |ynavezportodas:  |Gme-voltaperutse:

fipotui iray ewlemoyende  |Gihcremdo elmedio |vioho hawwteil mede ~
vos a'etecibo, vose downera manger |de darosdecomer, Uidarwi damangiare,
etiam potero j¢ lawray bien auffy de |ramobienloterné hasré ancora ,'
um dare, ws downeraboire,  paradar osde beuer. juel darwida beve.
R. Quidhocrei?| R. Quefiroitcelallel R.Queferiactor| -R. che propofitet
Jeanusnua vinilieft. |vinit mainsenant cher.jel vino ahota escaro. |ilvino éadeffo care,

P



Flamen,
P. Ghyhoort
watick v {egghe.
D. Weldan
wydanckenw,
het ftactons

“teverdienen. .

M. Trisalverdient.

P. Ick danckevoock,
darghy gecomen fijt.
Franlois,bringht

" eencn mutaert,

ende maect goetvier
om anste Wwermen.
E. Tierisontfteken

- mijovader.

D. Wyenhebben
gctn‘coudc,‘ .
Wy willenheenen gaen,

* Anglois.

P, Yetheare
What Ifaye,

D, Wellthens
Wecthanke yow,
Weemnft
deferueit,

M. lisalldeferued.

P, Ithanke yonalfo,

“that yee arecom, .

Francis bring
afagot.

|andmakeagood fyer,

fortto \warme-vs.
F. Thefyeris kindled
my father.
D, Weehawse
no could,
wee Willgohence,

) Alieman. .
P. Hoertihr nichs, -
wasich fag.
D. Woldann
fodancken wir euch,
cs ftchet vos i
zZu vegdienen.

M. Esiﬂlangvcfdicncf. A

P.1ch dancke euch auch,
dasiht kommen feydt.
Franizbring

ein bundliniohz,

vnd mach eingut feur
das wir vns \wermen.

. F. Dasfeur brennet
vatter.
D, Wit habea
keinekelte.

wirmuffengehen,”
u ngc cn, dil

P, Au

- O I 2

N
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Latin, Epaignol, Ttalien,

P. Audis P, Pous oy ‘P. Vos oys P. Viivdie

quiddicam. © leequese Sousdy.  loqueosdigos [queleh’so widico,
'D. Agtigitur, ~ | D, Biendoncques I D. Puesbien - D. Orbendunque
habemus tibi gratid, {ows vous remercions,  tenemos loén mer- noi viringratiamo,
" dandacft nobis opera /e’ es? A nous ' - ged,cumple que lo  [conwiene chelo
vereferamus, - \ale defferuir, merezcamos, lmm’n}mo.
M. Satisrelatd eft.| M. Zoutes? defferuy. M. Todo esmerecidolA1. Lsutteé compenfato,
P. Egoquoq; vobis| P. levous remerci¢ | P. Yoosagradezco| 2. i ringratio ancly io-
‘habeogratiam ¢ ad- uffy, que vows ¢ftesve-tibien § fois venidos |eheffete venuti,
Fricifcead- (fueritis.|Frangoi,ap-  (wwz.Francilco, grae Francefco, apportane
ferligno:iifalcem, &porrez. un fagoe, vnahachadeleia, |vna fafiing, :
facluculentd ignem | faites bon feu yhazbuenfucgo e f2 bwon fuoco
venoscalefaciamus. powr mows chanffer.” Iparacalentarnos.  |perfealdarse, .
B Ignisardet F. Lt feueit allameF. Elfucgoeftaengé-| F. 1 fuocoé accefo
parer. mon pere. didomi padre. offerpadre, '

D. Nosnon D. Nowus wawons | D. Notenemos | D, Nonhabbiamo
frigemus, s froid, _ningun frio, eddo alcuno, noi
abcundum nobis cft, pous voulons enaller, |queremosyrnos,  [nevogliemo andare,

_ R l

Prangois.




‘

Flamew,

Wanthet istijt.
. M. Wathaeft
hebdy?

T. Hetiswel
thien vren.

M. Tenisnoch niet.

, R Tisymmers.

M. Ianhaele
_diclaoterne.

D. Wyenwillen
die lanternenict hebben,
hetisclaer Weder,
ten is gcen noot.

H. Godgeucvy

oedennacht. |

P. Endeveock:
tcGodebeueleick v,

Anglois.

fortitis time, 1

M. ~whathéfte
haue you?

A Vel
“tenaclock.

M, ltisnozyeat.

R. itesforallthat,

M. Ihn ,go fesch
‘thelauterne.

D, Weexyillnoe
not hauethelanterne,
it ss faive Wether,
itss noneede, '

H. Godgiucyon

Zood night.

‘P, Andyoualfe;
Loommis youto God,

")

A

) {eydtGoubefohlen,

eAlleman,

1 dannesift zeit.

M. ‘Warumb .

| eyletjhr fo fehe?

A. Esiftgar nihe

1a.chenvhr.
| M. Esiftnochnichtfo fpis

R. Esiftwarlich.
M. Hans, hole

dielatern, .
D. Wirwollen

dielatern nichthaben,
| esiftklar Wexer.
1 Wirdorffen keiner laters&

H. Gottgebeeuch
cingutenacht,
P. ‘Vndcuchauch:

wap
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Tatin, . ~ Frangofs, Eaigniol,

‘Yamtempuseft,  carileF temps. porqué estempo.
. M. Quidita |- M. Quellehafte | M. Quepriefla
¥eftinariss ez, vous? teoeys?

A. 1am ferd A Uet - A. Bienfon
decimaelt.  [biendixheures. * diez noras.
M. Nondiciferlieft.| M. NoneStpasencore, M. Nofonaun, -

R. Centéeft. R. Siest, R. Sifon.

M. loannes, adfes| M. teanallez.querir | M. Iuan, trae
faternam, la lanterne. ' lalanterna,
. D."Noncupimus| D. Nowmevoutens D. No quérémos
Jucernam, - lpas anoirdelantérne, |auerlanterna.
‘latum efkczlam, | fast cler temps, thazeclarotiempo.,
nihil e& opus vlia la-[iln’ 5% pashefoin.  fno ¢s menefter.
H.Precor vo- (terna| H. Diewvowsdommt | H. Dios os dé
‘bisfelicem noélem. Jbonne niit. . |buenasnoches.

P. Nofque vobis| P. Etdvensauffy, | P.Y & vostambien,
Yaleie, | Diewoous commade.ji Dios 0s encomiédo,,

4 :
& -

., Mralien.
percheézempo,
M. Chefretts
Vhauere?

A. Giaforio

|diegebiore.

. Non anéirs,
R, Sipure,
M, Giowanni, %
apiglinrla fanterpa.
D. Noi 1on vogliamy
awerlanterna,
il tempo é chiaro,

Jpom fa dibifogna,

H. Déovidia

le biionsz netre,

P Ea vo'iarmu,'
s vi raccomimande, 7
12
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Flamen,

Dat 1 1 Capiteel,

Om te lecren coopen -

endevercoopen.

Lx;nkcn ‘Grietken,
; Daniel.
Odtgheuev
aocdcn dachghe-
vadcr, cndcvghe
(clfcha['

M. Endevalloo
gbevadcr.

L. Watmaecktghy
hier foo vroech in-
decouwe?
hebeghylanghe

‘Anglois. ]
“The 11 Chap.
Fortolearne tobuye
andfell <_

‘Katherin, Margare,
Dauniell,

: I( Odgeent  you

"go0d morrow gofSip,
andyour com=-

}um D

M. Andyonalfe
ﬂﬁ you alfo

K. What doyow beere

- Joearlicinthe

coselde?

haueyon

SCATIATILICANND
Alkman,

Das ander ‘Cap.
Vonkautfenvad
verkauffen,

Catharina, Marjgareta,
Daniel,

€. g\ On gebe euch cin
C gutcotag geuat-
‘terin, vad euwren
clpiclen.
M. ¥ndeuchauch
geatterin,
C. Was macht jht
hiefofrueia
der kelte?

Wic lang

Caput




N
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Latin, - Frangois.
Caputfecundii,|Le 11 Chapitre,
De formuligemendi, Pour apprendre & achs-

& vendendi. tergor upndre,
Catharina, Margarc- Catherine, Margueri-
1a, Daniel. te, Daniel,
C. ) Recortibifeli [C. les Gosis doint
" c&hitnc di€ ¢o- D bon iour com-
gnataluftrica, ere, ¢ voftre
& tuisfodalibus, compaignie.
M. Eiegouibi M. Et & vows auffy
cognata luftrica, '3
C. Quidtwhuc tam] . C. 'Que faites wons
‘mant pdis in aeremjicyfi matin dla
ﬁgidum! \froidure:
quamdbdum huc  |awez. vous longwement

{quitande manano | |fipertempoal

i
Efpaignol, \
El 1 1 Capitulo,

Para aprenderacom-
prar yvender,

Italien.

I 11 Capitolo,

Perimparare asompra=
re 7o vendere.

Catarina, Margari- Catarina, Margaria
ta,Daniello,

ta, Daniel.
C. T\ losos débue-|C. T Ddia vi dia ‘
ilbuon di comare, N

‘nosdiascoms, )
madie,ydvucfira (o4 Goftra com-
compania, 1a.

M. Yavostambien| M. Et enchedvoi -
commadre. " |comare,

C. Qgchazéys a-| C. Chefatequi

freddo?
éaffai
1

al frio?
aucys muche :
3

~



©_ Flamen.
Bicr gheweefte
M. Ontrentcenvre,,
L. Hebdy.
veel vercochr
~vandefen &aghe@

M. Wacfoudeick-hebben |

akcdc vercochi?
dek enhebbe noch:

een hantgift ontfangen.
3 L. N oﬁx ick oock.

M. Hebegoedenmoer, |

tis nochwroegh:
Godfalons fcndcn.
- ecnighe cooplieden,
L. ick hoper:
hier coemteenen,
hy-falhier comen,
Viient,

Anglois,
| ben Feerelong?.
M. Ahoutanhower:
K. Hane Yo

| j&ld:mvcb

| to daye?

M Wlmtﬂnﬂlddbﬂn
 alvedy folde?
| Lhawe not yeat
taken handfaile,

K. Netheryet I

M. Beofgoodcheers,
, it bs yeat arlie:
Godwillfendvs
Jommarchantes,

XK. Vbopefo:
: heerecomethone,
| beeyill com huther,

| Frinde,

Freunde,

fe dt jhr hie e\VcR?
y J ﬁdlchem ftund;.
!-Ebr jhe viek
vcrkauﬁ't
dicleatag? -
M. Vég’as folich verkaufft
haben (o fiue?
ichhab noch ksin,
handgel.
C. Ichauchnicht.
M. Habtguten muth,
_esiftnoch fruc:
Gowwirdt vaszufchicken

 etliche kaunffleut,

C. Ichhofls:
 fchaw hickompteiner,
' er wirdt zu mir kommen.,

* reniftik
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Latin.

M. Circitervazhori.
C. Multa

vendidifti

‘hodi,e?o ‘

M.Quid egovendi-
diffem cam mang?
nondum accepi mer-
cimonii primitias,

. C. Necego.

M. Sis bono animo,

“tepuseft adhucbene

Deus no- ( maruriniy

“bis mittetaliquos em.

C. Itafpero: (pores.
enhuctendit quidam,

-adnosvenict,

Amice,

Mon amy,

.

icy efté? eftadoaqui?
g %J.Enuiro» wne hewre.|M. Cercade vnahora,
. C. Auer wons | C. Teneys
bescoup vendw imuchio vendido
e iowr? . leftedia?
M. Quauroy-ie- | M.Quecofaternia
J‘lg/i‘t vendu? ya vendido?
ic n’ dy encore point  [aun no hé
recewd’ eftraine. eftrenado,
. C. Nemoyauffy. ['C. Ny yo tam poco.
W1, Aye bon courage, M. T'ened bué animo,
il eSEencorematin: aun estemprano:
Dicw nous enwoyera |Dios nos embiara
quelquesmarchans,  algunos megcaderes.
C. lelefpere: C .szlq efpero;
icy en rvient vn, aqui vIene vRo,
il viendra icys . lacaverna,
Amig@,,

;48!5‘:91.

F;aﬁ—gois. ] E/}aigmi. Ttalien,

 flete quit

| M. Circa divnaho
C. Hawuetegia

venduto affai

di queefto giorno?

" M. Checofahaueres

io i venduto?

é Id
ancora nonho
lamanciz, ~

C. Nemancoio.
M. Fate Luono anime
ancova € buon’ hora;
Dio nemander a

gualche compratore,
C. Dolofpere:

' |eccoseuno,

éverra qui,

Iae



* Hamen,

watwildy coopen?

comthier,
belieft v

" zct tecoopen?

efietoftick niet en heb
datvdieot.
Comtbinaen,ick heb hier
goet laken, ’ .
goctlijnenlazken,
vonallefoorte:
goezfydenlaken,
camelor? - )
damatt fluoweel:
Ickheb oock
goetvleelch,
goedenvifch,
ende gocde haringhen,
Hierisgocdeboter,

5 uAng!ois.
whatwill you buye?
comlmber,’ o
pleafath it you
to buyeany thing?
Jookeif L haue nothig
thatlyketh you.”
Com in, 1 hasee huere
goodloth,
good linnen cloth,
qfajl  fortes:

od frlke,
Genlay
damafke, welset;
thawealfo
goodflaft,
goodfifh,
andgood herringes,

Heereis good buster,

¥

- Auchguie bureer,

© e Alleman,

was wollet jhr kauffent

kompt her,

begertjhr

etwaszu kauffen?

fehet ob jchnichts habe

dascuchdienet. o

Kompt herein ich hab athie
ut wullentuch,

Feynen tuch,

‘| vonallerley gattunfz

gutfeydengewands,
camelotr,
damaft,fammet:

Ich habauch

gut fleifch,
gutefilch,

vnd gure hering. .
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»

]
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g

" damafcent, holoferi-
Habeoctiam (cum: L[ "ay anfSy

-Latin,
quid empturus es?
hucades,
libetne
quicquam emetre?
citcitlpice, nif quid it
quod placeat.
Ingredere, habeo hic
bonii panniilaneum,
bonii panni lineum,
omnis genetis:
fericuim panni bond,
vodulatum,

bonascarnes,’

bonos pifces,

& bonas haleces:
Praerea &boni bu-|

Frangois. .

que vouleX woms ache-
veneXca (ter?
Gowus plait- il

Aacheter quelque chofe

gegardez, jx' ien'ay rien
qui vous duife,

EntreX, i'ay icy
bondrap,

bonnetoille,

* ldetoute forte:

bons drap defoye, .
camelot,
damas, velowrs:;

bonne chair,
bon poiffon.
7 bon harens:

(tyrum,

Iy aicybon bewre,

Eppaignol. -~ TItalien.

que quereyscoprar?  [:he voletecomprare?
venidaca, veete vi qua,
os plaze (& vi piace
mercaralguna cofa: |/icomprar qualcofar
Mira finotengo algo|Guardate vio ho cofa
que os agrade. che faccia per woi.
Intrad, yo tengo aqui Insrate, ho qui
buen pano, bon panno,
buen liengo, bona tela,
detodas toertes: diogni forte:
buenpaiiodefeda, [buon panvidifeta,
chamelote, ciambellotto,
damafco, terciopelo:damafeo velute.
Tambica tengo Ho anche
buenacarne, buona carne.
{buenpelcado, bwon pefie,

buenos harenques: ¢ buonearinghe:
Aqui ay buena man-/Qui¢ dd buon bottire.

(e,



. Flamen.
ende oack gocde keefe,
vanalle forte.
Wildy coopen.
cengocde bonnett?

oft ecnen goedenboeck

in Frantoys?

oftin Duyichy
oftin Lauja?
oftecnenfchrijfboeck?
Cooptwat:

befiet Wat
vbelieftte coopen,
ick falv.gheuen
goedencoop, -
ey!cht

Watv belieft,

ick falevlatenfign,
L ?ﬁchc: !

" andgood fecfealfo,
of allfortes,
Will yowbuye
-4 good capt
07 xgood books
| éin.French?
orinDutche.

{orin Lasim:

ora Writing booked:

- Buye fom\what:

looke Whas

Ploafet you tobuye,

Lwillfellit you

good cheape,

«f ke for

Whatpleafes yow,

2willletyoufeeis,,
g

L

Anglois;,

.vndgutenkele,
vonallerley art.
"Wolletjhr kauffen:

. eingueparet?.

' oder ein bubfch buch

. Frantzofilch?

‘oder Teutfch?

.oder Lateinifch?

| oderein fchreibbuch?.
Kaufferetwas:,
befchetobetwas .

. euchzu kauflen gefalle,
_ich Wil euch geben

- guten kauf,

| faget

Wasjhrbegeret, |

“ich wils euch fchenlaffens
_dasbefchen

B

o

D D s < ey e b B> g B >« O =S B

e
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o Latin, . Frangois, Eppaignol. Ttalien.
atq ctiicaleosbonos, | auf bon formage, ytambiébuen quefo, ¢ enchicbud formagio
omnisgeneris: etoutesfortes, - de todasfuertes. |4 ogniforte.
Visemere * |VowleX voms achiter  |Quereyscosnprar  |Polete camprare
bonym pileum? Gnbon bonnet? . vnabucnagorra?  funebuona berrettar
vellibrum elegantemles wn bonlinre b vobuenlibro 6 o buon libro
Gallicum? Frangoisd. - enFrancés? in Francefe?
anGetmanicum?  {owen  Alleman? 0en Aleman? Gim Almanno?
an Latinum? - u en Latin denLatin?” ~ (uir?din Latino?
anlibrd chartg vacugen wnliuredefcrire 10 vn libro para efcri-g;umlibroda feriuere?
E:ml‘to aliquid: - | Athetez, quelque chofe:| CSprad algunacofa; (Comprate qualkofa:
vide, fiquid ardez. ceqw’ i Some . |mira que guardatequel che
emercplageat, plait acheter, osplazecomprar,  [vipiacedicomprare,
vendam ie vows fera) daroslohé ui far
paruo, bon smarché, en buen precio, buon mercato,

cte demander. edi do mandate
quodlibet; ceqw ilvous plait, - foque osagrada, quelcheeus piace,
fpe@andil proferam.iele wous laifjeray veoir,yo oslo dexardver, - [vel lafeeravedere,
lﬂ‘i’ﬁﬁlﬂ vene ' lavifta ilrvederlo,
J




Flamen.
cnfal vnietcoften.

‘D. Hoeveel
falickbetalen -
vanderelle |
vanditlaken? -

L. Ghyfulterafbetalen
viifichellinghen. .

D. Hoeveel
fal mycoften
¢’Jlevan ditlaken?

L. S{ falv coften
twinzich ftuyuers,

D, Hoeveel

Meldsr pont
% Ae! ‘;1 keefe?

1. Tpc-ﬁdtgclt
seceuliyaer,

D. Watghelt den pot

1.

~

Anglois.
[hallcoft youvothing.,
- D. How muck,
thalll pay
ovancll

of this cloth

K. Toufhalpay therfare
Suefchillinges. ey thef

D. Hoxy much

» o/ ballit coft mee

anelleof shis cloth? -
K. tthfhal coft yom
t\wentiepeyce.
D. Hoxy much
Worthir a pound
of this cheefe?

aftuuer.

D. Whatis the quars

|

K, Thepowndis worth

Alleman.
(oll euchnichts koften..
D. Wie theur
bieten ihr
cinelen oder klaffier
diefes tuchs?

. C. tchbeusfur

funfFfchilling:

D. Wieviel

fol mich koften

die el diefstuchs?

C. Sie koften
zwenzig fteuber,

D. Wievl

gilcdas pfund
vondiefem kefe?

C. Daspfund gz

ein fteuber.

D. Was gik dic ma%z
' gpihilo

s
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Latin,

‘nibilo conftabit,

D. ‘Quanti
indicas
‘vinam .
iftiuspaoni?

‘C.Indico
“quinque folidis,

‘D:Quand
‘*con[};bt: .
‘vlnahuiuspanni?

fc.cmabi: '
viginti fuferis.

. Quami
xftimaslibram
huiuscafei?

C. Libra‘tonftat

flufero.  (tharum

‘D. Quangiindicasci-
P B

~

Frangois. - ) . Efpaignol,
. Wevoms coulterarien, | 100 coftaranada,

D, Combien D. Quanto
Ipayeray-is j »agartyo ]
Mdelauns rorlavara
de cedrap? {1 ¢fe paio? )
C.¥ousenpayre. | C. Pagareys porella
cingfolz, cinco (ueldos,

D, Combien D. ‘Quanto
Funouﬂem me coftard
Pauncdecedrap?’  |lavarad'cfto panio?
1c. Ellevouscouficta 3 C.Ellaoscoftara
{vingtpatarss, {veynteplacas,
| D. Combiem .| D. Quanto
Tvaut b livre v.al;a “b[?
dece formagedy a'eftequefo?

C{Lalfmwu: C. ‘}.a libravale
unpatart, vnaplaca. - (bre

D ngam’h[n D. Quevaleel agum-

~ Tealien.
nvicofteranwlla, -
D. Quanto
pagard:o
per balla A
di quefto panmo?
C. Poinepagerete

{cinquefoldi.

D. Chemi -
cofterd

\Calla diguefto drappe?

C. ¥Vicoftera

Jwintepiachi.

D. QOnante -

{vallalibra

di quefto fromagiod
C.La libra wate
un pracco,

D.Chealeilboccale




 Flamen.
vandifen'w.jo?
L. Denporghelt -
~ drj ftuyuers,
D. Hoeveel
loefdyjcftuck?
L. ick'o.fi
vijf guldes.
met eensn Woorde,
D. Watfalick ghewen
daervoor?
. macren verloues
myhier,
L. Neenick feker,
ickenfalev
micet verlouen,
ick falev(egghen
meteeacn Woordes
ghy fulteraf betalen

!

o Anglois.
of this \wine Worth?
K, Thequartis Worth
threeftuners,
B. Howv fellyow
thepeecé? :
K. Ifellis -
forfineguldens,
at one Woorde,
D. What fhall Lgeeiés
for this? ‘ :
but fetmeenot
tohighaprice. ¢
K. Notrufie,
1Wallssot fet yom
%o bighaprice,
Iwvilltell yow
atone Words,
Jee[ballpay fors

Alleman, bt
| von diefem Wein? (C
C. Diemafzgile it
drey fteuber. I
D. wiebietet jhr han
1 diefes ftuck? .
1 C. Khbietes i
| vmb funftgulden, e
miteivem Wort. I
D. Wasfolichgebet = |y,
| furdifz fuck? S
- | aberbietetmifs qu
| nichtzucheur. ¢
C. Ncin trﬁl\Vcn. n0j
ich wilseuch. o
nicht vberbicten, dic
ichwilseuchfagen - |
miteinem Wort: o

| jht follet darfur geben

B hais

ok e tatars, sl



Latin, Frangois. Epaignel.
“huius vini? decevin d’ éfte emo?
C. Caatharus valery C. Lepotwant C. Elagumbrevale
“tribus ftuferis. trowspatatts.  fresplacas.
D. Quannindicas| ©. Combienfaites | D. Quaato pedis
hanc partem? wose la piece? A#or lapiega?
C. Indico C. felafay C. Pidoporella
*quinque Caroleis, °(cincqflorins, {cincoflorines,
vtfemel dicam. en vt mot, crivna palabra.
D. Quanti emany| D. Quedonneray-ief -D. Quedaré
*hanc partem? e cela? deaquello?
Sed ne pluris indices L.mw nemele pero no pidays
‘quam pareft. (e faites point, demafiado,
C. Nequaquam, | C. Noncertes, ‘C. Nocierto,
nonindicabo ienele vous [noos
pluriszquo, Afurferaypas, ipedizé demafiado,
dicam tibi ielevous diray yo osle diré
femel: e un mot: cn vna palabra:
'dabis voms enpayeress pagareys.por cllo

Italien.

di quefto vino? .
qC'.ﬁ:Ibm'alcmh
grepiacchi,

2. Quanto domandam
perlapecar - '
C. Dimande no
cinque fiorini,

in-una parola.

_ D. Chepageré
e ior

ma non chiedets ~

| troppo.

C. Nonper cerso,
non vene domandare
troppo,” -
ved dire

in vnaparola:

voinempagercie 1e



‘Flamen,
feuenthien ftuyuers
endé eenen haluen,
it datvbelicft,
"D. Hetisveelteveele.
L. Tenisleker:
hoc veel
biedt ghy my?
biedtmy wat:

“ick en fait nict gheuen

voortghene
datghy my biedt,
bicd: mywat.

' D. Watfoudeick
daer dp biedent

hy hebbgemy
th vyccl ghelooft.

* L. Ickephebbe:
macrten is nict gheleydt,

_ - Anglois,
Seuenteene fBuners
and ahalf,
ifitpleajeyou.
D. Itss muchtomuch,
K. Itisnottralic:
bosw much
bid you meet
brdmeefom \what:
2vil not fell it
forihat
Which you bid mes,
bidmee fom \what.
D. What fhouldX.. -
bid therfarex
you hawe fet it
at tohughaprice,
K, 1hauenots

‘butisismotfaide,

fibenzehen fteuber

.vodeinhalben,

wann escuchgeliebt,
D. Dasiftvil zuvil,
-€. Nein farwar:
wievil
wolletihr mirgeben?
bittet mir etyyas;
damnich Wwilsnichtgeben
furdas. .
dasihr mirbietet,
bietet mir doch etwas..
D, Was follich
darauffbieten? . ..
ihr habt mirsgar |
zutheur gclobt,
'C. Neinichfurwar:.
esift dochniggeﬁgt,r

gpgeu:-




ha

. Latim,

#on eft ;amé decretiilmais il v o pas dit

Al

. Efpaignol.

‘mas noesdicho

" Frangois, Italien, ke
feptemdeccim ftuferos|#ixfepr patarss, diezyficteplacas  diciafeste prachi ’
& dimidiam, o demy,, y media, ¢t mezz0,
fiplacet. il vous plait, fios plaze.. fewvipiace.
D. Nimjumeft. | D. Cef#beauconp. 'D.Demafiadogs. D, Egli é troppe.
C. Nonprofecto:|C. Non eiPiertes: (trop.| « C. Neescierto: C. Non épercerto:
quantam - combien " |quanto - wanto,
" dawruses? moffre, vows?  Ime offreceys?, offeriter
aliquid offerto: bffez,moy quelque  lofficced me alguna loffritequaleofa:
. neque enimaddicamlieneledon- ~ (chofeiyo no lodaré (cofasmolpoffo dare
co pretio “|ae ray pource poraquello .~ \perquello
quodoffers, - que vous mioffiez., que meoftteceys,  [chewoi offerite,
- aliquid offeras, offrez moyquelque  \offcecedmoalguna fferite gualdncofa,
~_D. Quidego D. Quoffis-(chofeiD.Queosof- (cofa,| D. Chewolet
tibi offeram? roy,iefur cela? frecctiafobre cfto?  khioneafferiz
plutisquampareft  |vous me lamez, pediftes ©oidomandafti
indicafti, trop fwr fait. demafiado. - froppo.
C. Nequaquam| C, Nomay: C. Nohago:  |C.Nunper certo:

won édette
X o



" Flamen.

daticke niet
- gheuenen fal

voor min

dan ickghcfcytbcbbe:

feghe my watghijer

voor gheuen wilt.

D. Ick falderaf gheuen
twaclfftuyuers,
L. Veordicnenprijs
i(lt1 niette geuen,
‘biet my verlics,
8 bisdkte
teels

Jck hebs hict wel

dieickv ghcuenfal :
_voot dien priis,

thaer tepisniet

foo goet als dats

ick falderv wel

, Anglois.
that Vwilluot

Jelit you

forleffe

shen 1 base (aide:’-

- tellmes what you
2

will geene for i

D. Iwillgeene therfore
s\welneftuuers,

K. Forthatprice
i85 mot to be folde.
you proffer meeloffe,
you bid meeto
lissle:

Ihase fom heere
that Lwill fellyon
for that price,
butitis not -
f60 good as this?
Iwillxvell

1 fagtmit was

. eAllman.
dasichniche = -
wolfeiler
gcbcn foll
dann ichgefagt h;b.' -
ihr geben wollet.

1§. Ichwillzwolff
fteuber geben.

C. Sowolfeyl
darffichs niche geben,
ihr bietet mir zu verluft,
ihr bieter mir garzu

| wreni

ich ba%;vol hie cin gatwung

| die ich verkauffe

vor difen preifz

aber esift nicht

fogucalsdifes:

ich Wil euch fchenlaffen
mino-




N T

. Latin:. " Francois,
minoris non- queisne
addi¢turam. edonneray
cfleme, ponr mains
quimindicauerim: |queien’sy dit:
dic mihi quidtandem|ditesmoy que vous en-
daturuses? \donmerez,?

D. Dabo . D.. fen donneray

- duodecim ftuferos. {dowz, patarss.

C. Eopretio . C. Pourcepris
addicerenonlicet, |ntestil pas abailler,
t muhi damni offers, vous m'offrez, perte,
nimis exiguum pre- [vows miaffrez, trop
tium offers:. peus
Habeohic aliudge |i'en aybienicy
nus qud vendam  |queic vows donueray.
copretio, pour ce pris,
fed aou céto mas il n'eStpas,
cinfdem bonjtatis: | ban quecetuylis
‘eftendam 1ibi e '

it

e vaue ¢ - .

"‘Eﬁm“gml.' ‘

"y lmlien.’

aeyono. F'iono
?o dz:z daro. .
por mends- permens
leloquedixes: *  |diquelce hodette:
dezid mequanto  |ditemi

areys por ¢llo? quelchene Golste dared

D. Daroshe D, lonedaro

dozeplacas. do dicipiacchi.
C. Por aquel precio| C. Pertalprecio
nofe puede dar, non é da wendere, .
offieceys me perdida [voi mofEritedanno,
vos me offreceys muy|uoi mo/ferite
poco: pocas
Bientengo aqui e ho ben q i
que os dasé he vidare
poraquelprecio,  |per quelpregio,
per nowes ma noné (guefto:

tanbueno como efte:ltanto buo quanto
yoos - Gene lafciere

K 2



 laten fien, _
" die ick vgheuen fal
_ yoor minderen prijs,

Flamem,

SE——

maer den minften priis

. enisnietaltoos

goet ghefoche:
hy en meuchtniet
at doen,
dantecoopen
watgoets:
al waerdy
mijnbrocder, .
foo foudeick v nietconnen
beter gheuen.
D. Vﬁdy mijngelthebben?
L. Alfoniet.
- D.Ghyfultnoch hebben
rwaeftuyucrs ‘

[ yer Zcowld not

M
“

‘ Anglois.
bt you fee of that,
which 1-will fell yom
forleffeprice,
buththelo west price
# notalwayes
goodtobe fought
yow can 80}
doo better,
then 10 buye,
that \which s good:
alshough you Were -
mybrother,

fellyow anybetter.

D. V.l youhabemymony?
K Mt]{f

D. rou[hallbasemons
£\Wo flumers. )

. !

Aleman,
cinander gattung,
dicichgebea will
deitowolfeiler,
aber wolfeil kauffea
ift nicalzew
putzlich.
jht konde niche
befler thun, '
dandasihr kanflee -
erwas guts: o

- | \wanihr mein brudet
wetet,
{ fo kondteichs euch

nichtbefler geben. ;
D.Woltihr meingel habé?
_C. Alfonicht. ~ ~
D. lhefolenochhabea

#ween fteubet

& aliud

L e e o O



Latim, Frangois. ' Epaignd, Talicn!

& alludgenus, 4y bien, moftrarébien, ben vedere
quod vendam weie vous donmeray  |que osdaré che vidaro
viliori pretio, moindre pris, amenor precio,  |dminorpretio,

. fed miouspretium, ~ pmas lemoindrepris  |pero cl menor precioma il minor pretie
non femper eft 'eft pas toufionrs no cs fierhpre on éfempre
wtile quaerere: nacherchér: bueno abufcar: ilmigliore;
nihil ft vous nepouez, nopodeys Coimon potete
confultivs, . . Imiswcfaire, hazer mejor, ‘armeglio,
quamemere’ (ic.:+ * gue 4 acheter que comprat chedscomprare’
aliquidboni: - 1i:ov Vcslyuechofedebon: ~ |cofabuena: qualchecofa dibuona.
fifraer .1, (l.cerequafuffier. |auoquefuefledes  Iquando ben fofki
fismeus, T o frure, mihermano, il mio fatello,
quod meliusdem | /i newous feauroy ie  |noos podria dar on vi fapreidare
non habeo. {donner de meillewr.  lotromejor.  (rosimigliorrobba.

D.Vispecunii me?|D. Poulésvous anoir |D. Quereys misdine-{D,Poleteimici danari?
CTantulamnolo, |C.Pas ainfi, (momargélC. Defta manerand.| C. Cofi nd.
A, Addam D. Vousawrez,encore] D. Temeysmas | D. Poibaraeanchors
duos ttuferos deux patars dos,placas wepiachi 7
. . - - K 3
»



o Hdmﬂu
ende eenenhaluens
L. Ickenmach,

ick fouder aen verliefen:

D. Ickenmach
nictmeet gheuen.

L. Wel,
Godgheleydev: .
- gaereldersbefien, -
oftghy conde
beter coop coopen:
ghy enfullet
nergenshebben

voor minderen prijs; *

ick hebbe de macht
vreghcuen

alfo goedencoop
alseen ander.

[ andabalf.

Acglois:
K, Ycannot, -
If bould loofe tbﬂ"y.
D. Ican .
eeue 150 more,
K. Well,
Godguyde you:

| golookefomwhereds,

ifyoucan
 bwye better cheape

- [ yonfbalibase it

‘no\wheare

forlefprie:

Iamable

|reo fell it yos

e good cheape
as another, -
bt Inyill

Alleman,

: vhdeinhalben, ¢

C. Ichkansnicht,
ich mufle daranverlicrea.
D. Sokan ichauchunilt

-mehtgeben.

C. Woldam,
‘Gougeleyteeuch:

befehetanderfzswo,

~ob ihrs konnet
wolfeyler kauffen:
ihr werdets i

| nirgendewolfeylee

kauffen;
ich kanseuch

"foguten

‘kauffgeben,

als ixgcnt cinet,

‘1. aber ich wil niche




crd
chos

Latin,

&dimidium.

C.Nonpoffum,
damnofum cflet.

D.Necégo poffam|
plusdare.

C. Agedum,
valebis igitur:

‘wifealibi -

an poffis
minore pretio emgre:
nufquam
emes
minotjs,
egopofflum
1ibi vendere,
tantulo quantulo
quifquam alius,
dednolo

(

Frangois, Efpaignol.
¢ demy, y media,
C. Tenepris, C. Nopuedo,
'y perdroy. yo perderia.
D. lenepwis D. Nopuedo
donierdanantage, |darmas.
C. Bien, C. Puesbien,
Diew voms conduife:  |Dios osguie:
allez, woiraillewrs,  |idd ver en otra parte,
(i ous pownez, acheter|i podeys
meillessy marché: comprar masbarato:
Gous nelaurez, vos noloaureys
iulle part en ningunaparte.
moindrepris, a menor precio:’
ay I pwiffance 0 os lo pucdo.
e vous donmer ar o
offy bon marché Jran barato
omme un antre, como otroalguno,
aisicne veux mas no quiero

Fralicn. ,
o mezo, P
C. Nonpo/fa,

ioci perderi,

D. fononpoff
dardanantaggio.
C. Benefia,

Dio i conduca:

andate altrowea Gedere,
[éruoipotete

caprar miglior mercates

{non lo trowarete

i niffunaparte
minorpregios
ho ilmodo —
didarus

coft buon mercate
come Gmaltro,
manon voglie

K «4




-
|

e

Flamen,
‘pietverliefen:
ickverlactetv /
by navoor dicn Eﬁi‘
dav my ghecoftheefi:
jck moet
wWatywinnen,
ick enfithier niet
om niette Wwinnen,
ick moeteraflcuen:
_-ghy weetwel
datalle dinck dicre s,
c¢*.enmoct
dander volghen:
iftdat ghy
nictgheuenen wilt
de vijfthien ftuyuers,
' ick encanv niet
~ helpen, -

- Anglois.
notleefetherhy:

Ilet youhaue it
almo$t for that price,
that it coSt mes:

| Imuft

winnefom What, -
Ifsitnot heere

to W mne nothing,
Imu 2 linetherby:
you knowewell
that allthing is deers,
theonemus?
followethe other:

‘ ifthat you

willnotgeene

thefyfieene(tusers,

Icannot

bealpeyow,

) ' _ A

Alkman -
verlieren: ,
ichlaffe eseuch

ar nahe fur denpreifz
wicichs einkaufft hab:
ichmuflectwas

¢winoen,
ichfiize nichchie

- nichtszuge Winnen, (halteos

ich mufz mich darud ondere

ihr wiffet wol

dasatle dingtheurift,

eines mu'z .

dem anderen folgen::  ~

wolletihr

nichrgeben

funfizehen fteuber,

fo kan ich weittex

nichthelffen,
: damnum

S e e s e om e e e o

L e o



i
g

- quoemi:
_ nonhicdefidendum

* feis

* quindecim ftuferos,
- nihil tibi amplius

V N
Latin,
damnum facere:

codem pretio vendo

aliquid mihi
Tucri faciendum eft,

vt nihul lucri faciam,
vi€tus mihihinc quz
(ritandus eft
omni rerd efle cari-
aliudexalio (tatem
conlequi necefle eft:
tufi

nolis dare

Y

Frangois,
8 perdre: .

- ego tibi propemodiijie /evows laiffe

pre[qsee pourlepris
qwilm’a coufté:
dmefant =
gaigner quelquechofe,
ien'afSudz, pasicy

\pour rien gdégntr-
Um'en faut veswre:

votss famez, bien queton-
techofe eZ chere,
I fam \
jue lunfuind’ antre
/£ vous - -
e voulez, donner

‘es quine patarss,

16 nevous puss

commodare poffum

ayder,

T

Eppaigmol,
perder:
yooslodexo
cafiporel prec\ib
que me cofto:
conuiene me .
ganat alguna cofa,
yono fiento aquipo:
no ganat nada,
conuicne me viuir
bienfabeys (d'ello]

lquetodacola es cara,
, les menefter

qlovaofiga lootro:
ivos

no quereys dar

las quinze placas,
no os puedo
ayudar,

Italien.
perdere:
io wel lafcio
quafiperilprecio —
cheamecofta:
emibefrgna
guadagnar qualcofs,
non feggo qui
Pﬂ' non guaddgsﬂl,
mene bifogna visere:
voi [apete bine
cheognicofa é cara,
bsfogna che Funo
feguittilaltro:
Je voi
o voletedare
b quindici piacchi, .
won vipoff

~

;

lasutare,




~ Flamen,

ghy fijtee vroct.

D. Datbenick feker.
. L. Meamach:
_ aenvnietWinaen:
dat cenyeghelijck ware
foovroctalsghy fijr, -
ick foude wel moghen

mijnen winckel fluyten, -

waantick en foude
rbrootniet winnea
daticketen foude.

D. Dacbelieft
v te fegghen. -

L. T isfekerwaer.
D.Nu koort cenwoordt.

L. Wel,feght.

D. Ickfal nochgheuen
cenen ftayuer, :

Arglois.,
_yom betobarde,
D. Thath [amindeede.
K. Onecan
winne nothingof you:
if all men~yere
Johard s yoware, -\
Imoughtwell
Shsutvpmy fhep,
for 1 bowld
ot \winunethe bread
that Ifhowld eate.
D. Ttis your pleafure

1 fo 10 faye.

K. Ristracindeede.
D.No\w heare one\woorde.
1 & Well fayeon,
D, I'Willyet geeneyom
oneftuner, .

e Aleman.
ihr feydegarzu kundig.

D. Dasbin ich warlich

G. Ichkananeuch -
nichtsgewinnen: .
waniedermana
fokarg werealsir,
fo werebefler

7/

ich{chlofle meinen ladcnzu: .

dannich kondtc kaum’
dasbrotgewinnen

" |dasich eflenfolt

 D. Alfo
fagecihr.
~C. Esiftgewifz waht.
D.Nuhn§
C. Wol fzget

D. khwilnoch gebsa |

cinen fteuber,: )

oret kurtzlich.

3o
gimium |
§ ;

!
1

|

e



. Facerelucrum:

_vix enith

. quovi@item.

wimium parcuses.’
D. 1d fum fciticet.
C. Extenulld poffum

fivnufquifqueeflet -
itaparcus vt ta,
preftarer taber-
nam meclaudere,

luctifacerem panem

D. Hzcnatibi
dic-reliber.
C.Sic reshabet.. (cis.
D. Age,aufeultapau-

C. Hicadfum,audii.|
b. Addam ctiam!

* wnum ftuferum, I"""!“""»

Francois, . 4.+ Efaignol.
ovus c,’hsmpibich:. Qs foysﬁ m%;?efcaro.
D:Cela fuis iecertes. | 0.Eflo foy por cierto
C. Onnepeutrien | C. No fepuede
-igagner 4 vous: - anar nadaconvos:
/5 On chafeun oftoit %cada vao fuefle
au/Si chiche que-vous  |tan efcafo como ves
fiepourroyebien(eftes, |yopodriabien (foys,
| fermer maboutiqwe, | errar mitienda,
carie negaizperoye ‘jporque noganaria
paslepain, el pan !
que ic mangeroye. ‘|quecomeria, ,
D. Celavoms plait-iff  D. Efloplaze
dire. os dezir.
C.Hles¥certesvray. |C.Escierto verdad.
D. Orefcoutez, une pa-|D.Efcuchad vna pala-
C, Bien dites, (role.|C.Bien, dezid. (bra.
D.Ie donneray encore|D.Y o daré aun
{naplaca,

Tralien. £
voi fiete troppo anare, . ¢ -
D, Sifoncerta,
C. Nonfipud  (nulls:
von voi guadagnar <
(Fciafcun foffe
tanto mafero come voi, -
bens potrei
ferrar la bottega,
perchenon guadaa
gmmil pave
damangiare,

. D.Quefto vipiace
ddire. :
“C. Eglicofs certo.

D, Hor Gditevna parols.
C. Hor dite.

D. Daté anches - -
run piAice, - §

Iy




Flamen:
ende niet meer,
" ick en mach niet
‘meer gheuen,
ick foude bekeuen fijn.
L. Dat waer
eencleynfake,
ick foude oock
bekeuen fijo,
datickt min gaue:
fidiis
op eenen {tuyuer na?
¢is fchande,
dat gby my
foo langhe tempteere
.om eznen ftuyuer:
wacmachvhelpen.
cenen ftuyuer oftrwee?

D. la/ghy feght wel, »

Anglois.
andnomore ’
Tcapgeene
nomore,
I[honld befhent.

K. That\vere
a fwmall matier,
If houlealfo
befhent
if tfolde it forleffe: .
areyou
Within oneftunert

3 itisflyame

that you tempe
meefoo long
Joraftuuer:

What may belp yow

. aftwuerort\wo?
D. yealyonfaywell,

vodnicht mehr,

Ich kaa niche

mehrgeben,

ichwurde fonft gefcholten.
C. Daswere

cin kleine fach,

ich wurdeauch

gelcholten,

wan ichs nahergebe::

feydtibr an einen ficuber

gebunden? \

es ift ein fehande,

da’ziht mich

folange plaget

vmb einen fteuber:

was kaneuch helffen

cinfteuber oder zween? -
D, lalihrfagerwol -

nonams




o

1w

nenamplius,
plusdare
nonpoflum,

= obiurgarcr enim,

C. Quidtum
poftea; :
&ego
Obiurgate:

fiminoris addicerem

vaus ftuferus
impedimento eft
turpeeft

tetam din
metorquere.

voo ftufero:

auid tibitantii profie

Atuferusvausaue aleers

D. Itage/pulchre funé

Francois., . Efpdignal,
2 10n plus, ' y nomas, ,
ie e puoss yo no ptiedo
donner plus, dar mas,
ie fng)c tansé, porque me refirian.
© C. Ceferoi - C. Effoferia
- |pewdecas, pocacofa,
e ferois anfy tambien me
tanfée refiirian a mi
fiieledommoiecpour |6 yolo dicfle porme-
eftes vous (moms: cftays (nos:
4vn patart pres: en vnaplaca?
c'eSt homte s verguenga
¢ vosue me ucme
pentez, filonguement . |apaflioneystanto
pour unpatart; orvaaplaca:
que vouspeutaydér  |que os puedeayudar
unpatart on dewx? vnaplacaodes?

D. Poirevons disesbien, D, Afli'vos dezis bien,
(dicis,| - ‘ ‘

Italicn,

2o+ won pw,
ponpoffe
dar pis,
fareifgridato, ~
C.Quelé
poca cofa,
anch’io
faregridata
1000 defSi per manco:
reftaten
vn piacco?
egli é vergogna
e Goi -
tanzomimoleftate
pervn piacco:
chepuo farea woi
unpiacco o due?. )

D. Sitwoidite bewe,




- Flamen,
eenen fluyaer hiee
endcelders
eencnanderen,

“hetfijarwee ftuynerss
Wel, :
falicktnicthebben?

L. Om dien prijsniet. -

D. Adieu,

ickgae.

L. Godgheleydew.
Nu coemthier, gemet; -

ick ea.machmiin handgift

nictontlegghen,
tiste goeden coop,
D. Datfegrghy,
ick fegghe daste dicreis,
ghy hebr mybedroghen,
L. Ick ichelde v quiite
iftdatghyfise

" Anglois..
oneftuner beere
and in aneiher place
another,
: that be txs (tumers:
Well,

[ball [nothaue it?

K. Not ﬁnhatpriu;,

D. Farwyelithen,
A go. !

K. Godguydeyow..
. Now com becre takeit, .
Icannotrefife
mynebandtfaile,
1 goad clmpa.
. D, '17742]&):)095
| but Ifay st is todeere;.
 you base beg linedme

K. 1quityoutherof,
i ifymbe

<ich gehe.

. Nun kompt
. ich mufzniche auizfchlage® ©
- me:nhandigelt. my

h

Alleman, .
lllcv

. eincafteuber hie e

.ynd an einem anderenonb il
aber einen fteuber, ﬂlﬂ
dasfeindzWeen fteubet.’ lid

“Wo;: : %
1. wolribr mirs niclit laflend Ll

C. Dar furniche,
D. Nuhoade,
t
& Gongeleyreeuc.
ﬁnr,vnd nempts | H
v i ‘1
Bs ift aber vilzu wolfeil, o
D. Dasfaggihr.

_ichfagesfeyzatheur, |

' ibe habe mich vbernommet. | W
1 C.chfageuch den kauff i |
foibr dasmit (a;lif‘. I

. - . . ) |



o

el

Latin,
hicvoum fi expandas
illic (ftuferum,
alterum,
idduoperierdt ftuferi
Quid, ©
tidé ne addi®ura es?

C. Noneo pretio.

D. Abeo igitur,
tuvale, -

D.Ertuitidem vale:
Heusredi,accipe,
non poflum rccufare
mercium pri mitias,
nimis vile pretid eft,

octudicis,

ego petcarii efledico,
tu meirreriifti,

C. Egotclibero,
fminusplacet

v

Frangois,

\

Efpaignol, Talien,”
icy wnpatars, vna placa aqui, iqwiun piacco,
o~ ailleyrs y alli - altroue
uns autre, otra, unaltre, L
ce fontdewxpatarts:  |fon dos placas: fon0 due piacchis
Bken, Bien, Ben, o
peloauray-ie pas? noloauréyor |nonlauréio? ]
C.Non pourcepris 3. |C. Noporeflo precio|C. Non,pertalpretio,
D.0r4 Ditw, D. l'uesaDios, | "D, ;/ldmdm'guc,
lic 73’ens vay, yome voy. . |menevado, )
C. Diew vous canduifef  C. Dios osguie: | C. Diovi conducaz
Or venez,ga,prener.le, |Eaveniaca,tomad lo,fisr vemite pigliatelo,
iene puss refufer yonopuedorehufar |non poffo ricufare
mon efbreine, mieftrena, (a buona mano, —~ .
ceStsropbonmarche, |es muy barato. étroppo buon mercato,
D. Pousledites,  |D.Eflodezisvos, (o] D, Queflo ditevoi,
iedy quec'eRtrop cher, |yo digo § es muy ca- dic? io cheé caro, ‘
vousm auetrompe,  |vosme aueys engai-lvoimi banete ingenate,
C. Zewonsquite, |C.Yoosquito, (ado| C. Tovemslss
/5 vouseftes. 'ﬁ ¢itays bero fe vene -




»

" Flamen, ‘ . Anglois.
qualick tevreden. | euelllomtent.
D.H:t ware my(chande,  D. & were[hams,
darick datdede: | ;f tdidthat:
houdt dacr vghelt, " Ioldethereis your monyehow
hoe veel moetghy hebben? muchmuft youwhase?
L.Datweetghy wel, | K That knowe yow el
derthien ponden thirteene poundes
" endecenhalf, and ahalf,
ift fonier? : # ituot for
D. Wecl,houdedaer, D.. Well,holde theare,
ﬁ\:eeﬁ my Weder geeuemceagaine
ien ftuyuers. sen ftauers.
L, Ickenhebbe K. thaue
gheen pacyement: o fmal mony:
voor hoe veel for o much
ghefdiimydin geewe yowmeethie?
D.Voorvierfchellingen D, For foure fcbilliu‘q
‘ende fes penainghen. andfix prce,

L

Alleman,
nicht zufriden feyde.
©.Das Were mir ein {chand,
wan ichfolchesthete:
halter da euwer gelt,
ie viel folethr l%abcn!
C. Daswiffetihrwol
dreyzehen pfunde
vad ein halbes,
iftihm ni¢htallo?
D. Wolhaleetdar,
ebt mir widerumb
=chen fteuber.
C. Ichhabe
keingel: -
fur wie vil

ebt ihr mir dafz?
D. Furvierfchilling
vadfechspfenning: - .
’ , congras




t

Latin, * Frangois, | '«Ej}ax;gml. ‘

, Italien, -
eontractus, leonsent. imal contenro, .7 (gogne;
* D.Vitio mihj daremr, D,Ce mtﬁm’tbonn, D. S¢riamcaﬁenta. D, A mf&r:b‘ U= -

fiidfaciam; Fie faifoycela: fi hiz:cfle aquéllo: ‘
hem, accipe pecunis:jrene, L woftre argent, omad ay vucftro di-
quantum numeran- |combien vous faue- quantoaueys {nero,
dum eft? i anoir

) cio'ﬁmjf,':
igliate § Goftr; danar;,
wantodo-

de auer? wetehawere?

C. Hoctufhtisnoﬁi, C. Pousle[pane biem,| « Bien lofabeys,-C. 24 1, ﬁpmb.,,,,\
nempe tredecim libreltrein.elisres trezelibras | dici lire
& dimidia, ¢ demie; y media, mea,
noane? weFilpointainfis [noesaffia mecos

D. Agd,accipe, | B. BienteneZ13, | D, Bien,tomad | D. Cofi &, tolege,
redde mrhi render.moy bolued me entedemi 7.
decem ftuferos, dix patars, diez placas. iece piacehi,

C. Noohabeo . | C. fen’ aypoing C. Nozengo C. Nonks
argenteos: de monnaye: moneda: moneta;
quaatum valee wr combien porquanto” erquanto

ic nummus? edonne voss cecy? | me daysefto: mi date wbiqueftoy
D. Quatuor folides| D, PourqmmﬁlZD.Porquztrofucldos D, Ler quastro fild;

exdenarios, o fox deniers, y feys dineros, féi danari,




Flamen.”

L Voot dienprijs
entalickt nietonfangens
¢ enis lo veel niet Weert.
©. D. Tisemmess,

_ vragher.

L. Gheefemy
a.decgelts ‘
icken reude dit
pie: connen begheuen.

D. Ghyfultwel,
ick daetv goet:

jtt dacghije
nietW% gegeuonenkunt
brengetmy Weder,
ick folv ﬁh:uen
andergcl:
houdt dietis eemander.
L. Nuben icktevrcden.

' Anglois.
K. .Forthatpruce
WVillnetreceanest, -
it #s not Vorth fo much.
D. Butits,

saf ket

K. Geeuemes

| oth:rmony,

1{bowld not beable
to putomsthis.

D. You [hall \Velly
INGlimakest good:
if fo bethat you
can not gecue it out,
éring it meeagaines
and | Willgeeue yow
other monye: :
s Metherss another,
K. Now Lam content,

Aichwi

 Allenaw,
C. ‘Sotheur

.} Wil ichs nicht annemmety
A esift mchefo viel Werth.

'D. Esittfovicl Werthy

-} fraget darnach.

C. Gebumir
ander gclt,.

}ichkanduz
Amchtaufzgebcn. )

"D. thrkonnet Wol

{ich-machs ep&:iut:
-| wannjhesnichtkonoe?

auizgeben.

fo b: 1nge mits \widets
lgc‘uch

ander gele cben:
haltet,da ifl andergelt.

-C.-Nunbinich zu friedet
: Tand




I >

4 Latis, . Prangols. Bpaigial, Tealiea,

€. Tanu zﬁima‘tum] C. Pourceprisland C, Por efto precio] C. Pengal pretig

non accipiam,' le recewray-ie point,  |dolo rccibiré‘yo, iial» wg/o}keﬂzr:,

eg; enim tantifvaler, ilncvautpistant,  fnovaleranto, 01 valtanto,

Certt tanum,| D, Ssfaie, . Si vale, D. Si fa,
,Percontare, Jdemanider-le, preguhtad lo, Homandarels,
“C. Da'mhj C. Donnez, moy C. Dadme 1 C. Datemialrn
aliam pecuniam, | d asitreargent, otro dinero, danari,
- Donpaflem ie ne [Fanroye yo o podria ison potrei

hanc expender. mettrececy. paffar aquefto queftodar fuore,

D, Facilépor’eris, D. Si ferer, bien, D. Sihareys, D, Si farere,
Hititi'hba th,egopre- ielevousfaybom: v oslo 0ago buenosiio wel faccio buenos
finequeas (Raboifs vows i vas fenol*

‘€xpeadere, Jreleposez, allower, Inopud ieredespafallo, pefetediar fuora,

referas mikij, Jrapporter.-lemoy, bolued melo, [rreornatemelo,
reddamribi Jievous donneray {yo osdaré& fvidaro

aliam pecuniim, Jousreargent: otro dinero: altridanari; -

g, 3l nimidaccipe Jrener. ¢is voile vm asipre, tomad, veysay otro. |pipliate, eccome Cn’ altre,
B CIa fatis f28 mrhf C. Maintenantfisis-ie| C, Ahoraefioy con- C.Adeffo fon contenta,
‘ A(eﬁ,g (contente, " (tenta, L. -

-




» Hamem.
wildije '
hedraghenhebben?
ick faltv doen dragen.
Mecmt datghy kuecht,
ende gactmet hem.

. D. Tenis gheaen nodt,
ick falcweldraghen,
adieuvroiwe.

L. Grootendanck
mijaveiest,
alsghyte doenchebt
vas ecnichdinck,
comet totmy,
ick falv gheuen

~ goeden coOp.

D. Welvrouwe,
ick falt gcemcdben:
te Gode fijbenolen,

Anglois.

Wl you
| baneic caryed?

INvilllesonecaty it.

| Takethn you boye,

and go"Vuhhsm.
D. Tewtioneide,

1 Will Well caryitmy fc!f,
lfarWel maiftrs.

s K, Ithankeyou heartclin

iy frinde, ‘
\Vher you hawe needs

"ofany thing,

com to mee,
Inyill felit yow
goo Lcheape.
D. Wellmaiftris,
Ivilldoo s gladlie
ZIcommityowto God,

. “eAlleman, .
"Wolletjhrs 5
vagen laffen? :
ich Wils ciich laflen traged.
Horeftu-jung,ninm dutz,
vndgehe mujhm.
‘D, ‘Es ift oicht vonhoteh,
1¢hwils'wol ragen:
-ade friw. o
*C. ‘Groflendanck

‘| 'mein freundt, .
Waonjhrein ander mal - |

etwas bedorffer,

fo komptzu mir,

ich wil cuchgeben

guten kauff. :
D. Wolfrawe,

ichwilsgern thuo,

Gottbehutceuch
vis hoe

|




Latin,
vis

hocdeferriz (rendum. qw on e vous porse?

w  cgotibi curaba defe.

dn Hcmpuct.hpcaccipc Prener, cela walet,

unccomitare, allez, aueeluy,

e D. Nehilopuseft,| D, Il w e paabefoins,
ipfe facil deferam, ieleporteray bsem,
valematrong, & Diew Madame,

‘ C. Habea gratam(.* C. Grandmercy
amgce,. . ’ monamy, :

ol fialidstibjopuseriy quand, vous aurez, i

¢ aliquare, aired aucune chofe
redtadme, veneX 4 moy,
- vcx!dam tibi. ievoss feray
. quam minimo, bon marche.
D. Beneeft domina,| D. Bien Madame,
“faciam libens; ie le feray volomtiers:
Yale.. 14 Diew foyeX comman-
i - dé,

Frangois,
vonler. uous

liele wosus ferayporter,

Efpaignol.
quereys

|que os lo lleuen?

yo os loharé lleuar,
‘Toma eflo mucha-
yveteconel  (cho,
D. No es menefter,
yololleuaré bien,
a Dios Senora,

am?o,
quido tuuierdes me-

C.Muchasmercedes|.

Italica,

volete che
vi fipertadcafar
vel’ fardportare,
Puglia quefto garone,
g7 va fece,

D, Nonoccorre, 7/
ben loporters o,
% Dio Madonna.
C. Viringratio
amica,

iquado harete biﬁ:gm

nefter de algunacofa,
venidami,
yooslodaré

buen mercado.

D. BienSciora,yolc
haté de buena gana
a dios feays encomi-

d*alcsna cofa,
wenitedame,

7o i fard
buonmercato,

D, Sta bene Madonna,
‘o faro wolentieri:
niviracomando,’
Ls

(endada J

Tars,

s



-aqmwpmmma&
Flan.

Dat rr1. Capiteel,
om.cen fchulde te
hey&hen,

Morgant,
Gauticr, Ferdinand;

M. /~Ocdendach
mijn vrient,

G. Eundévoock,

M. Ghyweetwel
Waerom datick kiercome,
en doctghy niet?

G. Neenick feker.

'A ﬁqmmmmwcéb&
) Anglois. A
- The HIL Chap.

Jortodemaund
debtes,

Morgen,
Gualter, Ferrand,

M 7 Oodmorronye
i Gmy frinde.
G. _And you alo.
M. YoubnoweWelk
Wherfore I com hethuer,

| do ) yownot?

G. Noirsie,

) eqummw'
: eAlleman,
Das 1 11 Capittel,

von fchuldenzu
fordezn.

*Morgande,
Walter, Ferdinand,

mein freundt,

G. Vodeuchauch.

M. Ihrwifleewol
«warumb ichzu euchkdme,
W:ffecjhesmiche
" @ Neinich Watlich,

Capa

M GOttgruﬂ‘ccuCh
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LTV VA VA T T T
-+ Latin,

Caput tertium,
de appellandis de-
bieribus,

Morgzndus, ‘
Gualter®, Ferdinadus

M0 A'ue
amice.
G, Saluetu quog
. Scis,
curveniamadte,
sonne?

& Nooprofeds |

G. Noncertes,

LSV VAV IVATVA N B VA VAT A VAR
A Frangois. - E)}e{g}wl.
Le IM.Chapitre, El111. Capitulo,
powrdemanderune | purarccaudarvna
debte, © deuda.
Morgant, Morgante,
Gautieyr, Ferrand, |Gualiero, Hernando.
M.T) Oniour M. T) Venosdias
monamy. | Jamigo. .
G Etavousauffy. | G. Y dvosambien,
M. Pous fpauer.bitn! M. Bienfabeys
posrquoy ie vienicy, porqucyo vengo aca,
sefaitesvoms pasy o esafh?

G. No por cicrto.

%%mmcé}(-i ‘
Kalica, ;

Y
v

1 terzo Capitolo,
perdimandareve
T debito.

Morgante,
| Gualtero, Ferramtes

M. Y Vondi
1 Bamm.

G. Eta Yeianchore,
M. Poi fapeie bene
perche vango qus, ’
102

G. Nonio per certes
L 4 ‘




Flamen,

M. Hoe!"
en\weetghynigt
Wicick ben2 -
enkendtghy myniec?

- G. Neen ick, wiefydy

M. Hebdyvergheten
datghylaetfthad
coopmaafchap van my»

G. Hetisfekerwaer. .

M. Wel, Wanneer falick
mijnghelt hebben?

G. Ick enhebbe feker
nugheen ghele, :
ick hebbe wr hegheuen;
alt' gheledaic hadde,
ghy moetnach hebben
achtdaghen patientie.

M, Ick enmachnieg

~ Anglais,
M., How for
' &nowe younot
Who I am?

do you not knoxwre me

thatyowhad fatelie. ..
marchandife of me:

G. Itisfoindeede, . .

M, Vel Vhen (hall 2
luuemJ monye?

G. 1hasefureie
BO\Y 5o monye,
Thauegeseont
allthemonye shat i bad,
Joumuft yeat hane
Pacienceeight dayes,
M. Lcanmostirry

G. No,\who be you? '
- M. Haueyon fargottan .

cAllana,
M Wiet |
Wifletiht niche |
Wer ich bin?
.kennet jhr michniche?
G.Nein ficher, Vet feyt jhrt
M. Habtjhryergefien

-| dasjhr zum nehtrn mal
‘y:| mirevrwasabkapffie?.

- G. Esiftgevifzwpar. -

| . M. Wannfolichdaon
. van cuch mein¢elthaben?

G. Ichhab jétze Watlich
kein gelt, roo
ichhab aufzgeben . . . -
allesgeltdasichhate, . ...
jhr muffetnoch .
achttag gedulthaben.

M. Ichkanniche -

M. Quidt

D Y NP S e
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Latin,
M. Quidt
nefcis -
quifim?
non w mengftiz
G.Noncerté; quis es?
M. Oblituses
te nupet emifle aligd
&mercibusnoftrisy
'G. Taeftprofects,”
l\{l. %a'ndo igiturac’
€iplia e pecuniamp
G:Niccertd mihi pe
cuniang eftadmang,

. expendiquitqnid

pecunizhabebam,
expectandum ibi erit
etiam oQo dies.

. M, Noa poffum

Frangois,
M., Comment!
ine franeX voss pas
quiiefuis?
Beme cognoiffex, voms
G, Non,quieftesvoms?

|Me AueT vons oubliég
Gous eates dernicrement|

marchandifedemoy? -
G. 2l §tertes Gray,

iemon argent?
G Jen’ ay cortesma-

intenantpoint d* argent
i° ay baillé hors tout .

[V argentquei’ auoye,:

{wous faut encore 4=
ir buit iours patience,
M, le ne puss

Efpaignol.
M. Como!

nofabeysvos'
(pasf|quicn yofoy? |
nomeconoceys? -

G. No,quica foys?

Tealien. -
M, Come?
non fapete voi
chiio fono?
non miconofcetey
G. Nonio, chi fiete?

i

M. Bien, quandanray-~

M. Hauese dimentica~
to che hauelti allids
\paffatirobba dame
- G, Egliéwero certo.

M: Aueys oluidado §
vuiftes poftreramée
mercaderiasde mi?
G. Esporcicrro ver-
M. Pues,quiando (dad
auréyo mis dineros? _
G. Yonotengocierto| G. Nonhocerto
ahora dineros, hera dandri,

yo he dado fuera to-lho fpejotutsi
docldimero § tenia, |danari cl 10 haweuo,
cSuiene § aun tégaysivibifogna basere -
ocho diaspacienuia.  |patienZa perotto giorw
“Mi-Yonopuedo [ ‘M. Nompogo

io pagato?

H

M. Ben,quando Jaré

-~




e

P e

Flames.,
fanger beyden,
ick wilbetaclcfijo,
ick hebbe
henoech gh:beys
%nae& dﬁt%ck ¥

ghele hebbe,

" oftick fal

ydecnarrcfterent
oft gheeft myborﬁbe.'

. Hoeveel

_ dat ick v tchuldicliben?

M. Darwcetghy wel.
G Ickhebt

feker vergheten:

Jckhebs gcichrcucn.

maer ick Weet niet Waer.

M. Ghy fijt my fchuldich

thicn ponden

Anglois.

any lenget,

| Wil bepaides

Ihaue. '

tarryed long enonght

make [biftihat imay

haue mymony,

or [Nl

caufeyouto bearreftedt

orgeeuemes pledge.

‘ G. How muchisis

that [oxwe you? .

M. That keowe you Well
G. Ihaue :

furelic forgotten it

Ihane Writenit, !

bt 1 can not tell \There, -
M. Youo\wemon

ten poumdes

B | I .{ ‘

lleman,

lenger Warten, :

ich wil bezalefeyn,. .
ichhab

lang genug gexwartet:
vctg(c aﬂ':%gasich
gclthab, -
oderich Wil euch
arrefticrenlaffen:

G. Wicvielifts
dasicheuch huldigbin?
M. Das wiflet jhr wols
G. Furwat
ichhabsveigeflen,
ich habs aul gc(chricben,
aberich ch’znic Wo:
M. thefeydemit fchuldig
achen pfunds .
: diguus

oder ftellumir cinenburgél i
®

A e B ey e b S5 w B2
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| Latin,
diutius cxpeare,
volo mihi fatisGeri,

“fatisiam

expeltanis

. facitovt

pecuniam habeam,
aut ch te

" retinendum curabo:

aut fideiuflorem dato)

‘G. Quantum eft
quod tibidebeor
M. Idfatis ipfe nofti,

G. Equidem

" fum oblitus;

feripfi, :

fednelciovhi, -
M. Dcbesmihi

decemlibras .

Prancois,

Epaignol.

plus longuement atten- cfperat mas tiempo,

dre ievesxeftrepayé, [yoquicro [er pagado,
iay he
affeX astendu: efperado hatto:
faites que hazed que
b aye del argent, yotengadineros,
o ic vous 0 yo os
feray avrefter: ‘[haré quedar aqui:
ow baille. moy refpon-lo dad me fiador.
G. Combieneft ce (dit| G. Quantoes
que i vous doy? logue osdeuo? 3
M, Vous le fcauer, In‘m.tM. Effo fabeys vosbié,
G Ilay G. Yolohé
certesoublié: porcierto oluidado:
e > 2 eferit, 'o he elerito,
 |masicnefayon *mperono fedonde.
M. Vouime deweX | M. Vosmedeucys
| Mixlinres diezlibras

Italien,
pin afpettare,

voglio efferipagato,
ho

afpettato affay:

ate

ch>io habbi danari,
osero i furo
srreftare

" o datemificursd,

G, Quanto

. fuidebloio?

M. Vorlofapetebene,
G. L bopercera
dimenticato:
! ho motato,
ma non fo doue,
M. Voimidousts
diecelive i




Flamen,
vier fchellinghen,,
ift nier waer?
it nicralfoo? ‘

G. Ick ghelooue feker:
datalfoo is.

M. Ghyhadimy gheloft
ghelt te gheuen
ouertwee maenden,
dat Weer ghy Wel,
maer ghyen hebt
vwebeclofteniet

hehouden.

G. Hetis Wel Waer,
macrick enhebbe gheen,
gﬁelzconnen cryghen,
vanden ghenen
diemyichuldichfijn, °

M. Dacrmede

Anglois.
and fous fchillinges,
»sitnottruc?

# it not fo?
G. Ibelecuefurelie.
thatiti fo. ,
M. Yos did promife me.
togesue me mony
t\w00 monethesagon,
that knowe yow \yell,
but you haue
Bot kept your
pnmi/&. '
G. Thatis truefo,
but 1 conld not
et arsy mon
ffl ymeny
that o\weme,
M, Ther With.

Alleman,,
vnd vier fchilling,
feydtjhr niche?
ift jhm nichealfoa.
G. Ichglaub furwar
das;hm aliofey.

1 M. thr haget mir zgefagt:

jhe Woltetmir gelegeben
vor zWeyen monaren,

das Wiflet jhr Wol,,

aber jhr habt

cuwer zufagen,
nichtgehalien. o

G. Esift Wol War,

- laberichhab. -

kein geltkonnenbekamen,,
voadenjenigen

die mir fchuldig feind.

M. Das gchc:'mich

quataor. -




;!
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"Latin,
"guatuor folidos,
nonne?
itanéferes habet? .
‘G, ltaatburor
‘Yervhabere. '

g iteSt ainfs.

Frarcois.

n' 5t ilpas wray
' el il pas ainfi?
G. lecroycersés

1G. Yocreoporciertol  G. Credocerto
Jqueesafli. (metido iheegliecofi.

‘M. Promiferas mihi{41, Vousms® aniez, pros{M.Vos me awades,p | M. Poimi prometrefti
‘tedaturum pecuniam|fis deme donner argentide medardioeros

Jam adte méfes duos, |paffendesremon,  Jantesdedosmezes, [giddwomefifono,
‘id wleis ipte, Aiela fFaue vousbien, leflofabeysvos bien, [quelfapetebene,
fedtonfecitti maw vous n aweX pus |perono aueys voinon
'‘mihi renw voftre |guardado lo teneftila wofira
“promiflum, miffe. |prometido. rome/f.
G.verimquidédicis| ‘G. Aeibienwray, | ‘G. Bienesvenad,| G. -E?gﬁ ében Gero,
fednonpotui maisie 0’ ayfoew peronohe podide nonTw potuto
pecuniam extoryucre|recuster argent cobrar dineros iceutredanari
abijs : decenx delos davoloro
quimihidebent. . - [quifnedoivent, quemedeuen, he mi debbono. -
M. Hocmilu M. Deeela M. Concflo -. | M. Digufta

\

Harmi danari




v Plamen, _
enhebbeickniet tedoen,
doervberalen.

G. alenalsdie lieden

heen gheltenhebben,
%Va{fal ick henlizden doen?
ick moetwel beyden
totdat fijc hebbeo:
menbehoorenice
foo ftrafte fyne,
Wy behooren tehebben
medelyden .
metmalcanderen,
alfcoGood
ousbetolenheeft.

M. Het is Weel Waer,
maec ick hebte

Janghe genoech ghebeys,

ick ca machuict
oy

n Ar.gYoi!.
hauenothing 1o do,
makethem pay you.
G Tea! 4»1’ Whem kfol(e
haue o monye, N
What [hould 1do then
i muftbefaineto tarry
ntill t’uy bane it
omeougtnot
to befo rigorous,
Weeought to hawe
compafSion

one With another,

s God .

bathcommaundedvs,
M. Thatis trucindeidt

but 1 haue

tarryed long enough,

Yeantarry

uAleman.
nichesan,
laffet euch bezalen.

G.1a! Wann aber diclent

keingelth sben,
Was tolich jhnen thun?
ichmufz wol warien
bifz fic eshaben:

man mu'znicht

fo hartfeyn, '
Wit muflen mitleide

1 it vnferm mechften
| haben, ,

WwieGott - )
vosbefohlenbat.

M. Esift Wol Wan,
aberichhab
lang genug ge'Wartet,

“ichkan furwar nicht

adme,




Latin, .

" -adme,

e

4y

t curatibi folui.
"G ltaneicim deficho-
minibus pecunia,

. quidallis faciam?

expe@idum mihieft
donechabeant:

Frangois.
in"@y-iequefaire,
fastes vous payer.
G.Poire! cg quand les

 gensn® at point d argés

ique leur feray-iet
il e faut bien attendre
tantqu ilsen ayeat:

nonitanos o ne doit
durosefle conuenit, |yfrefi rigourenx,
decetnoscommoucriwous desons aucir
- miferatione " JcompafSion
¢ murua, ¢ undel autre,
‘viDeus comme Diew .
pobis pracepit. s04s atommande,
M~Verdwquidedicis| M. lleZbienorey,
fedego mais i*ay (d»,

fatis diu i3 expeQami fufez. longuement asten-

cezee.non poflum

i ‘wepm

Epaignol. -halien,
no tcngj(}:‘ qf: hozer, meshoio che fare,
hazed os pagar. ' fateuipagare.  (fons
G.Afly quidolagéieG. $i/ ¢ guandole per-
nontienendmeros  {pon hanno danari,
quclaharéyor  (rarchedebbiofarer
bi€ me cGuiene elpe-mibyongna anche afpes-
haftaque lostengan: tarefische n’ habbine;

Hnofedeue non fiuuoleeficre
(ertanrigurofo, anto feuero,

~{es menefter que aya- dobbumobauere .
compaflion  (moscompafione

-{elvood’elotro, * vno conlalire,
como dios Eomc Mo~
nosha mandado. el comanda.

M. Bicnes vcrdad" M. Egliébos vers,
masyohé .

maho
harto ti€po 'efi:»prado,}q}&iaﬂxtmo’.

jyono gucdo rn poffe

R




Flamen,
langher béyden,
Waatdeghene
dlc|ckchuldi ben,
en Willenoock niet
langhe: beyden:
tcn%’arcdyat,
ick foude Wel beyden.

G. Nu,comtmetmy,

" jckfalv betalen,

oftick alv
borghe gheuen.

M. Wel, gaen Wy,
jick benste vieden:

Wel, whatfeghdy?

G. Comthier mijnvrient,
\efen man fal blyuen
borghe voor my.
M. Salhydatdoen?

forshey
to Whom 10\wre,

wilnotalfo

 tarry amy lesger;

ifthat Werenot,
[ \Volde \Wel tarry,

G. Now,com Wbl‘t me,
1 willpay yow
or [ \Villgeene yow
#pledge.

M. Well let vsgo,
lamcontent :
Well,\Vhatfay you?
G.Com bether myfrinde,
this mann (ball bide
furetic for mee,

M. Willheedoothas?

Aleman,.
langer warten,
dann dennenich

] fehuldigbin,

wollea auchniche -
langerwwarten:
Wano das oit\yere,

fo Wolteich Wol Warten. - -

G.Wolankompt mitmir,
ich Wil euch bezalen,
oderich Will euch

burgen fellen.

. M. Woi,/laffet vasgehen,

ichbins zufriden,
aber Wasfagril?

C. Kompther mein freunds,

difer maon Wirt
fur michburg Wezden. -
M. Horetihr

dinu‘uo' '




)

Latin,
diutius exfpectare;
namquibusego -
debeo, + T -
nolunt
diutius exfpeare:
id ni effee;
equidem exfpetaré
G.Agedi, veni meci,
foluamibi,
autdabo
fideiuforem.

M. Age,camus,
mihiplacer: -
quid tu ais?

G. Heusamice, -
hicerit
fideiuffor mens.

M .Hoccine fagiet:

Francois..
attendreplus pluslon-
carcens (gucmmt,
dquiiedoy,

' ine verdlét pas anffy plu.
Honguement astendre;

fi cen eftoit cela,
iattendroybien,
G. Qrfus , uenez, ane:
moy,se vous payeray,
ouie Cous
bailleray plesoe,
M.Jlﬁmfllom,
V'en [ss content:
bien.qun dites-vous?
G. ZeneX ca mon amy,
ﬂ(ejibomme demeurera
pleige pour moy.
M. Ferailcelar

2

o -—‘*_R

TLialien.

Efpaignol.

fperar mastiempo, (non g:ﬂi pin afpettare,
sorquelos perchecoloro ‘
iquienyodeuo,  |dcueio aehbo,
10 quicren tampocajson vogliano
clperax masticmpo (anche offsafpettare:
fino fueraefle, fenan foffe cio, .
yo efperaria bien, orreibeneafpestare;
(G.Ea,venidcon mi . Horvenite meco,
yo os pagaré, i pagard,
J08 o.vi daro

' Haréfiadar. curtd.

M, Pues, vamos, 7
yo foy cantento:; io fons contento:

bien,quedezisvos? |horchedite? ;
G. Venidaca amigo|G. Venitegua amico,

M, Bene andiamo,

mio, efte hdbre que-|queSta huame refterd
dat afiador por mi. |ficurtd permé.

M. Haraloel?

M. Faidegli queftor
‘gtfa ,




g

 Flamen.

it waer mijn vriendt?
wildy borgbeblyucs
vor defen man?

F. laickhocveel ift
dathy vfchuldichis?

M. T’isthica ponde
groot‘c.

G. Hoe!iftfovecle?
ten isfoo veel niet.

M. Tisemmers.

G. Tenisfcker,
ick fal (\werenr
darfoo veelnietenis.

M. Hoe veel iftdan?

G. Tenisvictmeer
dan neghcenpondt,
ghy be bec my {elue
nu terftont ghefeyt.

M. Hebbeicke v ghefeyt?

ick enhebbe.

Angloit.
s it true my frind?
Wil,lf“ bide furscis

forths man?

. F. Yea,boxwmuchisis
shat hee oxveth you?
M. Lis xpoundss

b, K
G.- How Zisit fo mmch?
#s itnot o much,
M. Butits.
G.1t is nos trulie,
Ldareto fxreare
that it s not fo much.
M. How muclis it then?
G. Itis nomore
shen nine poundes,
you hane your feif

solde ismee essen noNw.

Ihauenos,

\

M, HaueItoldyoufo?

Alleman,

| ifts\war mein freunde

wolletibr burg werden
vor diefen mann?

F. la,wievil
ift euch fchuldig?

M, Zehenpfunde
grofz. .
G. Wielifts fovil?
esiftnichtfovil,

M. Esiftfovil

C. Esiftfurwafnichs, |
ich w lwalfchweren -
das es niche fo vilift.

M. Wievil ift es dann?

~ G. Esift nichtinchs
dan neunpfundt, .
das habt ifn mir{elbft

ietzundegefagt..

M. Hab ichs euchgefaget
ncinich gewiizlic h.
verum

'7;_;.-4



in

* dricas.

Latin,

" werii n& dicit hicami.

visnefidelubere (ce?
proifto:
F. Etiam,quantum

! tibi deber

M.Decem librasflan-
(eft?
G.Quid hoe/ tantjoe
non efttanium..
" M.Centelt. .
.G.Noneft profe@s,
iureiucidoaffirmagye.
roneaefletaniym,
M. an.uxﬁ'igitur cft?
. honplus

} ‘nouemlibris,.
“id umibiipfe

iam modo dixifti,
. MEgbactibi dixit

nog dm. ,

Frangois, Epaignol. Lealien: i
Filvraymon amyr |osverdad amigo?  |Everoamicor ‘
vou'és Cous demenrer quereysquedar fiador| voletereftareficaria
Pleigepour ceft bime eytlpor efte hombre?  per queftobusimo?

F.Ouy,combien ¢§t F. Senor 6, quantoes| F. Me/fer fi,quanto é
ce quid Coses doit) o que o5 deuer. quel che videbber

M. Cet dix liuress M, Son diezlibras) AL, Diccolireds
de gros. (autantifde grueflos, arofSi.

G. Comment! es¥-ce . G. ComoZestantod|G.Come. é tantop
e neSE puts tant, 00 es tanto, non etantol

M. Siest. M. Sies. M. Sié. ,

G. Non eftcertes,  |G.Noes potcierto, . | G. Noméd, /
(eiureraybien que yo iura:i ébien ardjrei g;iarar&
e 5°05E pues tant, que no es tanto. che non ¢ tanto,
M. Combien eft cedécyM.Pues quanto es? M. Quanto Edunauet

G. Cen'sit nonples) G. Noesmas G. Ngnepin
qus.neuf liures, . denueunelibras, dinouclire,
Vous mefine le nianer. |vosme lo.aueys mil {vei medefmo
fout masmsenantdit.  |moahoradicho. me & diceti lzorf.
\M.Levous ay-adisr | M. Yooslodixédl M. Velhsiodertor ~ ‘
uon 9. ) no hc '‘son ,)0.

M 2
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Flamen,
G. Ghyhebtymmers.
M. Wel,alfofy dan:
my dun&t nochrans

< dathetthienis.
" maerick ben te vreden,

naer darghy feght'
datniet meer en is:
waaneer fal ick betaelt fijn:
G. Binncnthicn daghen.
M. Ick benstevreden.
maerhoudtvwort.
G. Datfalickdoen,
fonder faute.
" E., Indiendathy
v niet en betaclt,
ick falvbetalen.

G. Ick bens te vreden:adieu.

F. Adieumiinvricot.

Anglois. .
G. Yowhaseforallthat.
M. Well beitfothen:
e thinkesnewerthales
that it 4 ten,
but lam content,
feeing that you fay:
that st is no more:
when[hall \bepaide?
G. Within ten'dayes.
M. {amcontent,
bus bolde your worde,
G, /Tbal willl doo,
withowt fasle.
F. Hfobsthathes
pay yok not,
I \v_iﬂ pay yowe

G.lam content:Fareyow well,
'F, Farewdllmyfrind.

«

|.  G.innerhalb zehentaged:

Alleman.

G.Ihrbabts warlich gefagt.

M. Wolfo feyibm allo:
wie wol mich furwar be-
duncke das eszehenfeyes, '
aberich bins zufriden,
weilthesfage,
vnd glaub dases fovil fey:
i toll ichaber bezalt fein?

M. Ichbioszufriden,
aber haltet cuwer zufages
G. Daswil ichthun,

ohn geferd.

E. Wandiefer »
euch nichtbezalets

| fo wilich cuch bezalen.
G.Ich bin zufrideo:Ade:

. E. Ademcinfreundt.
-G Cent

o 3 | 4
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- Latim.. .
o G. Certedixifti.
M. Siitafane:

.. Frangoies
G. Siauez.

Epaignol,
- G, g:igz.;ﬁcs.

. Ttalien,
G. Sthasete.

M. Bien asmfifoit dowe:[M. Bien, affi fea pues:|M. Ben coff fia dumque:

quanqui equidé putolil me fembletoutes. amimeparecetoda |mi par nondimene
decemeffe, fois quec'edivy, . [viaque fon diez, hefon diecelive,
acquiclcotamen - |mais iefuss content, " |mas yo foy contento, (ma fon contento,
wisdictis, & tantum [puis que vosua dites quepuesque vosdezis | poichevoidite
effe credo:quando igi-tce n'eft non plus:quand que o es mas: chenon ¢ d'anantaggios
zur mihi (atisfacies? feray-iepayéz. quido feréyo pagadofiquando fard io Pagatop
G. Intradecem dies.| G. Dedansdixionrs)G.détro de diez dias: G. Fra diece giorni,
M. Mihiplacet, |ar. Zefiois content, mais) M.Yo foy contento, MSoncontento ma
fedferuapromifls,  fremez, voftreparolle,  |mas guardad vueftra enerels voftra parola,
G. hafaciam | G. Cela feray-ie  |G.Eflo haré (palabra.| G, Cofifard
proculdubio, fans faute, yo,fio falta. fenez.a fallo,
E. Sihic F. Encas . Siporcafo F. Senon
tibi non foluerie, qwilnevows paye,  |elnoos Paga, |vipage
egotibifoluam..  lirvogy payeray. y0 05 pagaré. (Dios.vipagaroio, :
G.Placetvidicis: Fam|G. Jefuis contétza Diew, G.Yofoycontento:3| g, Sta benea Dio,
.Valeamice, (vale F.ADiwmonamy| F, ADios amigo| F. uﬁia.
o : .3




AL LISV VAN o
Flamen,

Dat 1111 Capittel,

Om naer den wech tevra-

hen: met ander ghemeyne
propooften.

A 0d behocde v

nceler
Rob.echt.

B. MijnHeere,
God ghcuc v
cen g:ctleuen,

A. Hoe gacethetal
metvwegh: fon-heyt,
fintdatick vach?

B.Sus enfoo.

A. Myduncke

RN
Ang!ois.i
The 1111 Chap.

For 10 afke the way:
withother familiar
communications,

A O faue yow
maifter -
Robert.
' B. Sir,
God geeue yow
a good life.
4. Howdoth

your health,
| frace Ifaxweyomw,

B. Sofo.

L oA Meeihinigth

Ruprecht.

Das 111t Caplt.
Nachdem ch;ufugcn:
~fampt anderea gemey'
nenreden.

A Ou bcwaeud!
maifter

B. MenHerm,
Gouverlcyhe euch
enn gms leben.

Wie fichts
vmb cuwer %:‘tm
feynd 1ch euc lexft gc iebs

B Savndfo. (ba

A. chhduac t

Qu#




@A
- Latin.

Quartis Caput,
De ratione perconci-|#

dide via: cum collo
quiised peruaentib.

A. Eus teconfer-)

uetma gxﬁcr
Roberte.
B. O miDaefalue,
Deustbidet
beatam vitam.

A. Vevales,
wevaluifti (vidi]
€xeotempore cimte

B. Varie,

ATTAOAUNE] VLTINS
Frangois. Efpaignol.
Le 1111 Chapitre,|El 1111 capitulo,
owr demsander leche |Para preguniar el ca-
min awecautrespro- |mino : con otros pro
poscommuns, pofitos comunes.
A, D tew Gosis gard|A. Dlosos guarde
wmaiftre maeftro
Robers. Raoberto.
B. Monfieur, B Seformio,
Diewvous doint Diososdé
honwevie, busnavida,
A. Comme va A. Comoaleva
dela fanté, de tufalud,
Uepurs que ie vousveis? |defde queno osvi?
B. Tcllement quellemé: |B. R azonablemente.
A. Nen videris ital 4. Umefemble  |A.Amimeparcfce

WA -

‘ltalicn. )

1l ym Capitolo,
FPer domandardel cami-
noicon altriragiona-
menticommuni,

A. D To viguardi
meffer
Roberto.
B. Signormio,
Iddio vidia
longa g felicevita,
eA. Comefta
lavoftrafanita,
la ch’io non vsviddi? /
B. Ragionenolmente.

i A, Emipare

M 4




Flamen:
datghy foowel
nicten vaert,
ghcliiclV:;hy plecght.
.. B. Waeraen

"merét ghii
A, Aenvaenficht
datfoobleeckis.
B. Ickhebviifoftfes
ftercke kortfen gehadt,
diemy feer -
efwackthebben,
cndelicbben my

alle den appetijc gendmen,

A. Datisecnquade
fleCte:
_Waerrijdy
foo properlijck?
B. NacAntwerpen,

Anglois.
that you doo not
Jfowell
s you \ere \vont.
B. How 4nowe
| you that?
A. By your face

| whichisfo pale.
. B. Ihanehadfineorfiz
| firtesof anague, :

whichhasemuch
Weakened mee,

and bawetaken & \Way
allmyftomack,

A Bianewdl
fickneffe; :
<V:bct‘1]7]:-r rideyonw

fofi .
B. To_twwerp

: ':Jlmn.
e gcbcteuch
{o wol nit,
als espflag.
B. ngra'n

-merckerihts?

A.An cuwerem angeﬁébt

. |-welchesfo bleichift.
“B.Ich hab funf odet fechs

harte ficber gehabt,
die mich vaft
‘gefchv/echt.
vadallenluft - -
benommen haben. -
A. Esifteinbofe
kranckheit: .
wo reitihr hin
fogemach? .
%. Gen Antorff;

A
b 4

#

rpnihi



. Latio,
“mihibene
valere,
vefoles..
B. Vnde
id coniicis?
A, Exfacie
‘quaita pallet,
B.Senfi quing; vel fe
grauesfebrisacceffi
nes,quz me valde

- debilitauerunt,,

& mihicibi

A. Eactt
‘grauismorbus:

Francois.
quevows ne vous portez,
pasfi bien, . k

que voms fouliez,,

B. (/Iquy .
le conmoiffez, vous? .

A Avoftre face

qui es2 fipalle,

B. Tayeucingonfin

accésdefienre,
uim'ont fors

debilité,

mlontofté

appetentid abftuleriir. tout Lappetit,

A, CeSt vneman-
ife maladie:

qué tendis equitans 'ow chewanchez, vous

Ata placide?

© B Aotucrpiam,

/5 bellement?
B, AeAnmers,

- Efpaignol,

B.He auidocincoo
feys callenturas muy
terribles,q meafflox
aron muy mucho,

gana decomer.
A. Muy mala
enfermedad es efta:

tande efpacio?
B. Hazia Anueres,

-

Ttalien,

que no eftays che Goinonfliate  °
an-bueno, tanto bene,
comofoliades. come woifoleni. .~
B. Eaque B. eAche
o vee v.m2? - |lo conofeete? ;
A. Afuroftro eA Al woftro vife !
que es tan amarillo. [cheétanto pallido, ~

B.Efo hasuto cinque

0 fe5 volte la 1 febbre,
chem’ba molto
indebolito,

y mequitaron todalales m'ha lewato

ogni apetito.

eA.Ellaévna

malattia: -
adonde camina v, m.|dowe canaleate voi
tanto adagio?

pe
B, in Anwerfa,




" Flamen,

ter Sinxenmer@. -

A. Endeickoock:
ift darﬁhy\vilt,
Wy {ullen wel-
tlameu gaen,
B. Herbeliefomy feer wel,
maer ghy riide
watze feer
voor my. )

A. Lactonsrijen
footvbelieft,
tismy alleleens,
wanr miin pectde
gaet wel ghemackeliick
dentel. -

B Ende hetmiine

" draefrehare,

nulactonsriiden
inGods name:

Anglois,
to t’:}?}mﬁn  fayre,
. And alfos
ifyou Wwill,
Wwee Wil 70
£0 gether,

B. Itpleafethmee very wrell, | -

baty'o» ride
alitteto fas#
formee.

A, Letusride
a you will,

*it o5 allone for mes,

Sfor myhorfe
awmbleth

veryeafely,

B. ‘Andmine
dothtrot tohard,
Noxw ket wsryde

in God:umg i

Allemun,

1 auff Plingftmarckr,

A.Vndichauch:-
Wanes cuchgefellet,
fowollenwixt -
mitcinanderreyten.
B. Esgefelt mir gar\W!;
aberihr reytet

ftercker’

dannich.

A. Laftvnsreyten
Wie es euch gefellet,
esgilemir als gleich,
dann meinrofz
‘§cht feyngemach -

enzelt. .

B. Vnd dasmein
drabegar hare.
Nunlafztvnsreyten
in Gottes namen; .

ad mere




oo’

Latin. ~ Prangois.
ad mercatii Penteco-ala foire' de Lenteconfle.

AEodé&ego: (ﬂes.lr A Etmoyasffy.
- fivoles, i voms wowlez,,
vni poterimus ws irons
proficifci. nfemble,
- BAdmihivaldeplacet B. llmeplaitfortbien,

fed tupauld celerius [mais voss cheuanchez,

mihi un pew trop fort pour
equitas, 0y. )
A. Ekquitemus A. Chenauchons
veeibi viderur, * keommeil vews plaisa,

mihi idé gribi placet, cem’es7 tout vm,

nam equus meus  fearmon cheual
gradarius molliter  |va lesambles
glomeratingreflus. |wifement.

B Awmecusdurius] B. Etlemios

- fuccuriensingredicur.srottétrop dur.

Nuont age cquitcmu's'i Orallons

‘ Mc&volunmeDci:‘dcprl?im

Efpaignol.
AYyo tan:bien:
i v.m.mandare,
\remos. .
juntos.

8. Quemeplaz=poi
pero v.m.camina

vn poco muyde pricl
fa para mi.

afficomo v.m.mida-

sorque micauallo
ambla

Jnuyaplacer:

B. Y elmiotiene
<! paffo muy duro.

‘Ea fuscaminemos

-on Dios:

il feriade Pétecofte. 3l fiera di Penteco¥e, ‘

(cierto,

A.Caminemos(re,

Talien. 2y
A. Etio angora:

fe voi velete,

notanderemo

lmficme.

" B. Queflo wni piace,
sa voi canalcate,, .

v pocotroppo gagli are
damente per e,

4. Caualchiame
comevipiacera,

1 mi mees todo vno,ldmeé tustiuno,

percheil mio cawallo
Cadiportante
agenolmente,

B, Etilmio

crotta troppa duro. <
Andiamo :
rolmw:dtbioq

}\
i

it




Flamen,
watlieden fijn datte
diedaervoor ons gaen?

A. Icken kente
fekersniet:
vfiin cooplieden:
lactons Wataen-ryden
omhentachterhalen,
wantick forghe
darwy
vutden weghe fijo.

B. Wyen fijnniet,
enhebtgheenvreefe.

A. Nochuansiftgoet
datmen vraghe.

B. Vraghetdefen '
fchaep-herdere.’

A. Mijalief,
. ‘Wacrleytdenrechten wech

’ Au§loi!:
whot folkebethey
that do go beforeus?
eA. Lknowyrethem
not trucly:
thiey bemarchants:
letuspricke our hovfes
forto ouertake them,
forlam afrayde
thas~weebe -
out of our \Way.
Bj.r Wee b'cjmt,
benotaffayde.
A, Teitisgood
to d{keic,
B. Afkeof that
[hee[beapherd.
A. Myfbeefreend,

Whereis the right Way

)

. Alleman,
wasfind das furleute
diedarvorvosgehen? - - -

A. Ichkeonfie
warlichnit:
esfind kauffleut:
lafz vnsWas anreiten -
das wir fic eruolgen:
dannichbeforg !
wit feyen -
au‘zvaferm weg.
- B. Nein,wirfeinnit, - -
habtkeinforg.

A. Gleichwoliftsgue
das man frage.

B. Fragt -
dife fchaafhirtin. -

A. Freundin,

‘welchesift des recht wég.

quinam
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Latin, Frangois.

- quindfun illi quinos qui font ceux 1 gui

equitantes antecediit:|vont dewant nows?
A. Equidem cos | oA lewelescognoy

Epaignol,

quien {on eflos G van

Iealien,
chi fono colore

alla delante nolotros:che ci vanno avantiy
A. No los conofco]

eA. Touonliconofo

-| per certo:

| fono mercanti,
[Proniamo wn poco
perfouragiungeris,
perchepanra
che noifiamo fuori -
del noftro camino.
B. Non fiamo,
non dubitate.

eA. Peroecli ébene
di domandarlo.

B. Preguntal le3 |B. Domantaselo

. nonnoui: i .\pascertes: por cierto:
funtmercatores, *  [cefontmarchands,  |mercaderesfon,
.acceleremus paululii|pwicquonsvnpes  |caminemos vn poco
cOcltatisequisveeos |pourlesatrapper,  |deprieflapara
confequamur, ari'ay pewr |los alangar,
metuo cnim ieitine-(guenous (oyonshors  |porque temo que fo-
redecrranerimus.  [densfirechemin, mos fuera a’cl cami-
. B Noaitaeft, |- B.Nonfommes, B.Nefomos, (no.
-, nihil tale metuas. ‘ayex, pas pewr, no tengays micdo.
<A.Viiletamen fueritlA. Toutesfois ileft bon|a. Todaviaesbuen
percontari. e ledemander. e preguntatlo.
B. Percontare hic|B.Demander.le
ouiumcuftodem.  [Zceftebergere. . efta paftora.
A. Mea amica, AMamie,

’

quefta pastorella;

A A. Hermana, (mino| A, Ocitella,
vbihiccftretavia lowes?le droiék chemin |ado escl derechoca- -owe il dirittocamine




Flamen.
vao hier na Antwerpen?

C. Alrechtvoory, -
niet Wiickende
noch ter recheer
noch ter flincker fyden,
totdarghy comt
an eencn hooghen olm,
danflaet R
ter flincker handt omme.

A. Hoeveel mijlen
bebben Wy van hier
tot acitnacftedorp?

C. Tweemilenen half,
ende cenlutsken meer,

A. Lactonsnu
ghemac keliick riiden.
wantick ben
vuter o geo:

Anglois.

Srombenceto _nrenp?

G R‘S”' l"f‘" .,
twrnyng ncther
onterighe
nor on toleft hand !
till yow comse “
toan bigb clmetres,
then turne
onthelefi band.

A How manymiles:

hawe yee Fom bence
sotenext village?

C.T\Wemiles andabalf,

andalitlemore,
A. Now lgus

goat leafure,

forlam

owt of doubts

Alleman.
 gen-Aotorff? .

-~ €. Rechtvoreuch;.
weychtoi

- <eder zur rechten

nochzur lincken hand-
bifzibr kompe

‘zucinemhoh&vimenbaum,,

alsdann nemptden we

auffderlinckenhandr.

A. Wic vilmeyl
haben Wit von hinnea
bufzin das nechft dorf2
C. Zwomeil vod ein halbe,
vaod ein Wenig met,

A. Lafztvnsnua.
gem achreyden,

ann ichbin icizundet

ohnforg:

quz due




b

, Latin,
quzducit Antuerpis:
+ CEncftantevos, qui
nondefle-(fequimini,
&endonec ad dextri,
) necad finiftram,
donec perueneritis ad
excellam quid3 vima
‘tum defl: Clir
ad dextram,
A. Quormiliaria
_ funt hine
" adproximum vicum?
C.Duo& dimidium,

A. Nuncaliquanto
mollius cquitemuys,
namiolicitgs
00 fum:

: iy ' . oquito mas. {4 poco piss, :
&pauldamplius. Gmff;amﬂ A‘.I;gn;lospucsagora ‘/Ifd ‘;/{?d-’an_xu%
Vaife | |aplazer, 4 b‘ io, ~
ie fui orque eftoy [perchefono
m:s‘:l{';:m: - gxetatclr,tqmor: ﬁoorc{sdubm

Francois,
d'icy a Anwersd .
%.,nut)lroitde_un C. Alladerechodelitef  C. Dritte  (uerfs?
e vous foxr  (voms,
uoyant my & dextre,

1 Epaignel.  Italien.

ilamanoderecha [meddefira

-[nyafene aiyquierda, a {cmf?m,’
‘:'y"‘ g“'/"t:";im haiyt;guc llegays  |finchearruiate. .
a unhawlt orme, Avan olmo muy alto, d'-&mo altoolmo,
alorssournes, entonces boi{ucd ] :;\lz'hou ::gm/
dla gauche, ala mano ylquierda.|a man manca.
alaﬁ.”d:cmslimn A %agtgs leguas} A C&n»n?gbc
avonsnows dscy . |auraaun dcaqui habbiamo d qui. .
a9 prochamvillage?  |haftala primeraaldeaal profimo viiaggio?

C.Deuxliewes go demie|C.Dos leguasy mediaiC. Dwe leghe o me 2.4

noycodo  (dev.m.(dritto, nontorcends

i
deaquia Anueres?  |perandardiquiineAn. - ;




\

Flamen,
ick fieden boom
dacr [yons

af ghefeydi heeft,
Tisfeer ftofachtich,
het fiof

mac¢t my blinde.

B. Neemtdattaffetaf
om voor vacnficht te doen;
endevialv belchermen
vaohet ftof] '
envande fonne.

A.Tenis nietvannoode,
wWantde lonne gaet onder:
jck hebbe forghe

. dacwy by daghe

inde ftade
nierenfullencomen;
B. Mctootloue:

Anglois.

| Ifeetheetree

wheroffhee
lmbuﬁm.’ o
445 very duftie,
thedust ~ -
dothpuz out meeyes,

B, ‘Takethss taffeta
toput before pour facs,
and it \willbeepe yoss
Sfromthe d{oﬂ‘?‘r
and from thefunne.

A. htisnoneede,

forthefunncgoeth downe;

lama fraide,
that v ee(hail not come
byday-light -
to the toxwne.
B, Yesforfoorth;

: Alleman, .
ich fhedefibaum
daruon fie
vns‘gc{agthat.

Es {teubt heftig,
derftaub
verblendemich,

B. Nemtdicfen taffetaff
fursangeficht,
daswirteuch
vor dem ftaub,

vadvor det fonn€befchirmé -

A. Esiftvouoonoten,

| dan dicfonngehgvndcr: -

ichforg,

‘wirwerdenbey tag

nitin die ftade
kommen.
B. Miterlaubnufz
videa

L}

e

. .llch



o

: Laiin,
videoarborem
dequa .
dixit, :
Puluerulentaviaeft,
puluis :
Occzcatme,
B.Capehiic babycini
Ppinil quo facié obdy.
quitedefondet - (cas,
apuluere, )

& dfole,

A. Noneft coopus,
nam ol occidit;
metuo
neluce
invibem
noaveniamug,

B.Quodtuapacedi

(Zerim,non eft ita. 1

I ~ Frangois,
Paperpoyl arbre
dontel(e

nous dparlé,

la poudre

me creneles yeux.,

B. Prenev,cetaffetas
pour mettre dewant vo-
@& vous
garderade la poudre,

o di foleil,
A.l5 en eSFpas befoin,
rar de (oleil ".en va con-
i*ay peur (cher:
quenous nefoyons
a5 driour
ilgwille,

C. Saufwoflregrace:

(ftreface,

Fppaignl,
0veo el aibol

_|dequeella

os hab!é.

I faictbien poudrenx, Muy polucrofo ti€po)

apoluora-  (haze,
mequisalavifta,
B. Tomad efte taffers
paraponetle delante
yosguar-  (iucara,
daradela poluora,
ydeltol, -

A. Noes meneftet,
porquecl fol fe va a
yotemo, .(poner:
queno llegaremos
dedia

enlavilla, _

B, Perdonemey, m.

J

k - “Tralien,
ia Carbore
cb’:;;fgo ‘
neba detto,
Emolto poluerofs,
lapolem aceca ,
glwc\bi.
B. 'B'gliku quefto Jen-
Per musterus dinan?: al
& vignardera  (vifo,
dallapolye,
zo delfole, .

oA Nonaccade, ~
ercheil ol inch.nas
hopasra, ’
e nomarriuiame
ds giorno
n ellatervd,
B, Pedonatemis

N

idaglie /




Flamen,
maerd’crgfteis,
datdefen Wech
forchlijck is
om de itractichenders wille:
. Mea fetteleftent .
eenen rijcken coopman af
néffens defenboom,
d"Welck my does
vieetehébben
vanafghefette Worden,
it davwy oiet
voor oéns en fien.
A. Lkfiendentoren
van der'ftade,
ift davick nict
bedroghentaben,
B. Sckers,
¢ fal fpade fjjo

Angloys. -
“But the\Vorft s,

fhatshs Way
#s dawngerons
becaufeof theeues.

ﬂn) did robthoterday

a richemar. hang

Dart by ihs sree,

| the Whichmaketh
T meeafrayde

10 berobbed, ~

except Wee
take heede.
oA, fecthifteele

' of the towne,
‘[exceptLbe
Visleciamed

B. Traly,

- | it Wil belase

4

[ L (O

| aber dasergftift,
| dazdieferWeg
" der firafl:meuberhalben

gar forgklich it

'] Manhacvergangnertig
cinreichen kauftman

1 nebé difem bainidergelegt,
"l das machemich
forgen,

" w niochté auéh abgefelis

erden,

Wann*wit nicht wol

‘zufchen.

A. Ictifihcdenthura
derflae, -
bin jchanderft

‘] nitberrogen. .

B. Furwar,
es Wit (paacicya -




Latin, Frarigois,
Hedhoc peisruinvelt mais le pis o7,
hancviam ~|que cechemiy
infeftam ¢ffe $tdangerens,
‘pradonibus; dcaufe dis brigands:
Nuper fpoliatuset - |On detrouffa & autre
quidi dilzes mercatos
iuxra banc arborem, acoffédeces? arbre,
Qu#res fiicic eeguime !
vimhimenam faiftaudir paiv
-dfpoliations, 4~ eftredenaliss,
‘niff nobis |fFrious e nows
‘caueamus, donmensgard,

A Videdtutrem | oA lewvgy be o
"!”3, B dela ‘Dl’kx, -
nifi 1fi iene fuss
fallor. © decew,
-B. Profe@s | B. Certes,
erit litfers sard

Jioquenre
ithaze temorqieno

" |gbade'fermuy tarde] bejara wari;

‘Eppaignnl,
rolopeor ¢, ‘;Mit i,
§ cttecamino es'muy che.guefto camime
pedigiofo, - adorest épericolofo,
‘|por amor de los fake-'perghiagsfiniz

‘cipalaliado &’ efte ar-ld latod qucfto albere,
(bol,lilche
imetfepavra

Jrosroben ambicn, A efferefualigiata, -~
Jlino citamos |fendinowei .,
egudrda, gnardiama,

A, Vedlatorre | o, Vergoilempanile -

|delavilla, @ ella terne,
¥inome o 5* io nors

| ugaﬁo: : m ingieitns,
1 B. Porgierro, | B Terto,

N 2

. dralien, e

JEVorro diadefpojaré Sifwatgiopoiofis ~ - -
iswr vm -riche marchand virinércader sy prd.\vm ricce mercante




Flamen.
cer'wyer gheraken:
icktorghe,davwy
niecen tiillen in geraken,

A. Merootloue,
men fluyr de poorien
‘yoornegen
yre : Biet. ) )

B. Soveel tebeter,
Wantick _en*hclbetgbc
niet ghccmc
indevoorftade,

A. Nochickoock.
B.Lacrorsde ieden vragen,
Waer die beftebeberghe
vandefer
ftadcis. ]

A. En forghter niet voor,
fck WeecWe
de befte heiberghe
van der ftad:

glad ly

Aog'ois, .

be foreweecomenlrsers
1doube, dat~yree
J balinot getin,

. A. Tesforfaorth,
they do not | bt the gates
be fore n)mnf
the clock,

B. 1tss the better
Sor Iwou:d not bie s

i thefubsrbes.
«A. Nor ltoo,
B, Let wsajkeofthefefolfes,

Forthebeltinne )

of this

$c\vne. '

xA. Tekenocareforthat,

1o Well '

the byt b -dging J
of thetaWne; :

Alleman,
cht Wit h'ne nkommeny
ich forg wit werden.

" | nichthnemk--mmea.

A. ‘Mitvrlaub, -

i man chlicug dicpforten

VoI Deudy;
vhrennit,

1 B. Das ft toviel deftebefler,
| darnichherbergen ’
i ’n:rgem

in der vorftar.
A tchaachnir,.
‘B.Laztvusdiclcieutfragen
Welches dic befie heiberg
mdiefer .
ftatley.
A. Sorg*nit darfur,

1 ichwe zwol

die beft beiberg
dieler ftac: .
‘ _aptequam




‘

Iral?cn.‘

1 v‘bm

i

e s ville;

Latin, Fra-cois, - Efaignol,. ’
antequa perueniam®:dewant que nows 2 arri-antes que licgaremosquando arriveremo:
vereotnenon ieme doute, (wons:temo, queno  (allazfio midubito chenon
Inttocamus, (rim, quenous n entrions pas.fc nicaremos, |vientreremo
A. Bonaveniadiye | 4. PardonneX moy| A Perdonemev.m| oA, Perdonatemis
nonclauduntyr Pportxon ne ferme pas les portesnolecicrren las puer-{eon fiférrane leporte -
~ anteoonam deuant newf tas antesque han da jawantsalle noue
k, . horam. hewrts, , [dolasnueue. rore.
B.Eomelius reshabed B, Tume Gautmieux, ' B. Tanto mejor, | B. Tanto mezlio,
Ron enim ego lib&er carieneloge porque no me alojojoerche nonalberge '/
diverlor : pas volonsiers debuena gana enel |volentieri
in fuburbio, anx faux bourgs, arrabal delaciudad. [selborge. -
g A. Necego, «A. Nemoyauffy. | A. Niyotampoco | . Neisar
g B. Perconcemur hic| B, Demandons 4 B. Preguntcmosa | B. Domi |
l]lquos cesgents, efta genee, qmﬂazgmtc’ .
de opumo diuetforiols gt lameilleureho-  |qualesla mejor pofa [oue fra la mig -
huiusvrbis, |Relleriedeceftewille.  |da d*eltavilla, eria di quefta terrs,

b -A. Nefisfolicitus,|.1£. Ne vows fouci del - A. Nofecurev m| oA Nonvicuratedi .
ego noui . te(raybien ) (dla, bien (¢ (defto 0 bgm' 0 \ (quefto, .
opimd diuetfosium |emeilleur logis el mejor alojamicntof/mig/iorealbergo

’ ; della rerra:

délavilla; -

N3




en,

y
cn,

|ggc:;

rden.!

To‘t& ﬂ&tb{ redlion, e
inthecamerfirate,
Let ve.makehaft,
Fprayyom,
formee thinke
they takevpp
the J"a\)i{bmkc.

B. 1am fo \Yeery,
#hat | cannat
go.myﬁ;rdm
and moreoner,
my borfehalteth:.
: Lde thinke
that anailedoth
[ prickehim,
orheess hurt theDacke
| and then.tis c:{;(;ic “
Jobard shatit bruferh mee

. altho ghesher.

V"“""o”’hmﬁm.

Alleman.

? ¢sift zum rowen lewen,

 indercam merftzaaflen,

F Lafzt vos ¢im wenigeyle,

-ichbittench drumb,

b dann mich beduncke

f das man dicfallbsucken,

 auffzeuch;.

. B. Ichbinfomuedy

' das ich, nitwird,

b Weeiter kunnen:

vnd darzu,

 hincktmeinrofa::
ichglaub

 dasesverna-

 gelefeys .

' oder auff d&rucké %eﬂl“hm

zu dem ift difet pfefter

| fo hare,dases mich

ntzvod gar zc';l:w-nirrcbt.
A. Solaizyns da hincinreié:
sfad




"Acceleremusnos

Latin, (‘nis.l; Fangoi.
eftadifigne rubrileol i au lon rouge,
inCawmetiaplatca, |enla cammerfirase,
Haftonsnows un pen
iervons prie,
car il me femble.

9 on leue
lepont -lewss.
B. lefou tantlas,

U0, . .
ram mili videtur,
porta penfljs,
fuftolli,

B Egoita fum fe(us,
vtncqueam longius {queiene [Gauroye
procedete: pajfer plses ontre:
&qupd grauius eft, |- d’anantage
e equus claudicat: |mom chenal cloche:.
opinor ie penfe
clauii pei® ferreifoles g sl et enclosé,
maié impaltum efle low blefe fur ledoss
aucei® torgl clle lasd.{7g puis cepané
eftpracerea hac figa- |ef? raws dum, qu'il
taviaitadura wie brife,
vemereri debiliter.

A-Egsigitiouocam® A Entrousdons didés,| A, Entremos pucs,

Eppaignal.

esen elleonroxo,

De/pachemonos (ra.

éal lonvofs,
enlacalle dela cama- [nella fradadella came-

Lialien,
(ra.

.. ffrestiamoci vn poco <

¥D pOco-0s rucgo;  [¥iprego,
potqued mi me pa- ‘[.'mbam pare.
recequealgan che lewauo ™
apuente licuadera, il porte.

| B. Eftoy:an canfado,| B./ofone tanto firacce, -
gue no podria <he on potici
paflar masadelante: [paffurpin avantiz ~
y mas . .. o obredcia.
nicauallo coxquea: [il.mis-cauallozoppicas /
picofo micredo che ‘
jue cltamal clauado. fis incluodato, 7
oherido cu loslomosle fquarciato fulafchiewas /

aunesefte caming ipuguetonasos,
an dnro,queme o é tamto dura,

quebranta hcmidi;ompo/ .
del todo, aste,




AN

pittel.
1ghen
gcn.

aWeert,

.
ve

v

1ck
e

r -

i CACACALACAACACACH

Anglois; .

Common talge beng
inithe Inne,

Robert, Simon, the Hoffe,
andother,

A (D keepe you
Fom mefortune,
mynels. fte, -
" B, Yeebe Wellcom
Sirs.
A Sehall\geenyell
lodgewishn

Thes, v. Chap.

€ACALACACICAA

Allman,

Gemein gelprech Wane
maninder heiberg ift.

. Rupmchr.Snﬁnon_derWidf.

vadsndere.

A /~\Oubehureeuch .
varvogluck,
Hert Wirdr, ~
B. S:y'wikommen
meine Herren.
A. Wolrjhrvos
he bergea

Das v. Capittel,

Quintum

. o |




i
it

Vi

niadiuerforibus,

.domive ho'pes.
-B.Gra’® eft vefterad.

 Latis,

Quintii Caput,
CO“O»{IIIQ commu-

Robertus Stmo ,Cau-
pe& aligs,

A, E® te c6eruet

ab nfortunio

——ﬂ—-«——-a-——--——-——.-——.———p-—-—————-—.—q—-_-—-
mwamm wmmwmmw RUATAYRY (DOl /&

* Fraogois.

Le .. Chapitre,
Deyu fmml;m eftds
) al'lmjlellme.

Rolm‘t Smmn r Ho
- fle, 7 amres,

A lett vows gar-
’ D dedemal,

uentus met domioi,
A. Poffumus nc hic
diucrlaci

on hofte.
'B. Soyrtlesbien e-
nsts MefSieurs,

- A, Logm»s oS
bmz ceans

Efpsignol, ~

El v. Capitulo.
Platicas familiares
Gendoen el melon,

Ruberto, Simon, ¢l
Huelfpedy ouros.

Sefnor huclpcd

B. Sean b:envenidos
Senores.

A Alo;atemos
bi¢n aqui

ltahcn.

Hw. Capitolo.
Raggronamenti fami-
(sari fendo neld’ hojtera,

- Roberto, Simone, I’
Hofle,¢o altri,

efierl bofte, ;
B. Siaie i ben venuti

Signori miei,

A, /lfoggrarmmos

quidensre '

A Tos os guardel A T\ lo i guardi
Ddc m.‘:llg ‘,,, Ddimale.




eflen:

G

r Anglois.
Sorthisnigh? -~

B. Teaforfooth,
Sir, .
* How many be youd-

eA Weebe fix
of a company,

,IB. Weehaue
lodging enough
ﬁrzs'b%; tim'cgsa many,,
Light doxyne
W hewit Wil pleafe you..

Jeable,

goodhey,

good oates,

and good ligter,

bhawe you good Wine? .
B. Thebe

R

eA: Hansyouagoad.

ATiman,
Eheut diefenache? _
P B. IagarWol;
mein Herr.
"\Wie viel find ewer? -
A. Vnfet findfechs:
aufammen, :
B. Wirbaben
-herbeig guug

Ste:grab
-gelicbis sucly. :
) A Habe gute:
,ﬂnll]t:ng.

) ew,
g::babcr., .

vnd gute fireWe,
_habrjhe guten Weint:
" B._ Denbeflen

3

\

| furdrey malloviek: | -

P et o ae

P



- Eatin, - . Frangois, ignol
hacno&e? ' Louw[h»u?fg 'efta nﬂ:?”" .

A. Quidnipoflis [ B. Quydes, | B. Sipor cierto,
dominemi, monfieur, " |miSedor.
Quotfuntvefruma  (combien efes vousd quantas foavs. ms.

A, Sumusfex, A. Nows fommesfi. A, Somosfeys.
numero, de srouppe, decompaiia.

B. Satis B, Nows awons B. Teuemos
nabiscft loci affez delogis pour arto alojamiento
ctiag wriplo pluribus. trox fois autant, OF §ICS VeZes mas, -

 Delcenditeex equis, [Defendes, ppeenfe vs.ms.
fiplacet. gwand il vous plaira, |quando mandaren,

A. Habefhecom A..AueX voms bowsel * A. Teneysbuena
ftabulationem, §able, caualleriza,

- bonum feeoum, n foin, buen heno,
bonidavenam, (loc&, bonusasoine, buenacebada, (ma,
& comodefubfirari |or Fonnelisere, fy buona pajapara ca |
habefne boni vinumslaurs, vous de.bomwin? [-encys buen vino?

B¢ Opiimum B, Lemillewr B. Elmcjoc

\ Fealien,
weffunotter .
& Maidifi, .
Sigmar mio, ’

Quantifiete voi?

i oAy Siamo noi fei;

diampagnia.

B: Habbiamo

adlogiamentoaffai. -

perire volsetanto.

Smontate ~

quando i piace,

A, Hate voibuona

fadj? ) .
nfeno, -

buona biada,

bwona lettieray,

hasetedel bumﬁﬂ!§

B, limigliore




ren:

e!,

en:

Anglois.
in thetowne: .
Joufhalleat ofie,
A. Haneyonany :Imx
to eate?
B. Yea,Sirs:
light dexw aéonlie,
Sfor you [halllacke
nothyng,
A, Vevswell,
forwwee be waeric,
and balf dead
Wi hungerandshirft,
B. Sirs, -
_youfhali be
very Welvfed,
andyourborfesalfs, "

eA. Ivs Vel fayde,
ok welimyborfes

¢

. . Aleman.
inder ftade: ‘
_jhr Werdtinn verfuchen,

A. Habtjhretwas
zu eflen?

B. Ia, meine Herren:
fteigrnurab,
eswirt euch nichts
manglcn.

A. Vetfehetvoswol,
dann Wit feya mued,
vnd halb todt
von hunger vrg durft.

B. Meine Herren,
jhr Werdewol

{ verfehen Werde«n, -

vnd cuywere pferdt auch,

A. Esiftrechrgeredt,
teib'meinro/z Wwolab:
' . étord

J .

| . | | ‘ | .

ENge = o v e o e o




,

0

\ Latin, Prancois. Epaiznol, Ttalien, "
tora vibe: delaville: ¢ dela wﬁfw di queftaterra; 0w
tadeco guftsbis.  {Gousen goufler:z, - vs.ms, leprueueran, [voineprowerete, -

A.'Habesquod | A, quez, vous guel| A, Tcneys algo | 4. Hauetequalche
‘edamus? quechofe 4 manger? quecomer? cofadamangiare?
B.Habeodotminimei:| B, Ouy,mefeurs: | B. Si, mis Sefiores: B. Signor iz
tantimodo defcédice, defeende? feulement, -lappeccle folamente, fmontate Jolamente,
nullaenim re - |arvousn’ aure. . lporquenioles faltara perchenon i
egebitis.  (molliter |frute de rien. cofaninguna. mancherd nulla, <
A.TraCtanosbeacac| 1. Traiternoms bien| A, Tragad nos bien,| <A, Trastato bene,
namlaffi fumus, car nous fommesias, 1p,or ;.fon.os cifados, perdiefiamofanchi ~
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totakethe glaundres,
Walkehim alistle,
and \vhen hebathe
easen fom Vhat,
youhallbryng him
tothe Water ide,

Seeif the girtes
benotbtoken:
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and 1\yill
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) to blame,
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ywcha good companie,
. Theress,
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Widerkommen.

A. Horethie:
morgen frue,”
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7o i vous
pleigeray tous,

oA, Certesvome anez,
grandtors,

qu*tam bonum con-|/e rompre

tubernium deferas.
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A Lin fayreand 3’"

Alonan,
mitdem dasihc habe
vnd fpare .

"den wein nit,

den esift heife,
Kheller, )
z1pffeinechtmaas
klaren weyn,
dasfiein-
verfuchcn.

the g
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Y100, “
namcalidusaereft.
Cellarie,
prome heminam
“vinirubri,
guftandi
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" féd non fatis

recordor,vbiz
vtputo
Bruxellz,

A. ltacftcen?,

B. Non zjréferes
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. A. Nein,ichkomme-
~aus Franckreich,
-ausEngellandt,
-vnd aus Deutfchlandt.

B. Wasf: man pewes
- in Franckreic
AFunwar mchtsvnelgw
. B. Wiedas2

'Y

!

B. Re®d ’

|
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" Latim,

Frangois.

Epaigmol. - halien/
B.Re&e dicis, B. Vous dites wray,  Razosuene, ‘B P?idiuilm, R
nuncegoteagnofco. pmaintenant wews rece-lya os conofco. adeffo i che vi riconofces.
Vevalesp Comensvoms va?(nogie|Comoeftav.om.?  [Comeftater
A Amicustuus | 4. Comme voStre amy|A. Como amigodev.| eA. Benecome amica
paratus ad prestavousfaire  ~ |m. apatejado 3 hazer|voltrogs prontea
atificandum tibi. plaifir, ' ie todo plazer. (v.m. | ferus piacewe. ¢
-Habeotibigratiam| Blewous remercie | B,Befolasmanosde| B. #ivingratiode
detua bcncao%cntia. de voStrebon vouloir, [poriu buena volitad [voi?ro beneanime,
vnde : d’os venes vousma-  [Dedonde viene v.m.|Dondevenite
veais, intenant, agora, ] hora,
an¢ locis triﬁnatiuis;rzdclzu mery de haziaallalamar: |d'olero almare?
A. Nonyvenio | _4.Now,ie vien A.NoSciior vengo| 4. No,vesge
¢Gallia de France; . |de Francia, di Francia,
ex Anglia, ' 4" angleterre, de lagalauerra, d Inghilterra,
&exGermania, - |epd' allemaigne, |y de Alamaiiia, & Alemagna.
B.Quid noui auditur, _B. Quedié-onde | B.Queaydcoveno| B(bifidicedinons _
inGallia? . ~ mowwcawen France®  |en Francias (fa buenajis Francia? (certen
ACertenihilboni, | _A. Certesriende bow A No appok cierto co| A Nimte di buone
- B.Quidita B.Comment celai B. Pucscomo? B. Comecocetor-




t
vel heb

1€ 0ns

criigh,

1ebben,
.
nieus

Anglois.

" o, Theyarefochafed
theeneagainft teother, ;
that [am euen a fFaide
to peaketherof,

B, Godprefirnevs
Jfrom cinill yarres,
forsitis
aneuellplage:
but Weemuft
hauepatience,
weefball hauepeace,
When it Wilpleafe God.
A.WhatneWesdothmérepo

.

in thisto\Vne?

1 Watgood dothmen fayer

B. Al gouthwell

| Lénoxwrenomevwes,

A Sin,

)

| wannes Goit gcfclligiﬁ.

Allewan,

A. Siefeind fo verhirz
ciner gegendenandein,
das mut graufet
daruonzureden.

B.Goubehutevns

-

MMT 5 B T A - I

dannesift,

eine [chwere plag:

“aber wirmullen
edulcragen,

Wit werden fried haben,

A. WasfagtmanneWes. .
in diefer ftade? .
was fagtmangues?

B. Esiftnochallesgut
ichwweis nichisnewes.

A. MecincHerren,
o Adee

vor eméinleadilché kriege, J -

L= -1

s 5

Fx-1
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A. Adeo flagram
odiomuto, |
vthorream
de coloqui.
B. Deusconferaerno:
ab inteftino bello,
eltenim

rauiscalamitas:
ednobis

- paticnter fereadd eft,

b
gxf:‘

iV . <
. inhaccigitate?

nospac€habebimus
ctim Deo placebit.
“A. Quidnoujeft

quidboni affertur

B, Omoiafuntbona,

egonouinihil audiui,
A, Dominimei,

t

Zpafguol.

Frangois, . Ttalien,
4. disfonstellementa-|A, Son tan enrauiados eA.Somo talmenteads.
harnex. les uns contre lelos voos contra los o- frasi P V0 contral al-
“st’ay —_ (awtres, quetengohor- (tros chebs horroye (i,
orrewr d enparéer. - |rorde hablar d ello, dipariarne, ~
B. Diew wous preferws| B, Diosnosguarda| B. Dio neguard;
dela guerrecimile, =  |de guerraciuil, i ciuilguerra
car ¢ e§t. porquees percioche ¢,
vnmaswais fleaw:  |yna graue punicion: {vs malflagello
Tuif idnowsfamt ~ lperoesmenefter . |mancbifogna
asoir patience, que ayamos paciécia, aser patienz,
nous auronslapaix  liernemospaz awremo pace
quandilplaira a Diew. [quando Dios querra. jguando dip Gorra.
A.Que dittondenow-A, Que dizende nue- eA. Chefi dice d; nowo
{peazenceftewlled uo en eftavilla in quefba terra?
que dift o debon? que dizendebuenod ke fidice ds buonor
B. Toutwa bien, B, Todova muybien,| B, Tise  fba bene,
iene(payriendenow=  Inofenadade nucuo. fpon /0 miente di nowo.
. MifSienrs, (wean,| A, Sehores, oA, Signori,
P

{

/0

|




t dat gh_y,

td

dinck

mae&?

cete,

_ RAnglois.
by your leaue:
Lam fumwhat
ewell ateafe.
-B S, ifyoube
illateafe,
goandtake your reft,
yowr chambre s readis,

| fone,

makeagood free

o\ irs b chambre,

andlethim
lackenothing,

| ety [bufinde
# n_!ylml made? .
4t good?

“F, -yeaSir,

| itis agood
Sederbed,

|machet cin guf feur
- |in feine kammer,
jvnddases

; iﬁmeinbcttgemadm _
] iﬁsl;gm

Jesifteingue
{pllanmbetee,

Allman.

Wolletts nit vbel auffoeme
lich befule mich (men, ,
crwas vbel. :
°B. Mein Hetr, befublet jbt
euch vbel,
o gehetzur ruhe, . .
ewerkammer it beteit 1
{lohanna,

an nichtsmaangele.:
A. Meincfreundin,

> lameinHers,

hembs

L B N N - ]
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“fiquid malifcurias, ‘
, ‘confertead qaictem,

& nequidei rerym

Larie,

e ol e vobis; |

fentio Aliquam :

‘morbi tentationem, |
B. Mi domine,

’cubiculﬁmﬁ.patamm_
Yohannula, ~  eft;
-exttue lucalent foci
in eias cubicalo,

neceflatiarum defe, |
A. Meaanica, (tus?
‘eft ne le&” me® para |
eftnedonus &mollisy
E. Etiam mi domine,
eft bonus & plumis
Plenus, | :

Fraogols, Efpaipml, _ laalien,
1k vons dtj;fmﬁ' :pétc'ion’c,;:‘g:z vs.1iis. |perdonate mi
ie me tronmwe thallo-me © fomifento <
v pewmal, - - {¥npoquitomal, unpocomale.
| B Monfiowr,fivoms] B, Seor,fiv.m. | B Signove fed -
[voss troumeImal, e fiente mal, Yui fertite male, o
#lieX. vous enrepofer, {vayafe i repofar, nddbedripofare, L
vofire chambreeffprefie/(u cameracta apare-lawoftra camerat inbm
leanne, laana, - (jada.|Giouanna, (i,
ailtesbonfm fhazbuen fyego fata buom fuoco
[enfachambre, en camara, ‘ fua cameris,
{zr qwin’ aisfamse " |y quenotenga falia | chewon.gli
derien, {decofaninguna.  manchinulia,
A Mamie, . A Hetmana, | o p eAmor vk,
monli(t eft-ilfailt?  leftahecho micamar | fatto lvmioletro?
eft-ilbon? ' jesbuenar g libuono?
F. Owy Monfist, | F. Si Sefior, F. Signor i,
e? ST o1z bow lich - fes vaa'camamuybu-lep/s fvm buop litte
deplume, de plumas, (gn :pim‘ng
S

e



en vitt,

oof .

the fcheetes

"Angiéis.

be Gery cleane,
. Pwll@f iy hefen,
»and Wavmemybed,

\' forlam -

“veryill at eafe:

Nt 1 fﬂn&{en‘ alefe

wponthetree,
“Warmemy
- kerchif,
andbynde
my headwell.

| foft, yow binideitto harde,

~bryng iy pillow
‘md%ﬂ{rm:ewdl:
dra<\yéthe curtines,
-and pinhen Nrith
apin: '
bereis thecamber pot3
Whereis the priwier. ~

: !"vnd aiclcylachcr

Sitlomim,
feyn fehr {chon.

vodwermetdasberte,
dannichibin

| snicht fehewol zu pafle:
1 iclPzitteré wie ein

efpenlaub.
“Wermetmein
hauptuch

| vnd bindgtn'iir

dashauptWok

Hola;jhrbinét-'zuhm, i}
| bring arein hauptkufléher,
| vad deckemich wolzu:
1 zichetdie vmbheng fur,
1 vodhefhiet fie miteaner

ftecknalden:
Woift dic bruntzkachel?

wo1ft dashcimlich gemacb
- &ledi

"(auft,
| A*Z:ehet mit teineholen

- o PO G e . .

3
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_ Latin, | - Frangois..
& le&ti ftragulalintea ¢ leslinceux font .
funtmunda, lia, fortblancs,
A.Deteahe mihitibia- A TireX mes chauffes,,
& calefacita med le- ¢~ bacine monlich,
‘namvalde (aum,garicﬁqi« ’ -
malefum affe@us:  foremaldyposé:
fimilisfum frondibus ietremblecommela
arborum, Jucillefurl arbre.
Calefacito mei linte- chauffez, mow
um capitil noGurni;cousrechef,
&bene mihj ob]iga ¢ meferrel .
meumcaput. - bienlatefle. ~  (fort,

Ohe, duriusafiringis, Hola., woue. ferrez. trop
affer meum puluinar, apportez, mon oreiller,

- &operimeprobe, ey me conure3 bien:
cortinasaduelye, eire lescourtines, .

' &easacicula ¢o lesattacheX 4 vne
conneclte: efpingle: . _
ybieft marula? ow e5lepot de chambréd
vbieftlatrinaz. oneftLg chambrebaffe?

Epaignol.
ylas r..{f:f: lelenzuols 7
(on muy limpias. [or30 molta binnche,

A. Sacad miscalgas,| 4. Tiratemi lecalZe, ~
ycallentad micama, (¢ fcaldateilmiolesto,
porque, me hallo ch'io fbo, :
muy mal; . molte male -
eftoy téblando comotremacome la foglia

. |lahoja fobre el arbol |fiul'arbore. ~
callentad mi pafio dc|ffaldatemila
cabega, - Cuffia, «
y attad me.- & begatemi
bien lacabega: (cho,bene deapo, (o,
Qla,appretays me muy|Hola , woiftringetetrop~ ~
traed mi cabezal, ortateil capez.ale, ~
y cubridme bien:  |eo~ copritemibene:
cetrad lascortinas,  [tivatele cortine,
yatacad lesgonva attaccatelecon
alfiler: . |mafpilena -
que es del orinal? oue el wrinale?
que esdelapriuada? clpuce’ilgﬂh /s

i



fiet,
e

ck;
n_yﬂ.

oen,

aben,

- [hew youshe Way:
(gop

A Anglois;
[ - F:* Followy mse,
- and [\yill

foreight,

1 o [hallfindethem

aulnngln band.

- if you fecthem not

_yow | ball fmall them wel'e-

| Sir,

| dothit pleafe you tq hans

ne otherthing?

areyow \Tek :
oA Teamy [lue finde,

 putontthecandell,

- and come neerer to mes,

« F. Ivil putitont,

(wough|

' F. Folgetmir,
- ich Wil euch

. xdcn\vcgweiren& ‘

| feigt auflrartz

: reche aufz,

- da Werdet jhrs finden
auffder rechten hande,

fowerdet jhis wolti
Mein Herr,
begertjhr -

nichts mehr?

| feide jbrnun wol?

 lefchet daslicchtaufs, (mit
F. Ich Wilsaulzlefchen,

wan ich ayfzder camer bio,
F. Sequese

Whea 2amont of s hamber.|

Wann jhsnichfeher, -

A. lameine freundinog, |

vod kéteinwenig neheras |




Latim.

Epaignol.

Frangois. : Lialien,

B, Sequeteme, |: . Suinez.moy, F. Seguidme, F. Segnitemi,
&tibi - oo de Gous ¥yo 05 ¢ io vi ’
viam oftendam:- monftrer ay lechemin: |monftraréel caminozmonfrersil camines

* aféenditoilluc mante la hauls fubid alla arriba imontatefis :
rectd, pout droict, eodo rodo derecho, dirusta,
inuenies: voss les troumerer. |y lahallarays woido trowercte
/ -addexteram, 2la main droicte, alamanoderecha, |dmandeftra,
zuod ficanonvideris,|fi vous welesvoyeY,,  [finolaveys, (e non lo vedete,
cilétamen olfacies.[vous lesfentireXbien. ' [bienla olerays. odorerete.
Mi domine, |Adonfienr, MiSefior, ' - [Signore, B
nihil vous plaift-il - lnomanda v.m. i piace
visalinda. autrechofer otra cofa?. a /tracofa?
benetibi eft? efkes vous bien? cftaysbien? fiate voibene?
A, Etiam mea amica,| o4. Owym*amie, |. A. Sihermana, A. Sibellafigha,
. extinguecandelam, |ffaindeX lachanddle, |matadlacandela, | Pendeteillume, /
& ventpaulifp ad me. |7 approchez, wous de |y Mlega osaqui. o accoftatewi dime.
F. Eam éxtinguam,) F. fel’eainde-(moy| F. Yolamataré, | F. Lo ammorearé 7
- qum extracubiculumiray,quidie firayhors dejquido fere fuere de laf fendo fuordi camera:
(fuero: lachambre:| ~(amara; R 4 .




telecge,

oppe,
ege

N.

: Anglois.
Whatis your pieafire

are yow not \vell
enoughyer

4. Myhead lyethte lawe,

lifivpalile ~
the bo/fter,

Leannot

lefolowe, -

My [hecfrinde,

&iffeme once:

and 1 {hall
[leapethebetter.

- F. Sleape, fleape,

you arenok freke
Jeeing that you [peake

of kil S ‘
Ih%nﬁadc,

thento kiffeaman

. eAllaman,
.| Wasbegeret thr,

feidtjhr noch
nicht Wol2 .
A.Mcin baupt ligrzunidrig,
bebtein Wenig '
den hauptpfulanff,
ichkonte ’
fonidrig nicht liegen
Meinlieb, .-
kuffet mich ¢in mal:
fofolich

| defto beffer fchlaffen.

F. Schlaff, fchlaffe,
jhe feidenicht kranck,
Weil jar noch von kuffen
redet: .
licber zu fterben,
daoncinen mamn.-

unyitl
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' l:ta declini capite

fuauiusdormiam,

quimvitum

Latin,
quidplacetribia
nondum bene

. tibi eft (usiacet,
* A Caput mefideclini-

atolle paululum
puluinar; -

lacere non poflim,
Meaamica,
ofculare me;
namua-

. E. Dormi, dormi,
iamnon zgrotas,
cimloquaris
deofculande:
malim mori,

_ Frangois,
e vous plaift-ila
oftes vows pas
rebien? (bafe,
eA. I'aylateftetrop

dormiray miewx,
F. DormeX . dormeZ,,

 [uosss n’eftes pas malade,

s e VOKS
arleX debaifer:
luft o mosrir,

Epaignel. Tealien,
que esloque manda: [dheveletealtro?
nacftav.m. . |nonfratevoi
aunbien2  (baxa,[ancorben? (baff,,
A.Micabegaeftamuy| A Hoilcapetroppo

. Jalgadwn poca alz,atewn poca
laalmohada, ilcapezale, 7
yo no podria o potrei
eftar echada tan baxofeorricar’ fibaffo. ~
Misamores, Benemia, ‘
befadmevnavez:  [baftiatemivoa volia
y coneflo cria
dormiré mejor. darmird neglio.

F. Eafus, ducrmefe v.| F. Dormite , dormte,
qnoctta enfermo(m.fvoinon fatemale,
puesquehabla |poi che voiparlata
debefar, ibafciare:

antes morir, . |piwtoflo morres,

que de befar vahdbreched: baftiarevn buoma




.
inbis bed,

Anglois.

orin anyotherplace,
Take yourreft im. Godsname,.

“Godgeeue you
good night,
-andgoodereft,

eA.. Lthanke yow,

fayremayden.

[V [SA A Na VA INAVAIVA SN
Tbu VE Chﬂpx

Communication st the
opryfing.

Symon, Robert,
J”:{nbm ’

dlhoman.

*in feinen betce zu kuflen;
-oderanderswo.

Schlafft inGottesnamen,
Gotcgeb euch-

[ eine gute nacht,

F vad gute rube.

A. Danckhabt -

- meine [chone tochter.

angmwmc)a‘c_;.o&ﬁ Af‘;
Das v 1. Capituel, '

Ein gefprech vom. 7
auffitchen. .

$imon, Robers;
Artys..

infie

o
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Ftangok.

- Sextum Caput,Le 71, Chapitre,
Collocutio de Deuss de la
fyrre@ione, . lence,
Simon,Robestus, |  Symow, Robert,

Artus, 3

Eﬂm‘gw&

Elvr.Capitulo,
Platicas en el
leuantar.

Simon, Roberto,
Arus,

1L V' I, Capitobs,
Raggionamentiud,
lenarci,”

Simon, Roberta, v
s

Lasim,
fafue leclo ofeulan, en fonlict, enfiucama, (parte,|sclfuo letto,
autalibi. nyautrepart, o en qualquiera otrafsealtroue. _
Quielce Dei nomine Repofez, depar Diew, Hualguefe v. m. con|Ripofateda pamd:Dw
Deusdet  (inuocato,|Diew vous doing Diososdé  (Dios,|Dio vidia
-sibi fauftam noQem bowne nuic?, buenas noches, la bwenna noste,
&bonam quictem. |- bor repos. ybuen repofo. wn buon rxpoﬁ
A. Habco gratiam| A, Grandmerey | A. Muchamerced| 4. Ziringratio
formola filia, et belde fille, bonita moga. llnﬁglw.
TRVRM
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Wyopftaen?:

2
wee veen,

it,

T,
eri,
yder,

et.

1ick:

cendach,

Anglois,
“H:
, [hallweerifer.

# it nottime.
toxife>.
B, Zhatis aclocke?.

itis threeofthe clocke: .
Boy,

bryng fome light,
andmate fomefyre, .
that \wee

may rife,

" B, Criemorealonds,
hebeareth yow pot.

C. Herelam

Sir,

What is yowr pleafiirer.
@4 nordaylight yet, -

A, bistwe ofthedct(_c_,;_

Aloman.

f AT YOla,

\ HWollé' wir vAfteh:
iftes nicht zgic -
auflzuftehen?:
B.Vmbyelche ftundiftes?:
. A Esiftzweyvhr, -
‘esiftdreyvhr,.
lung,
bring cin liecht her,
vnd mach ein feyyer,

dafz wit !
“mogenaufiichen.

B. Schreyetlauter,

-erhorteuch nicht.

Q. Schethiebinich,
Herr,
Was woltjhe?:

-| esiftzwar nochnittag,

A Heus,




‘“Frzlg:dis. “Efpaignol. Tralien,

o Latin, 7
. RY_JEoshetis, | AY T4w, (now(A.q~\La(levantare LY JOls, (w2
i 2 ‘(’utgcmustﬁn H»omlm(mm_ Oh’cngonosdc X L levaremme ~
- ‘cltnctempus {(deai¥n'efF ilpastemps . [no esticmpo - non é ancortempo
furgendiz defe kewer? que nos leuantamos? |delewarfie
s -B. Quota‘efhor®| B, Quelleheuree?ily| B. Quehoraest | -B. Chthovaé?
v, . A. Secundact, | A d&tdesicheures | A, Lasdosfon, | wADoehorefonfonate,
lonuitterna, filletroishewres,  |ya fonweshoras.  Jeplictrehore.
Puer, 1Gargon, ocacho, {GarXone, 7
- ‘adferhiclucernam, {apporteels bumiere,  |iracd acalumbre,  |porta quilume,
. & facluceat foculus, e faydu feu yhazfuego ¢ fa del fuoco
vt X ‘qme nons araquenos chefs
: furgainm.’ fewionss. ¢uantemos, {lewiamo,
1 B. ‘Ineendevocem,| B, CrieX plus bant, [B.Llamadmastuerte,| B. Gridaitepiuforte,
nonte<exaudit, il e rooms oit pas. nom%c. v Aperchenoniode, -
4 'C. Enadlum C. Mewoycy C. Hemeaqui C. Eccomi qui .
* i domine, | Monfienr, Sefior, Meffere,
» quid mevis? quevons plaift-il2 [quemandav.m? che vipiace?
;  mondumdihuxit il u* eF pas encoreiowr, {aunno esdedia, 0n éangorgiomo,
oo )




Amos, L
noch Wel
vren {lapen,
15,

gact

s
soock

1,
denhayflieden

jn hembde,
> mach ftacn.

int bedde

yan my,

: veelte doen.
tis

he -

P

Anvlais,

yowmay welfleap

1Wo good howers
aforeitbeday.
A Go, 2%
mdellthefier:
thow Wwillmake vs
-5 flougif b,
and as good nsfbandes
-as thou art.
Driemyfhire,
that Imayrife,
B. Lethimrarieasbed
thatlifteth,
‘f f‘ T mee, ’
Lhanets much bufinefe.
A Whereis
dhebofs ke
gosllbim,

| B.Esmag

Alleman,
jhekonnetnochwol
zwo gitzer ftundt fchlaffen
che escag witdt. -

A. Gehe. gehe,

| mach einfewerans

du Wiltvus auch
{o faul machen,
vnd fo 2u einé gurenhau&-
Wie du bift. (matret
Truckae mein hembdr,
auff dasich moge auffltché
imbettbleiben
derdawnlly:
aber mirt belangend.
1ch hab vielzu verri
A. Woift -

J:Lﬂallkncchtt -

chin vad fage jhr,
B ge) o

o
oo



oy
)

J

i

Latim, ' Frangois.
ipetesetiamanin voms: poue? bien dorni;
* ~duashorasdormire, Wdewxbonmeshewres,
-antedici exortum,  lawant qw il foitiowr,
A.’Li, ' A Va,va,
accendeignem: allumelefen:
nosvis tu nous vewx faire
tamdefides, au(fy pareffen,
-& frugi homines red- oo~ anffy bonsmefna-~
“derequimipfeees, l!"’ quetoy.
Steca indufium med, [Seichema chemife,
vefurgam, - i fimqueie melene,
B. Premat nidum|” B. Demewre anliét
‘quivoler, wivendra, -
ego quidern, quant amoy,
plusfatishabeog agi|> sy trop & aff sives,
A. Vbieft . Oncith
ftabulariys: palefenier?
bidiGurusilli,  |allex luydire,

l.

ntes que feradedia,
A. Vete,veie,
encended el fuego:
tambien nos quicres
hazer tan perezofos,
y tanbucnos caferos
comotu eres,

Jparagme puedoleui:

B. QuedefeenIa ca-
ma quiea quiffere,
{quequanto ami,

“ftégo mucho § hager.

A.'Quees

vetcy dyle,

Italien.

" 4;8"’0 ) . i e
i€ puedev.m.aun dor’ otette dovimir ancon |
mir dos heras enterasjre duehore,

rimad;efam;g-ioqu;'
. Va,va, -

accend’il fuocos -~

chenevoi

irtanispigre, /

¢ bonmenagiere .

comefeitw, '

|Sciuga lamia camifiid)

G Binchio me lews,
B, Reftiin lato
t"biwlc,\ b
quanto ame,

ho troppo che fare,
eA. Doweé

el mogo de caballos? rl palfremierer o

va & dirli,




~ Flamwn,
Qathy mijnpeerdt
we Water leyde:

alshijowel %Eewrcucn \

endegheros amcheeft,.
demane gekemt,

hefadcltendedenfteéert

heviochten,
dathijt Wel
Yaer drincken: '
enfic dathijt daernageus
anderhalffpinte
haucrea.

B. Gaetcooptmy
eendofijn neftelen:
deneftelgaten
van mijn couflen
fijn ghebroken.

Leent my
ywen priem.

. Anglois. o dAleman.
that bee myhorfe Jdalz er mein pferdt
leadetotheviver: ' ~ {encke:
Whenhee bath Well vubbed | Wann ersvwurdt haben
and curreied hin, : Wol gewilchetvod geftries
combed bis maint, den maan gekemfl gy
fadled andtrof efatrelt, vod
bistayle, vifgelchwenrzt,
thathewilller daé eres wol
bim drinke Wel: winckenlaffe:
andthemlethimgeene - vndjhm darau S
apeckeand abalfeof anderthalb mefz habera
oates. - Furgebe. .
* B. Gobuyemee A Gehehinvnd kauffemit
« doofen of poyntes: ¢in durzin neftek
theoyltholes die neftellocher
of myhofen anmeinenhofen
arebroken. feinde aufzgeriffens
Lendeme Leihetmir
your bodinne, cWier pfrimen, '
o .- viequum




i

Latin,
vtequum meum,
aquatum ducat:
cumg; eum probe ¢6-
friGtum frinxerit,
pexaqueiuba
fella inftrauerit,
caudamg; ioflexarit,
finarad (arietatem.
bibere:. -
deinde illi przbeat
avenz Relqui-
cotbulam, =
B. AbicSparati mihi
duodenarid ligulard,
ocelli . 7
caligarum mearum
lacerati fune,
Commoda mihi

* le ©npicotin ¢ demy. |medida y media de

Fran ois.l Efpaignol
?u‘ilmgimn?bucbquql uetracﬁ;ug::b’allo

ala vimiere: . |ario:. (frcgado
quandillaurabien.  |defpuesdeauctle bié
| frotee o eftrillé, y almohagado,
peignélescrins, peynadoloscrines,
fellé g troufSé. (illada, y dablegado,
[a queue, (ucola, ' ’
g lelaiffe. ucledexa,

bien boire: hienbeuer:

o puss quil luy bail~ queledcpues,

Lanoine, cbada,

vnedowemed'efguil- vna dozenade agu-

pugiunculum tyym,

les illess (etsesslosaguje-  (jetas:

demeschauffes " ros demiscalcas.

font rompus, fourotas,

Preftez, moy Empreftame fis. .2
pongon. . O

' C.eAllez, moyacheteeB; Vete y compradme|
iy 4 y LAis dozena vna de fbrinche; <

Ttalien.

chemeniilmio canallo
lacqua:
poi d'bauerlo bé fregatte
aﬂrill#lo‘. /
pestenata licrini, /
ellatacor roppasels -
4 coda,
che io lafci
bens beres,
g7 chepoili dis
un piccotine emiZ0
debisde,
B. Fago comprami

i pertpagi dqmetter, ~
lcﬁri:c%‘dlamie b
calz.e fonrotse,
Preffatemid vojtre

- {ponfone. ,

veftrepoingon,




Flamen,

C. Siidyoucr eynde
miin Heete? - -

A. lacick,
eniftniettiide?

C. T’enisniet
decoeplieden fpaey,
en hebben noch
haer winckelspietopenge-
nochhungocr - (daen,
voortghedsen,
cleedtvmet - -

hemake. : .

A. Wygaenterkercken,
macé daerencufichen
den ontbiitreede.

C. Watfalicky
recde maken?
hetis heden
viith-dach,

c Anglois.
Sir? d‘\."’o “p

A Yea,
34 # ot time?

C. leusnotlate,
themarchauntes
bawenot ]"
opened the ir[ho,
nether their Wag”’

“unfolde,

make your felf readie
at eafe.

A, Weegotothechurch,
preparem shemeane While

the breakefa$t.

C. What[halll
«prepare for yowd .
ituteda
afifb day,

] - Mleman, .
| C. Hab ik cuch vgericht:

Herr?

A. la,

[ iftesnitzeit?
€. Zwatesiftrochuisfpa,
dan die kramer

 haben noch nicht
vilgethan ibreladen,
noch ithre waar
aufzgelegr.
zichet ewre kleider mit
gemach an.

A Wir ochenin dickircbet,
richee fn micder weil

etwaszum morgé eflen 78

C.Wasfoll izch cuch
dannbereyten?
heutift ;ytc
fifchtag,

c. éumxi-'

h



bid

Lasia,

‘ Francoi Epaignol,
- C. Surrexiftia® C. Eftes vgc?::c&dobbut "C. Fs lc{x}:ﬁ:do v.m.
Domine miz Monfieyr? . imi Sehor?
A, Surrexi, ed. Ony, A. Pucsfi;
annceempuselt?  w'et-ilpascempr  |no estiempod- .
C..Noneltferam,| C. slw'es? pas-tard)G Aun noestarde,
metcatores. les marchans los mercaderes
nondum ((vas,\n'ont pasencoreon-  |nohaohafta aun -
apetuerunttabernas . |uers beursbowtiques,  |abierto fus tiendas,
nec merces - |ntydyployé. i defplegado
explicuerunt, lewrs marchandifes, (us mereaderias,.
veltice per habillezs, Gous a. iftefe v.m.ifu
otium, vofbreaife, lazer (fiz,
A.Nostemplum adi | A Nous allons dbeglielA, Aadamos dlaygle:
tuinerim - (mus, lapprefte tands arejad cntretanto
reotaculumpara,  |ledeffeuner., el almorfar,

. C. Quidtibi - C. Quevons €.Quemandav.m.
Wsparem? epprefteray-ier- queleapareja?
hodiernus dies. deft auionrd'bwy. oyes :
pifeulentus cft, our depoiffon, diade pifcado,

Italien.
C. Seticlenatto
Oatrone:
A Si,
non € tempors- .
C. Now é ancostards,
(i m2.:rcatanti
non hanno ancora
apperte le lor borteghe, ¢
ni dypigiato
la loro roha,
veftitenia voffro-
belagio, ~ (inchieffa,
A. Noicerdapdiamo
apparrecchiate insanto
todafar collatione,
C. Cheeofa.

vi apparrecchiaro?

hogetégiorne -
Lo
Q2




Flamen,

A. Hoe?

C. T’is S.Bertelemeus
auontt
het is vaftendach.

A. Ickendachter
voorwacr nict oppa:
ick en wift niet
darvaftendach was.
Bereytons dan,
eendozyne
verfche eyeren
in d'aflchen ghebrayen,
werme coecken,
ende verfche boter:
lactons gaenmijnheeren
fiidy ghereer?

B. Scker,
dit’s cenfchoone

Anglois.

A How?

C. Iti Saint Bartholomewys
euen:
itis faftyng day.

A, ldidnotthinke
on it trucly:
14noxy not
thatit had been faftyng.
Prepare s then, 7%
adofen
of nes layde egges
rofted ins the imbers,
neW bot cakes,
and [\eet butter:
let wsge fits,
areyeeredy?
* B, Truely,
bereisa fayre

A leman,

A. Wis:

C. Esiftheut$S. Bartolo-
abent: (meus
esiftfaftag, -

A. Ich hab furwahe
darannit gedache:
ich wuftenit
dascs faftag war,
bereyte vos dann
einem iedern zwolff
frilcher eyer
in derafichen gebraten,
warme kuchen,
vod frifchebuteer: i
laflevns gehen jhr herres,
feit jhr bereit?

B. Warlich,
difzifteinfchone - |

. A, Quid




~ Latin,
A. Quid jta?

C. Eft D.Bartolomzi

peruigilium:

Frangois.
‘e, Comment?
C. Ceftla vigile
¢ §. Barthelemi:

indi&um eft ieiunifi [ileS? iour deseufne.

A. Nonhercle
memineram;
nefciebam
iciunandum efle,
Paraitaque nobis
duodeaa
ouarecentia
cineri incoQa,
laganacalida,
&recensbutyrum:
eamus domini mei,

. num accin@ieflis?

B. Sane,

‘hzcfplendida

ie ne (Cauoye pas
gl futi icufne,
Appreflez, nous done,

une dowz.aine

A, &en’ypenfoyepas
ertes;

l

Efpaignol,
A~ I{ﬂcsg:t:mof
C. Las vigilias -
de San Bartolomeo
diadcaynaes. (fon:
A. Porcierto -
que no fe me acorda-
yo nofabia (ua;
que eradiade ayunas
Aparcjadnos pues,
vnadozena
de hueuos frefeos
aflados en lascenizas,
tortascalientes,
|y manteca frefca:

vamonos Sefiores,

eftan aparejadost
B.Enverdad,

caquivnalinda

Iealien]
A, Come:
C. Egliélaigilis
di San Bfnbolomf:'
€ giorno didigiyno, ~
. In veronon
ctpenfava;
nonfapewa  (giuno,
he foffe giornodi di- .
Apparecchiatec donque,
wnadoz,ena -
d'owa ﬁcﬁ:’:i 4
roftitinella brafeia, 7
fugafiecalde,

 feonburro frefeho:

andiam’ Signori,
fetteprontiz

B, Certo,

ecco quinnabells

Qs

i



Flamen,
ende riicke ftade. |
Siet die ichoone ftraten,
endz defchoone huyfen.

A. Datiscenenichoonen
tempel,
ecu fiay kercke

B.Datis
cen ichoene docher,
ecn fraey viouwe,
eenfchoonman.

A. Wwatedclman
isdaw

B. Tisden
alder edelften,
denalderftoutften,
denaldereerbarften,
den alder wiiften,
denaldersiickften,

*dpuejudp uea

s

Anglois.

n & vichtoxvne

Beholde \what fayreftrests,
and fayre bm_)];;.]"f*'
A. Theresafayre
temple,
w fayre churche
B. Theress
wfayre mayden,
afayrevoman,
& fayreman, '
A. Vhatgentilman

-t thut?

B. Bisthe
nobles?,
thehardies?, |

)

‘Lasunoraify fo

| themoft hones?,

the WS
the eighet?,

BRY Jam”o

~vnd reiche ftadt. -
Schet welche fchone ftrafff,

" Lyndwichubfcheheufer.

A.,D fzift.ein herlicher

.| tempel,

einfchonekirche,
.B. Dizift

-ein fchonetochter,

cinhupfche fraw,,

-}..cin feiner man,

‘A Werift
deredelman?
~ B. Difzift
deredelfte,
derkuhnetfte,
der erbarfte,
derweilefte,
derreichfte,

o = b =2- = n 18

N - )



Latin,

Fl‘ ois, igwel.
¥ opuléta cititas eft |2 riche ma‘zﬁ tica vﬂla:gm (calles,
4  Enplatcard milditiéPoyrz bsbellesrwes,  mirad aylaslindas
zdmg; elegantiam. |5 les bellesmaifons.  ly hermofas cafas.
v A Entemplum | _A Poylawmbeas] A. Heayva lindo
clegann ftraltura, ftemple, templo,
ificd 2dé facri. |vm belle églife. voalindayglefia.
B Ecce bellam B. Poyla B. Heay
inucnculam, (lierem, | une bellefille, vnalindamoga,
egregia formamu- {unebelle femme, " {vea hermofa muger,
-hominéformofum, |vn belhomme. vn hombregalano.
: A, Quidiftuc |4 @dgmullmm A. Quienesaquel
i generofi bominis eft?|-§#-cela? auallero?.
| - B Et : B. Ceitls - B. Esehnas :

' . nobiliflimus, 7Y {plus noble, noble, o
. audaciffimus, ('R [leplme bardy, £ clmasn‘ameﬂ'o, jl
' honeftiflimus, S |leplus bonelte, g X |el mashérrado, 2
i fapientiflimas, | B |leplusfuge, el mas auxﬁ\do, P 3

Jlf"z “akiffimys, J'!’ viche, ) clmasmo, oL

T

-

" |vna bella firlia,

. I}alxeﬁ.

o vicca citta.

imiratele belle frade
o ebellsfime cafe,
oA, Quelte un bel
tempio., .
vnabellachefia, 7

B. Guardastela |

wnabella Jomw
s bel buomo,

A. Che gﬂmﬂwmo
3 qmlla?

B. Egliéd
pins nobile,
L P ardito,
il pinlr:nesto,
{iipis fawio, .
il piwriceo,

Q.47

P
(3
J

‘ ‘aj»ml 12p

)
v_a




A, WatvrouWeis dat:ee

- B. Tisdie
. fchoantte, g
dreetlijckte, &
deenykhite, &l

Flamen. . Anglois, - ‘
Denalder ) ' themo§t
oomoedichften, & humble, 5>
denalderheuchften, } = tbemo/l'ooumoufe, } _§.‘
denaldermiltften, g- “ themo$t liberall, %
A. Watmanisdat A, What man is tha? §
B. Tisden ‘B. Itis the
fpijtichften, - prowdes?, ko
deo ghierichften . the moSt coustonfe, <
den lgaeloct- T 3| hemdit &
fien, 2.. talioufe, 3
den blootften, o3 tbegrmeﬂ:o’vad £
. denvervaerften, g_ themosEfearfull, §
' denarmften, thepoorest, - . ,
dengrootften tbcgruu??gmn o
mont-fpeelder, ) 'ofgoodmom\v, J

oA, Vhat \wemanis that?

" B. Theiste i
fain, s
themo§t honeSE, 5
the mos2 chas?,

dicktufchefte,

e Alleman,
der -
schlechtefte,

der hoflchfte, }
der milcefte, .
A.Wasift difi furein méfch?

B. Eriftder

hochmurigfte, M
der geitzigtte, ‘

=."u

derei-
frigfte,
der bloedefte,
der forchtfambte,
dearmfte,
der gmﬂe \
fchwatzer, -
A. Weriftdie &a\w

B. Sicift die g

ey 35p ug

fchonefte, -
diechdlichfte,

13j9p g

B

ey I9p uy

B o o > e e o




‘ Latin;
Eft ,

modeftifimus'

vibaniffimus }

munific&iflim®

" ferociflimus,

\ auariffimus,
homoin pri=

é. miszelotypus,

:P ignauiflimus, |

tim idiffimus,

n
infignis,

;.&
§3

Jel maslargo,

A. Quelhomedftcela>

snennts

" A.Quidifthucho
B. E& - (nisef
N

le plus auariens,

'57}1@ )3y

:leplu paowrewx,

le plws grand do-
newr We bons iours

pauperrimuys, '
l},giucnduhu J
- A.quelie femmeeft cela?

A .Quehgee® mulier

vdv)2

la plus honnefte,

&

Eﬁé{gml. . . Tealien,

el mas

humilde, = humile,
el mascortez, § = |ilpin cortez e,

:'”P ¥jop

A.Quchébre csaquel] 4 Chehuomo é quelie?
B. Escl ié
mas fiero, =

smasauatidto, | \/pisauarisifo, |
:lmasze- & E
lofo, 5 zelofo, &
clmascouardo, > & lilpiu codardo, §
clmastemerofo \ & piupawrofo, s
<l mas pobre, [ pin powero, !

A mayor ' pin gran )
?i;oni{ro, .j luﬁ»ggbim, 4 J
A.Que murgeres effa|A.Chedonna équellar

B. Eslam B. Ellaéla

hermofa, S-lpinbella, a
la mas hérada, C & Jlapinhonefta, &
lamascafta, la pis cafta, T



Flamen,

debelte,
de gheluckichftc,
derampfa-
lichfte. '
.A. Watdochter
is datte?
B. Tenisgheendochter,
fyis gchoudt.
A. Syenisniet
ghehoudt. '
 B. Syisondertrouw,
fy isweduwe
vis engoet
huyfwif:
fy heefi cengoey,
bruyt gaue,
fy heftgoet
houweliicx goet.
A. Watheefily

-uargdoxd

Anglois.
thebest, g

thebappiest,
thevn

B. L ismotamaydes,
ismaried. .
oA. Sheess not
maried.

B. Sheeis betrouth,
fh“i’ﬁ W“do‘w’ ’
(heeds agood
boufewife:

[heehath agood

) d@wm»

{hee bathagood

mmge .
oA NVhathatl [l

1 dicbefte,

4%,

g
diegluckfeligtte, g‘-‘.-»
die%mgluckﬁ? ' 5
feligfte.

A, Wasiftdife
fur cinjungfraw?

- B.Sie ift keia juagfraw,

1 Geiftbefeeyet.

A. Sieiftnit
befreyet.

B. Sic ift verrawet,
fie ift cin Witwe,
fieifteingute
haufzmutcers
fieharteingute
morgengabe,
fie llgt: 8
cin gure che.

A Washanle

SRS opriae

'

Y - - i - o — T~
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Latin,

: Francois, E , ~ Italien,

~ -optima, A |lameilleure, g ~Ja mcjgt’tw 'g la migliore,
Fortunatiffimn, ¢ « l4ples bmeuﬁ §lamas dichola, % g la pin wentwrata, g 3
mifer~ Y Bilaplusmal- A § la masmala- S—’Iapmmal— Y-
tmxl‘ Q‘ lmom;ﬁ. J " luenturada. ,” ﬁ!ﬂuﬂl“ A

uzifta A Quellefille ‘A. Quemoca A. Chefiglia

adolefcentula? -Joﬂ-ala Q -ﬂ es cﬂ}aQ' & € quella? fe
BNoeﬂadolcfccmla B. Cewestpas unefille} B. Noesmoga B. Nonéfiglia,
maritaeft, ‘cllccﬂmame finocafada. - Emaritata.

A..Noneft . Eilewest pas A. Antesnocs eA. Ellanomé
marita. mariée, calada. imaritata.

B. Defpontitaclt,| B.Edecstfiancer, |B.Estolamentclade-| B. Ellacfanfata,
viduaeft, elle oft vefie, |ipofada,biudaes, |€vedous, .7
fr_uglcﬁ& Jelle 5% bonne Jbuenagouernadora ¢bena
«ceconomica: imefnagere: {decafaes: menagicres 7
bene elleaunbow tiene buen hibona
dotata eft, donaire, -Jdote, dote,

.amplam habee leabon Jbuen cafamiento  [hibuon
dotem mariage Juiene. - maritaggio.
Q_u,xdhaht oA, qullc TA.Qge cslo quetiene; A, Checofapwe



. Flamen.
omhouwen?
B. Syheeft deuchr,
endeecrbarheyt,
cnift niet genoech?
A. Iaet.
‘B. Wieleythier
in dacrdeghefteken
endebegrauen?
A. T’isden AbtvanN.
B. Datiscenfchongraff,
een fchoone enderiicke
begrauinglie,
laetonsde dootfchrift lefen,
- A. Lactonsnu Weder
thuysgaen,
omvontbyten:
endanfitlenwiecoopen
tghenc datons ghebreéect.

Avglois, -

forbetmariager

B. Sheehath ertue

| andhoneftic,

#s not that enough?
A, Yea.
B. Whots
bere

buried?

A. Risthe Abbotof N.
B.Thereis a fayregrane
afayre :
andrichefepulcher,
let vsveadetheepitaph.

g/‘ No\w,let usreturne
toout *odyyne,
to Ima(?ﬂr?m?.
and then \wee Will buye
Juchthinges as Wedacke.

Alleman.
indet che?
B. Sichatrzucht
vnd etbatket,
ift das nitgenug?
A. la.g 8 .
B. Werligthier
cingefcharrt
vnd degraben?
" A. Eriftder AbtvonN.
" B.Difzifteinfchongrab,
einfchon
vod koftlichgrab, (fen.
laflet vnsdie grabfchriﬁt le-
A. Laffervasbald wider
nach haufzgchen,
dasfrue ftuck zuuerzehren:
darnachwollé wir kauffen
wasyns vonnotenift,




. S T

. Latin, . Francois,
dotis? _ mmuﬂ'cg::;’?

B. Virtutem B. Ella vertw
ac probitatem, e honefeté,
faun’ hoc efte west-cepas affe3

-A. Saus, 4. Ouy.
B.Quis hachumo B. Questisy
conditus ac enterré.
fepultus eft? o enfeueliz

A.Abbas N, (R el A (5t bbede N,

- B.Magnificii hocbu- B, Voylaun beawtom-

fumptuolum & cle-rum beaw 1(beaw,
os fepulchrum, ~ oo pichefepulchre,

egamus epitaphium. lionsl epitaphe,
A. Reucrtamutiam ~ 4, Retowrnonsma-

domum, (lum: intenant awlogis,

ve fumamus ientacu- powr defiufner:

poftmercabimur g puis nowsacheterons

quibusopuseric, ce quil mowsfaut,

Efpaignd,
parafecalai?
B. Tienevirtud

{y honeftidad

[nobafta aquello?

A. Seforfi. 2
B.Quien cftaaqui B. Chiéqui

cnter&fo 1 fotzerato /7“

y fepultado? €9 fepelitor 7 (de V.
A. Es clAbaddeN| o A. Egliel' Abbate
B.He ayvnlindofe | B. Zs weroche € vnabel

vnalinda (pulchco,lumbe-  (la fepulturs,

y rica fepultura, o ¢ vicco fepolchro,

leamosclepitafio.  leggiamo Lepisafio,
A.Boluamos puesa-| A, Ritorniamoadeffe

|goraicafa, cafa, . ~
paraalmorfar: rfar collatione:

y defpuescopraremosics poicompraremmo
loq ternemos mene-|quelle checifa de bifo-
(fers (gno-,




AU
Flamen,

Dat vir. Capittel,

Propooftenvan®
coopmaafchap.
A "1jn Heeren,
V1 watfoudy gheerne
cooepen?
befict oftick yetbebbe
datv dient.

Icsfalv

foogoeden coop gheuen;
alsyemandt
dicinftadriss
cocmtbinnen,

. BECATACOITILITDE
Anglois.

Propofesof mar-
chandife.

A4.QIrs,

D What \zould yow-
Zladlybwye? o
Jeeif thaueanythyng.
Awhichferusth your turne;
Ivillfltyw
as good cheape,,

" ds amy man
Within to\vae;.
come i,

- Theo 'u . Chap..

_«mm}ﬁ»m&vﬁmm‘w '

J’Iémgt,.

Dias vir. Capit..
Gelfprachvon kauff-
manfchaffe.

1 A. Y.Ht Herrn,

wasbegert ihr.
wukauffen?
befehet ob ichetwashab-
daseuchdient.
Ichwils euch:
fo guten kauft laffen,
alsyemande
in der ftaw:.
komptherein..

Septimum




——

« Septimil capur,

Collocutiones ad
mercaturd pertinétes.

A T\ Ominimei
quid
empturitis?
circumlp-cite niiquid
habeivobis vfui futy-
Ego vobis (tum,
savili véditurus fam,
quam quifquam

. ciuitatis alius:

nsmmw

Frangois.

Lewrr.Chapitre,
. Proposde
marchandife,

AN [ EfSienss,
qu’adktt-

riez, woms volontier

vegardez. (ivay chofe

qui vose duifé,

ie vous feray

laufSibon marché,

qw homme

qwifoit 3 la ville

ingredimini.

ntrez, dedans,

BEEAONK A
Efpaignol.
El viz. capitulo,
Propofitos

delamercaderia.

A. C Efores,

geslo §vs.ms.
comparian de buena

lalgo que lesagrade.
O%daré

_ lanbarato,

comohombre
que feaenlavilla:

entren vs.ms,

miten fitengo (gana?|;

P ITIVAATAV

Italien

I v Cdpi”tﬂ;
Rnginnammu'dg '
marancie.

A C Ignors,
Ny

compratefte volentiersd.

ardatte sio bo.

coﬁz chi i [em.'

i farB cofi



. .Flamen.
“B. Hebdy carfleyen
yao viacmfcher verWen?
A. laeick miinhere.
ick hebber feer {choone.
endegoede:
de befte vander ftadt,
jaedie
jnEngelant fijn.
Van Watveruwen
begeerdyle?
bruyne grauwe,
outgbenl,ranncyt,‘
sootgheil.violet?
jck hebber
vanallccoleuren
ende tallen priife.
B. Watloofdy
delle van dithwert?

' e P e e
——'r*mﬂ-#

u Anglois.
B. Haueyouany kwrfies:
q"ﬂau»dm'g:’»g}

A. Yeafir,
L haue Ceryfayre

and good,

| the bes? of thetownes

yea

in Eng!md.

Of What coulowr’
do youlacker

brownegrey,
orenge taunte,
ved.yalowviolesor blew?
Ihase

of allthe cowlowrs,

andof aliprices.

B. How fell yow
@ yardeof this blacke?

Alleman

: ] B. Habtihr.anr:hkixfey»

flamilch farb?
A. laherr, -

| ichhabder artgar fchon |
{ vnd gut:
defzbeften foin der ftatt
ialn
ingitz Eogelland fein mag,
Von waslarbea
begertibrdefz2
hraun graw,
, goldgclb,tannet,

'rot,gzlw,vioietl
ichhab deffen
von allerley farben,
vod allem werh.

B. Wiefcheuztiht

cincle difzfchwartzen? - - I
{ Habefne |.

52 g2 Pos

=-
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,
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i
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cfﬂ“

- vlnam hyiys nigra:

Latin,

Francois, |

B. Habefne catifeas|B, eAue vous descari-

fandricz tinGuray
A Eriam domine,

habeopetbellas, .

&bonas: (be meliore

in Aoglia quidem,

Cuiuscoloris

€as expetis?

fufci cineritij,

fului caftane;,

rubricrocei, vielaceis

abeo cuiulcunque

coloris, .

& quantiuispretij.
B. Quanii indics,

feesteinturede Flandyes;

A. Owy monfieny,
enayde fort belies
bounes:

9

brane, grife,

Jorangeé,tannée,

rouge, iaune,, violette?
e ] on a—’ .
etoutes couleurs,
atoutpris.

B. Que faites wons
> awnedecenoird

|

. |Dequecolor
- |lasmandav.m, ?

Epaignol.
B. Teneyscarileas
color de flandes?
A. Senorfi,
1€go las que fon muy|
lindas y buenas:
lasmejores d’efte lu-
fiytambien _(gar,
deIngalatierra,

pricta, parda,
naranjada, morada
roxa,amarill,violada?
tengo las ‘
detodascolores,

decadaprecio,

B. Aquantodays

lavara &' efte negro?

Italien.
B. Hauerte carsfes,
tintwrade flandray "~
eA. . Sifignor, -
neho molto belle
¢ bone: -
lemiglorideliaterrs,
o &' Inghilierra
ancora.
Deche color
levolestey .
bm’0gr i, 4
oraniate, lesnate,
roffé,gialle, violester.
ne ho :
de tutts colori

T2
B, Q{;‘Sntodommdau.

de & annadiquefto neret
R .-



Flarsen.
jckbidv,
enoucrlongrmy niet.

A. &nbegee dy
mact ce Weore?
tlal v coften
cencrooned’elle,

B. Tristevele,
ickal v : .
vier [chellinghen geu

A. [’ isvoerwact
teluacl,
ick .ouder aen veliefen,
hetcolt mzmecn
peemthetheelftuck -
voor fesponden .
vierfchellinghen
en fes grooten:

g s mace vies Ghellinghen

'i Tpray you

Anglois.

do not oxer fell B8,

tA Wiliyoe

bugu Woorde:
«it {hall coft you
acro\Wne & yarde.

1 B 1t 15 to much,

il geeseyouw
foure [bulings *
. furuly

~to Lle .
Lfbowld lecfein i,
ftcolfemeemore:
takethe Whole peece

ﬁrﬁxrpauada .
foure [hillinges
and [ixe pence:

itis but fowre [hillinges

-

"

=4

-~ AlUemas.

Jicber. |

{chlagts nitzahochan, _
A. Woltjht

our cin Worg?

4 esfal euch gelten

cincrone die cle.
B. Dasittzuviel,

4 ich wil cueh

viet (chilling geben,
A. Dasift furwar

o} zuwenig, .
| ichmufte daranverticren,

¢s kofter mich mehs:
nemetcingantzes ftuck

{ fur fecbspfunde

| vier fehilling

Jvndfechs ptenning:

{ das feinsaus vier ichilling

quelo,

B R E . = 8" 2 o -




Eiq

uassctamam folidicen’ e que quatre fols no es g quatro fiacldos

Frangois, i
Yuelo, (mes.ie vows prie, -
oe Zquo plaris 2fi-

‘ ignol. Tealien,
- fupplicoos, (fiado. fviprego,
o & ""ﬁ"faimph. "Z“C no pidays dema- won demandurne troppo.

A. Visdicam A NewowleZ %w’ A. Puesnoquereys| et Non wolvsse che
verbo? g% unmoty quevnafola palabrar|une parollar
coftabit tibi corona- jif vous couflers voeleudo {wi coftera
toinvinas fingalas, |vs efeul’anlne. os<coftara lavara. nofeutolanna,

B Nimivme, | 3 .5 fropy | B. Demafiadoes, | B. Esmoppo,
~daboibi "en bailleray daré por cllo idare
quawor {olidos, trefols. quatro fueldos. watre fold:,

A.Perpufilium A. € ot trop pew A Deiafiadopocoes| (A, Cert
fand cft, certes, porcierto, €troppo poco,
damnthic facerem, 'y perdroye, operdetiaenello, |ciperdercbbe,
pluris mihi conftat: |7

it me coufted’ anantage: |2 mi mrre cviefta mas:
_caplc {mé integram |presela picceen-  Yomad la picza cater
fexlbei

ig liatelapeXIn intiera
1bris {tierrepowrfix Luress  lporfeys libras i ,
quatuor folidis quasrefols quatroTueldos quatro.foldi -
&lexnummig: (Tunt|er fixdeniers: y feys gructlos: Neo Aanarifei,

efonoquatro foldi
Ra--



Flamen.
fes grooten deile.

B. T'istcdiere
hoe vele ellea fijader?

A. Ghyfulde
fien metens
dacr fijnder -~
fcuencnuwintich en half
endecen half vierendeel.

B. Ickfalder
meteenca Woorde
fespondt afgheuen.. '
1ck hebs foo goeden

helaten als ditte,

cenen grooten betercoop
opd elle.

A. Ghybchoerdet
tencmen, :
eadcick beloucy

_Bnglois.
fixepencethe yearde.
B. Listodeare -

‘ how many ]earda bertherin?

A. You jhall fee

| it meafured,

thercbe

| e wentie f?um dsandahalfe
and ahalfquartier.

.B. -INillgeene

1 atthelaff Worde

frxe pounidés.

1 Ihaus forfaken
| asgood as thss,
| better clieepe by agroote

in ancell. ‘

. eA. 1ou [bouid
takeit, :
but 2promife yo»

B Alleman.
fechs pfenning fur dieclle.
~ B. Esiftzathewer,
Wie vielelien fcindedeflen
A. lhrfoltes (hier?
fehen mefle, )
dafeind - ~ elen
acht 'vnd ZWanrzigft halbe
-ynd einvhalb viertheil
B. 1chwil
mit dem nechftén Wort
fechs pfundtgeben.

1 Tchhab fo guces

{aflenfabren alsdifzift,

¢ines grofché befleré kaufls

dieelen.

"1 A, dbrfoltes

nemen,
vnd das [ageich cuchzuy
‘ &les

t

) Ul
Cy)
1 ‘l“

BN

D —



Latin,

Lat Fancois..
& lexniimipro quag;|fredeniers # aune,
BPercarumett, (vina) B. C:eSttrop cher, |
quotfuntving? *  cibienen y a-ild aunes

A. Videbis, . Pousles
men(urari, verreX mefurer,,
fumvlnzw'gimi- ilyena
fcp:cm cd dimidiata ungtfept 2 demy
&lemiquadrans, |+ o demy quare,

B. Dabo, B. Vendonneray,
wtlemeldicam, tout am dernier mot.
fexlibras, fFx liures,

Recufaui U"enayrefust d auffy
acnondeteriorem, ponnequecfte-cy, -

afle vilius. @ meillewr marché:

Wfingulasvingg,  |d*un  gTospout aune.

Accepifles, | A, Vous ladewiez|
-fanc‘. o |prendre,-
athiconfirmo, |z wows promess.

Epyasignol.
{eys grueflosla vara..

quatas varas citiene?
" A, Verreyslas.
medir, ’
coutiene .
veyntey Getey media
y o medio quatto.

B. Da¢por cllo
en vna {olapalabra,
feyslibras,

He rehufado.

-"lanbuenaqueefta,

3 vn grueflomasba-«
rato fobrelavara,

A, Deucriades.
romatla,

y 0§ prometq, -

B. Demafiadoes, |’

Italien.

2o feidanarit’ anna,
B. Etroppocaro;
quante anne vifono? -
" eA. LeSederete
efaray,

ine fono
ventifcttegr mele
g meo quarto.

- B, Finedaro.

con poche parolle
feilire,

Neho rifutato de
ofi bona che quefta,
a un danaromanco
per avna.

eA. Douenate
pigliarla,

g9 viprometto

R 3




_ Flamen,
Waesrdat ghy wynen
callantnict en Waert,,
ghy cu foudet
nict mia hebben
danfesronden.
vijf-bien (chellisgengroot,
* Maerom Jn:gggfﬁjg,
ickflienvaf =
mcer dannegen [chellingen
opt ftuck-
ick pey-e dat ghy miin
verlies nict begheeren fous,
ende feker ontlege
ghije,
niemaat ter Werelt en
faltvoordien prijshebben,
jae al waere . !
mijo cyghen broeder,

© B, Nuwel,

Mg‘ois;

| that except you Wera

mycuflomer,

| you [bouid

not haue it
wnder fix poundes
Kfieene [hillinghes great,
But eeyng thasit 75 yom,
1doa bate yose :
abone usene [hillinges
on thepeece,
I thinkethat you defies
notmy loffe,
andtrulyif yow
refufe e o
voman. mthe \Vorld
Shalbaueis forthe price
yeaifit Were
my brother

8. NaNd, /

+ Aleman.
Wehret jhrnitmeim

guter bekanter,

fo wurdet jhrs
tingernitalsfur =~
fechspfundtbekommen
vnd funflzehen khilling
aberwreil jhrs ey, (groflen,
folafle ich abgehen

mehr dinneunfchilliog - .
an jedern ftuck.

Ichachee jhrwerdet _
meinen fchad@ nit begeren,
vad wralich weigert jhe
deflen, ‘
fo fol es kein'méleh auffdet
fur dasgelt bckomé:(Welde
jawannesauch . (foltc.

meinleiblich bruder feyn
A Nuwolan, -~
' infiey




0y

. depanno inthro.
le

Luin,
ni fiequens mearum
mexcii emptor. effes,
minoris me
non addiGurum
bibris fex
& quindecim.folidis.
Cumvers is s,
decido plus
nougm folidos

Opiner tenol ]
damno mihi effe,

& fanéfitg
detreclos,

nemo mortalium
eoauferet precio;
el i ratermihi
germanus efler,

"B bgeigitur,

] Frangois.

gt firuows w oflie]
bmon chalan,
Goss nel® anrieX

de/tx Liuves ‘
guinz¢folsde 2705,

12 voss rabbats

le penfo que vows ne

¢ certesfi vous

la refufez..

E/}:a;:gn;l

uefi nome l"ucradcslclzefc non fofti
tan buea parachiano,

olasteroias
enos que
i feyslibras (grueflo.
y.quinze fucldus de

quito os
fobrelapicca.

Piento queno

chu fays,
ingunoal mundo

Tealicm.

miochilante, 7~

non * hawerefte

4 manco

defe1 live 2y quin-
deus foldidegr fBi,

Mau puis que Oeft vases, Pero pues que lo foys) #a per ffer vor
(vos,
mas de nueue fucldes

Geledo amanca
denowi(olds

la perraa.

Et eredo (henon cer-

voudricz. pas ma perte, ‘quetriades mi pdida castela mia perdita,
‘ ypor cierta quefila I refiu-

candods, .
wompo delmondo

aterpa por aquelpre-|* bapexa agael pretia:

|Gy aunque fued- (cio:|fbenfeffe

le mi Pprio hermanoj mioprapris fatello .

B. Aorabienpues,| B. CP):via,
'

4



Flamen,
hy fulemy
%c thien penninghéafilacn,
om derekeninghe
effen te maken,
A. Ickenfal
op thien penningen niet fien.
B. Ickfal vl%etalcn ‘
metgoetgout,
ende ghewichticb.. N
A..1*ismy allcleens,
¢’ payementis my
foo goetalst goue:
mbacr fcker]
fijete fcherp,
!gltht!ms foo hga ick
lieuer te verliefen, .
danve’ontfegohen:
_ickhopedatick

R

Anglois.
yow [hall batemee
thatten pence.
fortomake
arounderekenyng.

A Invillnot
flicke atten pence,

B. 1willpay yom
ingoodgold, 9
and of Weight,

A, Itssalonetome,
Whitemoney is

buttraly
yowareto harde
neuertheleffe L had
vashar leefe,

| then co'ﬁ»dcyobavgz-

hopethas

!

@ good untomee as golde:

- Alleman.
jhe folenoch .
zehen pfenning abzichen,
von wegen

A.Ichwil vmb zehen pfen-

1nit viel Wortzerbrechen.

B. I1chwil euchbezalilen
mitgutem

A. Esgiltmira gleich,
das klein geldeift mic
fogurwie das goldt:
aber furwar .
jhrfeyeviel zu genaw,

{dannoch wilich

che verlieren,

’

-|als euch abichlagen: -
ichhoffe jhz Werdetmit
deduces

richuger rechnuog. (ning

vad gewichtigem ﬁold:. <

Mw~
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]

, decem denarij,

" verlimenimuerd

© Latim,
deduces &
décem nummos,
veinfta ,
& 2qualis fit famma.
A. Nil me mouebun:

B. Soluam tibi
probamonera aurca,
iuftique ponderis.

A. Nihliftue referr,
minuta pecania taati
mihieft, quiti aurea:

2quo parcior cs,
malo tamen
damoum fFicere
quim tibi denegare:
fpetome

Frangois. . Efpaignol
vous merabbagre  quitareys me ;
lesdie deniers, los dies grueflos,
lpowr faire por hazzr.
lecompte iufbe. la cuentaiufta.

A lenemetiendrayl A. Nomeeftaré,
pas d dix deniers, 2 dies grueflos.

B. Lewous payeray | B. Yoospagaré
en bon or, en buen oro,

g de poids, y de pefo..

Ay Cem’ ¢St toutun JA, Amimeestodov-
la monnoyen.' es? no tengo la moneda
au(fybonnequel’er:  Iportibuenaqel oro:

- [mass certes perocierto
vous eftes trop chiche |muy efcafo foys, -
toutesfops i’ ayme oda via antes quiera
‘ }mieuxpcrdre, perder,
qnede wous efconduive; ique derchufarosla,
Cofpereque i’ aray  |efperoque

Italien,
leareste

- li diecidanars,

per far

ginftoil conto,, .

eA. Nonguardare
2 dieci danari, ’
B. Vipagars

di bonoro,

€9 di pefo.

A, Miétuti une,
e monetamictante
cara quantol'are:

ma in vero .
ettemolto fearfo,
tatta viawogho

pis tofto perdere,
cherefutarui: :
che pero o’ unaltra




-

. '"Plamen,
opeenandertije,
voor cenander
Jyanv ghele hebbenfal.
B, lacgly voorwact:
jck enfal vniethatea
om eenander: '
1ck woude datick
cenen arbeyderhadde,
oft eenen dragher,
Wantick moet
yele ander dingen coopen,
ende mjn hcr%exghe
~ isverrevanhier.
" A. Watbelieftv meer?
B. Eenftuck ofttwee
flaweels.
A. Ick enhebs feker
gheene,

Anglois.
another time,
| 1.f ball hasie of your monsy.
/o_omrtlma»fz'bcr. 4
B. Xeaindeede:
| I\ ill not.forfake yow-
foranother,
IWould!had
aporter,
or apackbearer, -
| for tmuft. .
buiemanieother thinges,
. andmy lodging '
is fare of.
eA, Whatlack yowmore?
B. Apeeceort\vo
of velust. A
A, Limsenans.
srucy,

1

' r . Alleman,

cinander mal :

ewergelde -

.vor einem andera gannet.
B. lafeeylich

ich Wil euch ’

tch wolte dasich
-einen tagloner hette,
. odercinentrager,
Jarnich mufs.
:noch andctdingzm,dxkauf-
.vadmein hetber
it Weitvon hinnco, (terst
- A, Wasbeliebt euch weits
B. Einftuckoderzwey:

.vot einem andern nitlafleny |

(fen, -

L, fammet. . .

- A, lchhabgcwileicb,

. deflen nicht, )

{ 8alids



Latin,

: Frangois.
& alidsaccepturum autre-fos,
tuam pecuniam toft qu-vm autre
prequouis alio. de voftrs argent.
B, Traprorfus: B, Ouy dea;
- monteprxteribo ' lieme vows lairaypas
alteriusgratia, ouT U dmtre.
Velimmihiefe  |levoudroye §:%:nffe

gerulum quempiam {un porte-faix

-aut baiulit dofluari@ o crocheteur,

funtenim mihi carilme fawt acheter
&aliamulea céparida'éumup drastre chofes,
&dwerforium meumlyy mon logis

longg hincabeft, ‘aﬁ loin d*scy.
AQuidvispraterea? (.
B.Part@vnaautaltcesB. Ve piece (want
heteromallz fericze. low dewxde velowx.
A. Nullam cquidem!. A. fen'en aypoins
habeg, e '

Que Gows fantil d’'aB.Queeslog os falea

Epaignol. L
n otto tiempo terne, volta ba'u'
antes que algun otrol.beguaici
de fus dincros. ilvoltrac
B. Sienbuenafé| B &
mo os dexaré 0w vilul
parotroalgune.  perws al
o querriatcner Varres ha
ntrabajador, - Emﬁzclmn
o ganapan, uero por
porque es mencfter (perchelo
compat mucha otra [amor mo
ymipofada  (cofa [z la mi
efalexos deaqui. |tanadeq
eA. Cl
2'B. Vnia piecao (masy B.Vna
dosdeterciopelo.  [develuts
A. Nolo (chgo oA
orcicrto, per certo,




, Flamen..
macrgaet, . .
inden nacften Winckel:
opdianderfyde
vander ftraten,
deman falderv
betercoop ghieuen.
om mijjnent wille.

C. MijaHeere,
Watbegeerdy?
Soectghy goetfluweel,,
fa'ijn, damaft, )
fufteyn,

- ocfet, bograen,

tafiaf,

oftcenighe forte

van fijdenlaeckent:

Watbegheerdy?

menfily ' )

- gozdencoopgheuen. .
3, Dicecs isoghen

. Anglois:.
butge.
to tf:mxt [hop. -

at theother fide.

of theftrecte,

theman~yill let
youbase itbetter cheape,,
formylake..

C. Sir,

What lacke you?:

Doo yow (eke good wveluet:
ﬁ”":d‘m“(‘_‘-

[fuftian, .

Wofted, buckram,
farfenet, 4
oranyfort

of filke clother

What \will yow haued-
you [hall :

bawe good cheape.

5. Tharpressife

Alleman..

‘gehetaber- . “:
‘1 deanechften kram, ] W
_vffder andetn [eiten, - '"‘
der ftraflen, : ;
da\l‘(ll,itdtc}crhcrt l :

euch wolfeyl geben, :
‘meinet halByeng. o
* C. MeinHerr, S
Wasbegertjhr? ‘ ‘?‘j
Suchet jhr guten ammat,, hﬁ
fattin, damaft, g
barchet, hi‘"‘
burfchatt,bugron, b"f
daffet, - | L
odererwaandererart. |
feydengewant?, |
Waswoltjhr. R
manWwirdeeuch. Coh
uten kauff geben. M
8. Diclemlchriungen ﬁ

veuim

e
- R YT
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Latin,

"Frangofs. “Efpaignol. I

"vertim accede {maif alle -5 la ero va{{;g” |maundat
“tabernam proximam bowtique pro chaire n la proximatticndajella boreg,

+ ‘inaduerfo el autrecofté al otrolado del’ altro
~ platex latere, delarue, ‘|delacalle, _ |dellafirac
‘metcaberisillic - fle Sire vone’y fera el mercader ay osda-[cheil mag
‘minotiprecio meillenr marché ra masbarato migliorm
‘mei relpeu, pour & amourdemoy, jpor amor demi. per amory
 C. Dominemi, | C. Monfieur, C. Seiior, C. Sig
_quidquzris? 1que demande voms? |que mandav.m.? iche cofa do
Vispinaiholofericii, Cerchés vous de bon ve- Bulqueys buen tercio { Cercattea
Tericum,damafcend, |fatin, damas, (lonx,'rafo,damafco, {peloyrafo, dam
fuftaneum, | fultaine, uftan, . - |fuftaneo,
fubfcricﬁm{bégrmﬁ, oftade,bougran, ueftada,bogran,  oftada,be
bombycinum, taffetas, affetan, pajferale,
autaliquodgenus  ow ancuneorte oqualquieraTucrte o verosla
panniferici? dedrapdefoye? epafiodeledar | fortedep,
quid tandem quaeris? [gue vonteY voms? que mandays? che-vo ett
patuotibi o woms fera losharan € vifara
vendetur, bonmarche, ‘ibuenmercado.  |bonmerca
B, TyrunculysRic! B, 'CeZappeemtif | B. Eftcnouitie, 15.Quefo,



- Hamem,
wanwelclappen:
hyis Wacker ,
-om fijos mecfters profije
Toontmy een ftuck
fwertfluweels.
. €. Wel,ick fak doen,

Befice, enift nictgoet,
facgdy -
oytli'cx?

" “B. Enhebdijs
gheenberere?

. 1aeick vorwaer,
wnaer hetis
mcerdervanpriile.

B. My enruchisnict
wathcrcoft,
fooverrealltgoetfy. -

C. Ditisvanibefte

" Anglois,
haih a good tongue:
hewaiteth :
for bis maijkersprofin,
Shew mesa pecce
of blacke veluet.

C. Wll,rwill,
Beholfle s it nos gotd,
didyou ewer feo

1 thelie?

B. Haseyonnod

Detter?
C. Tesforfooth,

1 busicis

of a greaterprice.

B, Itarenot

{ whatfoeuerizcofteth, -

ifie lmgud .

< Qmulnhff

eAlleman,

{ift dfe zung wohl gelofets

erfuchet
feimes meiftersnutzen, -
Y affet mich fehen cin ftuck
fchwartzen famman
C.1a woh,ich Wilsthua,
'Schet ift der nichtgut,
habt ihr deffen
auch iemalsbeflerngefchen
8. Habtibr

kcinen beflern?

- C. lafteylich,
er ift aber
auchviel thewrer,
B. Esrewetmichnicht

{<was ichdarfurgebe, - -

[\Wwana er nur gut ift,

’

C. Hicrift vombeftes
bere

9353£:§w55§9§mrg¥
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b Francois, Epaignod. It
’i'l‘:cne. linguax eft: |3 bonne Ienggmz‘ - 4Eic:nc: bucaalengua: ‘Im bona li
towligarcommodis {ilveitle powr le Jfeftavelandoporel  |¢ vigilante
ecilu, piéfisdejon majfire.  |proucchode fu amo. |fitto delfi
Exhibe mihiparern MonfireX moy wie  [Moftrad mevnapicca|Aeffraten
.he““?[mmq ericg nis|picee develows noir. .[deterciapelo nigro, [Jade-velu
C:L“bc‘f"“mv(gm- C.Bienyeleferay, | C, Afli ha:é. C. Be
¥ide, noone bonaceit, RegardeX, w'ftilpas _Mirad, fino cfta bue-| Miratesios
“hum vidifti Jen veifbeswous  (bom Jvio vom. (no,|ne wedsfte
voquam fimilem?  Lamsaows detel? jamastal? n fimiled
B. Eoquambabes | B. New aws voms| B. Noteneys B. N
meliorems de mellewrt otro mejor? de miglior:
C. Habeo quidem,| C. Ouydea, C Sciotf, | C. it
a!mqmgs Amavsil ef? _|peroes Z« é
precuieft, Ueplus grandpris.  Jde mayorprecio. iugran
B Nil moror '\IB. %uét)f’ncbat | B. A’::iwgo femeda| P.B.gM:
qQuanti confter, quoy qw'il coufle, nadaloque cuefta, |diguilche
ummodo bona fr, imaw qwilfoisbon;  Jiolaméic §feabucnodpur chifia
- € Optimumett | C. Voicydmeillewr| C. Heaquiclmejos| €. o




e e Seeneeeeee e e

Flamee,
fluweel, -

. datghyéytliandcldc. .

B. Ghy Willetmy
Wijsmaken. -
Ick hebsbener gefien, -
ende oock ergher.
En ontvouwes niet heel,
jckhebber . ¢ 7
¢ ghcﬁcbte af ghchade
“C. Dacrenléy itnietaen,
dietontvouwven heeft
faltwel wedervouwen:
Slauen atbeyt
enwort nlct%crekent.
B. Warfal my daer af
deellecoften?
D. Twintichfchellingen
groote. ‘

,Anglois.
Geluet, s

\Which you euer d;‘d handell.

. B. Yowwvillmakemee

" be leenefo. ,

2hauefeen betters

1 andworfetoo,

Doo not wnfoldeitall,
1 hauehad
the fight of it.
C. Thereiswot buxt,

| bewhichhathunfoldis

ﬂm P/ ﬁ;ld itagaine well:

foralpaues paine,

i mot to beefet by. .
B, Whas fballlpay -

foramelt i )
C. Twentie [hillinges

great, )

. Alleman.
fammat, )
déjhrjemals begriffenhabt
- B. ihrwoltgein machen
dasich glaubte. )
ich hab wol beffern gelehé,
vad auch (chlimmera,
Thutesnitallauff,
ichhibes '
bereicgefehen. - ¢
C. Esfchadetnit,
die es‘auﬁ'gcwicklc;hzt
kanes auch widerumbzu
Tungenarbeit (haufflegest
rechent manvoraiches. -
B. Was lol mich deffen
dicelle koften? :
© C. Zwanzig chilling
o

rofzy - -
g ‘ hot

|




Latin, Frangois, Efpaignel Teali

hocholofeticum,  |veloux . (iamais. rerciopelo, o (weluto,
@ de vita cSure@afti. jgue vous maniaftes que tocaftes jamas  [chemanegiaf
B. Conatistuid | B.Pous me le-voulez'B. Amimelo quereys; B. Adels

mihi quldégfuadcze. |faireaccraire, hazer creer. credere.
Accgodmelius vidi,|ren ay vew demeillewr,[He vifto atro mejor,Neho vifts ¢
&item deterius. 2 depire auffy, ytambienpejor. - o~ anche per
Netotum explices, |Ne loye defployez, pas |Nolo defplegadtodo, Nonlo fpiegs
mfpc&no_mihi " enayen " (tout.\yahe auido dello raerc'lu nelho
datactt. C e vene. lavifta, - (ggro \gia hawuttol
C. Nihilrefere, |C.lin'yapoin dedizer,|C. Eaeflanoay pcii-‘g C. Noa
?m‘explxcuit c:luyqui b4 deployé - |el §loha defplegado colwichi Lha
acilé denuo cGplica-|le reploira bien: 1o tornara bié 4 plegar bene o piega
feruilisopera (b Peine de vilain Labordenegro, — |Trawaghod
pronihilo.ducitur, - [e5# powrriencantee.  |nofccuenta. 7 conta per
B.Quanticonftabiy| B. QuemencoufteralB.Quanto mecoftati B. Quan

vlna? la verge? lavara? la verga?

C. Vigind folidis| C. #imtfols C. Veynte fueldof C. Pemt



Flames..
B. Ghylouctte vele..
C. Ickendoe feker,

Wanttenisniet mpgheliick

datmens beree
foude vinden,
noch van fehoonder
veruwen,
B:Ghy fult fe;
© darghy Wik, BB
macrick ea falder
foo vele niet afghcuen:
C. Wat Wildiier
dan af gheuem
opdatick vercoope,
endedarick vanv
ghchantgifi worde.
Ick hope dat ghymy
ghel uck fulebrengen.

Anglois.
B, Touboldittohis.
| €. Notruely,

. for it és mot pofSible
tofind

better,

weytberof fayeer

-1 coloswr.

B. Youmayfaye
. What you will,
] butlwillnot
geewsfo much,
C. Whatwillyow
. geenefor?
! fhtat lfmy  febd
andmayhaue
yomrbandfell.
LeruSthat yow will

bring megood lootk, -

Alleman,

8. thrlobiszutewer.

€. Nein ich fur'wahr,
| dann esiftnitmoglich -
'| dafsbeffers

mag gefunden werden,

- noch dafz von fchonerer
farbley. o

B. thrmogetfagea
wasibrwole, .

 ichabec will

foviel nit geben.

C. Waswoltiht
daon geben? '
dami ich verkauffe,
vond von euch
etwaslofe.

Verhoffe ihr werdermit

gutgluck bringen.

B.Nimio

Feal- A N - 3 R - 2. RN Y.
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: Franeois. Eppainol.. Teal
B Nlmig indicas| B, Pous f: faitestrap, B.Pedisjzcizn:ﬁado. B, Troppo.
< Noncquidéfacio,| C.Non faycertes, |CNo hagoporciertol C. Non
fieri ¢ oimacquic  [cariln'st pofSible por que naes poliblejimpo/Sibue.
Vereperiatug - d’en trowuer hallag - |rouarne
melins, . lemellewr, otro mejor, delmigliove
ncquc\c?qu 1s sy de pliss belle ni demas linda. ne dipits bel
egantioriss  |coulewr. color. colore
B. Dicestu- B. Fows direz, B. Dire B. Poid
quodvoles;: equavous voudreX  {'o que quificredes, oo chevolet
atego mas ien'en vetono daré ma now ver
tmcar non emero-ldonmeraypastant.  |anto porello. dardtanto.
CQuantum igitu,| C. Qu'en voule wws| C. Pucsquanto | C, Quar
offers - done bailler: aueys de dart dare?
Wilcgovendam, |iffn queievende,.  lparaqueyovenda  |d fim che io;
abstemercium | queiefoye yqueyolea &S riceuere
Primitiasaccipiam. |¢?rend devows. eftcenadodevam.  |da woi la be
petote mihi Defpere gue voms Efperogue v.m. Spero che m
subicaum fore.  |m'apporsareX bow heur. |me-dara buenavétural portaretted
. . . ’ S




Flamen.

B. Ickfalder af gheuen
feuenthien fchellinghen
meteenen woorde, -
falicke hebben?

C. Necn ghyfeker,
ick en mache
voor dien priis
nietvercogpen:
ghy wetetwel, |

' menenmoetetV

niet fcgghcn.

Hetcolt my meer
dann ghy my biedt:

ick foute vele vetliefen:

B. Hoeveellocfdy

devwee ftucken
tlamen?

ende en lactons

macr eenwoortmaken,

. Anglois.
B. 1wilgewe
Jeuentin; ilbings
afone\void, :
Shall [bascis?
.C. Nosruelie,
1 cannot
fourdeit
atthat price:
yom know it webl,
onencetnototel
it Gnto yow.

{tcoSteth mee more

then youdoa offer me:

[ hould legfeto much.
B. How felyou

thetwo peeces

together  *

and let wshawe

but @ Word,

‘ Alleman.

B. Ichwilleuchda flr
ficbentzehen fchilling gebé
mit einem worth,
follichs haben?

C. Neinzwar,
ichkannesnit
vmb dalz gelde
verkauffen:
daswifletihr wol,
mandarffs euch
nit fagen. .
Esge chetmichme
als1hr mirbietet: .
ich vetliere zuuiel daras.

B. Wichoch fchazetib

diezweiftuckza
famen?

vndlaftvns

nur ein worth machen.
. B. Dl

“.




gw'neparole,

Latin. Frangois,
B.t?abofcptcmdccim B.lenbailleray
folidos, dixfeptfols
vifemel dicam, tout e uns mot,
num habiturus fum?| aurdy-ic2

C. Minime fand,{ C. Noncertss,
, monpoflym iene lepen
coprecio wendre
vendere, 4 cepris:
ture id fcis, vous lefcaneX biem,
- meceft quod quifquaiil ne le vous  faut
tibiperluadear. pointdire.
Pluris mihi conftat ‘{1 e couSteplus
quamtalicicaris:  lqwevousnem offre%;
pluscquo dini faceré. lieperdroyetrop. '
B. Quanti indicas| B.Combien faites Goms
ambas Ves dewx: pieces
partes? [enfemblet
idque 7o wayous
vno vetbo,

E/}m‘gml.
B. Daréporello
digsyfiete facldos
en vna palabra,
podrélo auer?
C. No Senor,
nolo puedo
vender
por aquel precio?
bien lo fabeys;
noes menefter,
dezir os lo.
A‘mime cueftamas
delo §me offrelceys:
feria perder demafia-
B. Quanto pediz (do.
porlas dos picgas
juntas?
noayamos

que vna fola palabra

.
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Flamen,
C. En wildy
maereea Wort?
gby foleer sfberdlen
1w eenderfich poindu:
joo vee! imet een v vorde
a's met hoaderr,
ghy en‘uher niet
cenmiite atflaen.
B. Ncenneen,
ghy fijute diere,
seghtmy d'lefte woords,
cadeenlaetmy niet
{ootavgebeyden,
C.M jaheere,
ick hebry gheTeye
ickbeneen man
vancencn Woorde,
ick ¢nfouds

~

Anglois.
“C. Will you
't bat meWoord?
yous fballpay -
| ws much atoneyoord
at ing an bunidred,
you [ hossldnot anayle
ahalpemy,
" B, Nono,
*gou aretodeare,
tell me thelaft woorde
and do notcanfemse
totartefo longe
1 G, Sir,
‘[ Hoametoldeit yous
. lamaman
of one Weords,
Tcannes

e

A

twoandilurtic pounds

Allemsn,
€. Woltihrnur
-ein"Worth? -
jhr foledar fur bezalen

{zweyvnd dreiffigpfondn:

ein worth {oviel
als hundert,
"ibr tollet nit

- cinen pfenning mehe abzie

B. Neinncin (hene

jhe feit viel zugenaw,

| fagemiteinem worth,

vnd haltet mich fo lang

+nit auff.

" - C.Herr, .
~ich habs euch gefagt:
-ichbin ein man

von einem 'Wosth,

tinger kot ich 3
v

S

PRSRCT S R
Y - - - - - - 4

2T ETir ot a et =2

| e e




/]

t
!

Latin, Francois. Efpaignol. It
€. Visvoo C. Ne :Eulezww C. i@olé::rcys C.Non
. verbodici? 99’ On mot? que vnapalabra? che unape
folups vons en payerez. ipagareys por cllas  |ne pagare
tugintaduaslibras: |vente dowa livres: treyntay dos fibras: “ltrensa dw
‘yoicum verbum autant 4 -un mot tanto cn vna palabra [tantoin v
<catenorum inftar fifqw'a cent, lcomo en ciento, che in cent
neobolum quidem [vous wenrabbatre.  Inoquitareys dello non e
hincfubduxeris.  |pas vnemaille. va quatrin. mancod’
B.Minimé verd B. Nonnon, B. Queno, B. Ne
percaruses: voms eftcstropcher:  |(oys demafiado caro:lfettetropp
cloquere fumm{i pre {diétes moyle derniermo.\diga me lapoftrera |dittemil
Sequeme  (cium,|z neme faites ly no me ha- (palabra,|¢g- won m:
diu detineas. pase tantdemowrer, ayselperartanto.  pardarqy
. C. Domine mi, C. Monfiewr, C. Schormio, C. §i
famdixitibi: = Jielevous aydidl; ofclohedicho:  |velotw 4
homo fum multoriin|ie fuis homme yhombre fors homo
védédo verborfiinfo-ld*vmeparolle, de vna palabra, d'una pa
sonpoflum  (lens,jie neds inolo :



Hamen,
niet min connen geuen, .
ten waetdavicker
acnvetliefen Woude,
B. Om datghy cenman
vaneencn Waorde fiit, -

-fo moeten Wy

clders gaen, .
wantghylooefs
vware .
buyten deredene.
C. Gactdaertvbelieft

in Godtsname,

foeckuvbeter:

ick hebbe licuer
dateen ander
daeraen'winne,
danofickeraenverlofe,
Maerickcany

Anglois,

| tter itfor leffe;

except {

Wonld lecfe.

B.Seeyng thatyow area man
of one word, c
“WeemuStgo

other places,

foryou fet

04T V418

| ontof reafon,

C.Gowhetherit pleafe yon
in Godsnams,
Jecke for your bedt:
Ibadfjagm
thatonother,
doo getinit,
then If howld leefo;
But 1canyow

Alman, !
esnitgeben,
wann ich daran nitwolte
‘fchaden leiden.

B.  Weilihr dan ein'min

von einem wortfeyt,
fo muflen wir - !
anderswohingehen, . |
dann ihe Ry
ewerwaar
anfzder mafzaofchlaget.
‘C. Geberwohines cuchges |

inGottesnahmen, (bt |,
fuchctewer beftes:

-esiftmit lieber

das ¢in anderer

daran geWwinne,

-dan dasichverlieren (oll.
| Aberdifz kan icheuch

minorfs

I N
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. Latin, Francois, _ Epaignel. | (
“minorisaddicere, pourroyebaillcrimim!podria dar por mcnos’l”ml'ddf
nifi meo certiffimo rﬁ ien’y fiyo  faluo s'i0
damno, vonloyeperdre, noquifiefleperder. | perdere,
B. Quidotcobligafti|B. Pus quevomsepes | B.Pues Gfoyshébrej B. Pe
vno verbo, hommed v mes, devnapalabra, dipochepa
ali6 nobis il faut quenows es mencfierque  |bfogna
‘cundum eft, ailionsailleurs, 00s vamos otra parte, [cheandiar
ind:&ura enim . |earvous faites porque pedis perchidor
merciumtuarum’  |uoftredenrée yotvucﬁ-z mercade- | fuor dir
lniquiffimaeft. - P;ors deraifon. (plaira, |ria fusraderazon. s woftray
Clquolibet C. Allez, owil voms|C.Vayafe a do quifie-] C.eAnd
Deoaufpice, au nomde Diess, tedes con Dios, colnomed
‘quzretibiquod exv-|erchez, voftremieux  |bufcad fu mejor: cercatte il
maloaliym  (fu firfea ymemicws: antes me huelgo lhopisaca
nonnihil Jucri qw'vn autre que.otro gana hruno alt
facere, (tarily gaigne, lcon efto, ci guadag
quam me dino mul-lguefisperdoye. que yo picrda. be iocipcrf
- Carerum hocvaum | Mais ie voss pwis {Perospucdo Maben %




S A

Anglois.

Flamen. .
ecn dinghca verfekeren, ] affureof oneshinge,
dacal waere i tha:f‘q,:”u
atghy giogt - = - | youft
gﬁaﬁetz«%c\ginckelen " todltbc{bf;pn
van Ancwerpen, from e Ant\vorp,
foo en fuldy fulcken _you[halwos ges
_ acobieden nict vinden Juch & penvie worth
alsick vdoe: s yoffer umto you:
nochtans iftdatghy Not Wwithflandyvg if yow
nietbétcrea vinde, findenebetter,
foo comt \weder, come agayne:
hy wectmiinenprijs, | youwknow my price.
© B. Vwen prijscnis niet| B, Yowrprices wob
¥OOL ONS. ﬁrm
C. Welaen, - C. W,
euvwyen beften, at your commanndemen,
ghyweet . | youknow
waghytedoenhebt, | Whargewhautto dee,
{ i

- Allanas} |
lu& ch, i 'h
wanﬁ:ihtvefda | 1

7 gehen )
inallekreme u
in Antotff, X |
fo werdetjhrnitbefinden 1 2
dasciner euch fobiete, i g
alsich chuer |
-dannoch wanjhr | @
aitbefletsfindet, g
fo kompt wiedet: i
ihr willetnun wicichslobe. | ¢

B. Ewerlobeniftnit | 4
yorvns. ' m
C. Wolan, (
zucwiem gebiete, %
ihr wiflet : ki
wasihrzuthunhabt. 1

sibicon;

1
!
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Tealien: -

Latin, Francois. " Efpaignl. )
i confitmare pol- lafeurerd’une chofe, ‘|afleguiarde veacofz, |[{vna cofa,
etiam fi (fum, “tql‘dnl {queaunque, luguanda
-perfcruteris ‘feous iriez, anduuieredes sndarette
omnestabernas arsontes les bomtigaes |portodaslasciendas | pertuste lebosseghs
Antucrpianz vibis, |d'_Auuers, d¢ Anucres, | & Anuerfa,
-olleum inuenics fuows netrouserey, ao hatlareys non trowarctie ve
quitibiparia . |pas teloffre wal oftrefcimiento,  [talpretio,
mecumofferar,  queic vems fay: como yo oshago: comeio s fo:
auamennifiquid. . toutesfois fi vous todaviafi no balla- [tattanis ) .
meliustepereris,  |merrowuez miowx,  |redesotomejor,  |sontrowando di meglin,
© admercdito, wretonrnez.. bolued aqui: ritoroaste:
feis precium meum, [vous fganez, mon pris. ya(abeys miprecio. | fapetteil mio prezzo. -
B.Atiltoprecio | B. Voftre pris vestpas| B,V ucttropreciono B. VoftrepreXonom
nosdeterremug, 1M, csparanosotros.  fapernoi. ,
C. Agite ergo, <C. Bien, C. Pues bien . C. Ben, Ny
“vefterfum, . [Awoftrecommandement,i Ty mandado, J3voftro commande,
Litisquidvobis . [vows Gawez ceque  |fabeys fapette quelle X
£a8o opus fie Jrows aueX 4 farre, lln gueaucysde hazer.\ch'awetse dafar,

)



Flamen,
B. Nuwel,
mides datwy )
nietcens enconnen Word€,
adieu: ‘
vaere wel.
C.T'uwer ﬁ:edcn belieh€,
waertdatick mochte
voor minderea priislaten,
Ehy foudetfoo
acft hebben
als yemandtter werelt,
oock terlicfden
des ghcnen,dicv
- totmy ghefonden heeft.
D.’ Sygaca wech,
fy fiin Wech gheghaen,
C. Lactfegacn,
lactfeloopen.

_ Anglois,

B. W, . L~
feeyng that e
cannot agree of the price
ﬁrw:ll%ﬂ fil
baweme commended.

C. Atiourgood pleafure,
if Lconld ketit goodphe 4
aleffer price,
you [ bould hase s
ae foone
as anyman in theworld
chieflie for bis fake,
wwhichhath
fent youtomee. -

D. Thiygoawaye,
theybegone,

C. Letthemge,
lesthews rwone,

Alleman
B. Nuwolan,
weil wit .
niicht konnen cins'wetden,
fo behute cuchGott:
vnlebt wohl.

C. Was cuch hirinngefels,
foichkonte o
beffern kauft laffen,
fofoltetihrs
fo gering haben
alsiemandtinderwelt,
auch: :
vondefz wegen det euch
anmich gewielen hate.

D. Sicgehen hivweg.
fif¢ind hinweg gangen.
C. Lafzfiegchen,

lazficlauflen. -
‘ B. Nue
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Latin. Francois. Efpaignol, Ttalien,

8. Nunc igimr B. Orbism, B. ngshgt::ln pues, B. Orfus,
quandointer nos puis que noxs yaqueno (cuerdo, poiche o
conueniri non poteft |nemows powwss accorder, podemosfer de ac- nofi poffiamo Kecordare
Deit tibi precor ppi-|a Diews ‘ . |queda os con Dios adio:
benevale. (tium Jie merecommande, me encomiendo. meracommando,
C.Vivobisfan videe| . _dvoftre bon plaiffr] C. Afumandado| ~C.eA voftropiaserey
ﬁ{“ﬂ?cc patiaotur {ffielepownoye fi yolopodriadexar s'io potefsi N
miinorisme vob:s ad- (aiffer amoindtre pris (Ta menor precio, darlo amanco, .
facilius (dicere |vous Pauricz, tan prefto ishawereste
extorqueretis auffy tos? _ |loterniades cofi presto voi _
qui quiuis morali, jgwhommedu monde, |comohdbre al midolcomehomo del monde,
velingratiam cius  pefmepourlamowr Iy tambica por amor afScéac per amor ~
quivos e celuy,qui Coss de aquel,queos ~ decoluiychivi
ad me mifit, senwoye versmoy. emb16 aqui. ndo verfo dime,
 D. Abeunt,. D. Lssenvont, D.Yafevam, D. Senswanno,
sbierunt, ils s'en font allez.. ya fonydos. om partitti. .

C. Eant, C.” Laiffer. les aller,] C.pucsquefevayen,| C. Lafciah andaréy
finc abeant: Uaiffez, es comrirs quecorren: idicorrere:




Flamen.. X Anglois.
alsfymoede - ’ Whenthiey baue
cloopen fullenhcbben | runned ther bellie full:
angsde merdt, -  abowtthe faire
foo:ullen (y “theywilbs
welblijdefijn glad ’
weder te keeren, * 50 come agine,-

E. Mijnheese,. E. sr,
mydunét’ . itfeensetls umto me:
datdatfluweel thatthe velwet:
fecrgoetis, és voerie good,
iftdacwijt laten gaen, “if weedo vefufeit;
wy enfullen niet lichtelijck | \wefhalinot find
{ulex vinden eafelic fuch
voor den prijs: Jorthe price:
lact ons hem vraghen, letvsafbehim,
ofby wil afflaen if bewillbate
deveertich {chellinghen, the fourtie[hillinges,
Sullen wijt nemen¥ Shallweesateit?

" eAllemar;

wan fie deslauffens-

am marcke
werden mud fein, .

 fo werdenfic:

wol

~wieder kehren:.

E. Herr,
mich duncke
der fammap
feygar gut,.
foy\éir 1%1:1 laflengehen,.
fo werden wirnitbald *
dergleichen finden
ﬁlr%en preifz:.

-hﬂctvasftaﬁcn,

" ob er wollelaffenabgehen

-die viertzig fchilling.
Sollenwirspemen?
cimad -

SR E S g% 85 2 s g p— e . T3
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Latis,.
ctimad lafficudinem
circumcurfauering
toto foro,
letiac
alacres
adnosreucreentyr.

E. Domine mi,
videtur mihi
heteromallaifts .
perquam bona:
ficam amitramug,
haud facile

Frangois,

gquand ilsanromy

L«mf lewr [aonl

finows lerefufons,

oxs 1'ens trouuerons

in walem inciderimus pas aifémens desel

pariprecio:
percontemur

'pmrkprh:

idemandons lcg,

fiquadraginta folidos il veut rabbatre

velitdecidere.

lesquarantefols,

Naeiacceprari fum?? Leprendronsmous?

halleremos facil-

por aquel precio:
preguntemosle,

mente detal fuerte

Tealien) =~ i
quando haueranno.
trafcorfo a lor woglia /
-utto sl mercatto,
fargnne - .
dlegri
diritornar..
E. Signor,
parmi
cbeglul velntto
ffa molto bone,’
o7 vefiutandolo .
2 evolmente non troves ~




RS

’ Mo
C. lawy,
ift datghymy ghelooft
entenlalv
nictberouwea.
D. Miin Meefter,
fycomea wederom.
C. Sy fullen
willeccomme fiin
ift datfy gheltbringhen,
B. Ickbiddev,
endoetons -
wietlangher wandelen,
wrildy nemen
dertich ponde
voor detwee ftucken,
fonder meer te dinghen?
endewy fulleny
ghelerellen ’

Anglois.
C. Yea, :
if you debeleswe me ,
{ﬁyouwiﬂndt ’
repentof it.
D. Maifter, )
th_cytorpug.sim.
C. Theyfalbe

{ wellcome
if theybring m‘?'.'

B. 1prayyos,
do not caufeus,
to takemarelabonr,
will yowsake
thirtiepoundes
forbothshe peeses,
Without any werdesmore
andwewill

stdyovm_vujfg ‘

Alleman..
C. 13‘,
annihr mir dasglaubt.
vod esfol euchnit
crewen..
D Maifter,
fic kommenwieder.
“C. Sofollenfie
willkumm fein,. .
wann fie gelds mitbringen
B. Licber,, .
lafzuvns. . ,
doch nitlangher vmbgehen,
woltihr dreiffig
pfund haben
vot diezwey ftucket,

ohncinig\vciterdingcni
fo wollen wir cuch
geldczehlen, .
mm Tt C )




Efpaignol, " Italien,
C. Ita prorfus, T C. Ouy, C Pln.{esgu!:o ¢ S,
8 qui mihifidehabes, | vous m' e oy, lereame, | fime credeste,
‘Beque . < g0 vous ne voss queno lwon vens
te peenituerie, en repentire poins. os pefara, pentiretse,
D. Here, D. Mon Masftre, D. Seiior, D. Patrene, Y,
tedeunt, ilsresowrnent, mira quebucfuen. itornine,
C. Optati €. Usferone "C. Muy bica C. Saranno
adetunt, (lerinr.lesbien-vense, feran venidos, liber venusti, v -
* fiquid? pecuniz agry- .‘d:appcrtmdel’mxé‘t.ﬁmcn dineros. . \¢ egliportano danasi,
B. Quzlo, ' | p, lewous prie, B. Supplicole, - | B Viprego,
necommite vt lagvous faites uenonoshagays  noncifacciaste
dutius obibulemus, plus pourmener, mas appaflear, s [baffag giare,
- ‘tequid placent Souler. vous prendre  lquereystomar oleste hawer
triginta hbrae trente linres treymalibras - entalire
Pro ambab. partibusides dews pieces de lasdos piecasfin  delle duepex e

Latin, Fram;ois. '

- vedifceprand fiaéfa | fans plus bargmigrner
. argentum  (ciamus?

sbinumerabitur,  largens,.

BOKE VOKS COnterons y Os cucntaremos

? |mas gaftar palabras?| fenfa piis parolier

|dinero, - anars,
L .. T

75" wiconteremma /



Flaman.

C. Sckerghyfij
quel_lijck, ]
ghy en geefter nictomme,
otiick verliele
oft winne,
tisv allelcens:
nuwel wel,

_lactvns meten.

B. Neen neen,
-ickhoud voor gemeten,
ick beteouwe my
Welopv:
houd,dacr isvghel.

C. DefonEngclot
istecleyne.
Defefonnccroone
jseeh¢ht.
Deteftuckenvanthien

Anglois.
C. Trucieyow are

sedion,
you cdrenot,
Whether yleefe

or Winne, .
it #s all one unto you:
Zote, goto,

st Gsmeafureit,

- ‘B, Nono,

ytroft
~you Well:
‘take, yow monie.
C. This olde Angel
ssto fbort,
This French Croxwms
ssto light, o

-Thefe pesces of tem

 ytakeitasifis Weemefureds:

Alleman,

" @. Furwahcjhrfeyt -
7 enbillich. &y',

jhrfiagt nichts darnach,
obich-chadenleyde
odergewinn habe,

| dasgrtcuch cbergleichs
| nuny, S
| laflervnsmeflen.

B. Neinaein,
ich halts vor gemeﬂcn:
ichtrawrecuch

‘| daswolzu:

haltetaufE hier ift ewer geks
' C. Dicfer Engellot

| it vielzuklein. .

Diefe fonnenkron

iftzuleiche. v

Diefeftuck¥onzchen
- C. Mel

‘ .
I zrd




1 Latin, ) S Ftans;oi,. Ekm’gno‘t, Jtalien,
C. Moleftifing C. Certes vous eftes|'C.Enverdad quefoys] C. InSer»

\ ems,' . importuns, muy importunos, | fetteimporiumi,
vos nihil Al habetis | voss me vosse JoucieX laolelesdanada, _ jsenwi curatte,
damnum . pw fiseperd jaunqueyo pierda - Is'ioperds

g onlucrum facidm,  |owfs iegaigne, ogane, 050 gwadagna,
wihilidvos follicitass |ce vous.es towt-vm:  hodofelesesvnor  cio viétust vnoy

Tuncage, or (s (s, afuspues, rfus fus, -
etiamur, mefietonsle. Tomemos la medida.\mefuriamb.

. B Minimdverd, | ‘B, Nownon, B. Queno, B. Nonnon,
€Bo,p méfiarato duco, ielesimpowrmefuré  dyolotengo porbien ioiltengo per mefarim,
inwa fide en enfie |bien me fio (medido:|msfido

9 lobensacquielcor  bienes voms: cnvam, o |ivei

| S%Pecatua pecunia. ltenes, wilavofire argétlouestomad, he ayfu |pigluatreil woftridaners,

! .G Hic Angelows C. Cef? eAngelot |C.EfteAnge-(dinerod 'C. Quelto  Angelotto
minutuluseft, & trop court. - lote esmuy chiquito. troppo piccio/o.

, HicSolatus CeSt efew as foleid Efte efcudo al fk Quefto foutto delfole
mmﬁi_‘pondcriseﬁ. ef¥ tropleger cs muyligero, étroppo kggiero.

i Hepanesdecem ™ |Cespivcesedin

Eftaspicgasdediez |

nllcpcz‘(cdcgit:i
- T2 »



Flamen, © - Anglois.
fehellingen fijo geferoyt. [illingesbechpped. .
Defen Ducaet T Uncate
cnisnict ghcwi:lnich | i morof Weight.

Dele vlaemfchecroone Th era'Wne of flannders
enisnictgaogbact. 7 wnet corant.
Defenreacl | Thuvyall
jsvan {lechr gout. | #bafegolde. .
Defen daclder enis | Toss daulder is ot
heen goet filuer. { of geod/filuer.
Defe tpaenfcherealen Thefe pans(h veals,
~ en lijnoictgoet | arenos v
vaaalloye. | of good mattell.

B. Ghy fijewel quellijck| B Tow areverydifficult
om gheltt’ ontfangpen, imrecoauing of money,
had ik dat if [had knowen
gheweten, thath,
alhade ghy my | if yoy bad  foldemes
vcoopmanfcap vercocht | yowrmarchandife
‘'voos twintichponden, Jortwentiepoundes,

coode

N Allimin.:
‘ﬁ:hi“ing feind befchnitren. ol
Diefer Ducat .| H
it nitgc"wicht' 3 R
_’Die(ciﬂamali:tc ron | Hi
ift nicgangbar. ' o
'Dicfc%?cagl ) .V He
iftvon tchicchten\goldh as;
Dieler thalerift S I X
keinguifilber. g
Dicic [panilchereal | e
feindcnitvon guter f;
agcrierien. . L
B. Ihr feide gat\vundeﬂich i
%eldtzu empfaogen, g
ctteich das L
ewuft, ‘ &
Wannjhrmic  (Wolles |
cuwre Waac heget geben. | &
farzwanizigpfunds, |

! folido-




- Latim,
folidorum funcaccife,
Hic Ducatus. )

naneRiutti ponderis. n* e5F pas depoids.

do Mercestuas vedidifles

vigintilbris,

ik v

- Epaignol,;

| Francois, | ‘ C ~ Inalien,
ﬁ’sﬁmtrogzc'u. fue]d,osﬂ:)fconados ﬁldi forio tofate. /
Cedpcap Efte du- (al detredor, Queffo ducatto

“lcadonoes depefo. |mom édipefo.

Hiccoronar® Flidric® C'ot few de Flandres. |Efte efeudo de FlidesQuefto feuseo de Flandre
non et vf!l teceptus, Ly’ es? pasdemife, ofepodriapaffar. [won €valutato,
- Hicregalis Cereal ftereal Quel reale
exwili- auro cufus eft. le de bas or. sdefimpleoro.  |[¢dibaffooro,
icdalerusnoneft Cedaflern’eftpss.  [E@etaflarnoes Queftodalaro
E{ﬂ argenti,  debonargent, e buena plata n édi bono argenta,
- Hlitegales Hifpanici |Cesreallesd’ Efpai- Rosreales de Efpafia|Quellirealids Spa-
funtadulterini nefontpas nofon na1on foso
acvitjati. de bon alloy..  |buenos, -  (ciertoldi bonaliga. / )
. B. Pesdifficilises | B, Vows eftesbin diffi- |B. Faftidiofoloys pos| B. Sette faftidiofe 7
Inaccipiendapecunia, file d recenoirargent,  |enrecibir dineros, vicewer danari,
. id&prz- [iieuffe feew fiyo fupicra *io haweffi/a putto
feiflem, ‘ela, aquello, quefto, .
' eGmihi’ wand vous m’ euffier. |aunque me vbi eradesjancora che m' haurefti

vendu voftre marchan-|védido vuefla merca |datola vofbra marcan=
4ifé paur vings liures,  |deria para veyate li- tkterw'}mgbgc, )
' C | 3 €
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Flamen. » Aoglois; ‘ Alteman.
voorwaer,  werdy Wabtlich W
ickenfoudfeniee | ['wouldnos ich Wolte fie nit - A
begheerchebben, - hausit, | darfargenommenhabeny | ¢
€. MijaHeerey C. Sir, C. Herr,: ) |
ghy hebtkeur - it is at your choice esftchetbeycuch, "
dattenemen oftelaten: totakeit orleaneit: nemetsoderlaflerst &
ick enyinaer (o veel 1doo notget o much. }ichhabfogroflengewind ¢ i
, nietaen,datick bchoote [ init, that1 fhowldtake [ nitdaran, afwichiolle &
4 - lichrgeltte aniclight ‘ ' yaleichrgelde
' pemen, montey, ' nemen, )
: of dztonganﬁbacrf . | orWhichis ot corant, oder\welches nit gagbat it
{ _B. Ickenhebsfeker: B. Truely Lhase B. tchhabes Wabrlich
P* nietghemuat, notcoyned it, . pitgelchmidt,
nochghefchroyt. * | meither chipped. noch belchrotet. 1
‘ C. kkgc'ooftwel, G. Ibelecueiswelhy C. DasglaubichWob | ¢
macerick encans o Weno aber ich wuftenit 2
niet ghebeteren. | belpinit. Wasichdamitthunfolte, [ 2
B. Houdt ~ B. Holde  B. Hietnemet ~ |
dacris mijn borfe, | shereds my puefo, | meincpbeuntel, - _ | F
, nonhats
1

o o ;--.—,"__-4



Frangois. T Egaignal. Ralica. : Ju

nonhercle eritablemens enverdad, inero,
| casacceptutus.  lew’emeuffepoine. . jquenoli benon la doman-
s  cram. vouls, quifiera, dao peril preXZo.

| C. Midomine,

o W C. Monfieur, C. Seior, (luntadi C. Signor,
optioniscft, (mireere:

. ileSt 2 voftre choisde  |V.ma.tienefulibrevo- ¢éinvoftra ellettions 7
cas veJaccipere vel o-leprendreonle laifli%: . |delotomaro dexar: de pigliarla ode lafci-

|
w i noatan:dimihilucri en’ y gaignepas no gano inoncigua- .(arla-: )
: i_ adferuat, vevelininftitant, queicdoine tanto , que yo deuctiadagno ianto, cheio

i ponderis pecunia endvedelargent  |tomar dingro que no debba pigliar danari

accipienda G, tourt, fea de pefo, . lliggim, (dere. P
i velquzexpendt ne- low quinefoitdemife.  [ogno le podtia paflat.les- chinon fi poteno [Jers-
it B.Equidem (queat|’ B.Prayemensienc b ayB Enbucnafe,que no B. Inweroionon libe

i camneque percufli, / lo he forjado,  (dor.bastuti, :

| nequearrofi: 1y rogné. i cortado al derre- |wisofati, ©
v CFaciléiftuccredo,|  C. Ielecroy bien, C. Bienlocteo, C. Benlocredo,
ategoid massien' yfiauroye  [pasonopuedo a nonne poffo.
o’ prefarencqueo.  [quefaire. remediar porello.  |faraliro.
" -B.-Entibi Be TemeX B. Puestomad B. Pigliate.
wumenam meam, {voyldma bowrfe, aday mibal(a,, mo.la.m;iorjk,

onk , , v ]



Flamen,
betaelt'v
nacr vy ghenoegen
C. Datiseceaenfchellinck
dievilteh is,
B. Nagelten
acn de(cn%ii jl.
C. Thalgelchicden,
brengt my dgcu hamer
ende cenen naghel,
Ickwoude °- .
dat d’ ooren vanden ghenen
dien geflaghenheef;,
foo wel genagelewaren
alshy is. B
_B. Da;rcn foude .
nictaengheleghen fijn,
Nuwel  5eofin
fydy e viedeni

- Anglois,
by your felf
atleafore, _
C. There s a conmerfes
[hilling.,
B. Nayle is
atthisthrefbal, -

C. It fhalbedoone,
bryngemean hammar
and anayle,
I\veuld
that the eares of him
Whichhath coysed s,
Wereae will nayled
arity,

B, It\wouldbes
nohurtat all,
Now,

areyou comtented?

N .

. Allonan,
vadbezahlceuch
ewresgefallens.

C. D:fzift
cin bofer [chilliog,
. B. Nageltjhn
anden pfoften. .
C. Dasfol gefchehes, .
bringetmirden hamer’

_vnd einen nagelher,

Ichwolte
dafz defz jenigen ohren
derjha gelchiagenhat,
fo angelchlagen weren
alsdicfet Chilliog.
B. Dafoltnitviel
angelegen feyo,
W%lang, )
feyt jhrzu frieden?

Gy
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Latin,
fatisfacito ipfe tibi ex
animituifententia,

C. Hclolidus
adulteratuseft.

B. Affigito cum
huic pofti,

C. Itafier,
profer malleum
&clauym.
Velim *
aures cius
quihunc cudie,
itaclauotransfixas
vehiceft,
. .B. Minimum hic
ellecpericuli, .
Verim age,
ol fatis tbi fa&il eft?

[EE

, Francois,

'payel vomws

4 voltre contentement

C. Poilavnfol

qui e5t faux.

B. uﬂtdcbcﬁ){ le

dcepoftean.

C. Illferafaie,

apportez, mo 0y le inar-

teaw g vn clow,

levoudroye

queles oreillesdeceluy

fuy quil’a coigné,

ﬁoﬂZn‘ auﬂ'ygb”im

clowéescommeil eSE,
B. 1l n’y auroispoint

|dedanger.

Orfus, o
eftcsvoms comtent?

4

Epaignel.

Tealien.

|

" [pagaosme(mo ’g‘gami_ o
a fu plazer, " ld Voftro contento,
C.Heaywnfucldo| C. Vedettelivnfolde
que es fallo. . |deéfalp, _
B. Enclauadle B. cAttacatde /
4 cfte pilar. a quefto pilafiro,
C. Affifehari, C. Cofi fara fasts, '
q metraen v martyl- portattemi 1l mar- .
lo y vaclauo. tello con vachiodes -
Yo quifera Porresche .
g las orejas de aquel |Porrecnedecolui
uclohaforjado,  [chilhabattutte,
ucfen tanbien cla- |foffero cofi ben atta<
uadoscomoeles. - catecomeeglié.
B.Eneflono hautia)] B. Nulls
peligro.  limporterebbe.
Pues fus, Orfus,
os contentays? feste contentod



c -
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7
Pamen. , Anglois. g eAllemane .
| C. laick mijnheere: C. Yeafir: ° €. hliem: ‘
! igkbedanckey, thankeyom, ich dancke cuch, |
} ciifpacrtgheen dinck [parenothi vod fparct vichts |
datsckhebbe, that L haue, - . p-dasich habe, |
foo wel fonderghelt af\well \Vishout money: ' fo wol fondergelde: |
alsmetghelde. as \whit money. [ dls mngelde k
. B. Panck hebtheere. B. God amercy fir..  Danck babetlierr. !
Arbeyder, neemtdat. Porter,laythis ! Ta"%loncr,ncme das. te
opvweo rugghe, upon your backe, _ "auff deinen rucken, e
endedraghet and carie it . [vndtrages n
inmija herberghe. tomylodgyng. in meinherberg. : if
F. Ick enwectniet F. 14nowenos F. Ichweylznit- §
Waer ghytet hetbergen §it,| Where youdoo logde,, Woewreherbergi, |
mijnhecre. Sir. “hetr. k!
‘ _ B. Indeo guldenleen B. Athegoldnlon. [ B.Zumguidencnlowed |
inde Cametftrate, inthe chamberftrecte, "in der Cammerfteaflen,, Y
| endefegt andtellthem vd fag t
daunead’ctenzeede that them Wil prepars: mapfol das effen . ¥
. SO G. Esiam
§ * 1

: o




~ feuprzfente pecinia.

Latin, .
€. Etiam domine mis
habeo tibi gratiam,
neparcas vilirei
quzpenesmeeft, -

. Francois. . -
‘€. Owymonfienr:
07Y035 Yemercie,
*efpargneX chofé

wes aye,

fenindié emere vclis,ru[[ybim{'wmfaﬂ,

B. Ago gratiasdae.
Heusbaiule,hanc

g%’ guecargent,
B. Grand mercy fire.
Porte-faix, chargez,

farcing tergp accipe, celafurvoftredoz,,

eamue defer
indiverforid meum.
F. Ignoro vbi
ofpitio excipiaris,
‘midemine.

sciube
Apparari

coleporter.
en mon logss.

R, Ienefray

01 vous eftes logé,
‘ (aurei, moufiewr.
BAdinterfigne leonis
- inplatea Cameria,

(dvor,
B. o A. lenfeignednlion

enlarue de la chambre

7 difles

» E”dl‘g”ﬂl
C. Seijorfi:

noahorrayscofa
qucyatenga,

icomo con dinero.(ro.
B. Befo oslas manos'
Ganapan, to-" (fefior.
map efto dcucftas,
y lleuadlo
enmipofada,
F. Nofe:
abonde v.m. fe aloja,
fenor. .
- B. Enelleon dorado
en lacallede lasca-
pdezid. .. (meras,
que aparcjan

qw’ anapprefle

ch’ amm%g

Italten.

C. Sifignorer © . :‘
yoleloagradefco, ~[wiringratio, :

non fherniate cofs  ~
cb’io habbia, N

ci libreméte fia dine- cofs fenfadanaricome ..

con dnari, ($ron mioe
B. Veneringratio pa-
Fachisocaricatte .~

guefto ﬁ; le Goftre ﬂullt,

7o portatels ..
allamialiofteria; | -
F. Nonfo
doue fettelogiatto

igmor mio. « ora,
B.g;!o'llla infigna gel lsoiy
nella ffrada de laca-
¢ ditte (mera,,




: - Flamen,
make; )
‘Want wyfullen daer:
serftont fijn,

C.Sullen Wy een poppeken,

ofitwec coopen
vooronfe kinderen?
-~ E Coopter
voor onsbeyden,
. - B. Welweerdinne,
t.fullen wy gaen eren?
G. Wafchtv
alft vbelick,
ende gactfieten.

B. Doctonfepacrden

fadelen ende
toomen:
Wybeboordenalreede
oucriweemijleg
vaohics te fija,

Anglois..
thedinwer, =
forwee fhalibee
therebyandby,

C. Shallwesbwie o baby,
ort\vo :
forourchildrent

E. Buitfome -
Jorusboth,

B, Wellhofteffa,
Shall\weedine:

G. Wafbe
When it pleafe you,
and go andfic.

B, Caufeonr

| vobeefadledand
brideled:

Wth .
$Wamiles !
bemes, .

1 . Mlemas.,

fertig machen,
dannwirwollen.
baldda ﬁ:rn.. . )
. €. Sollen wirein popp.
o.lerzwo kauffen
vor vnfere kinder?

E. Kauffe
fur vas beyden.

B. 1aWartin,
follen wireflen?

G. Wafcheteuch
Wannjhr wolt,
vnd fetzet euch.

B. Lafletwnferpferde
fattelo vnd
zaumen: . . .
Wit follen jerzt albereit
zwomeil wegs -
von hinnea feyn.

p:and,iunh

L6



Litim, - Prargols, Tealien,
< prandium, ledifner, clcomer, > lildifnare,
moxenim ar nows ferons Ia- porque luego chefubito i
adfutari famius, nscontinent, feremos ay. ifareno, :
€. Ancoememus| C. eAcheteronsnoms| C. Compraremmos| C. Compraremmo wol

{vnamuhecaodos |Gnbawbinoodoi .
por nueftrosnifios?  {permoftri pustiz :

1 E. Compradlas E. Compratenedei
paranosdos.  (da,lpermoi.
B.Pucsfefiorahucipe] B. Bashofleffs,
hemosdecomer?  [diftangmmonoid mazimmY

'vai aut alterd pupam|vaepawpetteow dewx

noftrisfiliolis? Apournosenfanst |
E, Tuemnto | E. cAchetésen

viriquenofttum,  |powrnoms dewc,

B. Agedumhofpira,] B. Et biembofleffe, |

eftquod prideamus? |difnerons momer

"G, Lanate G. Lancz, vous G. Lauenfevs.ms| G. Lawateni quande
vbivilum erit, iquwand il-vous plaira, Jquandoquifieren,  fuipiaccia,
" &accumbite, o alleX vows feoir. |y vayandedefpucsaf-lor affintateni, —
B.. Curainfterni B, Faitesfeller {B.Hazedfillar(fentar) B. Farte fillar

y enfrenar nueftcos ey mettrelabriglia

&infrenariequos oo brider no |
' caballos: ~ noftri canalliz

noftros: , L hewane:

oportuit nos iam niicjwons derions defis  lyadeucriamosfer jamo efferlone
duobus miliasibas  [offre & deus liswes dosleguas nigia duc lighe

hingabefie, dicy.



Rlamen.
C. Voors, lactons
al faende eten.
Lactonsgacn.
E Lactonsrekenen
heer Weerdr, -
Wat fijn vy chuldich?
"H. Ghy fijefchuldich
viet {chellinghett
fes penninghen
man endepaerdt.
~ B. Houdedaer,
£ dy revreden?
«. H. Iazick mijnheere,
B. Waer isde maerte?
koud miijnlicf, -
dats voor v fpel-gelt.
Kaoecht, brengt huek
mija paerds,

Arglois,
C. Goto, les vidine
Srandmg
Letwsgo,
E. Letwshanearekening
myseboffs, B

| Whatdoweeower

H. Yovowe
foun [hillinges
ixpenfe
man and horfe,

B. Hold,
are you contented?

H. YeaSin,

B. Whereis yemaident

hold myfbeef 8
theris {g)”o»f:m
knasuebring hither
my liorfe,

CGooge |

*| meia pferdrher,

e, ,_.,,T

C. For, laffetvns
ftehendteflen,
Laffervos gehen.

 E. Laffetvansrechenen

licber Wirdr,
Was feinde wir fchuldig? ]
H. Ihr feidefchuldig :
vier fchilling . &
vad fechs p’&h’ning' i
fur tnan vadpferdt. a
B. Neniethin, - by
‘| feytjhr zu friedent i
H. taherr. - b
B. Woift diemagtt ke
8ihe damein freundin, Fy

vemmedifzfur kpopffoald® |y
Haufzkaeche fubre (gelds |

coag |




il
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. fatin hoc tibi eft;

- Latin,
. C. Age,cre@i
Praddeamis,
Eaus. o fpem
E Subducamusrario-
dominchofpes,
. quantum debemuys;
H. Débetis
quatuor folidos
&féx'denarios,
in fingulos equites,
B. Accipe,

R. Etiam domine,

B. Vbieftancilla:
Accipeamicamea, »
iftuc aciculis infumes
Puer, adducitohye
*quum meum,

N .« . }‘A't
Francois, - Epaignel. ftalien, . P ¥e
C. Sm?gxfmm C.Pucsjl}:s,g;mamos. .C;,"Vu,mngmu"
sowe debout, enpie. »pzfdc.
Aons, - |Vamiodos. Andiame, )
E, Contons ‘E. Cucritemos E. Contiamo
" imonyfte, fefior huefped, ﬂ?fl'boﬁ‘, ;
uedenons noss? ‘que cslo § deuemos? |che vi debbiamo?
H. Pous dewen, H. Vs.ms.deuen H-»Dol.km
Jquatrefols quarro fucldos watro fold;
| fix desiers Iy feys grueffos eidanari
bommegsr chesal, - por higbre y caballo, mo ¢ canallo,
B, Tene, B. Tomaday, B, Pigliatte, -
“loftes vous contens? os conténtays? s contentor
H. Ouy monfieur, | ‘H. Sefiorfi, H. Siﬁ’gnm >
B. Ow & la chambrierelB.Que es de lamoga? B, Doue é la fimtefeal
Tenex.tm’amie,  (gles.tiomad hermana, Pigliasteforella,
vey-la pour vos efpis  The ay para alfileres. . |fabenandata,
|valles, ameneX icy  |Mdgotraed meaqui (GarXone, mena qui
|mon chewal, micaballe, mio canallo,
4




.. Flamen.
bebdijewwel beftelr?

I lacick mijo heere,
hetenheefs nier metallen
ghcbrcck ghehadt.

B. Neemtdais
wdrincgele,
fooickv belooft hebbe,

‘opdatghy mijader

opeen andertijt

‘ gcdachtich fije.

1. Ickdancke v

mijn heere
ghy fultmy altije
bucytvindcn,

omyv dienftte doenes
ghacte deherber-

ghe niet ‘
als ghy hier doer coemt,
Wane ghy fulter

Anglois.

 haneyou dreffed bim \well?

L TeaSir,
hedid Wante
nothing.,

B. Holdther is fone
to drink, .
‘a8 [hanepromifed thes
to theend that thow
another time
maitft remembermee;

1. 1thank yew’
Sir,
Jo:o fhallfindme

at al timesreadie,
to do you ferwices
renoo the
lodging
When you [hallpaffeherevp-

for you [halbs

Alemars, .

haftu es auch ol verfehen?

1. laHerr,
eshatkeinmangel
gchabt.

B. Sihedanemme.
winckgeldt, .
Wheich dit vetheiflenhabe,
dervefachendazdu
auffein aoder mal
meinef gcdcnckcﬁ.

herr,

jhr werdet mich jederzeif
bereit finden

euchzu dienen:

fpartder her-

Wan jhr het kompt,

dann jhrda

I. Hbet groffen danck

berge nit ,

———A




Lagin. k

Ft,an;oil.

nliprobe 'c_t;ratizs eft?|Pas tu bien pensi?

- L Eftdomine,
nihil ipfireram

I Habeogratiam
Yiroptime,

L ouy monfiewr,

i iln‘aen
necefla: larum defuit. | faute derien,

B. Eatibi B. Twenwoyls
congiarium, _ ton vin,
velum pollicitus,  leomme e v'aypromis,
n;c\l v ifinquetw
.alias L rejauuiemtdemy
‘memineris, .

ne antre-foss,

I. Grand mercy

mon [reur,

femper Me prompti| vous metronuerez,
acparatum inuenies |:ouffours prest

attibi obfequendum:
bebuicparcas =
hofpisio

0303 minus csmode

4 vous fairve fersice:

‘|5’ pargmez, pasle
(bebis it =t

quotics hac itec ha |quand vous paﬁm;
k«w vous yferez,

Eppaignnl

Italien,'

autdo buen recaudo?| aits ben trastato,

L. Sifenor,

I ﬁtgﬂorﬁ;

noleha won li €
faitadocofa ninguna nancato nulla,

B. Tenay B. Pihala
paratua vino, |per il wiro,
como te he prometi-icome tihaues promef,
paraque’ (doja finchs
teaccuc:desdemy  |vwaltra volta

en otro tiempo.

v.m.mi {efior,
v.m.mehallaca

porque fera

1. Befo las manos de

tutivicordidime,
1. Granmercé
frgnormio,
mitrougrette

iempte apatejada, fensprepronto . <
a fu feruicio: A farui fernicios
noahorre cfla ‘g non [perniatte
cafla ‘(far3 [hoferia

quando v.m.aqui pal |eandosi paffarette,

P"‘"I” ol j.'z rette




Flamen.
fooWelgheroeft
ende ghedient worden,
als jn eenighe hetberge
dicin AntWerpenfy.
B.Ick hebt (ooghcuondcn:
ick en falfe om cen ander
nict veranderen.

Tghetal.

Een,twee,drye,viete,
vijue,fefle,
feuen,achte,
ncghen,thien,clue,
twelf,derthiene,
verthien,vijfthien,
fefthien,fcuenthien, .

1

Anglois.

aswellvfed
andferued,
s inanyelodging -
whitin _ntwerp.

‘B, Ibaue founJ it ﬁ,
Iwill not for _.mé:ber
shaungeit. -

The Nombers.

Our,!\voo,tbr;e e
fius, fx, ofoues
fewen cight,
nyseen clesen,
tWelwe shirteene,
fourseens, fifteene,

[ixtene, fewcnteent, -

_Alleman,

fo woh! gchalten ‘
vnd euch gedienet werden
alsin cincﬁ:etbcrg (ot}
dieinAntorfffeinmag.
B. Ich hab esfobetunden:
ichwill fie einesandcml; -
e

nit andern.

-Dic Zal.

Eins,zwey,drey,vief;
fuofl,fechs,
fybcn.acht,
neun,zchen, elffe,
zwolffe,dreyzehen,
vierzehen funffzehen,

fechtzehen;fybenzchen,
: acliberae

"»—-.'.., I




b

- Commutauero..

Vaus,duo, tres, qua-

acliberaliter

hic excipieris,

Pui inquouisdier-
orlo Antuerpiano.
B.Ieare ipfacomperi:

nunqui hoc cii altcro

Numeri..

Francois.
bmht bien svaité
o feruy,
Jw'en logs
qui foiten Anwers.-
8.lel'ay ainfi trouué:
ienele :bangmg' .
point pour vn auire,

Vi doux, trois qua-

tuor,quinque,fex,
feptem,odto,

noug, decé, vadecim,
duodecim , tredecim,
quatuordectiquidect

tre,cing fix,

fept huit,
mewfdixonze, -
dowz epreize,
qraterzequin e

ledecim, feptedecim, | ez e, dixfeps,

" Le Nombre.

\

diezy feys,diez y ficte, ci, fedici drciefette,
. Y

Epaignol. - Tealien.
tan bictﬁtai::do o/ ben trattaro
y leraido, - ¢ feruito,
lscomo en mefon conte in qualfiuozlia
uefeaen Anuercs. lalradi anuerfe,
8.Affi lohe hallado: | B. Cofilolosmmnate
00 le mudaré &9 nonla cambiaro
_|por algun otro. por va'altra.
Losnumeros. | Ilnumers.
V no,dos,tres, quatro, Pio, due tre, quattro,
cinco,‘eys, cingue fti,
{iete,ocho feievteo,
nueue,diez,onze,  |moxe,dicce, undci,
dozetreze, dodici tredsci, -
catoree,quinze,  lgwartordiciquindi-

2

o
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‘ Flames.
achtien pegeathicn,
Twintich,
cenentwintich,
yweenuwintich;
drycm\vinxich,
Dertich,veertich,
wijfuch,tfeftich,

hondert duyfent,

Miilioen:

Dedaghen
wan der \wekse

sondachMaendach,
dijttach,woon(dach,

) ’ Anglois .
sighteene,myneseents
TWents,
oncand p\wentie,
$Woo and L\ entis,

1 shree andsarentic,

thirthie, fortie,

tfeuentich, tachtentich,
mcgbcnti;b,l-londcn, \
Duy'cnt,thicn duylent. -

ie, fxtis,
‘](ibf:mic,iiglnia.
mynetic,an Hundred,
athowfand ten thoufand,
an bundred thow fand,
& Myllion.

The dayes

SMa}jc.Mmhy, )

tewefday,wenfdays

of the weeke. -

. Alleman.
\ achrzehen, ncunzchen,
ZWwenzig,
cinsvndzwentzig,
zwey vnd ZWentZig,
dieyvad zwentzig,
Draflig,vierz'g
funfhiz g.fcchtzig,
fybemzxg.achu.g.
ucumzig.Hundexr,
T aufent,zchen taufent,
hunderttaufent,
Muillioa. ]
Dietag
 derwochens
Sontag,Momag.
dinﬁag,mhvo_cb,

L

decens

o ¥y S £ e
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* Vigind,
- Vigintivoum,
.. Vigintidye,

- Latin,
decE & oéto,decem &
(nouem,

vigintitria, (ta,
~T{|g:nta, quadragia-
quinquagita, fexagita
kptuagira,o&ogiuxal
honaginta, Centym,
Milie,decem millia,
centum millia,

- decies centena millia.

Dedichus
beblomadis,
- (lunaris
Biesdominicus , dies
ies martis;dies mer.
(curialis,

Frangois,
dixbniﬁ,dimmﬁ
Vingt, .
vingtegum,
w‘»gt@dm.
vingt go-trois,
Trente,quarante,
cinquante, foixante,
feptante, buictamte,
|nonante, Cent,
Mille,dixmille,
cent mille,

Million,

~ Lesiours

_ delafemaine.
Dimenche Lundy  ~
Mardy, Merquedy,

N

" Bpaigmol. Italien,
: Lliez yE# oc‘l:i',. dicz y diciotto,diciemone,
Veynte, (nueue Finti,
[veyntey vno, Centuno,
veynte y dos, . . [entidue,
veynte y tres, Centitre,
Treynia,quarenta, (Trewta,quaranta,
cinquenta, fefenta,  cinguanta,fefanta,
{etenta,ochenta, ’fmma,omuu,
unouenta,Cicnto,  monanta,Cento,
Mill,diez mill, Mille diccemila, .
ien mill, cento mila,
Million. Milione.
Losdias Igiorni
dela femana, " dellafettimana,
Domingo,Lunes, . |Dominica, Luneds;
ka.%/liexcolu, | Marsedi, Mercoledi.
HOh v 3



Flamen.
fonderdach,vrijdach,
taterdach. Eenweke,
eenen dach,

“acht ([agllcn.
vijfihien daghen,
een maeng een iacr,
eenhaifiaer,
cenen termijn,

AL ITIONANHP

Dat vi11. Capit.

Omte Jeeren maken
miffiven,vcorwacrden,
obligaten,

ende qaitancien.

, Jarerday, ,‘/{\vef@,

Anolois
dufiey fyley,

adaye,
cichgdayes,
ffreenedayss,

-amoneih a yeare,

_|-anbalf yeare,
1 a terme.

The virr. Chap.”

Forto learnzto make

| Terzers conuencions,
i oblizations,
. and Tu‘{tmd.

.vad guitanzien.

Allenan.

|- donnerftag freytag, )
- fambftag, Sonnabent. -Ein

cintag, (Woche,
achtrag, .
funflzehen tag, -

ein monat,ciniaf,

ein halbiar,

| eintermin.

ARURVNIRTE

‘Das v 11. Capiteel.

.| Wie man foll Iehrea maché

miffiuen,conucntion,
obligation,

N -

dieslos .
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Latin,
diesTouis,dies vener;

fabbaid. Hebdomas

vausdies,
o&odies,
quindecim dies, -
menfis, annus,
dimidiatus annys,
dies olusionis.

-+ RVRNAIR e
O&auit caput.
Deratione c6ﬁ:ribé i

epiftolas, literas
obligatorias,

&apochas,

Italien:
gioneds, veneedi, _
| fabbato. Visa fettimand,
wngiorno,
otto giorni, -
quindecigionsi, |
un mefe, vn anno,
mez,2,0 anno,

n termino.

ABECACIATISo -

vz, Capitolo,

Perimpararea fare
lettere imifSiue, contratti,
oblighi,

ro-chitanze.

Francois, | Epaignol.
dy,vendredy, juenes,viernes,
medy. Vnefemaine  |abado. Vnafemana,

un ionr, |vndia,

buit ionrs, ochodias,

quinZeiours, quinze dias,.

wsmots vm an, vn més,vn afio,

On demyan, vnmedio afio,

un teyme. i1 termino.
AT IACOHD 05T

Levir1ChapitreElvinCapitulo
owraprendre ifaire |Paraenfeiard hazer

mifSume,conuentions,  Icartas n}enﬁgcra_\s,co

‘lobligations, obligationes, (ciertos
77 quitances, [y quitangas;

Yo+



Famen.
EenmifSucomsefchriiven
aencenighen vrimt,
Datopfihuifts
Defenbrisf
6 glrghmm
menen beminden vader
Pertor uan Barlaimont,
Wonendet AtV eTpen
inde bo: hftrate,
nacst dengulden, [ehil,

Seer ccx\verdighe

¢i Wel beminde vader, -

itk gebiedemy
feer ootmoedelijck
- inv goeds racie,
ende oock defghelijck
tor mijader -

Anglois.

Aléuerto write

Tt’:) any frinde.
efuperfcription.
*Thisletter peserpt
begeeuen -

tomy beloued father
Peter of Barlaimont,
dwellingin Arvwerp,
in the hich-fireate,
nextthe goldenfhilde.

Right worfhipfull
and welbelowed father,
1 recommend mes

right bumblie

to your good grace,

. andaloinli{gm

tomy

U Mlemew.
Fis miffwe vo fechreiben

an feinen freunds,

Dievberfchrifft.
w ' N v
meinenlichen '
vattey
Petey von Barlemeont,
Wohnend zwAntorff
in derboben ftraffen,

‘echftdem g-ldmfdu'ldta

Eh: wurdiger 4

vnd heniz licber vatter,

ich erbiette mich
antzdemuttiglich

Zu ewerem guten willen,

vnd gleichs fals :

meineralletlicbften .

-

]
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Latin.” Prancois. -~ ©  Epaigml. Tealicn.
Forme firibendi epifte-t Ve miﬂi?ae pourcf: m«l?;ﬂn-:lc]'m Vnalenera perferis
N lamdlm crire 3 aucunamy. dalgwnamigo,  |ucre advnoamico.
~ Superferiptio, La fuperfeription, | Elfobre-cfcrito. . |  Lfopra-feritte,
: oAd Cefteleure ESta carca Queftaletera
¢ eharifimum foitdonnée fea aderecada fia data
petremmeum amoncherpere  [amicaro padre al mio caropadre
Petrum i Barlemont,  |Pictre de Barlaimont, |Pedro de Baviamonte, [Pictro di Barlaimdte,
habisantem ie [demeurant 3 Anuers [ePanteen Apweres abitante in Anuerfa
"‘“f'qaﬂm‘. enlahauterue, . en lacallealts, nellafiradaalea, (ro.
Proxime fcutwm aurewm fioignant efcu d'or. fcabe el ¢fiudo doredo. prefloallo &ulod'o-
Venerande Treflonoré Muy honrado Molto honorande

« commendo mequam

&amaniiflime pater,|¢- biew aymé pere, y muy amado padte, le- caro padre,

[ie me ricrmmande yo me encomicndo mi raccommande
poflam humillime, |ireshumblement muy humilmente enbamilmentealls
tuzbencuolentiz, |4 voftrebonnegrace, |vucfirabuena gracia,voftra buona gratia,
atqueitidem auffyfemblable- |y afly Gmilmente  |e7 parimente
charifimz ame . am: . lalla mia

j S

¢

L
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Flamen.
feerbeminde moeder.
Wretdatick ben
ingoeden voetfpoede,
God fyghclocft: -
maer Weet oock
lieue vader, datick heb

. groote begccrtc

te'weeen

-hoedat metvis,
_wantick hebbev

ghefchreuen

twee oft drye brieuen,
maerick en hebbenoch
ge€ amWoorde ontfangen,
waer afick ben

feer verwondert,
nietwetende

hoe dauct comen mach.

Anglois.

: Wellbelowed mother,

Vnderfland that Lam

-tngood profperitie,

Godbe prayfed:
but {no\wjayb

- doere father ghat L have:

greasdefire

80 kno\we :
oW it is With yow,
Sorlhase

writen yow

| tWoo or threeletters,

but Ihauenot yeat,
receaved any anfWer,
whirat1 C
greatlic mavuaile,
wotkno\ving .
oy shasmay com.

| kein antwort bekommen,

| was dic vefach fcy.

eAlleman,
muttet, ‘
ich laflecuch wiflen,
dafzich nech fifch vad ge-
Gottfey gelobt: (fundtbio,
abcticg wolt dafzihr wile ¢
lieber varter,dasich
groflcbegird hab
zuwiflea -
wices mit ench fiche,
dann ichhab .
cuch gcﬁ:hriebcn
zweyoder drey mal,
abernoch nye

~

wwelches mich
fehr verwundert,
dieweilich nicht weiz .

mexmas

=

| .




- Latin, Francois,
mez magri, ’mj&iméc mere,
Certiorerntefacio  |Sachez que iefuis
mebellévalere, - len bowneprofperisé,

Deibenignitate,  |Diew en foit lowe:
i:cdrhoc telitevelim lmaiss Jachésauf]y
chare pater, me teneri ’cberpm.qwi‘g
magnodefiderte  |granddefir
cognoleendi " |defausir
quirccum agatur: - kozmentil vows e7;
“namubi’ carievons ay
feripfi leferie
femel atq; iterum, |dewx ow trois ettres,
- fednondum “|maisien’ay encors
accepirt{ponfum, recow nullereponse,
idquod . domtic fuis
vehementet miror, | fort efmerueillé,
cum nefciam |ne fachant )
Qincaufa clfepoffit.id’oncels peut wenir,

caropadre,queteng

. Jgrandeflco

‘Jporgue ostcngo
efcrito o
dosotres.cartas,
masnoheaun

lauido ref; uefta,
delo quafcﬁoy

muy marauillado,
no (abiendo  (venir.
como aquellopueda

. [caramadre,

Sapiate ilFio fone

nbuena profpetidadim profpero ftato,

Dio ne fia lodato:

cavopadre,chioho
an defiderio
difapere
come fia com vos,
perchriov'ho
feritto,

dued trelettere

pero fabed tambien oga fappiateanche

ma nonho ancors

basuto rifpofta alowns
telche nereSto

molio maravigliate

no»jhppm{of:“ '

(4 cagione

1



: Flemes, '
Dacrom hebbe ick
grootcforghevoory, -
grotelijcx vreefende
datcemgenteghen fpoct
vacnghecomen fij.

Ik bidde vdan
mijnlieue vader,

datghy my nicten wilt .
Jaogher laten
indefeforghe:
maerickbiddev,
opalledicliefde

e ghytormyhebe,
darvb:iicoe

my e ch-ijuen
wanvwen date,
bydenbrengervandefen,
oftby den cerlten

Anglois; -
Therforebauel
greatcare for yow,
Zreatlie fearing

that any mis fortune
bebappenedto yow.
1pray you then

my deere father,

that )o,nwillmc .

let mee any lenger
bein this care:

but 1 pray you,

of althslows

that  you bawe “WMJ mee,
that it pleafeyow
to\Write-unto mee

of youresFate,

bythe bringerofthef,
orbythefir}

]

o Allemam,
Darumbtrageich

rofle forg vor cuch,
vnd forchte .
dasnichterwan cin vagluck )
cuchbegegoetfey.
Dethalben bit ich euch
licber vatter,
das jhr michnicht _
lenger laflenwolt L
in dicfer forg:
fondern ich bicteuch
vmballe euwerelicbe
dieibrzu mirtraget,
dafz ihr mir
wollet fchreiben o
von cuweren fachen,
bey zcigern difes,
oderbey demerfien
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Latin, Francois. E/paignol, _ Ttaliens
Quamobiéde vobis |Pourtantaye [Poreftotengo PerqueSto hoio
vehementer fum foli-igrend foing de vows, ~ jgran cuydado devos, gran curads voi,
Mmetens (citus craignant grandement [iemiendo mucho  |grandementetemends
nequidadueri < |gwancuncaduerfité  |qalguna aducrfidad 'chequalihedigrasia
vobisacciderit. vous foit aduenuse, os ay a acontelcido. | vi fia auenuta.
Precorte igitue (e vous prie donc Suplico os pues Pregowi adungme
amantiffime pater, {mon cher pere mi caro padte . io care padre,
neme’ quenemewweillez,  |queno mequerays e nonlafiarmi
diutius patiaris aiffer plus longuemens |dexar mastiempo  |pis lungaments
effe folicitum: en ce foucy: en eftd congoxa: queStapenas

i fedorote nais it vos prie mas os rucgo, wiprego,
peramoremtuum | fur tout lamonr por ¢l amor per quello amora

. ergame,. que meportez,, que me teneys; bemiportate,

! vevelis me  \qwidvoms plaife que os plaze e vipiaccia

| pet literasgertior fa- jme referire : efcriuir me \feriuermi
dercbustuis . (cerelde voftrecftas de weltro c{tad’o. \delvoftro [Rate, ,
perhidctabellarium, |parleportewrdeeei?e |5 elportador dicfta ‘ perillator di queste,
aut quemcung; aligmiow parlepremior e E’;con _clpnnieto é per ilpmo




Flamew. .
dieghy.vindenfult.. -
hemweet T
Jicue vader,
datick hebbe

roeelijck van doene.
yeoftvier Fuldcnen,.
om mryte helpen
- in mijaennoot:
ick dev
datghylem
fcsgczwilty
by denbrenger van defen:
ende en Wiltnietmeynen
datick mijo gheleverteere
onnutelijck,
wantick falv
rekeninghe doen
vanallerghele

e

Anﬂ.is.
that yoss [ hal frude..
FarderGnderftam
| deerefather,
thas L haue -
greatnecdeof
threeor foureguldens;,
for to healpmee
inmy necefSitie:
Lgrayyow 1
“that you wall
fendmee them

and do not thinke
thatl fyend snucemony.
_onprofitablie, * ~
“for [wrill

miake you accompt’

of allthemeny

" | dafzichfehr

by thie bringerofthefer

. Aleman, ©
denibr findenwerdets *
Wiflctauch
Neber vatter,.

von noten hab~ . :

" drey odervier gulden,
miry zu ln:lffcng"ll

in mewernot: - .
welche ich euch bitee
dafz jhe mir fie
fendenwollet
mitbringern diefes: - (nea

| ich bittaber,wolletnitmey*

dafzich verzehre mein g

vanuezlich;

dannich wil euch
rechonagthun-
vonallemgekt .

- . primuc®

.
4“-——"—”*"”—-‘——-_4
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Latin,

. ) Frangois.

‘pumumreperias,  iqwevous trounerez.,
Scitete velim leem faulrz,
&illudmipater,  cherpere,

multum |queray
mihiopuselle ' |grandement s faire
1rib” aut quatuor ca-ldetroisow quasre florins.
adres (roleis,|powr m'enai-
mihineceflarias:  {der en ma neceffié:
quoste oro ie-voss prie -
Vemittere queme les
‘mihivelis vewiller enuoyer

- 7,

" perhuncrabellarium:| parle por teur de cefte
nevero exiftimes,§(0]55 ne vewsller penfey
meexpenderepecu- (queiedefpendema argér
Biam meiinuciliter, linutilement,

Teddam enimtibi  [car ie vous
Tationem rendray conte
cxpenforum omniil |desoutlargent

\‘Itah“é'u.'

st Ey 8

quehallateys. che tromerete.

Tambfn (abed tn oltre fappiate

caropadre, - caropadre,

que tengo ch'io-ho

muy Menefter tres | gran bifognodi

o quatros florines,  [treo gwattro fiorind

paraayndar me per feruirmene

en mi neceflidad: llemit receffitd;

0 0sruegoe- - vi :

guc me;gs ‘f:gle:mdi

queraysembiar sdare ~

& el portador d'eftakol portator diquesta

y no querays penfar. |se voghiate penfare

queyogalto mi dine- lchYio fplewdi imici

roinutiimente, danariinutimente, .
" |porguéyoos. {perchrio

darécucnta vidard conto
 |derodocldinero  \dituttisdanari



. Flamew.
darghy my hebe
hetonden
V fal oock belicuen, -
byvwe gocdegracie,
myte ghebieden
totalle onfe vrienden,
Anders niet
op defentijt,
dandat
Godtbclicue
door fijn bermherticheyt
valtijete gheuen
fijngocdertieren gracie.
By my lan
van Barlaimont,
vwen ootmoedigen fone,
‘wonendte Brugghe,
epdcniad

Anglois.
that you hawe
fentmek.

May s pleafi you o,
of yowrgeod grace,
to recommend mee

1 toallour frmdes.

Nothing cls
athio:ﬁm,
burthat _
God vouchfafe
threughhis mexcie,

bs fauourablegrace,
ijmlolm &
of Barlaimont,

your bumblefouns,
| dwdlling at Bryges,
on shemarket

togeeweyowalyyayes

Jlm.u T

dazjhrmir
efchickt habt. i

citterbittich freunddich,
bey ewrem guten \yillcn,
das jhr michcomédiré wol-
letbey allé vaferé freunden.
Nichtmehr ‘

| auffdi.z mal,

dann o
ichbitteGott  (heruzigkeit
dafz er euch durch feinbarm
allzeytfrifch vad gefunt
erhaltenwolle.

Vcnmit Haos

von Barlemont,

cuwerwilliger fohn,
wohnend zu Brug,

auffdem mar& -
- quz mie




Latin, Francois, Epaignal. Ttalien,
T, que n;ihi . uem ang que méerx%;s.l ) ’u’nm”mm
s mifift, ensoyé. embiado. domandati,

i Pretereams humani- {11 o5, Plairaaufly A mefme fea ferui-Pipiacera ancore

ls  tatemoro, dewoftrebonne grace, |de vueftrabuena gra-\digratia,

i Veme commendes erecommander ciadar mis encomié-lfecommandarm;

g OMBib.amicisnoflris, 3 ros, noX amis, das 4 todos nucttrosle tuttiinofiriamic,

| Nihil eft aling _ Autrechofe pour e Otra cofa (amigos, Non a/liro

. quod prterea feribj, \Prefent me vows ﬁcnmﬂ nopor efprelente, erhora,
* quimquod precor fiaon  (mander)fino Ifenon >

i Deum Opt.Max, . - 9%’ 4 Diew plaife quedDiosplega  |cbio pregoYddioche

i Vete p i clementis, \parfamifericorde, por fu mi‘ericordia, per fusa mifericordia,

g femperincolymem || voss toufiowrs dommer |manteneros fiempre fui mantenghifempre
conferuer, fa bm,;gugme. enfu benigna gracia.nellafua fantagratia, -
Toannes Parmoy lean Por mi Iuan ermeGionann;
aBarlemont, de Batlaimont, 4o Barlamonte, di Barlamonte, .

| filiustui amariffimuys, woftrebwmblefilz,  ueftro humilde hijo, voftre bumelefigligoly,

" habitans Brugis {emewranta Bruges,  Imoradoren Brujas, |habitantein s, - .
| inforp flor lamarché nlaplaga - ]ilmma;z :

us




Flamen.
inde Croone.

Den ee: ftéa dach Meys |

intiaer

ons Heerén

duy‘ent, vijfhonders,
vij enclcuentich,

aluje bereit
ot vweadienfte.

. Antwoorde.
Mijnlienc forte,

“ jckhebbeonifanghen

den thienften Mey

vweabricf,
hefchreuen denerften

vander voorfeydets

by den Welcken

.. Anglois.

“xt theerowne. ;
T he firft dayesf Maye,
in the yeare

of our Lorde

- fewentic and fiue,
alxwayesredie

v Tta dag youyeruice.

1 hawe receaned

| thetenthday of Maye

ourletters,
Writenthefrift
of thefaide:

o by dewhich

- atho wfand fiue hondred,

AAnfwere.
My belowed forne,

| aufz welchen

cAlleman.
zu dérKroneh.

-| Derrerftentag M4y,

“im iaht

| vnfersHerren

1 taufent, funffbundelty
' ﬁbemzi.g'mdftm'

1 eunwer allzeit

dienftwilliger.
- ARtN0rS

" | Mein licber fohn,

| ‘ich hab empfangen

| derrzchendentagMay
1 deinebrieff;

- gcf&hriebcndetfétl’tel

-deflelben,
wdielle

)

- en L e e

P

;—d




Latin. Frariojs,

\'hﬂ‘iu'ﬁgnc Cordnz, lils Couronne,
Primo dieMaij,  {Lepremier ioursfe M4
-anno 1enlan :
Domininoftri mifte. |4, nofbre Seigmenn,
fimo, quingentefimo, ille cing cens
ﬁptuageﬁmo"qv.xfn:o. feptante o cing,
xibifem per Lo ffours preft
Sparatiflimys, A voftte fermice,
Refponfim, Refponfe.
Mi‘charcrﬁli, " |aten cher I3,
accepi - @y vecew le .
decimo dieMaif Liizieine iourde May
Yiteras tuas, Twaftre lettre,
datasprimo die eferitele premiey
eltifdemn mingy | dndit:
aqubs lrkrhsw”!

o

. |ano

%

la Corona,

de nueftro Sedior,
nily quinientos,
fetencey cinco.

JGeaipre aparejado

vaeftco (eraicio,

Repugfld.

[Carohijo,

orecebi

cfcrica al Pprimero
del fobradichoy

{porlaqual

mﬂ:

dezeno dia &eMayo! Hidieci diMa
Jrueftra carta,

1 . Yaliea
alla Corona,

Al primero dia deMa- lprimodi d; Mugoia.
fi (yo,jnell’ anno )

iede/ S"t'gnoi'e,

iliecmgmlb, ;
festania cingipe, ‘
f:mpr:pro'mg ‘

al ferussiv voitro,

. Rifpofta’
Carofigliuolo,

bo ricenuso

Coftralesters,
ferit1aal prima
del desso: ,
lagnale ¢
X &




‘Flamen,
ick hleabbi vetﬂa{ein,
dac efont fijt,
dat %le%kc
' mybehacghlijckis,
eodedatg hebe
groote begheerte
te Weten
hoetmetons is.
Oock dat ghy my
ghefonden ebt
tWee oftdrije brieuen:
maer Weet fekerlij
datick geen andere
enheb ontfanghen,
dan dcfenleften.
Lk foude vhebben
dicwils ghel‘chrcuen,
macr ick enhebbe

-I wndertand,

Anglois.

that you beinhealth,

| the Which
| pleafeth mee Gery well,

and shat you hawe
: 'gfmtdcjz)r:"

to kno\we
hovwritis With s,

| iAlfo shatyou base

fentmee

-  t\woo orthree letters:
. bﬂlwdﬂ'ﬁ‘dml ﬁr“ﬂ}'

that 1haue
noneother receawed,

bt this Laft.

1Wdlde “Wﬂ’k.

| often wisto yom,

a1 hauened

- |aber ich

Allensun,

1
ichverftandenhab,
- | dafz du gefundbift,

"Welches mit
angenem ift,
vnddafzda

mit gtoﬂen’luﬁ
begereftzuwiflen
Wicesmitvos tehes

| Auch dafz du mir .

gcfchiqkthabcﬁ:
zWweenoder drey brieft
aber wifle endtlich,
dafzich kein andere

|empfangenhab,
]dana difen.

IchWoledic  » .
offtmals gefchricben habesy

keinen boues.
0
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. Latin. _ Francois, Ltalicn,
COE::M. &y entendu o he entendido. dintefo .
‘tebenevalere, e vous ofes faim, uceftays fano, he fétefano,
quod ¢ qui loqual lche.
mihiiucundum eft, e agareable, mecesagradable,  |mi piace,

&te - [ qvevoms aver. |y que vos teneys  [¢ochehauets
magnopere and defir gran deflea defiderio
firevelleve de fauoir de faber aYintendere
fcfetesb.abcit noftre, commentilmoms eS¥, . |como eftamos, comeFiamo,
Tum ctiam " |A#[yqueSous  * {Tambicnquevos |Dipin

me aucisembiada |’ baveternandate

emifife mihibi-  |py aue enwoyé
niasaut ternas literas:\dewsc ow trois lestres:

ducotrelessere:

fedidcertd fcias velimbmais JacheXcertes,  mas fabed por cierto, fapiatepercerto,
me . . queien’ay quenohéningu- ek iod"alepanon
nullas alias accepifle, recew nulles autres, nasotrasrecebido, |hériceuuto, .
%rzter has. que ceffe derniere, quecltapofitera,  [chequeftailiima,
ucramadte le vous eufe + Yo os ouicra lowibarei
pius fcripturas, ousent efcrit, muchasvezes efcrito,| feritto %&,
kdnonpowi - fmeisienray masnohe manon



Flg
gheen $oden gevond\en.
om debricuente fenden::
ende oock;’
ick en heb niet hchadt
nootfakeli ;ckc dingen,
om vie feficijuen.
Acngaende
van onfen ftate,
W fijn al ghefon

hccft (' cck gh ~Weeft
tweeofidry daghgn,‘
maer iy:sna
alghenefen,
Goddanck,

Yck fendev
mctdelenbode

|

hal

ﬁnnddnymc engers;
andalfo,

- Lhanenothad

* | meed full matien,
" to Wiiteto Joue
t Touchin

omr flate,

 Weebeallinbeali,

' | Godbeprayyed.

" Yourmother
| bathben fick,

' but fhreis mw
| Wholeaga

God beth,
Ifend you

"Jtlm ml[mgw

Anglois.. .
’ ﬁndm konnen,
forto fend the lesters:. e

[ t\woo orthreeduyes,

déichdie bricf geben hm
darzuauch,

bab ichnichtsgehaby -
dafzvonnotten Ware,

dir zu fchreiben,

'Sovielvns

mgchc:.

Rindt wiralfegefundy,
. |Goufey lob.

Deijn mutter

ift kranck gewelen
wween oder drey ug,
aber ficift nun '
widet gefunde,
Gottfeylob.
Ich(chicke dir

H
¥
L

i botten. - o
bf;g dicfem bot P
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| Latip, . Francois. - iomol: halien.

inpieniretabellarium jtreuné nulsmeffagers.  |hallado menfajeros [tromsta alss meffigero, -
cuidaremliteras: |powrepupyer les ltgres: |paraembiarlas car- [permandarlalesera;
tum ctiam 7 auffy ytambican (tas:|weanche

l!lhll erde ie n'ayew no he tenido ho hausto
quodnecefleeffee  [chofesmecefaires cofas necefatias cofad> important.a
adreperferibere.. pour vous efcrire, - lparaelcgiui: 0s. dafcrinerui. .
Quodadres noftras |Touchans " [Tocame Circa

atnet, - Inoftrecftat, (té,ouchtro eftade, al ioftro fato,
valemusomnes,  [nowg fommestous en fan-jodos eftamos fanos rmﬁamo Tutti fani,
Deibenignitate, | Dien foitlowé, 10s fea lpado. odato fia Dio.
Mater tua Poftremere V ueftra madre La vpfframadre
laborauitmotbo a efté malade ha (ido.enferma éftatamale
duosauttresdies,  |dcuwxoytros iours, dosotresdias, per due o tregiorni,
fedeangnc mass ellecSE maintes crocllacftaagora |mahoracllsned.
conyaluit, nant touteguarie, roda fana, gutta gwayite,
beneficio Dei. gracesd Diess. agias 4 Djos, la Dio grasia.
Mittoeibi Le wous enmoye 0 embi( Mandawi,

Bt hung tabellarium ‘}drc‘cmq ager oncfle menfajero Erbﬂ“ﬂ;c meffiigere



. e . R SIS SeSsSeAREETEEEE T

; Flamen,
vier goudrguldenen.
‘mac%Wa’d%:vwd
dicteverteren

oonutuelijck,

het ware

qualijck ghedaen,
‘Wantick hebfe gewonnen
metgrooten arbeye,
inden fweete .
mijnslichacn‘is.
Doctaleijt Wel,

ende fijtneerftich:
endebouenalledinck,
Wachev W;l s
van quaet ghefelfchap,
ley?rcbtbgegounen d
sedelijckenwel,
maer ghy en doct nict,

foure gl Anglois.

wre e~ ens,

’h& take goafzf:dc
hat you [pend thes not

unprofitablie,

that [howld -

beenslldone,

Withgreat labaur,
inthe(\Weat

of mybodye,

Doo abwayes\Well,
and bediligent:

1| and a bouc all thing,

take you good heeds

_ | of ewell companye, -

Youhanebegon
refonablie\Vel,

busit profset met,

for Ihaueonnethems -

;ﬂm.
vier goldigulden,

‘| aber fihezu

dazdufienit ,

“vanutzlich verthuefts

Welches furwar

vbel gethan were,
dieweilich fie
mitgrofleraibeyr,

vnd [chweifz meins leibs
erwarben hab. ]
Halte dich allezeit chrlich,
vadfey fleiffig: .
vndyor allendiagen,
hutte dich Wl

vor bofer gcfcllfchaﬁn
Du haftsredlich vod Wel

angefaugen,

aber daswire nichts helffen,

quamo:

ET o e o aee g3 L3 W

=

=
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Efpaignol.

It;licﬂ: (;"“: C

- Latin, Frangois, .
quatuoraurcos caro-(quatre forinsd’or, ' quatroflorincs de oroguatro florini d'sre,
wvide (leosimass gardeX woms biew |mas guarda osbien | ma guardatewi

ne c;pendas‘ © |delesdependre delosgaftar i (penderli

inutiliter, - inutilement, inutilmente, inutilements,

quod fang eferoi eftoferia . |efaria

turpefuerit, alfait, malhecho,  (nadomalfatto, .
cumego cos magnisicarielesaygaigné  |porque yo loshe ga-jperchelibo gnadagnati
laborib, cSparauerimigrand iramail . |con granuabajo,  lcongran fatica,

& fudoribus en L fiscur alfudor Jodore.

meis, (viuas,/demon co de mi cuerpo. idel mio corpo,

Fac femper honefte |Faitestoufiours bien,  |[Hazed fiempre bien,|Fate fempre beno
&fisfrugi & ftudiofus:leo foyez, diligent. yleaysdiligente:  Lorfiate dilgente;
przcipugé vera, e fur sowte chofs, fobretodacofa,  |zrfoura tutto,
prudeater caue | gardeX woss bien de éuatdaos bien  lpuardateuibene
1mproboriiconfartif.manwaife compagnie. |dc malacompafiia, |da mala compagnia,
Carpifti ) Posus awe commencé |V os aueys comécado| Hauete cominciato
nonmalé, raifonvablement bien, |cazonablementebi& ragionesolmentebene
fed nihil hoc pfueric, {wais vane ne faises rien jmas no hazeysnada, |ma voinéfatenulls,



o Flawen,
tenfy

datghy perfeucrecrt,.
Niet meer,

.tegodebeueleicky.

i, Eenenbrief;
" om.te fchrijuen

2ot 2gnen fchuidonaers,

Dauid mijo goede vrient,

maalle

ghebiedeniflen:

ickbidde v

minnelijck,

datv belicue

;ngnu tefenden
ctwiotichguldenen

dicghy my Igéwﬁck fije

Y -

: Ang'lois.‘

except
that yow petfewer.

| Namore,
| Hcomimit yowsogod.

w' Lttteﬂ;‘ .

to Write
to encsdebtours.

 Dawidm dﬁm‘ d.
aﬁeral[’g“ %,
_recommendacions,
,Iprg yom

| lowinglie,

that you willbefo good:
s sofend llm»ov‘;”‘
thet Wensieguldens.
tha yow oY ¢,

l

Allonas,,

“esfeydann

du verharteft dap.
Nichemehr auff difzmal;,
dannfey Goubefoblen.

Einbrieff,
Xo[chreiben anfeins.
[;Im{dm

{ Dauid mein gutctftenndl._ :

ich wuodiche euch

vicl guts:

‘vnd bitteeuch. .
freanddich, . - (genbeit
dafy ibr nach euwwerergeles
mit fchickenwollet-
 diezwentz u[den,
dicjhgmir lgmaﬁ

!

=5
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., e Prangois, | - Efpaignol
:\tllﬁ : fcen’ o5t e [‘ﬁnoes{?
perteteres, . e vosis perfeneries.. ue perfeuer
Nihil qlind hoc tépo- anhbl.m{ Mo mas. T
Ve, (ve.'d Diew wous vecomande. ;3 Dios os eocomiédo.
k] . \ N
Epiftola, Pnelettre, Vnacarta,
deadmonendiy pourclcrire pare eferivir
debitoribus, afesdebteurs. & fms deudores,
Davidamice 5 vul- Dasidmonbonamy, {Dauid mibiéamigo,
falucbis (garis, ‘apres toutes. . de(pucs detodas
plurimuny, recommapdations, ncomiendas:
oblecro ie voms frie {yoosruego
te smiablemens migablemeate,
{ - |qu ddvoss plaife jque teays feruido
mihi miteag w" ewwoyermainte-  |embiar meagora.
viginti aureos mantlesvingt florins  [adllos veynte flozines
quosmihidebes,  guevons medene?, Fu,c.gnc deucys;
.. ) ,

S

. N
fenow.

ontinuate.

Nonaltro.
ymi viraccomanded

Lettera,

fuoi debitori,

raccoman-~
dandomi dwoi:
pregous
amoresolmente,
Aivolermi
adeffo mandare
Ui Ginti fiorini
chemidoweso,

+

Dg'qi‘

perilcrivere alli

Meger Dawid-amico e

G
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. Flamen,
Wantfekerlijck
ick hebfe
grotclijck van doene,

em cenenmantebetalen

dienick (chuldichben,
dic my nictenlact
invrede

bydage noch by nachte:
renwarcdat,

ick foude :
poch Welbeyden,
Imact gtooten noot
bedwingrmy:
dacrom

Wile my cxcuferen,
Comt cens

got Antwerpen,

om velcgreeres,

| forfortin

Anglois
1hase

topayea man
to\whom 10V,
\Vho leaseth mee mot
i»mﬂ-

.y day oy by nights
i)%tbizva?n:?
2wolde -

yeat Well 2amy,
butgrmmecﬁzic
conftreinethmee:
therfore
lnldcm«maoﬁl.
Com once

to An\Verp,

o recreage yon

)

snGoogle L

greatneede therof, ‘

Iy

dann gewvifzlich
ichhab jhr jerzt
hochnotten.

dem ichfchuldigbin,
Welcher mich{chr
moleftire

c“? vnd nacht:

‘o dasnichtwere,
Wolteich Wol
lenger warten,
aber die hohe not
dringet mich:
darumb haltet
mich entfchuldigts

chn Antorff,
cuchzucrluftiges,

D

einen mann zu bezahlen

(men

Ich Wolt das jhr ¢in malke:

q\lib;l




cht

)
|

o

peanb

Latin,
<qibuscerte
nuoc maxime
indigeo,

vecudam foluam -

ctidebeo,
qui mihi

valde moleftus eft

dicacnoQe;
idnicffer,
expectarem
diutius,

fed meneceffitas
Vrgetg

accipiesigitur (nem.|powrtant

. dancnoftrd éxcufatio-
i Velim aliquando ve-

Antuerpiam,

L
a

+

VeneX vnefvis

( iasﬂil‘ﬁj”“ de nuers,
| aimilaxandicaufz,

posr Gons recree,

tenez. may powt excufe

0 .
tened me por efcufa-genstemi perifcnfates
Venidvnavez  (do.|Penitevnawolte
hafta Anueres, :
. [pararecrearos, riffarvi,



i ﬂmhal, :
Yoo fulten Wy moghea
met moceyten fpreken
van onfe taken: .
Witrons doch fchrijuen

- vanvwe ghefontheyt.

Acofaendevan my,
ickbenin goeden doene,
Godify ghelocofi. :
ichbidde voock,
darghy my wile
antwoorde fchrijuen

by defenbode:

ende Weet,

it dacghy

mijus vah doene hebe,
en fpacte my nie,
jnallentghene

daumy moghelijek fal fija

| of our affaires:
: bf)ourbulzb.

4o ou alfo
:t::%vill

: " Angloit.
Somayweethen
[Prakeatieafure

1pray you Writew}

Astowching mes,
Iamingood beaiths
God beprayfed.

Writemeeanf\wers
bythis meffingert
and knowe
that if yow hawe
aivy needeof met,

re meenos,
inallthas

| fokondtenwir
' mitgemach reden

e Aleman.

1

vonvafernfachen. (b
Ichbire Wollend vris fchrei=
von euWerer gefundtbeit, -
Sovietmichanlanger, -
bin ich frifchvnd gefundy
von ghaden Gottes. !
Ich bitte cuch,

dafz jhrmir Wolfet

Wider ant\wortfchreibed
bey diefem borten:” -
vnd Wifler,

fo jhr
meiubcdo:ﬂ'et;

To fparet mich hit,
Warinnen

mir mugliéh ift -

i

Vhish hall be pefible for mee
. 1}

= e g ey
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Latin,
“eum nobiglicebie
*petotium colloqui
denofiris negouis;
ﬂqfo noscertiores faci-
asdetudvaletadine,
Quod adnos auinet,
eqe valemus,

Deo gratia fie,
Orote

L3

felctibas
pethuniétabellarium;
& lcito, N
fighi
operanoftra fir'opus,
Devereatis vi

“lefuisenbone df/}»ﬁ!ion;
Dicu enifoit loué.

| e voss prieanffy
laweme vaeille

{eorfaehe,

Francois,
fFpourtonsnons
|patier'a boifir
deno? affasres, -
VuedleX noms eferive
de Goftre fanté. .
Quant i moy,

e/crive réfbonfe

parcemeffager; ¥

qnefi vous
auex. d faire demoy,

nem” cfpargned pas,

laquachnjuere
Poflimus '

"q;gemefmmw .

que me ferapoffible

i

©a

Epaignal. Talien?
eafonces podremos  (eoff postemo all horw
hablat conefpacio  [comagioragionare
denucttros negacios. dellenbfire facende,
Efcriuanos Scrinete digratia
devueftrafanidad, @Hellcffer voftre..
Quento a mi, Inquanto ams,
.éoeftdy bueno, - |ffdfane

iosfealoade. -/ {aDis gratia.

Tambien ostuego, [Vipregoanchors,

que the querdys s woler fivinermi

clcrinirrefpuctta | ripofta

con cftemenfajero: [tnyuelo corriere:

yfabed, g fappiate,

que i vostencys che hzuendo voi

necellidaddemi,  |bifagno dime

nome ahorreys nads{vinor i smviarmi

cntodolo - in tutto guello
chetri jara pofillile



e e e

. Pamo!
woorvtedoen,
Godblijucmetv.

JAntwoorde.

L4
Rogier mijn goede vrient,
ick hebbeontfangen
vwenbricf,
b{devgl}clke&’_

my (chrijft, .
dgaty;ckyv (buefe fenden
hetghelde -
datick v{culdichben,
dwelck myis
onmoghelijck
nute doen;
maer ick fal vfenden
senaldeslangfien,

Anglois.
to doo for yow.
God remaine \Whityom,

Anfere.

Rogermygood frind;

Il:fucnt’cfudﬁ ’
letters,

lytbeWbich

% Writemee, *

the monye
that1o\weyos,

the W hich is
Gopofiible for mes
todoono\W:

but [will fend it yom

&t thefardsft,

| . I-vA\

that Ihowld fend yow

; Alleman.,
beger ich euch zu. dieneni
Goubewahrecuch.

Antwort.

Mein guter freunde Rogien
ich hab empfangen
euweren bri

inwelchen

jhrbegerer, ,
dafzicheuch fechicke

dasgelt

dafz ich cuch fchuldigbis,
Welches mit
vomuglichitt

auff difzmal zuthun:

aber ich wils euch fchicken

allerlen:
mmallrlogleh i

E R E By S g
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. ldtu Prancois.
tibigratificari, de faire powr vous,
Vale. Diew demenre auwecGous
Refponfm. | Refponfe.

Rogereamicensvul- Roger mon bon amy,
accepi (garis,li.'ay reces

lieras as, voftre lettre,
quibus parlaquelle

| petis, voss m'eferinel,
vteibi mittam e ie vons enucye
pecuniam argens
quam debeo, ievoms doy,

quod quidem facere . [ce quim’est
OCtcmpore impofible

nullo modo poflum: de fairemaintenant;

fedmittam mais ielevous enuoye-

. cimurdifime ray tows aw plus tard,

¢ -

i

\

Eppaigml. ., Tealien,
hazer por vos. fdsfarpervoi,
Diosquede con vos. |lddiorefticon voi,

Refpuesta. Rifpofta.

qRoEcl iy buéamigo{Ruggiere mio bueno
yo he recebido vicewuto . (amico

vueftra carta, voftra lettera
“{pordaqual perlayuale

me efcreus, 2 fCcrimete,
queyoasembic.  [chovimandi

los dineros quei davari
queosdcuo, ch'io Gidebbe,

loqualmees. il che mié

impoffible impof2ibile

hazer agora: di farhora

mas yolelos embiaréima ueli inandars

4 mas tardar, . alpivtardi,




Famew,
Binnenacht daghen

fonder eenighe fautes

wantcen man

dic my kbuldichis,

heefimy gheloo&
heltte gheuen,
welckick v
fendenfal;
enhcbrdacr vorem
cen [orghe:
gacrom gvl;'ﬂc
foolange
patientic hebbenr
ende en wiltnict
gram @ja,
datick vdoe :
foolanghe beyden:

‘\want WeeLvot waet .

.

. Anglois.
[ within éight dayes
. withowt ﬁmlt:
foraman ¢
that is mydebtowr,
hathpromifsd mee
togeecnemec mon),
sheyhith [ vdtJ-
Jesdyow, .

baue you therfors

»o care:
 for that caufe Tjray yow
fo long

80 hawe pacience:

-and bewot

angryts

that 1 make yow
tarryfo bomg: -
Sorksowefortusth,

innerhalb achttagem
 ohn einigen mangels
| dann einer
| fomir fchuldigift,

hatmirzugeflage

' geltzugeben,

- welchesicheucls
: fchicken will,

' darfurhabt

keineforge*
daramb bittich-
wolletfo lang
gcdulthabcn: '
vnd wolleenicht
zurnen,

dafz ich euch

fo langaufthalte

!

dann wiflerwarlich,
! 10




intradicsoQo
fine vilo dubio: -
quidam enim
qui mibi debet,

v promifit mihi

- danrum pecuniam,
quamubi
mittam,
dequone fis.
folicitus:

quamobrem velim.

taotifper

expottes:

nec

zgreferas,
anc noftiam

moram: 4

Frjngois, '\, - L

dedanshuitiours < ldentre de ocho dias
. Hansawcune famie:  |Ginfalra onguna:

car vmhomme porque vn bombre
quime doit, que m: deue,
m’a promu deme.. me ha prometido
bailder dg Largent, de me dac diacros,
(e quel i uows los quales.os
enuoyeray,
nenayez,
point de dowte;
pourtantuueillez, -
lilenguement
| 1woirpatience; .
79 ne vweilleX - |y no querays
cStrecowrouce er.enojado,
queicvoss fay que yo oshaga
i longuement attoudre: |e(perar tantaz.

) s Ricgrroid feiasvelim, jcar facher de Fray,

e

wor § fabed por eierto

ch- medeue

miha promefff.

_ fialicn,

fraotto giorni
enlaasun fallo:

per.dre -varfnfom

. Jhawer

ta

.;b‘i{ip;ﬁm(a:

7 won voglidt‘

ggmdimgo,

o vifaceio

tanto qﬂzltm-'

perche. Mzmpl certo,
Y 2
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Flamew,
datandersniet
fijaen mach.
God gheuey
fondc%t eynde‘.Pcy‘

Om een fchwlt tebetalen
mesexcufatie,

Rogicr mijn goede vrient,

ickggcbicd)c n;gy :

invgoede gracie:

ickfeyndev ~

metdefen bode,

die mijabroderis,

de thicn pondengrooten,
dic ick vfchuldich ben,
vbedanckende .
datvbelicftheeft

1

Anglois.
that it cannot
bedther Wife.
God graunt you pease

| swithous ends.
Topaye adebt

«ith excufation.

Rogermygood frind,
Irecommended mee

to yowr good grace:
Ifendyese

bythis meffenger, ‘
the Which mi brother,
the ten powndesflemi/ b
that1o\we you,

thankingyo»
cbnt)-o?bagc ogwbﬁﬁd‘

Alleman.

* dasesanders

nichefeinkan.

Gort geb cuch fride

ohnende.

Wie man ein fehuldt bealenfol

mit eincr ens{chuldigwng.

Mein guter freundt Rogier
vil gluck vnd heyl
wunfche ich cuch:
ichfchicke euch

bey digfem botten,
welcher meinbrudet

dic zchenpfund %rq(z. .
dieich euch fchuldich bin,
vnd dancke euchfreun

‘dasjhrfolang e

{




’ - Latim,
aliter fieri

* nori poflg,

Yale
&falue,

Ratiofoluend: elicui de
bitii addita excufasione,

Rogere miamice,
faluten plurimam
tibiopto:

" mittotibi

per huync tabellarium
fratrem meum,
decélibras flandricas,
quastibi debeo,
abeoque gratiam

Quod expectaueris

." " Frangois.
[qu’il n'en peus eftre
augrement.

Diess vous doint paix
fansfin,

Pour payer vae debte
aucc excufation.

Rogiermon bon amy,
iemesrecommande

G voftfebonne grace:
ie vous enuoye

P".“ ery

qui eﬂmg:xﬁm, _
lesdixliwresdegros
iqueic vows doy,

VoS remerciant

qu'ililvoss aplew »

Efpaignol. Ttalien!
queno puede fer nom vié
otramente. altvo yemedis,
Dios osde paz Die i dia pace

fio, enfafine,

IMmadepagarma Per pagare va debito
desdaconexiwfution. |  conifcufatione.

Rogel mi bu& amigo/Ruggier mio buono amia
yomeencomiendo  nw raccommando  (co,
envucftrabuenagra-ialia buonagratavofira;
yoosembio .  (cia:\mandows .
con efte menfajero, (con quefto nuntio,
que esmihermano, |; qualecmio fratel'o,
'as diczlibras degru-le diece lire digrofes
eflosqueosdeuo,  [chewi debbo,
agradefciendo os i
que aueysquetrdo




Alleman. ‘
' 3

Flames, _ B Anglois. N
foo lsﬂghe tebeyden: X go rarryefo long: gewanet habt:
hecismy leet, - .y Tamjorye . esift mitleydt, o
_datickfevniet enhebbe that thauenot ben able 1 dafz wchfic nicht haly komé
cer comacnfenden: " s\ tofend st you 483, foomer. -ehe fenden?
i ick hebbe nochtans | hawe not withftanding 2hichbab gkichvo‘ |
L roote peerfticheyt gedaco don great diligmes allenfletfz angewendet, 1
K . pamijavermoghen, "¢l aftermypower nach meinem vermogely
maer gl A bugmony A aber wie idhnweres ' 2
isnu ACL4 feyietzt f
. fooquacttectijghen, i\ f5 emellto begottew elizubekommen c
. dat wonderise that it s meruailes <1 iftzu verwundered. .
Djeiom «{ Therfore, ~{ Darumb (
wilcnier | benet 4 wolletes . ,
aalijck te veedenfiin, 21 ewelt contents \ picht farvoguthakens .|
ende wiltmy -\ andfindmee. 1 vnd mit - 4
drobligatie | againe wider feriden 1
we derfenden : ¢’§e obligation - dieverfcheeibung |
dieghyvan-my hebt: - that you haueef mee: 2| dieicheuch gi%:ben habe |
Nietmees - - | Nomere, - .} Nicht mehr 2 difzmwal |
- , : itadw]
3
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Franeois, -

Fra din: ™ A longuemens.agtendye:
doletmihi : {;ﬁtﬁa# o
non potuife 1queienevoms lesay
mecitius mittere: | fcew plue 105F ewmoyer:
-adhibuitamen Ieay tontefoie ;
diligesitiam Jfait grande diligence .
uam maximam, |felon mon pounoir,
quam © imai Largent §F . |
difficile fic {maintenamefi
‘comparate 9ecuniam1mlai4 é arecounver,
. mirabile eft, {quec' St merucills,
‘Quamobrem Cowrtant
velim - Inewmeillez,
idquo animo feras jefre mad content,
& remittas 2> me wweillez,
-~ mihi obligatio- rensoier
nis chirographum Lobligation
: ,qudod tbidedi; . que vous awez. dewuoy:
e,

Now plue,

{legun mipoeder,

Jies ral contento,

Epaignd; * Tellien]
efperar tanio: d'affettartantes -
pelame - i difbiace

qyonofetas hepodi-lhenon veliho po-
do embiarmas pre- [tato mandarprimar
hetodavia (o0 nondimeno

maseldinero es
agora

y mc querays.
embiar:
la obligation
quercoeysdemis .
Nomas,




Flamm,

Emund«mhfof.
Pecter mijn goede vricns,
naeralle ) '
ghebiedeniflen,
weet datick ben
feer gualijck te vreden -
opviomdicfake
dat f,hy my nict enhebt
willenleenen
vwenboeck. .
Ick en cannitpeynfen
boe icke .
t'uWaerts
verdienthebbe:
numercke ick wel,
datghyfoudtdoen
feer luttel voormy,

als ghy myomfeghe -

Y

Anglois.
. Aﬂ&t!lmﬂo: ’

Peterm ind,
after d%&”“-ﬁ""
recommandacions,
knowethatl am
wery ewellcontent
withyowbecdnfe
:that yowyoldenet
[findemee '

{ yowr booke.

Icannot think
how1
basedefersedthap

to \vardesyon: .
no\y perseawe Ivell,
that you vy ill doo
werylittle for mee,

t L)

- —

eAleman,

" Bimanderbrief,
Meinguter freundt Petes,
ich wunfch cuch
allesguts,
wifletdas ich
nitwolzu fridenbin
miteuch,

| dasjhrabgefchlagen habt

mirzuleyhen

} euwerbuch.

Furwarich kinitgedencké
wicich -

vmb cuchfolches
verdienthab:

| ietzaber merckich,

‘wasibr yon meinet wegen
thun wurdet, ’

dieweilihs mir verfage habe
Ahacpi-

3
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uﬂi«uﬂblm
Petremiamice,
falue
plurimum,
fcitome
tibi -
fubirafci, qui nolueris

: mlhi \

commodate
librum tuyum.
Equidem nefcio
quomeo inte -

" Merito

- id fiar:

nuncverocognoui,
quantum meacaufa
fa&tucus fls,

eum ncgauerismihi

Frangois, . ./ ‘
Voe autre lettre. "~ Otracarts
" |Pierremonbon amy,  [Pedro mibuéamigo,
aprestontes defpuces de todas
recomsmandations,  lencomiendas,
Vfachez queiefuis fabed que yo foy
fortmal content muy malcontento
devous i canfe de vos,por caufa
|quene m'ane pas ueno me aueys
vosluprefter querido empreftar
woftreliure, - vacftro libro.
le ne puis penfer o no puedopenfar
commeie como yo
Uaydefferny *llo aya merecido
nwersvons: . (biem,|acerea de vos:
intenant appercoy-iefagora veobien,
que wous feriez, ue vos hariades
bien pess pourmoy, muy poco por mi,
quandmerefufez, . - pucsmerchulais' |
[ I

Talien,

Pietro mio bwowo amied,
doppo ogmi
racco%udatbﬁ,-
fapiate ch'io fono

mal contente
di woi, precio che

{som banete

voluto preftarmi

il Goftro libro.

Non poffo imaginare
comelo

babbi meritato
verfo di voi:
ra ben m’
che woi faresti
ben poco per me,
wando voiminegate

Alralettera. ©



Flamen,

foocleynen dinck.
¥V worden
ende ghedachten
ca ghalijcken niet wel
decodenanderean: ‘
datghy
my vetfochthaddet
vandingen
van vecl meerder
impottancien,
ick.enfoud(e v niet
ihc\vcyghen hebben.

letiswel waer
darmen gemeyalijck feyes
M cn.bel;gookt thozas ¥
fijnvtiendente procuy
elr daimenfs procteh
behoefi:

i

* Anglois
fofmadlla m:gl.
Fomwr woordes
andthoughtes

1 4 notagpee well

.omexyithanother: -

{ ifyoubad

defired mce

{ of thi

smportance,

| Involdenothase’

refufed it yow:
1tis mo ¥ true
thut men commonlyfaye

"1 Oneoughtalwayes -

to proowe his frinder,

| ereser one

hanensedeof them:

| SeinbedufE

dlemes;

‘ foei;:k'cindingc '
{ Euwer Wort

vnd gemut

Dbeduncken michoie

- | zufammen fimmens

Hfojhrbegert hettez
~onmir
fachea

| .daranviel

mchr gelegenw, che,

} ich wolts euchnit

verfa haben.

{ Aberesiftwabr (&
{ swiedas gemein fprichwron
| Man(oliprobieren )

| «inenficunde, :

che man

i

i
1
!

L
|

\
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Latim, Francois. igwol, Talien?

~femtam exiguam. /5 pew Nechoje, tan pocacofa; \fipbea cofa.
Verbatua Poz, parolles {Vueftras palabras  |[Eevofireparole
&animus ey penfees penfamicentos ¢4 i vofbripenfers
nonvidentur mihi  |mevefemblent pas bien “[no (e paregénbien  [nonfi confammobewe -
beneconfedtire:  ['vned Uautre: ¢l vnoal aitro: >uno con Ualtro:

f"} pesiifles fivous ‘fivesme \fevoim’hanefti

Ame menfSiez. requis uicradestequerido {richieSto

fes, - de chafes e cofas cofe

maioris de beasconp plusgrade |dc muy mayor dimaggior .
‘4noment, “limportance, Jlimportancia, - limportara,

nihile g9, i e lesvomss euffe yono oslas nonvel'haures
tibineyaffem, *| pointrefuse. ouicrarchufado. - {einegate. .
Verd: pfe@o illud cft| t/es? bien vray |Esbien verdadlo que|Eben’Geroqaelche
@ vulgodici eofucuit:ive gwon it comuneméi: fe dife comunmente:|/i dice communmentss -
Probaadosefle On doit toufowrs Sicmprefcdeuen | jompre conuient
-amicos, e prosuer fos amis, prouar fus amigos, |prowargliamici,
antequam ewantquonesa  lantesquelos prima chedi

firopus: - |A faire: ayan-menefter:

. !hammbg@guo.
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Flamen:
want dicte procuen’
dnden noot,
waer te fpade:
ﬁctom, i
hetismy ghenoech
whbeprocte te hebben,

Een Voorwaerde
'mbqu mx‘.

Yek Ian van Barlaimont,
kenne ende belyde
vethuertee hebben
Pecter Matfchalck
cenhuys

I‘Antv

ghelegh op dc merct,

(-9

Anélowl ‘

/| fortoprooue them

in thenecefSitie,
that Weretolate,
Therfore,

| it is emosgh formes
4 :obau;rgoouf:d_yon

. A Contra&
ofhyring a houfe.

11obnBarlaimont,

to acknowledy and confeffe
to hawclyyred

to Peter Marfchall,

¢»bo\v fe

Yingin Antwerp

Cpon themarket,
K«lkdtthm,

' zum! engcnant,

Alleman.
dann in dernot
probieren,

| 1ftzufpat.

Esift mir aber
%a(z icheuch ptoblextlnb.

Einwerfchreibung
~oneiner hauﬁ'wrmmbﬂug

Ich Iohan von Barlemont,
bekennevnd bczcugc
dafzich vermietethab
Petern Marefchall,

“ein hanfz

zu Antorff
gelegenauffdem matckt, -

|

. ————-—__—“A




. Latin, Frangois. |
nam inaduerfis \::rln efprowsner
probare, la mecefSisé,
ferum eft. ce feroit trop tard,
Ml.hl verd Lourtant,

v fais cft cem'eSt affez. de
4 animi fpectaflctull. (vows auoir efprounc.”
F  Formsla pattionis Vne conuention
i * locationis edium.  |dclouagede mailon.
 EgoloannesaBatlai-\leleande Barlaimont,
% teltor (mont,oguoy ¢ confe/fe
© . melocafle " Wawoirlowé
) PetroMarefhalco, |2 Pierre Marefchal,
; domum unemaifon
Antuerpiz fituée . Anners
I inforo fitam, fur lemarché,
i mance ls Licurs

adinfigac Leporis,

Efpaignol. Tealjen.
sorque prouarlos lpmbcprmud.{:
enlaneceffidad, nella necefSitd,
leriamuytardes  |fariatroppotard.

Por loqual, Beronde, -
baftama | ibafla .
aucrosprouado,  |dhawcruiprouate.

Contrato _ Contratto

dealquilerdecgla. dificco dicala.
¥ 0lui de Barlamte,|lo Gionanni de Barle-
-onozcoy cooficlo konofeo €5 con- (monte,
auer alquilado [c]od’bamaﬂimb -
3 PedroMareftalco, |4 Pietro Marejcalce
voacafa G cafs s
Stuadaen Anucres  |fiiwataineAnuerfe
cnlaplaga, folmercato,
llamadaalaLicbre, |chismata la Laporay

'

.,
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- Flamem, -
meteenpletfe
endecencn borneput,.
dentermija
van fes iaren. )
ingaende e Kerfmifle
maeltcomende,
dntiaer
wijfenfcuentich,

‘om thien pondt,
ende om thien fchellinghen

@rabanrstfiaerss
tobctalen
allehaluciaron
vijfpoot, :
endevijflchellinghen;
by conditie
hiet inne ondetfproken,
darelck van onsbeydon:

, . Angﬁi’.
Witha yarde,
andawell,
fortheterme

1 offix yeares,

L entring at Chri§tmae
next comming,
.inthe yeare
fiueand feusntie,
fortes poundes,
andtenf billinges
. Brakands.vpihe yeare:-
tobepayde ;
eweryhalf yeare
Suepoundes !

| andfiue( hillinges,

onthe condition-
beerin desifed, i
that cachof vstNroo,

o Alleman;

r"mit cirrem hofe,

.vnd einem brunseny .
.einzeit
von [echs iaren,
.Welkcheanfabenfollen:
auff Weyhenachten nechft
_im.ar ¢(kommead,
. [ybenizig vod funff;
vmbzchen pfunds,
, vod zehen {chillin
Brabandifh,icglichsiar:
aberzubezalen:
.alle halbias. -
fuoff pfunde
_vod funfFichilling,
_vnd das _
_mitdiefem befcheyde,

" | dasiedervon vasbeyde’

cumares

liﬂu

: 7 I
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cam avea,

‘anai

Latim,

&puteo,
in

fex annos;
quori initiif ducetnr
a Naali Chrifti pro-
a " (ximo,
ept mi quinti
dcc::'xglibtis T
& deeé (olidis Brab3-
ticis, in fingulos annos
fed {oluentur
fenis menfibus
quinque ibrz
&totidem folidi;
idquehac:
coaditione,
vtvierlibetnoftrum

Frangois. Tealien,
esecune court, con vn patio, 1o piazX &,

. @,.vnml, y va pezo, g--w;poz,.z.o,
leserme el cermino - per il sermine
defixans, desfeysaiios, e foi anni .
ewtrant i Noe cdmengandod Naui-jominciandv aNatale
prochain venant, dad proxima, profimo,

e l'an . Belano ellanno

fiprante, £ cing, tettantey cinco, tantacingne,

powr dixliures |pordiezlibras ~ |perdiecelire

¢ dox folz, v diez (ucldos o diccifolds di-

de Brabant,paran;  |icBrabante,alafio: |Brabanse,sh’annoz

a |1 pagar pagare

erf;}f;.m;.. ;al:iagmedio afio ognimeo &nn®
. Jeinglinres cincolibras lire

79 cingfoulty ycinco facldos, ¢ cinque foldi,

3 condition * }:onlacondicion in conditions

cy dinifee, 1quideclarada, (bosiqui dichiarate,

que chacum de mous dess jcadavaode cnuan-i«ncbicﬁam dins



Flamen. '
fal mocten ontfeggen
int eynde
vande fesiaren

een halfiaerte voren, -

Yonder cenich bedroch,

Owitancic,
wan bUJf buere, .
Ick lande groote,

kenneendebelijde -
ontfanghente hebben

- van Peter Marichalck,

de fomme
vanvijfpont )
ende vij [chellinghen
Brabants,

vaen cen half jace

Anglos.

(ballbebound ngeanWam&'ag

attheend

of the fixyeares.
an half yeare befere,
withosst.any frande,

Quitance -
ofhyring anhoufe.

Lioknthegreat,

| acknowledg and confiffs

to haseveceased

. of Peter Marfchal,

the fomme

of fiue posundes
and fiue[billinges
Brabandss,

Soranhalf yearn

. Aleman.
dem anderen aufffagen
amcnd
der fechsiaren
cin halb iarzu vorn,

.{ ohnallenbetrug.

Quirantz,

| wos baufSvermidung.

IchToann der grofle,
bekenne vad bezeuge
dasich empfangen
von Peter Marefchal,
cinerfumma
funffpfunde

| vod fuoff(chilling

Brabandifch .
voncinhalbiat




- renuntietaltericon-

o L“;,,_V
tractum fub fioem
fexennij fex ante mé-

fibus, omani fraude
acdolo exglufo.

Cb!ropaM accepti

locationss pretsj.

Ego Ioaunes magnus,
agnoﬁ:o & conﬁg;:dr,
me accepiffe

4 Petro Marelchalco,
fummam
quinquelibrarum

& quinque folidorum
Brabanticorum,

xdc locationis 2dium!

Francois.

| feratenw venoncer

alafin
des fix ans,
v demy andesant,

fansancuns fraude,

‘de maifen,

2elean legrand,
ognoy ¢ confeffe
lanoir recen

de Pierre Marsfchal,
a fomme

decing linres

g cing folX

de Braband,

powr un demiaw

Quitance delouage

Epaignol.

igne, Tealien,
fera obligado tenur=\éiognera rinuntiare
clar dlafin la fine
- |delosfeysaiios dell & anni v
vamedio afio antes, |[meXZo anno ananti,
finalgun engaio,  |fewXafrodealonna, -
duitanga dealqui- |  Chitanzadifis
Re Icrdcu{&.q'm dicafa,
Yoluanel géandc, Jo Giowamni il grands,
onozcoy conficffo \conofco ¢o confeffo
- lauer recebido d hawervicenwto .
de Pedro Marefchal, We Pietro Marefcako,
lafumma la fomma
de cincolibras de cinque live
y cinco fucldos ingue foldi
de Brabante, di Brabante,
porvamedioano  |perummeXJoanuo



Mamen,
huyf-huere,
verfchenente
Kerfmifle,
intiaer Ixxv.

diehy my Ehu]dichvas; '

van ecn huys
ghelegen ¢ Antwerpen
opdemerdt,
ghch.-cxcn den Hafe,
dathyvan my houdt:
vao welck haif iact
ick houde
\xreﬂ)»:mel?,w
ende [chelde quijte
den voorfeyden Peeter
hier af;
 endevanalleandere
vootledentermijoca
toLaatoe.

1

~ +Anglois.
houfeFryre,
deweat:
"Chriftmas,
in the yearelxxv.
thatheeo wedmes,

1. for aw houfe
| Dingin Awwerp,

wpon themarket,
called the Hare,
that bee holideth of mee:
forthe Which half years,
Lholdemee
Welpayed,
anddoacquit
the forefaid Perer
“of thefame,
andof alother
“termes pafed

| wmsiehis day.

i
haufzzins,

lverfallen auff

4 Weihenachten, * A
1des funff vnd fibézigh€iary
-tdic ermir fchuldig \War,

von eirem haufe
gelegenza Antorff
fauft dem marckt,

zum Halen genant,
welcheservoinic gcmimt
von Welchem halbeniar
rchbekenne
dafzichbezalet

feye

vonPetern
jctatgemeldet,

lvnd von allen aadéra
verfallenen terminea

bife auffdielentag

.ﬁ a .

;'A




Lavin,

j Prangols.
ﬁﬁxbﬂtist‘cmpoﬁs, {Helowagedémaifes,
cuius folutio venit dejefchens

“atali Chrifti, Noel,
anno lxxv. lenl an bexo,
‘quammihi debuit ra- lgw’ i medewor

tione cuinfdi domus|d’ vne maifon

qua fita cft {fituéed Anuers

Antuerpiz in foro, | fur bemurché, -
- adinfigne leporis, Hommicele Liewre, - -
s uasil%ccéduxit&mc. gquelleil tient demoy
de quo quidé femeftriduquel demss an E
precioteftor jemetien

mihi fadisfaGum  piew paye,

efle quite

alerd edit Dierre

iam nominatd, eceftuy,

& dealifs ‘fuperidrib. jpor de tows it
folwtionum diebus  ftermespage
YQueadhaac diem. [wfgn'd muinsenant,

)

umplidod

'b{ auidad,

quede miticne:

y de todos otros
terminos paffados
haftaagora,

alq?;’l:r%::.iﬁ,

lamadaalaLicbre,

del qual medio afio

o (levew
dll> gano del Sigriore
lehe émidonena

" wnacafa,

hiamata zla Lepora

|cheziene di mre:

delgualmeLo awe

o io metengo

pagato,

nedo quittana

ldetto Pretro

ieffo,

& diogrialtre
ermine adietre



Flamen.

. Tokenneflevandelea,

hebbe ick hier ondet
mijn handreeken ghefet,
dencerftendach
laouatij.

Eenoblizatie
bypaeyementen.
1ck TanvanBalaimont,
Woon:nde U AntWerpen,

" kenve ende belyde

fchuldichiezija
Hercules Matichalck,

coopman

Woonendete Velaine,

oft den brenger -
van defen,
delomme

van dertich ponden,

P

\ Anglois.
In tnowledg of this,
haweheere vnder

Jet my figne manw all,
the firft daye
of tanwarye.

An obligacion
for payementes.

1ohnof Barlaimont,
dwvelling in Anwerp,
acknoVledg and confieffe
toowe .
to Hercwles Marfhall,
marchant
d\Welling at Velaine,
orto thebringer
of this,
tho fomme

l of thiertic powndes,

. Alleman.
Deflenzu vikundt, (ben  Q
mit metner hide vaderfehrie- |
yad meic & pit'chier verfiges |
den erftentag C
lanuatij. k
Ein Obligation
auffeddichesermin, [
1chToann von Barlemont, | I
Wonhaffi zu Antoff, bat
bekenne vnd bezeuge e
da'zich feuldigbin me
Hercules Marelchal, He
einem kauffman e
Wohinendezu Velaioe, T
oder bringern l W
dicfes, ¢ thy
einfumm ) fn
von dreyfigpfund, L
i
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Latin,

Frangois,

Quoresteftatior fit, |En conoiffuncedece,

nomen mea many

1 aycy deffosse

fubl}:r:'*gﬁ yaddita notalmu mon (fgne manuel,
i

Caleadis (peculiari,
lanuarijs,
Defolutione
in plures dies cadente,
Egoloines 3Barlemét
habitans Antuerpiz,

" teftor & profiteor

me debere -
Herculi Marefchalco,
mercatori

habitanti Velane,

lepremier iour
de lanuicr.

Vne obligation

par payements.
fe lean de Barlaimont
demeurant & Anuers,
cognoy ¢r confeffe

enoir

d HercalesMarefchal,
archant
emourant d Velains,.

vel cuicii; chirogra- jow am portesr
phum hoc afferenti, |decefte,

fumma
wigintalibrarum,

4 fomme

e srense liuves |

Efpaignol,

Y paralin;zgzia de a-
heyo aqui de (quefto,
baxo pucfto mi firma
alprimero (manual,
dia de Encro.

Vaaobligacion
porpagamuntos.
Yo lui deBatlaméte,
morador en Anueres,
conozco y confieflo

deuver

2 HerculesMarefchal,
mercader
moradoren Velena,
oalportador

4’ efta,

lafomma
detreyncalibgas

Ttalicn, ;" iz
Infede di cid, :
46 quifotto poftoil
Jmia g0 manuale,
il prirco di

di Gennaro,

Voo obligo
per pagamcnﬁ.
To Giowanni di Barla-

dimorantein  (monte,
Anuerfa, conofco g _
confeffo, &’ effer’ debitore

i Hercole Marefcalio,
mercante :
dimorante d Velana,

6 al lator di

quefta,

della fomma

ditrentalire

Z 3



shien fhellinghen,

endefes penninghen,

Vlagmiche munte,

- Ende datvanvijf

* Eoghellche lakenen,

die ick ghecochthebbes,

, ende onifanghen van hems
vanden welckenlakeaen,
ick houde my
Weltevteden.,
Dacrombelongick
hemte betalen, v

. dievoorfeyde fomme,
oftdenbreng}
vandefen,
in dryepaymenteny

tewetene,

thicnponden,

Anoloi
ten (hillinghes
and fixpence
aof Flemifhmon:
eAnd that for ﬁ{o
Englifh clothes,
that thasabought,
andriceaned of bim
of whichclothes
[boldemee. ‘
Wellcontended,
Therfore promife
to payeto bim,
the forefaide fomme,,
orthebringer
of this, '
atthyee payemens .
to \wit,

ten powdss,

| Englifche ucher,
| dieich gekaufft

| ich wol

xchenfchilling

vnd fechs pfenning,
Flamifch muntz,
Vaddas fur funff

vod empfangé habv3jhm
mitwelchemtuch

zu frieden bin.
Darumb gelobeich
jbmezubezablen
dic obgenane fumma,

oder einem jeglichen |
zeigern diefes, !
indreytermincas o
nemlich, : ‘

\ gchen pundt,

&l |

I
|
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len t
umeh, &
;licﬁﬂ ,

v

LA

Latim,
8 decem folidorum

- & fexnummorum,

monetz Flandrica.

Prangois. |
dix fonlz,
o fix deniers,
Imonnoye de Flandres,

1dg; ratione quinque|E¢ co deing

paonorii Anglicorum/drapsd* Angleterre;

quos emi iquei’ ay acheté
&accepiabeo: o recen deluy:

- qui defquelsdraps,

o &.pl.ac;nt Niemetion
myhi, . |bien content.
Quamobré promitto\Pourtant prometz.-is
meei foliturum de luypayér
fuperior§ iummam, ladite fomme,
vel cuicunque ow au portensy
lx‘»c adferenti, de cefPe,
trib. folugionis dicb®: en srou paysments:. ,
nempe, 4 fauoir,

e liures,

Epaignel. .
diez fueldos icee foldi

y feys dineros, 7o feidanari,
monieda de Elandes. [moneta i Flandris.
Ycftoporcinco  [Eequefboper cinque
pafios de Ingalatierta, panni & inghiltersd,

que he comprado hehd comprate
yrecebidod’ek: oo viceuto da luiz
de los quales panos, ¢ quali panni,
yo me tcogo mitengo
bien contento. bien contento.
Por loqual prometo |Percio promette
de pagarle o \dipagark,
la cﬁcga fumma, 4 desta fomma,
o al portador j ol portatore
d’efta, iquefla,
o tres pagamientos: i» trepagaments
3 faber, é,
diczLibras, ecelist,.

Za

Tralien.



. Flamen.
indie Sinxen met&
van Antwerpen

* naeffcomende:

noch thicn pont
teBamifmer&:
endederefte

in die conde mercke
vanBergen nacuolgende.
Infekerheyt der Wactheit
hebbe ick hier, &¢.

Obligatio
wangheleentghels,

Tck Pecter te groote,
Wonendet’ Antwerpen
kenneende belijde
fchuldich te fijnc

e

Anglois.
at the Sinxen fayre
of AsWerp,
nextcomming?
then ten powndes
atthe Bawmas fayre:
and the rcﬁf .
atthecolde fa
of Bergen mxjt;:lb\ving
In witnesof thetrussh
Ihasebeere,grc.

An Obligacion
for monylent,

1Peterthegrest,
dwillingin _Aswerp .

ackpow ledg and confife
too\Ve - ‘

J

Aleman.
auffden Pﬁng&mauh ‘
zu Antor. :
nechft kunflrig:
itemzehen pfunde
in S. Bauons mefz:
vonddenreft
in dem kalten marcke
zuBergend nachfolgcnds.
vndzumehrer ficherbeyts
bab ich mich vaderfchrios

“ben,&¢.

Verfchreibung
awff gelemetgels.

~ Ich Peterder groﬂe,
Wonbafft zu Antorff;
bekennevadbezeuge .

dafzichfchuldigbin
zic g S andin

m
"



. Latin,
nundinis Pétecoftali-
bus Antuerpianis
proximis:
decemitem libras -
nidinis Remigialib®:
reliquas
nundinis hybernis
Bergéfib.fequentibus
1d quo certius cofter,
fubferip6,&c.

Chitographum.

mstus [ump,

EﬁchttnsMagnus,
abitans Antuerpiz,
profiteor

medebere

Francois.
4 la foire dels Pen-

Eﬂa;:gnol.
en la feria de Penteco-

tecofle d* Anuerspro- |ftede Anueres

chainement venante:  |proxima:

encore dix linres aua diezlibras

@la foire fainét Bauon: |enla feria deS.Bauon:

o Larefte larefta

ala foirefroide ala feria fria

de s enfuinant. |deBergas figuiente.

En certification deveri=[En certificatio de ver-

ay-ieicy,7 6. (¢é,lheyoaqui,&e. (dad,

Obligation OUigacion

dargentprefté. | dodinero empreftado.
L Pierrelegrand, | YoPedroelgrande,

demeurant 3 . Anwers, |moradorde Anucres,

cognoy ¢ confelfé . |conozcoy confieflo

. |dewoir - d

- |deuet

Iealien/
infierad’ Aiuerfe
i Penthecofte
rofSima: :

¢ anchor diece altre live

infieradi S. Bauone:
v ilrefto
in fiera fredda

in fededel vere
0 qui,goc.

Obligo

Yo Pietroilgrande,
cognoféo ¢ confeffo

didowers o .

tBnglmﬁqm E

didanari preftad,

(babitantein Anuerfa,



Flamen.,

fanBlanckaert,

oft denbrenger van defer,
defomme

van vier hondert

ponden groote:
welckelomme

hymy ghelecnt heeft,
doozgroote vrientfchap,
Daerombeloucick hem
diewederte gheuen,
cfiden b:cngﬁcr vandefen
alft hem belicuen fal,

1n kennifle vandefen
hebbe ick bier,&e:

Quitancie.
Ick IanBlanckaere,

Woncadeic Brugghe,

IR

Anglois.

#0 Iobn Blanckard,

ortothe bringer of thit

the fomme.

of foure bundred
wndes flemifh

the Which fomme

Deehathlent miee,

out of great  frind/hi,

Therfore Ipromife

# payit againeto kim

or to the bringerof this

Vhenit [hallpleafebim.

s Witneswherof

Lbaucheere, ¢oe.

AQuitance. |
{ 210w Blanckard:
Ardlmg at Brigey

_ lvierhundert

Wannersb

Aleman..
TohanBlanckart,
oderbringern dicfes,,

LoV
ineiner fumma

Y

Qf;mdtgroﬁ.:-

elche fumma
-crmirgclichenbat, *
'aufzgutctﬁeundtfch:ﬂi.
Darumbgelobeich
dicfelbige wider zugeben,
jhmeo crbringcmdxc(cs,
eren witde.
Zuvikandtdeffen
hab ich mich vader(chries

ben, &¢.
Qgimn'(.
1ch lobann Bianﬁnﬂ. )
Wohnpend zu Br ,
pepinutiie loasd

’
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ik §

thi*,{

Yoanni Blancares,
aut hoc.adferenti chi-
fummam (rographd,

. ~quadringeatarum
librarﬁFlandricanﬁn:ﬁMcs_# gros:

quas
mihi dedit mueuas,
magno ipmeamote,
Quare promitta
rac casredditurum,
iptiaut hoc adferenti,
cumille volet.
" Ad huiusreicofirma-|
tionem fubfcripfi, &c.

Chirographum mutuifo-|

(duti
-Ego loinesBlicareus,

Frangois.
4 lean Blanlz:,'
owasn portewr de cefte
la omme
de quatrecent

aquelic fsmme
ilm’aprefle

par grande amitié.
Pourtant lyy promet -
iede lalnyrendre,

os aw porteur decelle,
quand illuyplaira.

En conpoiffance do
ceay-ie icy,¢7 ¢

Quitance.
Ielean Blancart,

Wabitans Brugis,

Flmumqﬁ 4 Bruges,

'

ignol. ~ Thalien!
iluanBlancatdo, |4 Gian Blancardo,
oalportadord’efta, |6 al portatoredi quefls]
lafumma a fomma
dequatrocientos  |diquattro cento
librasdegrueflos: - (liredigrofsi:
laqual fumma aqualfomma
el me ha empreftado leglim’ hapreftato,
por gran amiftad. er grande amicitid,
Por Jo qual yole pro-|Perogliprometto,
‘meto bolues fela, ivendexglic i,
oalportadord’cta, (Galpertator di quefla,
uando l¢ pluguiere. |quando ki piacera.
nnoticiad‘efto  |/n fededicio
he yo aqui, &e. 0qwi,e7¢
witancd. uitanca.
Yo%ﬂBlan@:ltdo, lo Gw%;m&inamla
moradorde Brujas, |dimoravtcin Bruggia,

w

7

>
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~e




Flamen.
kenneende belijde
ontfanghentchebbea
vanlandegroote,
Woneadet Amrwerpen,
defomme
vanthico guldenen,
van twinuch ftuyuers
e fiuck,
dicickhem

heleent hadde,
%acr afickhebbe
dic obliﬁatie verloren,
die welcke was
vandenthienftendach
van April,intiaer
vijfentfeuentich:
vanwelckefomme

eridevan alleander chulds,

. Anglois. .
ackwowledgandconfelfe
to hawereceaned

| of 1obm thegreat,

dwellingin Astwerp,
the fomme

of ten guldens, ,
of t\Wenticftuners

the pecce,

thexwhich [

bad lend bim,

of the Which 2 hawe

loft the ob/ixtm'oo,

the hich \Was dated
thetenthdaye

of April, imthe years
Jucand fuentie:

of Which omme

andofallosherdebt

Alleman,
bekenne vod bezeuge
dafzich empfangen hab
von lohann dem groflen,
Woohafftigzu Aatotff,
einfumma
vonzehen gulden.
deren jedes ftuck that
zwentzig fteuber,
dic ich jhme
geliehenhatte,
von welcher fchulde
ich dic hidrichrifft verloren
in Welche ftunde  (hab,
auffdenzehendentag
Aprilis,im iar
funffvad fibenizig:
von welcher famma
vad von aller ander holde

. teftor

|

1
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e ®
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Latin,
teftor '
meaccepifle

i loanne magno,
habitante Antuerpize.
fammam’

decem florenorum,
quord finguli valent
ftuferos viginii,
quosegoet

dedi mutuos,
cuiusquidem mutni
chirographii perdidi,
friprum

deaimodie
Aprilis,anno
fepruagefimo quinto:
arque hanc fummam
&rcliquaomnia,

Prangois.
ognoyes confeffe
auoir recew
de leanle grand,
demeuranta . Auwers,
'a fomme
de d:x floving,

4 vingt patars

a piece,

queie luy
auoyeprefte,
dequoyi'ay

perdn [’ obligation,
aquelle eftost

du dixiemeionr

d> Auril en b an
[epeantegocing:
delaguelle fomme
e detouscansre debte,

F;—.—-W
-

)

Epaignel. Italien, SR
_ouozc{fa fz::ﬁcﬂo onoféo ¢ confifo T
ucrrecebido ricouuro v ’
eluanclgrande, |de Giowani il grands, i
orador de Anuctes, babitantein  Anuerfs, 1’
lafumma la fumma ‘
de diez florines, di dieci fiorini, [
e veynte placas i vintipiacchi . |
a picga, I’ vno, ]
losqualesyole chioglh |
auia empreftado, wewo preflato, ’ |
deloqualyohe el che bo a
erdido la obligaci6, I obligo, |
aqualcftaua - qualeers
del dezenodia fatto allidiece
de Abril ,afio Aprile,nell’anne
defctentaycinco:  lfet tantacingue:
delaqualiumma  dellaqualfomme

de todaoua deuda,er o ogwialsri debisi

i



Flamis,
dichymy
fchuldich geweft heeft
totnutoe, .
ick houde my
welvergolden,
ende chelde bé quijtevialle.
Inkeoniffe
mijns hantteckens
hicronderghefedr

Opfchrifien van bricwen.

Defle nauolghende
Wootdea, -
falmenbeligen
ombuy:ente fchrijuen
opdefendt-bricuen,
macr men moet

Anglois) -
\ Vhichbnba[:hg

| owedmee

untillnew,

Iholde mree

Well mompmﬂ;
énd acquithimof it all,
In Witnes :
of myfignemanuall
beereunderfar, -

Superferiptionsofletters.
" Thefe Woordes

following,
one [ lull"‘;ﬂ

| forto\wrrite Withoms
upon LestersmiSines}

but owe mufh

___—!4

Allersan,
dicer mir™
Ichuldig gevpefen ift
bifz aug'giefcn tag:
bekenne ich,dasich
bezahlfey,
vnd quitierejhn gentfich)
Zumehrer bekrefftigun
hab ich mich vnderfchriben
mit cygnerhandc,

Vherfibriffien derbricffis,
Dicfenachfolgends

ort
Tolma'ﬁebtaucbcn
invberfchriffien
eines brieflst

que




Latin;

Eppaignd,

Frangois.
Qe i |(geiima que clme
‘debuit [ lytéredewable ha deuido
-adhuncvlquediem  ufguesdmaintemant, |haftaagora,
-accepifle i¢ mietien ometengo
. ‘meagnofo, (bero,jbienrecompenst, bien recompen(ado, |
‘eumq; ab omnib. li- J¢r lequizedetost, le quito detodo:
1dquo ficeeftatius, len connoyfance nconofcimiento
fuprafcripta eft mon fignemanwel  |de mifitma manual
manusmeznota.  [cyde[fous mis, pucfta aquidebaxo.
Literarum fuperferiptio-|Supetferiptionsdelee |  Lae fobre-efcritos,
' (nes.], (tres.
Sequentibus | Cesmots Eftaspalabras
_ verbis wywants feguicntes,
: 'wtendum.ef, Cferaon fehandevfar
in fuperfcriptionibus |powr eferireas dos para eferinir fobralas
literarum; “weletsremifSime;  [cartas menfageras:
fed aisilfans mashafe

Tcalica,
miha
eutito

fino bera,

ms

perfatisfatte,

g bo quitto d el tutto
In cognitione d'el
mio fegno mansale
quipofte difecto,

Gli fopra-rittiond,

Hfequenti

tittol§

s"ufetanne
welle foprafcrittion)
dellelettere:




i Flamen,
Wel toe ficn,

datmen cenenyeglijcken

perfoontoelchrijue
slfulcke woorden
alshem
toecbehoort.

Denwijlen,
feer Wijfen.
Eerwerdighen,

feerecrweerdighen,

Voorfienighen,
feervoorficnighen,
Ecibaren,

feer eetbaren, - -
By'onderen,

feer byfonderen.? '

Edclen,

: Anglcis. . Aleman.
lookeweltoit, .| man mufz wol zufchen,
that hee attribute | dafz man zycygoe

to eweryperfons, ~ | einer jeglichen perfon,
Jisth Woordes folche Wort

asto him Welchjhnen

dobelong. geburen.

Tothe Wyfe, - Denweyfen,

very Wife, fehr weyfen.

Worf bipfull Dem chrwurdigen,

wery Worfhipfull. dem hochwurdigen. -

Difcreat, Dem vorfichtigen,

| erydifeveat, dem fehrvorfichtigen

Honeft. ~ Dem ehrbarn,

iery honeft, dem fehr ehrbarn.
Singular, : Dem befondern, ,
ery fingular, . |débefondersguten freunde.
Nobls, . {Demedeln, vul ,
. | en=




"Prudenti,

videndum,
vtuibuatur
cuique perfonz,
id

quod

conuenit,

maguoz pudétiz viro.
Honorabili,
yeuerendo,
Prouido, .
infigni puidétia viro,
Probo,

eximiz pbitatis viro.
Smgulari, (lari.
amico maximéfingu-
Nobili,

Frangois.

- [prendregarde,

qw'on attribue
4 chafcune perfone,
telsmots

queluy

|appartiennent,

‘ Aufage,

preffage.
Honorable, .
treshonorable.
Difcret:
trefdifcret.
Hn»mﬁf'
treshountfte.
Semgulier,
mm%'z"“"o
Noble,

Eppaignol.

demirar,

que fe auribuya
acadaperfona
cal titula

fuele

.onuicoe.

Al prudente,
muy prudente.
Hounrado,

muy hon-gdo.
Difcreto,

muy difcreto.
Honefto,
muy honefto.
Epecial,

mu cfgecial.
Noﬁlc,

Italien.
auuertire,

di ateribuire

i ciafcuna perfona,
eale tstolo

chefele

appartitne

Aaggio,

molto faggio,
Honorando,
molto honorando.
Prouidente,
molto prouidente.
HoniSto, '

motto honefto.
Smgblan,

molto ,!Engolarc
Alnobile,
a



Flamen;
feer edelen.
Machtigbeu.
feer machtighem
Acnden doorluchtighen,’
denalder doorluchugfien.

Een yeghelijck moet
hieraenmercken,
datde Engelfchen,
Duytlchen,Latiniften,
Fraochoifen, Spaignaerden,
ende Italianem,
andereopfchriften
ghebruycken:
~ dactomen fiin
defe voorghenocmde
" excmpelea

’ .noAbchngK'
ighe,

mightie.

| TotheesceHent,

Tothemos? excellent,

Eueryonemsft

beere confrder,

thatthe Englitmen.
Dutchmen, Lasinchmen,
Frenchmen Spamyers,
and Italiany,

do ft

other (uperfcriptionss
therforearenot

thefe forenamed

wxample

A Allermie,
demfehredelen. . _

DPem mechtigen
dem fehr mechtigen.

- An den durchleuchtigen,
an déaller durchleuchtighd

- Hiefoll
' jeder mercken,

dasdie Englilche,

Teutlche,Latioer,

Frantzofen,Spauicr,
vad Wellchen

andere vberfehriffcen
brauchen:

darumb .

ift difen furgefctibcnen

excmpeln sobilif




Latis,
aobiliffimo,
Potenti,
potentiflimo,
HNluftriclaro;
Wuttriffimo,

Hic voufquifgue
a&monendl?s cg, .

Anglos, Germanos, s
Latinos;Gallos, . .

ifpanos.
& Italos,.
alijsvei
cpithetis::
ecque
exempla,
propofita

- Prancois,
bl 0

i@ trefillufire,

Chafewn doit

Frangois Efpaignels,
vg Italiens,

ufent d'autres

| [y perferiptions:.

par quoy ne [ous
lesexemples.

[y

\

Raliemi.
molto wobile,
Potente,
molto petente,.
e Allilluftre,
all dluftriffimo..

Ciafcino dewe’
qui annotare,
che é Ingle{:‘, .
Tedefchs; Lasini,
Francefs, Spagnuoli,
2 Italiani,
alire foprajiritte
Gfano, ’
peronon fi debbene
ifuderti
rﬂ-ﬂﬂ?ﬁ:

a

%




"' Hamem,

nict gheheel nacte volghen,
maer fijo

alleen oucrghefer,
omteaccorderen
defcluetalen
merter

Ylacx’n!'ché fprake,
'-sqmawoacowm}&

Hisrbeghint das
s\weeds Boeck,

Dieprologh¢
vanden twce:cgnBouk.

Naedatgh
gh cfien bct%: Y

" Anglois.

* whollieto befollowwed,

butare
onlietranflated,

fortomake

thefame [peakes agree

withil .
Flemmifchtownge,
aswmacé%www

Heerebeginneththe,
fecond Booke. -

The Prologe
of the ftcond Boeks.

er that
biacfe

nicht gamzlichnachzufol- '

fonder fie feind (gene
dethalben verdolmetichet,
dafz dife fpraachen
accordiren

mitder .
Nidetlendifchen fpraach.

AR
Hiefahet andas
ander Buch,

Votrede
des anderen Buchs.

Dem nachdunuhs .

gefehenhalt R
goppror

)

|
|
!
)
|

P

0 eGoge



Latin,

- Frangois, aignol.
non prorfus imitida,|dw u»&a:‘]?o_;m, affi dclf%dmim,
fed funt | mais font ro fon
folummodointerpre.| twlementsradumits, - |lolaméte traduzidos,
vehalinguz  (tata,fpowr accorder araaccordar
canuenirent ch@' eslangues as dichas lenguas
cum awecls onla
vernaculaFlandrica. [Thsoife.” ~ [Flamenca:
VAT BITATATAIVAS O] BIVATVA VATV VA
' Tncipit Icycommence. | < Aqwicomienca -

Liberfiwndus.  le deuxiclme Liutc. | e/ Librofigunde. -
Prafatio Leprologue Prefacion
“infecundumLibrum.| du dewxiefins Linre, |enel Libro fegundo.
© Cim iApres Defpues
cognoueris anoit vew de auervifto
) : ]
.

_ Italien]
E‘um imitare,
fowo
folamentetradotsi,
per concordare

le dette lingue

col

fldmingo.
405N

Qui comincia
il fecondo Libro.

Lprologe
del fecundo Libro.
Hasmdo voi
villo

a3

P



Flewen. . Anglois.
inden eerftenboek, .. 1 inthefir® booke,
dic manieren - _themaner:
omeeleeren fpreken " fortolaarneto [prake
Nc:«Arduyts,Engclfch, | Duteh, ih
Heo:hduyuich,Latin, - | Highdutch Latiwifh,
Frangois,Spaenich, French, Spanifh, '
cnltaliaens, andItulian,
by veel man .
gﬂcmcynercdeueo,' ] *?mmugjpmbn,' ‘
alspatraon: a5 a patron: :
{0 hcbdynu, *| /o hase younoxw
in defen tweedenBoeck, | in thisfecond Booke,’
veel ' [ many
gh~meyne weorden, | commun \wordes,

he fedt Arfer
nae dic ordinantie ¢ﬁ¢r¢knrdn g
vanden A B,C,&e | ofthe.A,B,C e
als ftoffe, | wftuf,

| vilerley weif,

S

Alemwn,

‘Hm'el‘ﬁenbuch, -

dicart

1 zu teden

Nidetlendifch Englifchy
Teutfch,Lateinilch,

|-Frantzofifch, Spanifchy
| vad Weleh,

auft ‘
(empeh,
leichfam formular vadex«
wrirftuhoren -
in diefem aaderenbush,
viel
| gemeyoe wort,

- ~gcfetzc

nach ordhunE
3,

-desAlphabet (feind,

-| welche gleichﬂ'alsm&zery_

dlupetis




] i

|lsﬁ" i

i

Efaperiorelibro,
formulas
osacndi

Flandricé Anghcé

, Gcrmamcé Latmé

Gallic? Hifp panict,
& Tralice,

arque id

varijs modis,
velutiquadi excg’la'

audies nuoe

“hoc fecundolibra,

multa

* werbavfitata,

collecata
ordine

Francois.
L premier hure,
lesmoyens powr
ppnndrupalcr
Elamen Vlnglots
dlleman Latin,

{Frangois, E)}:xgml,

7o lsalien,

: pzfpluﬁum
-ummmn
fm»mmm&pmﬁ firuencomo decha-

Maintenant awreY

|en cefecond Linve,

Epai ignol.
lpnmemhbro,
maneras

e aprenderd hablar
lamcﬂco,lngléc
lleman, Latino,
rancés,Efpaniol,
Ialiano,

or muchos commu-
nes razonamientos,

pucftas
or orden
del’A,B,C,&¢.

Agoraterneys (dos:
cn efte feglidoLibro,
muchas

palabras vulgares,
R0 MALCLia,

Tralien,
n'dprimo libro,
il modo
dimparareapariare
Flamengo,lnzlefe, *

| Alemano,Latino,

Francefe,Spagnwolo,
2o+ Baliano,
permolte

regole communi,
ome effempi:

Hawete hora

inqusfto jecondo Mn",
imolti

verbi,

(Ll

ordine
%M&o:

come materia,

s <

/4



N Flamen.
om ander redenen
te maken
by v teluen.
Dacromals ghy
wlt fetten

- eenighe redenen,

vatden Duylfche

in Engelich,
Hoochduytfch,Latin,
Fiarg ys.Spacofch,
oft lualaentch,

foo en bebdy anders
niette doen,

dante mercken

met watletter

datter Woort
beghint, ]
datghyvinden wilt,

“

Anglois,
fortomake
rother [ayinges:
by yourfelf.

willsranlate

any fentences

out of the Dutch

into Englifb,
Highduttb,Latint:/b’ :
Fren.h,Spanifh,

or Bahan,

Jobausyow nothing
elstodoo, -
buttomarke
with\what letter

that the \woorde
beginneth,

which yos Will findt,

Therfore,whenac yow

| anfange,

Alleman,
dar au'zduandere reden
bey dir felblt '
machenkantt.
Darumb wanndu wilt

-| vberfetzen

cinige rede
ausNiderlendifch
inEngli‘ch,
Teutich,Lateinifch,
Fraotzofiich, Spanilch,
oder Wdlfch,

da:fTtu nichts anders
mercken, ‘
dann .

an welchem buchftabea
daswort ’

{o du fucheft,

7

P Y S LY O e e s "D

quaalas

o _ A i



Latis,
quaaliaslocutiones
perte
componas;
Vbiigitur voles
conuertere,
orationem aliquam
exlingua Flandrica
in Anglicam,

\de Goms mefmes

Frangois.
powr former

Lautres propos,
Parguoy, quand vous
vondreT tranflater
quelquepropos
de Ffamen

n Angloks,

~ Germanicam,Lating, | Alleman, Latin,

~ Gallica, Hifpanicam |Francoss, Efpaignol,
&[talicam,? ’ ulc_flien,mp ’
~ nilulaliud ‘auez, antrechofe
tibi fpetandum erit, i faire,
quim que confiderer
aqualitera par quelleletsre
verbum le mat
quod quaris, commence,
 incipiar, .- [que voudreX troumer

.

Efpaignol.

. [para formar

de vos mifmo
otrasplaticas,

por loqual,quand o
quifieredesboluer
algunas palabras,
deFlamenca

¢en Ingles,

_|Alleman,Latino,

Frances,Efpanol,

o Italiano,

Jotra cofanotencys
quehazer,

taluo catar

porque lctra
comienga

¢l vocablo,

que querayshallar,

.. Italien? /i
per aleri ragionamenti
formare

da per voi,

Vndequando vei
vorretetradurre .
qualcheragionammiy, .
di Flamengo

|im Inglefe, .

Alemano Latino,
Francefe,Spagnuolo,
6 Italiano, .
altro non hawets

d fare,

che di confiderare

con qualletera
comincia

(a parola, .
chevolete tromare,




_ Flamen,
‘ende dacrnafoeckea
Woortna Woort.
Endeals

‘gby dic woorden
ghevondenhebr,
foomeughdyfe
albyeen voeghen,
padatghy ghefienhebe

-jndenccrftenboeck.
Maieromdie -
weltevoeghen,
foo wacrtvannoode
darghy
dic manierencontte,
vanredenente veranderén
$oveeltijden ‘
<iiin diuerfche perfoonen:
tcwetenc, ’

ha

Anglois.
anto fecketherfore
woorde after \w cords.
oeAnd Whes )
you hawe found
tho Woordes,

“|yow maythem

hem together,
?@”:atyoobam feene

{ i the 5t booke.

B2

H Wei

i:y\::m needful

that you
knewethemane
toalter fentences

in 10 manytimes, .
and dinerfitieof perfowss
thatigiste faye,

nemhci? | 1“’.“‘5|

- Alomen.
welchesdudamach 1
leichdlich finden wirlt,
vnd wanndu
dieworter
gefundenhatt,

fo magftu fie alle

zufamen fetzen, .
wwicduim vorgdiendebuh \
gefchenhaft. (fen
Aber dic worter .
zufamenzu fugen,

w1l dir vonnoten
zuwiffen

dieart

die worterzuvetanderes
durch die zeit

vnd manchetley perfoncs:

= R e OO € O A b s ki e oY
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Latin,

-@uod deinde Wit apres l'clfmbn
ileinueneris. emot 4mot.
I Et quand vous
inuentas aurex, troussé
:jam diQiones, lefdits mots,
iita pourez, conioindre,
~coniuoges vo: mettrepar ovdre

didicifti, - an premier liure,
Sedadre@am Maispowr
di&iont cSiun@ionél|lesbien conioindre,
-neceflariatibi fuerit -| fera meceffaire

gatio feauoir
mutandi maniere
verba evarierles verbes
pertempora. plafrenrs temps,

¢ #& perfonas dinerfas:igoperfonnes; -

filicer,

\d fcameiv

S T T T T o TEse e TR

Epaiguol:

{ydefpuesbufcarde
vocablo en vocablo.
Y quando
vuieredes hallado

las podreys ayuntar,

poner pot orden
comoaueys vifto

|enel primerolibro.

lasmaneras,

{devariarlos verbos

por fusticrpos,
petionas:
onuiene faber

(<4
ipa
Et
det

leg
inf
cor
9’

-




" " Fld”’”:
yComu tien
dew:lckcg:vy '
totv profij,
cortelinghe grooter
infesfpraken

fullenlaten vutgacn.
. A

Aendoen
afdoca
antworden
aenbidden
afdraghen
uweén
acnuccrden
afnemen
abftincren

acncleuen

- by Coniugations
~¢z-wln‘,cb mee
or your,

1 \vilfbortlic']"ﬁ,ﬁnnb 1

moreampelie

| infix languages, - -

Toputon

| toput of

toanf\vere
“to worfhip.

to carydo\wne
tocutof

to receane

| totakea~way

to abftaine
 tockamsty

- ewenGooglet

AngloisJ' .

.| anklcben

/ Alleman.

| durch die Coniugationes,
‘| wrelche zu deinem nwz
| inkurtzerzeyt

in fechs fpradchen-
wefllich gemehret
follen aufzgehen.

Aszichen oderkleyden
abthun

antworten

anbeten

abtragen
abhalten,abfchlagen
anoemmen
abnemmen |
abhalien-

pe Conius

L =~ B T



Latin. -

;‘:‘ ~ per Coniugationes,

quzad

tuum commodung,

| breuifexlinguis
I’ multo auiores
prodibuac,

# . Induere
deponere
relpondere
adorare
auferre

1 decidere

p . zecipere
auferre
abftinere
competere

z(ﬁ‘.[

Frangois.

{parConiugaifons,

bofquelles
powr woftreprofit,
messrons debrief

Vc 59

beancosup plus amiples
e Jumicre,on fix Lagwes. didas en feyslenguas jpo

ot breue _
an defalir enluz analma



) Flaen,
ecnnethen
ackeren
aencomen
afgaca
acnrocpeny
acnhooren
acrbeyden
aflnijden
aftrecken,
Ander
andets
al‘oco
als .
als;
aln‘l;acyhtig
akoos
alnic
athier

Anglois,

totakeon
totilithearth-
20 ArTisse \
togodowne

to cal vpon

- toharkes te.

to labour

‘0 cutof
B

otherwife
alo

when
when Yo
almighrie
al\wayes
at all i

f:n hen
ackeren
ankommen.
abfteigen,
anruften
anhoren.
artbeyten
abfchnciden-

'| abziehen.

Ein anderes:

T andets.

alfo -

-als

alsjhe
- almechitig:
allrlit
 zuallerze
allhies T

. ;



 Labim, 1 Fréagoiﬁ

yootedi entieprendre
:igrte lal:r?:crl‘m
aduenire arviser
defcédere, peffumire|de/cendrs
inuocare knsoquer
audire efcouser -
laborare: trawasller
abfcindere coper ing
detrabere. ) tirer ins,
Alius : Anire
" alitex - lautremens
fic ainfi L
cim quand ' e
clm tu quand vows
omnipotens tw}-!«i//ant ’
v femper o (10uYS.
\ quouistempore  tout semph

v hac parcy

oy

-




Flaien,
aldendach

arm
armoede
armelijck
abel,

© aldaer

B
Brenghen
zeman: methem brengen
c{den
belegghen
bernen
baflen
binden
beghicten
bereyden
beteren
vutborghen

alda '

Alleman.

dengantzentag
arm )

zartich )
begeg! ich,bequemlich.

Bringen _
bringen,oder hetleyten
warten
belageren
' brengen
belep
binifen
begicflen
bereyten
befleren
borgen

illac

—




fllac
totodie

-+ pauper

paupertas
teauiter

hab:lrs.

Adferre.
adducere
expeltare
obfidere

comburere. /

latrare.

'ligarc

) ¢ lgﬂl‘_e

‘parare

emendare
cdcxc

attendre .

Feangois.

par i

rmm lsiowrnée
posere

: pourm

| possrem evd
habile,

Jporm

amener

f%'

lur
auufcr
4”‘";”“’
amender
ACCTOINGs

. efpgjar

" fias.

Efpaignol. .

poralli ! ’diL

todo el dia lm:
pobre pos
obreza ipow
pobremente (P
abil. hal

Traer
kracr

cema;‘- -2
Iquemar -
adiak
atak

regar

parqat
emendat:

LR, §,8 % S8 A



" Flamen,
bepeylen
bcghcucn
berghen
bclghcn
beuelen
befteden
berooken
breydelen
baden
breken
brouwen
becoopen
bedwinghen

‘bewaren

bcg{lmncn ‘
beghet:n
berften

becls

RN

“Anglois.
.o bashing,
to forfake

L .

to

| to difpleafp

_tocommand
-to employe

1 tobefmoke
10 brydhe
{ to bath

1 sobreake

to bresve

| tobe plmm'ﬂﬂx
. to conftraine
to keepe

| to beginne

to defsre
-toburft
to.complaine

A

bedencken

't verlaffen

Alleman.

yetbergen

\ fur vbel auffacmmeh
befehlen

beftellen

bercuchen

1-einrof2zaumen

baden

*brechen

briwen

Eéﬁta{ﬁVerdel ’
ezwingen

bewahren

anfangen

) ‘bcgeren

werbetften

‘beklagen

animade,



o

e

diimaduertere
deferere
‘celare

zore ferre
ﬁcre

‘collocare
infumare
infrznare equum
inbalneo lauari

. frangere

‘coquere cerenifiam
paenas dare
‘cogetc

'aﬂcruare

incipere, aufpicari

" . cupere,defiderare

crepare
conqueri
T P

}“. Epaign,
ifar

{defamparar
efcondes
defplazer
andar
mpleat
erfumat -
enfrenar
banar -
Jromper
cozerceruega
pagar
-{conftrennic
guardar'
‘omengac
{effear
cbentet
quesar

N




Flamen,
bicchten

~ beviuchten

blijuen
bedrieghen
beletten
begrauen
blutlchen
befpien
betooucten
bcghcckqﬂ ‘-
blosyen
benouwen
befchermen

* bijten

bewilen
bootlchappes
belaftcn
b.dden

tpoonfeffe
1 #o be wWithchilde
A to byde
| to deceane
| tohinder

S

‘Anglois.

toburye
to quench  °

Yeocppie

q to bewwitch .

0 mocke
to blof]:m
tomarrye

Jro chm.l

iohyte

to [bewe !
to lo a me[faze
tocharge
o, &y "

!

_ 1 «beiciiccﬂ

eAlleman,

entpfahen
'bleibea
betriegea
verhindera
begrabea

" laufzlotchen

aufz -aher
bezauberen
tbefpottca
bluhen
vertrawen
befchirmen
beiflca
beweifen
verkunden
befelch geben
bitten

1

- e e

l confiie '




Lati.

. sonfiteri peccara

concipere

: Tapere
ecipere

diﬁul:fare

fepelire

reftinguere

fpeculari

", incantaré

irridere
florere
confidere
defendere
mordere
monftrace
" nunciare
mandare
precati

oo T
confeffer:
concenosy
demosrer
rom,
de{!apu:'bé.f
enterrer .
efteindre
efpicr
gf”m«
mocgser

| flewriv

fier
‘wordre
nonflrer
msoncer
Jmmander
rier

rangois,

-~ |confeflar

E[}ugvnk

concebir
quedhar
engafiat
eft. ruar
enterrar
apagat |
clp1ar
encantar
otlar |
florecer
ﬁ'xt )
defender
morder
moftrar
{ raer RUCYas
mandag
rogar




Flaim»l:

betifpen
befien

‘berouwen

benijden,
blafen.
blocden

* bence:ftighem, ‘

booten
beuen
beroeren,
beroemen
belouen
bchouden,
buyghen
. blyde
blyfchap.

Coopen, - .

fo.reproose.
olooke

_o.repent.
oentiye
ohlswe.

. o bleeds.

to be diligenp,
to perce.
totremble.
totroublg
toboaft .

to promifs,

. § to keepe

to bowre.
. glad
gladnes.,

Tobup

~

pogli

firaffen
, befeben

gerewen
Baflen
blafen,

. Ligten

»nhalten, anmahnen,
bohren, durchboren,

.zitterea

betruben,thruren, -
ruhmen o

L gufagen

behalten

biegen, beugen
f%olich "

frolichkeit,

Kauffen .
[l



mﬂhﬂﬂ
(hbore,

el

."tl

Latin,
seprehendere
aflpicere,videre
pechitere
inuidere

fufflare

fanguirzem reddere.

folicitare, inftare
terebrare
wemers

tuibare

iaCtarefe, oftentare

. promitere
obtinere -
deprimete

L=tws, a
lztitia,

Emere.

reprende
reggrdn‘
repentir
porter enwis:
fosefler
laigner
iligenter
percer
trembler
troubler
vanter
promesire -
obtenir:
abaiffer
loyeux
ioye. 7

 Frangois,

ceprehender
mirar
arrepentir
cener embidia
‘oplar, '
‘angrar

tener cuidado-
horadat
temblar..
turbar
alabarfe,
prametes.
retener
abaxar
Alegre .
alegria.

Camprax

~ Efpaignol.




Flamen,

tleeden
crijien
cruyen
coken
caftijder
crijfchen
clicuen
crauwen
confenteren
comen
climmen
claﬁhen -

- cullen

clappea

coften

crijghen,oft nemen
crijghen

sloppea

Ang oﬁ
toapparell gl
”Wu[c

"} tocarryona crre
} todreffe meate

tochaften
to cryecut

“tocleawe

to fcrasch

to confent

tocom

to clymmevp
te complaine

o kiffe

- to prase

%o coft
totake ’
o get

8 uocks

"

Alleman,
kleyden
fchreyen
acfienenkatren faben

: kochcn

caft

kiei ben.&hreyeu
ipalt-n

krazen
bcw:lhgcn,verglendm
kommen
ﬁeygcn.auﬂﬁelgcn
klagetr

kuflen

" | fchwetzen

gcﬁchen, koften

" | aemmen, kriegen

etlangen,vberkommen
Klopffen it

\
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o

Latin,
veftire' .
plorare vociferari
veQtare
coquete
caftigare
clamare
findere.
feabere, fealpere

. confentire

venire
afcendere
conqueri
baﬁarc,ofq\lari
garrire

| conftare

capere

$“acquirere

pulfare

iabiller
hraire

rouler
£

] .
| ftier

jcrier

flﬂd",

galler
2onfentir-
venir
jruonter

ainii_n
baifer

“leagucter

coufter
prendre

scquerin

™

Frargois, .

. Efpaignol
veftic

b:zear
acatrear !
ozer

aftigar .

Titar

ender

rafgor

onf.ntic

venit

fubie

quexar

befar

chalatar

coftar . .
tomar
adquerie
olpeat .




Flamen:.

Cranck:
‘cranckheyt.
creupel
cortman
cwpmenfchayp:
conite
confilich
cleynman
cleyn Whjf
crom
capittel
cout

comnck
coninginne
wdmg‘acl
canoninck,
capellaca
coftet

’

Avglois.. .

‘ Sick,
fi 0@“
tﬂpp
« [hortman
mazchandice

cunning-
alittleman-
« birla Woman-

| crooked

achapiter--
colde
aking

aqm

| @ cardinal:

@ chanon.

afextom.

k a chaplin.

[eienceor cunping

Kranck
kranckheit

+ | keeuppel

 karizer man
kauffmantchafft
kunft .
kanftreich, fionreichs
cinkleiner maga
ein kleinefraw
krumm

capittel

kale .

koani :
komgm .
Cardinal
Thunbhere

]
:ﬂaﬁz&ﬁ

L

-

\




i

Latin, Bran¢oi
Egrous’  Foible g
ggrotatio fosbleffe
¢laudus boitewx:
vir breuis homme courh
mercacura . |marchandife
ars feitnee
ingeniofus, artificio- [ingeniews
Vir paruus (fus etit homme
.. paruamulier petite femme
curuus orts
caput hapitre
frigidus - froid
Rex - oy
Regina Royne’
Cardinalis Cardinal,
, Canonicug haneing
- facellanus chapelain
fecresain,

m} gl.mu;.

- Efpaignol.
Enfermo
enfermedad
coxo ’
|hombrecorto
mercaderia
(cientia
ingcnio(b
[bombrechiquito
pequefiamuget
tuerto - -
capitylo

frio




o

Flam:m;

cock
cuy,er
clccrmaker
coufmakes
camer
carelle

dmkc

. . coren

coopmay -
couflen.
D,

" Doen '
doopen
dienen
deiren
doenverftacy
dolen

'Mblqckeq

Anglois. o
acoks koch .
@ cooper faizbender, y kicffes
atayler 4 fchneider
abofyer ) hofenmacher
@ chamber _ kamnier
a chappell kappelle
abell clocke
corse . korn )
amarhans . kauflmaon -
bofes. - ' hofen..
Todoe " Thun
tobaprfe tauffen
tofirns dienen
#o pussie . : +[erbarmen
toletone vnderfland |wifleplaffen
tegoafiray irren, fich vergehen
tomakeappears {cheinen
|

F o2~ B




|

s

coquus 1:-:'/:‘::2# :
victor, doliatius  Jromnedier
faxtor ' coufburier
caligarius chasetier
/cubiulum , hl,:m“ﬂ‘bn
{acellum, zdicula  fhapelle
tintinnabulum cloche
fruméntum led
mercator rchang
feemoralia & tibialia Jchanffes, -~
“Facére Faire -

baptizare baptiXep
{eruite (dialfermr

* comoueri mifericor-|aweir pitié
certioremfacere - |faireentendre
errare fguarer
demonftrare ¢« - |faireapparcir : .

|

P
[
|
L

Francois, -

]




Fhamew,
drincken
daghen
dln hen
decken
dueren
danfen
drooghen
douwen
dancken
droomen
dmypm
. drey K
dooden
daueren
dotne n
draghen

doncict wetden

4

dootftcken, oﬁ’cbooren

T Angiolh

S {0 drm@
1 zmllsmﬂnhwo

arincken

- Alemnw.

wvor rechtfordern

| vor gericht zancken

bedecken
wahren
tantzen
trocknen
trucken

troumen
trieffen, eropffen
trouwen

{ abend wetden
{ todten :utod:fchlag

.gitteren
dotffen

on
:lumgch(techci

bedancken, Janck&gtl\

i —mr—— —— -

— - v
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(dero
ancked

kg

s

rden

obiig?

w

“bibere
citare
“litigare
- “operite
-durare
faltare
“ficcare

impellere, vrgere

: gtatlasagcre
‘fomniare
Atillare
‘minati
aduelperaftere
occidere, interficere
wemere
audere

n ‘portare
~ pexforare

boire

idurer
danfer
< [ffiyer

'em
er
reer

,Pmﬂ‘

' Fraogois,
adiosirner
plaider

counrsy

¢ffraindte
fremercier
Yfonger
degouter
cer

’

 Epeigl

beuet

citar
eitear

cubrir

durar,turat

dangar

fecar

aprem

ar gracias
‘ofar

eftillar

menaszar
efcurecer
matar
cemblar
ofar :
traher

oradak

‘
.



. " Flomom.
deylen
dencken
duycken’
duncken
donderen
draeyen
drayed
drijuen
dulworden
Doot
dijn )
diedooden
dy °
doof
drooue
*diep -
dicpte
dicibar

to diwide

to thinke
to fleupedongne,
tofuppofe

to rhunder

8o \whirde abows

to turneabost

todriue

to bemadde,
Death

thyne

thedead

Ahglois.

e

zerteylen

Allman.

dencken .
tauchen,votertruckes
duncken, meynen
donneren
ymbkeren, drchea
vmbdrchea

| vertre:ben

toll Werden,
Tode

dein

dic todten

du, dir,dich

1 iaub
| betrubt

ticft
rieffe .
koitlich, theus

diniderd

-

’_____4

-
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Latim,
diuidere
cogitare
latitare
putare ’
tonare
yertere
tornare

pellere, fugare,

in rabiem a agi.
ortuus
tuus ,tua,tuum
mortai
ty,tibi e, &c.

_ furdus,furda -
- triftis .

profundus
profunditas
ptecxofus,catus

Francms.
partir-
penfen
sabbaiffer
 fembler
itonner -

. (tospuer
- |towrner
agcrercba'g‘m
mragcr.
More
ton ta ton
Lesmorts
loy te
fourd, fourde
irifte -
proﬁnd
profm

precuews

;

N

Muerto

ayotuya,tuyo
os muertos
ua,a ti,tu



— s uuumnnmn e e

Flamen
dickman
dicklaken
dick wuf
dickheye
du
drandet
dach

dagheliicx.
& E

Eten
E erghctcn
ceren -
cruen
effench
eyndeul hea
" eyerenlegghens
Y Edel BEhcn
edelheyt

Anglois.
athickman e
a thick cloth
athick poman
thickmes
thow

_| theother

adays

daylie,

. To eate

to War worffe
to honowr
to inherit -
to make scnens
to ende
to laye oz gess

N .

noblenss i

“ Llean
dickerman
dick tuch
dick weib -
dicke grobheys
du
einanderet
ein taE
'taglic .

Eflen
verergeren
chro,verehren -

-cin erb empfahes .

leichmachen,
enden,cin cnd machen
eyerlegen,
Edel

adel ;
, viterale

B ——




. honorare

. nobilicas

Latin,
vircraflus '
craffus pannus
craflamulier.
craflitudo.
W

alius

dies

quotidic.

Edere
deterius fieri -

zquare

finire

Ouaponere.
Nobilis

Y 2




Flamens
dick man ’
dicklaken
dick wuf
dickheyt
du
drandet _
dach :

dagheliicx.
: E

Eten
erghetcn
ceren -
cruen
effenen
cynden

" eyerenlegghenl
Y Edel BEhcn
edelheyt

Anglois,
athickman "8 :
a thick cloth
athick woman
thicknes
thow

the othes

ada
s To eate
to War wor(fe
to honour
to snherit -
to makeeenos
to ende
to layeagges.
ok

noblenis '

Aleman,
dickerman
dick tuch
dick weib
dicke grobheyt
du :
einanderet

einta
taglicE.
Efen

verergeren
chro,verehren -

|-ein erb empfahes .

leichmachen, -
enden,cin cad machen
cyer legen,
Ed:

adel '
, viterale

= otk e e am -

- ot A B By M.



P

7

Latin, Francois.
vircraflus | groshamme
craffus pannus drap efpés
crafla mulier. femmegreffe
craflitudo. ewr
w
alius antre
dies four
quotidie. . inrnellement.

Edere Manger
deterius fieri - empirer:

. honorare onores
bareditatem acoipereherisex
zquare : unir
finire it
ouaponete. pondre.

Nobilis Nebls
" nobilicas bleffe




Flameni

‘ecde

eeckel

ccrde a
cenich

cers

ey
€ertbefien
efliche '
exter
‘eyntuoghel
eycke

cfel
efelince
et
erwetea:
cemer

elleboghs

Anglois:
anoshe g!

anoke

carth

. A

an
pioh e

aducke
anoks

_anaffe

afbeeaffa
mayfifb
pesfon
abucker

&
gchel
erde
einer, cinicher
hinder,ars
ciney
erdibeeren
efchenbauns
cinatzel

¢in antuogel
cin eychbauns
ein ctell
einefelinne
¢in mcyﬁfcb
erbfen

cin :z'r;er
cinelnbogen

1 .— ‘m o

foflarane

-
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jufiurdndum
glaos

terra
aliquis,vilus
cuius,anus,i
ouum -
faaga .
fraxinus
pica

anas
queccus
afinus

afina

laccia
eralha
fitula
cubitp




Allman,

~ Flamen, . Anglois. .-
e | 44 , ‘\ e
Fruytea Tofrye ‘Bachen,braten \
futfelen | totwyfie vermentelen l
fluweel | welwet : feyden ]
falie , . afalye | mantel i
fardeel o aferddl cin kauffmanspack .
faute afauls 'gebrechcn,m_angcll f
faifoen - | afeflien " | model,form h
fonteyn - | afountayne einbrunnen ﬁ
fruyt : fewe to “fruche
fufteyn. c i fuftain. barchet. ’
Gaen | Toge «Gehen 4
gheuen to geeue eben 4
griipen . togrype . Eegreiﬂ'cn .
ghr:nakcn | toapproch | anrurea ]
ghebeuren R tochaunce - widetfaren {
ghe:e(cn ' ' | tobeale ‘ \ heylcn,gcncku; ¢
OLdCR - ;' . fo 61 ' N | eu :
& B B T Frigees

~;__‘___-A



ek

i

[P

Latin.

Frigere 3. Coning,
" yergiuerfari

‘holofericum -
palla

farcina
erratum
forma

fons

fruQtus

xylinuspanaus,

Ire
date
- comprehendere

aingere,tangere
accidere,eucaue

fanare
cingere

- Frangois.

Frire
fatrowiller
rvelonrs
faille
fardeanw
fante
fagon
ﬁmtflim
Fuit -
fofine.
Jller
donner
mpbignes
\toucher .
aduef_’if

Forir

| Efegel

Freyet -
defu:r}i'ar
terciopelo
mantillo
fardetl
falta
hechura
fueme

{fruta

fuftana,

Yo
RETS :
afic

Jocar

Jaconteces - -

fanarc
enis



e N
Anglois,.

Xl

!

Flamen,

heloouen
ghelcydcn
gram fijo
gnjl'cn
ghclieuen
heuoclea
ghcmoeten N
ghieten
ghapcn
gebinghen ‘
glxe'ricuen
shedencken
gbcbicden
hebarea -
ghebenedeyen:
groeten. ‘
Gortman

goede viouwe: _:

to beleene
to conwey ;
tabe angry
to grinne
t0 pgl:aﬁ
tofecle
tomeete
toposwre
‘Ogapf
to permit .
t0 foumi:’h :
to remembiér
rocommand
to make aftoore
to bleffe
tofalute.

A good pan
agood W

Allnans
glaubtn N
gelcytcn.
zorig fein”

'g;cinen
chotfam fein
ulen,befinden
entgehen, lauffen
au‘grellen,cingieflen
ga!%cn.ghienen
zu laffen
licbkofen
gedcnckcn
gr;bietel‘l,beymm
cbaren ) .
gutsvunﬁbcn,beﬂd""
gruffen

. Ein guter mann
f ein guse fiaw

|
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<

Fhenpt?

mand

| »,bonamulice -

v #

]

Latin, "‘
credere aoire
deducere,afle@ari  conmoyer
iralci ePre cowroncs
ringt . incer
obl%qui s plaire
fentire g:m .
occutrere * lrencontrey
effundere,infundere jverfer
inhiarc,appetere  (beyer
_perminere, finere  |permetive
gratificari commoder
recordari lounewir
inbere - 1 . recommandes
agitare lemener
beneprecari é
falutare. (aluer.
. Virbonus Hommedebisn
| femme de biew

Frangois. *

‘Hombre debien
bucdd muges

3
) ]




. Flamen, .
goctheyt
-goedertieren ,
ghenuechie .
ghenuechliick
gicri'dl
giericheyt
gram .
gramfchap
ghelont
geras
grootman

rOOt Wi

gh:mcya v',

rootheyt
ghclaet -
.gheftaidich
gheftaldicheyt .-
ghcuouwc A
N i

’ 4

Abgpod);is .

courtions
Pleafere

| B

couctous
conetonfnes

angry

angerof wrath
wholeor fownd
quicklie
agreatman

| agreaswoman

common
greatnes
couptenance -
conffant .
conftantnes

fanful

ol

Anglois. o

) gﬂtte

ﬁtii‘g
1 lutt,freude
» '_luﬁlfg,dauckbat

gcitzig

geitz

,zomig

zorn

gcfundt
behende, fchnell
cin langer maon
cinlange fraw
gemcin

grofle
leichformigkeit
%cﬁcndig
‘beftendigkeit
get!eWG




;Cf mant
cfra¥l

ight )

i
b

Latio,
“bonitas
placidus

. dele@atio incunditas
iucundus

-auarus,auarta
<auaritia

iratus
-ira,iracundia
Aanus
-velox,celer,gnauus
vir procerus
procera muliet
-communis
-magnitudo, quantitas
fimulatio
conftans
conftantia
fidelis

_Fraogois. -~ -

ebo
plaifir

|plaiant

{auaricieux

anance

|conrroucé

courvonx

 fim

Giste

{hommegrand

femmegramde

commun
andewr

ﬁ'mbbmt

Jorandeza

emblante



— ﬂ 1 J 3
grrouwicheye -
ghc\i.lck. Y

Helpen
hibben
heléen
haeften
helen
hoven
hindcren
haghcleft
hcfbcrgh:n
b uwen
hardelen
hanghen
halen
heccleeden - -
hesdoen

tomake-hai¥
ti keep-lufe
tohbope
to hindey
twhayle

“tododge

te marrye -
to handle

toha

to fetcl
tofu‘touoﬂxupplﬂ ,
todoo againe

4
[

.. {haben :
| helien,ymbpfahen

‘ uéﬁ‘wc.glaub
1 gluckfeligkeit.

Helffen

cylen

vethelen,verbergen

. |hoftea

vethinderen
hagelen
beheibergen -

' {verchelichen

handelen _
hanghcn.hcnckel .

holen,bringen

L ' vmbkleiden
wider thun

o

{:

)




Lasim;
fidelitas
felicitas,

Tunare
habere
amplexari
feftinare
szlare,

", fperare

@

impedire
grandinare’
accipers hofpitio
ducere,nubere

* contreftare -

fufgcndere
adferre
veftire denud

| denud facere

Frangois. . - rpaignel.

¢ Efpai
lealdad
{dicha, '
Ayder Ayudac
i uer,
ccoller bragar
Ster ppreflurar
. ncubric
efperar.
greser empedit
ofler . rangar
N polfentat
yiey ca‘ar
manier menear
pendre olgaf
queriv ragr .
eftir. eftir otra vez
refaire rehazex

S —————




—— v

Flamen.
haten
hantohiften
luoct%en
hooren

-heeten
hucren,
Heulch
huesheyds
herde goet
houcerdich
boouerdiie
£
o
l:ozg\'ncyt
hertbroot
hertvleefch-
herdicheit
hol

tohate

to geewe handfaile
t0 cough

toheare i
tobecalled -

toyre.
-Stil-

A filmes
werygood

provwde
pryde
&
highnes
hardebread

harde -
‘h-rd»f:s“ /o

| ollovre

Asglois, |

'

.

Alleman. .

haffen
handtkaufhandgels-
huften

horen
heiffen,nenaen
yerm eithen.

Hoflich , freunddlich>

hoft:chkeis, freund:!
fehr gut

hofferig:

hoftart

cilendis

hoch

hohe

b hartbrot

bartfleih
harte,hartichleéyt




Lais. |  Frangois | .« Epaignel.

odifle aye . aborrecer
¢  primo diurni merei-{efreiner . eftrenac
" wflite  (moniipre-fou/r, tofler *
audire ' (tio donarijowyr "o
appellare . ppeller . lamar ‘
conducere. loer. lquilar.
B Ciuilis, hymanus | _ Courtoys Cortés
g cluiliashumanitas [cowroiffe cortefia
* perquam bonus  ftresbon - muybueno
fuperbus orgucillenx foberuio
fuperbia  |orgueil - ‘ foberuia -
feftinus haftif - lapreflurada
altus, alea P17 I alto
altitudo - (pautenr: altura -
, duruspanis pain dur panduto
~ duracaro . |chairdure arne dyra
duritia,duritas - |[dwresé . ureza
T cauus ' ucco
g




Flam
bocit? 0,
houwehick
hyis hict

- haer

_hongheg

bhem
half
henlicden
helft

" heylich.

ﬁ nﬁerc
ertoghe
Henzghinnc
Heerte
halflocck.

.

- Taghen
focken

. Anglojs,
hoxw s it? g‘ "
mariage
bects heere
her .
blmxcr
him

 half

shofe flcke
thebalf
bolye = .
Hondrehe'

A aDuke

@ Duches
a Lorde
qmnlc;t;

1’0')!“!
LA

| wasitewicifst

Ailiman,

che
erifthie
fie :
hunger ~ -
ihme,dem, den, 8¢
halb .
denen,ihnen,&¢.
der halbe u:yl.diehelﬂ'le
heilig,
wndert
Herizog
Hénzoginnc
Herr
halfztuch.

' Jagen .
[d;cxzcn,fdﬁmPE“,,‘ s
REIZE o quid




Dux,Domina

collare,

T Latin,
quideft?
matrimoniym
hiceft

illa

fames
illi,illum, &7
dimidium
illiillis, &,
dimidiam . -
fanus.

Centam -
Dux

Dominus, Dytaftes

Venari
1ocari

icomment e5t 12
.m'agc

r;u‘? *y

elle

faim

(5y

‘ me S

N
a X

oytié
.
CM

Iy
- |Oucheffe

er. .

railler

Frangois,

comoes’
cafamiento
aqui efta

* [aquella
- |hambre

acl, 3 aquel
medio
i aquellos

Chafer

meitad
(anto.
Ciento
Duque
Duquefa
Senor
collat.

Cagar
motejar

Efpaignol



. Flamen,
iaerlijex
ick
ionck
ionckheyt !
ydel
ydclhcyt'
yJ.;:gunc
in
lIode
iaer
iaghcl’
Inghelant
[ughclifche
jonckfrou
yler :

ys
inghcwam
wct

Angleis.

| yeatlie
[

young
)olmgnd
vayne

| vanisie

vayne glovie

1in

a lewe
4 yeare
a bunter
Engldml

.| Englifb

@ virgisor dan’nfdl
_yron

entrayles
ks

ice ~

Alemas.

‘}arlich
“lich

nng -
ingent
eyu/el
cyuclhe 1t
gyncle r
in

lude

iar

iager

. Engclland

Euglilcber

fraw, jungfraw

cylen

eifz

Mingeweid

dinten .
- quotane




Latin,
‘quotannis -
0
-iuuenis
‘Juuentys
inanis
Yaoitas

in
Judzus
annus
venator -
Anglia
»Aglus ’
domina
ferrum
glacie;
nteftina

q,,{ awamcntum

vanagloria -

Frangois,
[paran

e

ieune

; iumwi

Rain

fuanité
vaine gloire

Efpaignel
‘lcadaaho
yo
mancebo
|Imogedad
1rano -
vanidad
vanagloria
Jen -
tudig
afio
cagador
Engla:erra
Englez
donzella
ierro

ielo
ntraias
inta -




Flamess,
jonckheere.
' K

Kiefen
" kinderen
koielen
knoopen
kemmen
kennen
kon.en
keeren
knauwen
kyuen.

K ken
kancel
" kele
ketel
Keyler
K'yuinne

« Gentleman.

A nglois.

“To choofe

Nvobeare children

to kneele
tosknit
0 tommbe
 tohno\Ve
tobeable -
“to tutne
to gna‘Wt

e chyde.

o cheekes

‘ ﬁnnmm

athrore

« kittle

an Emperour
an Emy’m[c

o JAleman,
hert, iuncker.

fKiefcn,‘ci\vébfen

kindcr.gcbcrcn

“kayen, auft dickoy fallea -
| kaupifen

‘kemnen, ftrelen
kemen
*konnen, Wiflen
vmbkeren
kewen
wancken:
Kinnbacken

kaneel , zimmet
kele

keffel -

Kejfer

Keyferin .

L dominus




Latin,

dominus.

Eligere

?arérc.

Ingenuaprocumbere

neltere

. pectere

aguolcere.
feire
vertere
maadere

liti%l:i\re.
ala’

cinnamomum.

iugulus
ahenum
Imperator,Au
Augufta

\

g_nﬁl!g

.
‘eigneur,

Choifsr
:nfmtf
igenowiller
ouer
peigner

;ognod?rc }

fpauoir

tourner
macher
tanfer,

lowes
canelle

orge
"h;gudcnn .
Emperewr
Imfem‘ms;

Frangois.

Efpaignol,

fenor.

parir

faber’

tornat
rehir.

canela
dcgoll

Efcojer

{arrodillar
anudar

- peignat N
conofcer

mafcar

Mexillas

adera

caldero
Emperador
Emperatris

S N N T

-~




Flamm,

keer(t
kam
kerfe
kercke
kcldcr
ket
kelck:
kinne
kiccken
knape..

Leeren
loopen
laren Weten
llsghcn
Jijmen
Jaden
logeren

Anglois,
candles :
@ combe

| cherryes.

achivrch
afcller
aftore
achallice:
achiune
chickem
aboye

Tolearns
1o runne

%mto wndeftand:

toﬁic

tadodge

AllemAalh,.
lieclit, kenz -
kam,ftral

kirfen

kirche

keller
kerb;kerblioliz

| kelch

‘kinn, kinnbacke.

" liungehuner .

ab, dicnet.

Lehznen
fauften

* 1 Wiflen laflen

ligen

beladen
beherbergen

t

mit lcxmenbeklebeﬂ‘

candels

El O T o o ce o v o>

a1



Latin, Frangoxs.
candela chandelle
peten [peigne T
cetafum cerife C
templum eglife
cellaprompruaria  keder case
talea,teffera ] aille
calix calice
mentum meaton
pullusgallinaceus, [poslle
famulus. - r*gt&rfpn\. -
Dileere prmmlro
curfete . courir
* certioremfacere  |fasre fanoir
iacere \gefir ‘
glutinare leoller n
onerare (uer(’an'dmrger i
acciperchofpitio, di-{loger |

.. Efpaignol.
candela.”
peine
cerczo
glefia
Jdpcrza
taia
caliz
barba.
pollo
Nogo.

Aprender
correr

bazer faber
yaz:r .
ngrudar
cargas
apoicniax




Hamm:

Ieyden
lieghen
hjden
leenen
lacchen
Juyden
leuen
luyfteren
Jeueren
Iaten
leken
Touen.

Liche
Teelijck

ckerhe /
Joos T

laosheye

\

! ~ Anglois,
to leade
tolieorfayvntrue - .
s
tolende |
tolaneh
toﬁ::idc
to live
to’mr.(‘m
todeliner
to leaue
te dropout
topraife.
Iigkt
vyle
delicate
delicatenes

| fbtill

Jubtiltie -

Aleman.
Ieytten, fuhren

liegen °

leyden, gedulden '

leyhen
lachen
lautten

leben

| zuhoren
vberlicfern

laflen

aufztreiffen

loben.
Leicht

1 voflatig

frarti

: !'ra[ﬁgk@it

efcheid, liftig
iftigkeit

duccl‘c




Latin.
ducere ~
mentiri
pati,ferre

mutuate, cdmodare

ridete

. fonare
viuere
aufcultare
tradere
_omittere
ftillare,

- laudare.

Leuis,citus

hic deformis
*delicatus
lautitia
aftutus, aftuta
aftutia

|  Frangois. ' .
guiar

mener
mentsr
endurer
prefer
rire
fonner
vinre
efcouter
lisrer
laiffer
degouter
lower.
fep
aid
ifriand
|friandife

2

|

Efpaigml.

meotir
cufrir
empreftar
reir 4
fonar
biuir
efcuchar
en tregar
ldexar
gotear
loar
Ligicto
feo
goloﬁ) '
goloﬁna
aftuto
aftucia




TS N R e e e e T

lamck: -\
Loumaent
hft
Jeeder
haken
Wact.
:Zpel
Javoor
Teff: .
Mmﬂkeﬂa
M-
-Minnen
maken
minierem
mywen
mHgdoen
manck gaen
moescn

I» .~ Anglois.. 1 Allemas,
long lang

Ianuary . Ienner

luftordefire . luft,begird

a badder leyrer

Wollen cloth tuch

Lynnen cloth- leinwhat

afpoone loffel

an e\wer.. handtfafz

aleffon le&ion

alittlelambe, . lamblin, lamb.-

To boue Licben

tomake machen

to diminifh . verminderen

tomaks foft. murb, Weych ma_claem
to due amiffe milzhandeln, miizihua:
to halt hincken

tobefaine. ‘| mulen

ke
|
| &
h

0?\




e T

- Latin..
- ongus,longa *

Ianuarius
defiderium:
fcala
pannus
tela
cochlear
aqualis,
le&tio-

© agnus.

Amare
facere
diminuere
mollire

_ delinquere.

claudicare

ogoncrc—

Fracgois.
long

lanuicr

Jgﬁ'r
efchelle.
drap .
toille
cweillier
5[3«;':?0
lecon
aigneais

eAymer
faire
amoindrie
lamollir

|mesfaire

clocher

f dlgi'l_‘ s

luengo

 Eppaignol,

Encro

defleo

elcalera-
paiio

tela
cuchara
aguamanil
lecion
cordero..

Amar

hazer -

apocat.
blandat

danar
oxqueet
onuenik:



Flamen,
miffen
meynen
meefteren
meten
menghen
man hclcn .
mog,
mcrcken
malen,
metfen
murmureren.

Minaoelijck -
minnelijckheit,
minne
milde
milcheit
middelbaer,

} lny

r Angloxs\

tomifi.

- tomeane. .

tocure

to meafiare

to mingle

to Zc";iunp

“to may

to confidere

to grinde

tolay brickes

to murmure,
Louclic

lowingnes

lowe

liberall

| liberalitie,

meane.
mee,

F

5 mut

U‘Ibﬂl‘”¢,
irren, fehlen
mejnen, Wehnen,
heylea.

 meflen.
“mifchen

verwechfelen
mogcn

betrachten, mercken,

malen.
giplen

_murmelea.

Licblich.
lieblichen. -~
liebe
milde
mllu%keu

mefli ig,

errare.

D _.__g___._._—‘



.

a

Latin,
errare
putate,opinari
mederi
metiri

_ mifcere

Tommutare
pofle
‘confiderare
‘malere
cZmentoextruere
murmarare,
Amabilis
amabilitas
amor
largus
largitas
mediocre
mihi

Fraogois.
faillie
cwyder-
|medeciner

Imefler

' "mjuﬂtr

changer
|pesmoir -

prendregarde

|mossdre

onner

Imurmurer.

o Amiable
amiablesé
amout
iberal
liberalité

F‘)m
4

* Efpaignol.
errax
penfar

.jcurar

medir
mefclar
trocar
poder
confiderat
'moler

{edificar

murmurar,
Amigable

amabilidad

amor

largo, franco -

lafgueza

mediano

ami




mija *
maghet
moy man
moy W,jf
morwWe
minder
moede
moethe
Mcertcyt
macndach -
maceflchap
mal -’ '
Mey. -
Mes -

mefmaker
metler

- muntc
muater

Anglois,

3 m
| leane
| @ trim man

a trim \yoman

Weerye
Wweerynes
March -
mondays
kindred
ﬁolifb
Maye,
- %nife
acutler
abrictlayer
manye

.| S quoyner

) 774—‘—‘

3.

Alleman,
mein .
Jnager
fchonermann
[chone fraw
tnurb,lind, Weich
Weniger, mindet
mude
mudigkeit
Mernz
monta
mag(chaffr, verwiddchafft
narifch, narr .
Mey. \ '
~ Mefler
wefletfchmide
fteinmetz
muntz
muntzer N
‘ mens




+ Latin,

“mens, mea, meum

macer
-yir elcgans

-muliex elcgans; fcita
~moliis

. “minus,minor
- Jaflus -

Jalliudo
Martius
i.unansdlcs,dxcslunq
‘cognatio
fawus
Maius.

Culter
faber cultrarius

! czmentarius

moncta
monctarius

non, ma, mon
llﬂlgm
olyhamme
olye femmc .

Jmol

moindn
as
Haffese

Mars
lupdy

. parmu

for
May.
Conteans

{coutelier

ma(fon

nionnoye

| monnoyeus

F’r:mgois: »

Ej]mgud

rmo,mm mio

{magro

hermofa hombre
hctmofamqgcr
muclle

menor

canfado
confancio
Margo

lunes
parentefca

loco

Mayo.
Cuchilla
cuchillero
cantero
moneda
monedera




. Flamen:
wmakeler
mantel.
N
Naken
nayen
paghelen
nocmen,
piefen
peuelen
mijpen
nooden
pemen
panocn cten
njighen
nat-maken
neftelen.

Nydich )
nije, nydicheyt « -

. Anglois.
l abroker
adlocke.
To approch
tofowe -
to naile
to name.
to neefe’
to miSt
to pim:b
tobidtoafeas? .
to take
“to eate afternoone
to make courtefie
tomake \weth
so tye ones pointes,
Enwions
bate -

mantel.

Aleman,

vodethandler |

Herzunahen
nahen,neygen
nagelcn

4 nennea

niefen
ncb:len
neypen
zuygpaﬁlad'cn
nemmen
zuabenteflen
neygen |
nzzgmachen
neftelen.

Neidig
neyd

- proxeqeu




s

~

Latin,

. Frhngois,_
proxencta lmmier C
. penula, pallium, mantean,
Appropinquare. | Approcher.
fuere h coudre
clauo figere clower
nominare nommer
fternurare lefternuer
nebulofum eflc aeré | fumebrowillas
fummis digitispre | pincer .
- inuitare (merelmui
capere . |prendre
mercndamc:petc reciner
inclinare, propendere|encliner '
madefacere rmom’llﬁ" v
ligulis conftringere. |astacher.
Inuidus Endicux
inuidia onwit

Efpaignal.
corredor
manteo,

Acercar
cofer,
clauar
nombrar
efternudar
hazer nigbla,
ecilgat
goml%idar
tomar
merendar
inclinar
inojar

atacar. . .
Embidiofo .
embidia



- Flamen,
nicu
nieumaten:
neerftih
ncetﬂxcheyc
neder
neent
niet
naeét
niemait -
naem
nachtegact
nauel
naghel
naghel des hanss
nache
neftclinck
naclde.

"Ang]ois.
Bew
new tydingn

| diligent
| dilsgentnes
- benetlnor lowe

no
not (

| naked

noman
aname
anichtinzale
a nanell
anayle

ana )lc of thehand
anighe :
pointes
aneedle.

.

faew

Alleman..

newe zeltung

] ﬁClmgyclnﬁha "g
fleifz
nidertrechtig
nein
nichts
nacket
niemande
namen
nachugall
nabel
nagel
nagelandet h:mdt
pacht

‘peftel .

nadel

pouus




"

Latws,
nouus
aliquidnoui, nuncii
diligcns,fcdulus
dihgemia T
humilis,
mon
nihil
nudus.
nemo
nomen
Plilomela
vmbilicus
clauus
vnguis

~ nox

ligul
as\“.

Fransois_
0yLeass
botenelles

P iligena- ,

'lilx;gma
RN
ey non
70int riens
aud
selluy
biom
eoff:onol
4£»‘Zrﬂ
"low
ngle

23
e{g{i‘ld‘"
fguilhe.

Epaiznol..
nteuo

nueuas-
dligente-
dilig’encia
baxo

no

nada

defoudo

- ninguno

nombre
ruifenor
ombligo
clauo
viia
noche.
aguiera
aguia




 Flamein, ,

o
Ontfteken
ontbijien
ontfien
ontdoen
~ ontcleeden
* ontnaghelen
ontbinden
onthouden
ontgorden
onteruen
onthalfel?
ontfegghen
ondcx'gfgcckén
ontginnea
ontleenen
ongvlien

Anglois,

To kindle
to breakeones faft

o ffand ina\ye

to vndoo

to nraye

to unnayle
to wnbinde

to with holde
to ngurde

to def herit

to behead

to denye

to inquire

to cut ©p

to vorro\ve

toefcape

' ‘_.. ,._‘__A " '

Allemay,

Anzunden
zZumorgen cflen
forchten
endthun )
aufzichen,entkleyden
den nagcl aulzichen

| entbinden

enthalten,abhalten
entgureen
entetben
enthaupten
entfagen,abfagen
erforichen |
aulz'chneiden, ab/chneyden
entlchenen
entflichen

Incende-.




Latin,

Incendere.
fenrare
vereri
foluere
exuere

" clauo fixum foluere

foluere-

detinere

difcingere
exhzredare (recapuy
pracidere,vel decute.-
recufare,tenuere
inquirere

i mcidetc,arzcerpete

fumere mutyum
effugere

_ Frangois,

Allumer

. |deiuner

craindre
deffaire
defiscstir
defclouer
deflacher
retenir
deceindre
desheriter
decoller
refufer
engueriy
entamer

lemprasnter

echapper

 Epaignol.

Encender

morzar
emer
deshafer
defaudar

“|defclauar

defatar
retener
defcenir
desheredar
degollar
rehufar
pelquifar
eategar
empreftar
elcapar-

SIS N T W B N TR




. . Fl‘m/ “
onderhouden
onderw:jlen -
opltaen
opliefien
openbaten
opgara
outhieden.
onderdanich fija
orendotn
ovtfanghen
ondeiftellen - o
cuerghetenofi fpouwen
ouergheuen
on:sinden
oniloopen -
omgaen
Ouergacn
otboreg

fo maintaine

Sooccupie

Aqglois.‘

to infiruét

to zyfe up

1o l1fe vp

to manifcﬂ
togo wp

to epd woorde
toobediont
toopen

to receane

to fep under

to vomit,of [pe Ve
to deliner ouer
to Snbinde

to runne 4 \Vé;

" to g0 about

togo ouer

«

Alleman.
_be(chirmen,vndcrhaken
yonderweifen
aufffitehen

/| auffheben

.offenbaren,ontdecken
auffiteigen.
.entbieden

vnderthan fein
offnen, offenbaren
empfahen
.vaderftutzen

fich crbrechcn,kuaé,fpc\vé
avidergeben
entbingcn,aufﬂofen
entrinnen, entlautien
vmbgchen °

g ~durchgchcn,furgebel

gebrauchen .
tueri

o | , i



T

Lan -

, Frangois,
tueri,retinere fermo-|entretensr
inflituere,crydire (nejenftigner
ere lewer )
avollere,lecuare  {ewerbaue
ape:irc,dctcgetc anifefter
* afcendere monter
_iubere mander
- - morigerumefle, dictoeStre obeiffant |
aperite  (audientemjowsrir - -
. accipere recenoir
o _fuftinere fulcire foumetrs
_Nomere w0t
reddete’ rendre
foluere deflier
effugere tnfiyr
circumire aller antonr
- tranfire,praterite  |pafferonsre
yu - Cfer

Efpaignol.

enttetener

~ Jenlefiar

lenantar
alcar
manifeftar
{ubir
wandar
ferobediente
abrir

Jrecebir

‘ometer
vomitar
boluer
defliar,odefatar
hair

landaral deredor
paflar allende
Jvfar -7

.




. Flamen,
ordeelen
Oml‘inghgn
ouetbhinen
ouerdcn; kcn
ontneftelen
ontdecken
ontlaften
oorloghen
onderwinden
oormoedigben :
onimoeten.

Paeyen
plucken
peynlen
packen
preken
prijfen

Anglois. *

toindg

R4 mcompa}ﬁ

to remaineoues

to pondet

to vntruffe

to wncouer

to difeharge

to make\varre

10 entreprife
tohumble

to mecte With one.

To content
to plucke
to thinke-
topacke

topreach

to praifs

Ademan,

“yrtheylen

vmgeben, gurten
‘vberbleiben
' -deacken,vberfchlagen
aufflofen
auffdecken,entdecken
‘entledigen
’kticgen;kricgfubtcn ‘
'einmcngcn,darz\vifchcn'e‘
demuttigen (Fn.

"begegnen,cntgegenlautics:

‘Bcgutiigen;zufxidéﬁcﬂc
‘famlen,pflocken
-gedencken
cinpacken

predigen
"preyfcu,lobea

-

‘judicart

|
i

g




o, Latim |
iudicare inger
circundare,cingere -enuironmer
reftare,fuperefic  'reffer
repu_tarc,cogitare !pmfer
reloluere, diffolucte -deffacher

retegere,detegere :Jeﬁ'omm'r

Frangois.

‘exonerare _ -defcharger
bellumgerere | guerroyer
-admifcere fe,interpo- entremettre
4 fubmittere  (nerebumilier
4. 'OCCULTEre, neontrer.
i Placare wApaifer
"1 “colligere,carpere - ¢weillir

'co%itar'c, exiftimare |penfer
‘colligerein falcem  ‘emballer
goncionari _ [prefcher
laudare ifer

Efpaignol,

iuzgar

|rodear
‘lquedar

confiderac
defatacar
defcubrir
defcargar
guerrear
entremeter
humillar

lencontrar.

Apaziguar
coger '

* |penfar

cnfardelar
predicar

» preciar



WERMEE - -

. Flamen,
printen
piffen
procucn
‘pronuncicrer
planten '
pleghea
plaghen
Pijaighen-
piclenteren
perfcucreren
pauferen
peoncken
pla-

ueycen

. profpererca.

Platieel
puer -
‘Paus

Paclhen

Y
-

Anglois,
to pring
to piffe
to prooke
fo promosnce
toplant
to accuftom
toplage
tosacke or tormeng
20 prefent

to perfewer
tores?

te bedemure
to pa-

e .
toprofper.

* Platters *

| pureorcleans -

the Pepe

. SMlmem.
trucken
- feichen, bruatzen
yruﬂ'cn,verfuchcn

aufzfprcchm,aufztcdel
| plaatzen
. pﬂcgeu,gcv/ohn

plegen,firaffen
-peinigen .

| antrageo, anbieten
§ werhatren .

paufieren

| fichf{chamen

Je- .
fexzelt: o
luck(elig fcin.
& Schuﬂ%l '
(auber
derPabft

Ofeen * | |, .
-!mpnm;

¢




o

!

f

!
i
v

b

-

|

s

Latins,

imprimere imprimer
meiere | piffer i
facere periculd, expe-|¢ffayer,eBrouner
pronuficiare - (riri promuncer
plaotare _ |planter

confaclcete lacconflumer
punire . punir
torquere gehener
offerre, fiftere prefenter
perfeuerare perfeucrer
paufare ~(ferre) paufer

{pofz oftentation€ re{wnir grauité
ared lapide quadratolpa-

extruere uer

fecunda fortuna vii, |prefperer.

Difcus - " Pla

purus pur
fummusPontifex  4Pape

Paicha Pafques . -

. Fra\ngois.. o

profperar.
Plato

puro

Papa .
Palcua




e Flamen, Angl
oeloi
e " topaie glois, . eAlleman, 1
pampier : aborfe . ‘ cnie . :
perckement paper ) ein pferde,cintofz P
pafteye parchment | pergn | :
pack. .| apaftye ot R
. Q o packe. | pafiet 8
Quijten / cin packet, bufchlin,biddin A
e To acquit
quetfen. . o hur, | o | Azq
s | to urt,orwround [ Bt =
e uro , verletzen,verwunden, thy
sl | W , Bolzarg tay
e ewdes X - bofzheit,argliftigkeyt g
e e . bofil ich,fchanddich iy
Tkl il . wvierd- theil quartier by
qufmtrpc! o ‘ Wac'btcl iy
quitancie playing cardes sicgel ftein o
g anta” Kartenfpiel LJJ )
: quitamz, =
P




Latin, _ Francois.
L par pair '
' equus . kheual
. charta papyrus papier
membrana perchemin
» anocrea pasté
| fateis, fardean,
W
Acceptum ferre | Quiter
i Yerare,moleftum efle| facher
. lzdete, vulnerare, bleffer.
o . Prauus,malys Mausnais
 prauntas, malitia lice
i malé, praué auudifement
d ! quadrans, quarta parsiguartier
1 coturnix aille
{ later,plinthus arrean
luduschartarum  fiewde cartes
apocha witance

Eﬁm’g»d. :
par
cauallo
papel
pergamino
aftel
fardel.

Dar porlibro
fatigar
llagar.

Malo
maldad
malamente
quarto
codornis

- |ladrillo

iuego de naipes
quitanga

un p
caua
carta
carta
past
fard

males
erir

ali

uar

. “ﬂg
mats
gion
chita
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-

~ Flamen,
"~ quickfluer.
- R

Rijden-
zaden
sechien
Eeynighen
xcyfen
10Cy€ED .
rapen -
reghenen
rekenen
riecken
rotren
regneren
x:gcten
ruften

' rootWorden

rocren

' Anglais,
qm.‘ u;l“" .
Toryde

tocomnfell
tomakeright
to makecleane:
to fon roys
so¥o e
togather

to fdJnC
o recken

t0 fmell

to rot

to rm:guc
torsle;
toreSt

to bered

\ to flirre

—

- Allman
quecklber.

Reitten
shaten
ticlnen,tichtigmachelr
reynigen
reifen '
-ruderen
zufammen raffen.
regnen

| rechnen

riechen

- vetfaulen

herrfchen:
regieren
ruwen
rothwerden
' bewegen,thuren

1
4

oo

i
.:gr

{uig
!EI):



"
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Latin, Francois.
' argentum viuum, vif argene,
Equitare.. Cheuancher
confiliumy dare- confeiller
dirigere dreffer
purgare mettoyer
iter facere voyager
remigare ramer
colligere,legere cueillir
pluere plousoir
cGputare,rationé fub~ compter
. odorari (ducere fentir
. putrefcere | powrrir
legnarc lftg»ﬂ‘
Icgcre B gomumef
§ quielcere C repofer
_ tubefcere N 'rougir
« Moucre remuer

Effaignol.

azogue.

Canalgar
aconfejar
algar

|limpiar -

caminat

remar

coger -
llouer

O utar

oler

podritfe

reynar

gouernat
tepofar .
bararfe bermeio
mouer .




— e e e a A

Flamen.
roouen =
roepen
rammelen.
Reyn

zeynicheyt
reynch';c‘{c
rijck
vijckdom
rijckelijck

" yalch,

Slapen
fitén
ftelen
ftooten
fmijien
“firaffen
fcheren

Ang‘oi&
to roueor robbe
socall

toromble, /
Cleane
cleanlynes -
cleanlie

riche

viches

richlie

hafbelie.

Toflea b
fo fit fuske
to ffeale
to thrus?

to fmite
go correct

l 1o heare or [haue

.Jllmn
rauben
ruffen .
gcmmmclmachcm
Rein )
reinigkeit
reinlich
reich |
reichtumb
reichlich  ~

behend.

Schlaffen
fitfen :
ftelen
ftoffen
fchlahen
fraffen)
fcheren

gapert

0P1
ul

fed

ln
"
pu

lor



Latin,
rapere
vocare
ftrepere,

Mundus, nitidus
munditia, nitor
Ditidé, munditer
diues
diuiciz

" opulenter .

velociter.

|

i

R

Dormire
federe
furari
tundere, propellare
verberare, pulfare
punir: ‘
tondere,radere,

Frangois,
apiner, piller

| ppeiler
{ airebruit,

- Net
settete
nettement
riche
richyfJe
richemens
rade, ite,

Dormir .
feoir
defrober
pou
batre
corriger
raire

robar

Efaignol.

llamar

bazer ruido.
Limpio-
limpiefa
limpiamente
rico

riquefa
ricamente
ligero. -

Dormir
laflentar
robar
empuxatr
agotar
corregic
raer




!

B o -

fpouwen
foecken
fnoencoscten
fauonts etea
fchrijuen
forten
ftoppen
fchuymen
fpaten -
fchuldig fija
fchijuen
fchimmelen
fegghdn
fpellen

- fieden

finghen
fmeecken '
forghe hebbea

Flamen, - 1

| softop

{ soowe

| to vent Ve,

A tofmg

. Angleis.
‘toffiwe
to fecke )
todyme !
tofup
 t0 Write
to flrad

to [kyws

to ﬁdfl
*”ﬂ’)’“ n&q‘ﬂ‘f JO‘«.“
tofaye
fpelt
to feeth

2o flatter
tohawecar® -

| . 7Y

 Alanaw,
fpewen
lixchcn.nachfot&hm
L za imbifzeflen
zacachteffen
i fchieiben
“aufzgteflen
verftopffen
' fcheumen
-vetfchonen fpareR
‘thaldig feyn
fcheinen
‘fehimme'en
lagen
fyllabicren
fiegen -
fingen
ftameichlen

forjeo, forg uagen




furdha

]

| f?“’

_ Latim, . Francois,
utrt e
Veftigare, inquitere [cercher
prandeie difner
cznare 1foupper
{eribere eferire

. effundere refbindre
obtucare, ftipare eRouppir
fpumare efcumer
parcere. efpargnéd
“debere Vdebuoir
lucere Jyre
mucere moyfiv
dicere - . Hire
'coéF!p"cnt_étc Gilabaslefpelier
bullire, fetuere bouillie
‘cantare hansot
‘blanditi (impendere| Aater.
carare, cyramalicui |awoir Joib

clcupir
|bulcar
T.omér
jcenar
Teleriuir
‘Yderramdr

"latapar

i

.'f[."ilmif
Jahorris
‘|deuer
Jluzic
Jenmohecer
Tdezie
|iuoar Alabas
‘Iheruer
Jeamat
lifonjeae
tencrcuidado




N

- o C——

fhutten |

Flamew,

fwillen

" thouwen

ftampen

feynden

faluen .

. frofferea
fmeden

flacn

fmelten

fpinnen

{maken v
‘fuchten

fuyp:n

fchamen

fpelen

{\Wweeren

{tekeo, ofttournoycn

Anglois.
to fouffe acandle
to fbwell
to anoyde
to flamp
tofend.
to falue

to fbuff, or gamnifch

| to forge as mithes doo

tofmyte
to mealt
to [pin
totaft .
to figh

to fupp.
to (hame
to playe
to [\weare

tqiql‘

turnieren

Aleman,

# .
‘fchneutzen, abbrechen

cichwellen
fchewen, vetmeydea

" |ftempfen -

fenden
fa'ben
Fzurichiten

|fchmiden

f¢hlagen

I thmelizen

nayen
&hmccken
feuffizen
fupflen

fpiclen
fchweren

(chemen , fchamrot fey?

mungere

g
it

g
I



jty

Latin,
mungete
turgere, tumere,
capcre, vitate
cdgere, comprimere
mitere,
vngere
inttecere
cudere, fibricare

- pefcutere, czdere.

o K

liquefucere .
nere :
guftare

gemete

forbere

verecundari, pudere
ludere '
iurare (machia
decurrere in hoplo-

Frangois‘,
moucher.
enfler
eniter
piler <
lenuoyer .
oindre
F;‘rﬂ'

orger

Fapper
 fondre
filer
fanourer .
gemir '
humer
hontir
fouer
iwrer

ionften.

L]

Epaignol,.
defpauillac
hicchar
euitar
majar
embiar
vntar
aderecar
forjar
herir
derretir,

hilar

(aber el manjar.
gemir

lorber
vergongatfe
iugar

iurar

iuftar




_ feruen.
" fplijen
fpieghelen
~ iWcmmcn
fchickea -
fuyueren. )
. Khellen-
fihilderen.
ftincken,
ﬁ:hcppm.
jouten
fpunghcl..
fayen
fincken.
fluyten.
ﬁghcn
feghelen.
foijden

:!‘?i;. H

Tois, J
“to dye A N
w;l«“tm”l"tﬁ ’
tolokein a glaffo.
?nfvbnmf
g0 et imqrder
to preege
'.coﬁnir
it_apaiut
to [linke

[ b
o T

toleape

to (o We corns.
to finke

0 Ghut
o (a\0e.
to feale:

! ﬁﬂ&n.

oAlman,
aerfpalten

fichfpicglen
fchwimmen

. in oidrung {chickem

i ubesen
fhollen,

-} mahlen
. ftincken,
- hopffem

faltzea.

{imrgen '

fayen

fincken,nider fincken
fchliclen, -
agcn

figelen

aciden, ahwdm

wyrk




v

" Latin.,
mori
rimasager

intueri (%anmufo
natare, nare
¢bpouere, difponere
purgare
ccorticage,
pingere

foicte

h:urire /

fallcre

falire .

fereie

" fubfidete

clandere

iocidere ferra, ferrare
fignare v
Rindere, (ecare

mmr
fcaau
nirey
ager
nettre evardre

" Jergen

eisfondrer.
| fermer

fier "

 feeller
saillet -

l'nngota

~

motir.:
hender:-
mirac .
nadar.
ordenar..
purgar
pelar.
Kmtat
edec
(acar agua.
falar ®
falear
fembrar.
huadic
cerrar.
aferter .
fellaxs .

~ jcortax,

oo

ol,



Flamew:
fpreken
fchieten’
firuckelen
{wijghea .
fpannen
{metten
fl=ypen
fcl‘l):l:kcﬂ
ﬁenl-1
fuyghen
foz%ighcn .
{meren, fmouten
fcheuren
fchueren.

Soct
foctheye
‘Oe.'e'ijck
fwacr

Anglois,
to ﬂm&g ,
to fhoote
to flagger
to keepefilence
toresch-ons
rodefile’
totrame-afte
tofill
to fee
tofuck,
tofinne
to annoynt
to teare
tofiowre,
Swees

\Veetnes
f[\.leic
beanp

4—-—————-4

eAlleman,
fprechen,reden
fchieflen
ftolperen,verletzen
fchweigen
{pannen -
fchmitzen

- | Gbleppen,ehleifien
| einfchencken

fchen
faugen
fundigen

L (chmicren, falben
zerreiflen ,zerfchneiden

{chauren.
* Sufz, guttig

{chwar

fuffigkeir, guttigheit
10 iglich,'lgatmiemigl

loqui




et

Lcttillﬂf'b '

g
gkt
il

i

 Latin. ' Frangois,

loqui parler
- telopetere, iaculari tirer
-offenface trebucher
tacere taite
intendzre tendre
maculare tacher fouiller
trahereamiculum  [trainer -
infundere verfer!
videre veoir
fugere fiiger
peccare pecher
-vngere oindre
lacerare, fcindere  |dechirer
polire. (fuauisjtorcher, nettoyer,

Dulcis,benignus, | Doux ,
fuauitas, benignitas [doscenr '
fuauiter, clementer  |doucement
grauis, difficilis pefant

. ftropegar

Efpaignol,
bablar e
tirar

icallac
tender
manchar
arraftrac
echar -~
ver

atecar
pecar
vntar
defpedogar
fregar,alimpiar,
Dulce
dulzura
dulcemente
pefado




Elimen,.
fant )
fwaerhoyt
fwaerljck.
fchoon
fchoonh:ye
fchoonlj k.
ficck
ficQe

" fchorft
foorrich
“ftom
for
fouternije -
foll(‘]}}ik:
ftoue .

- ftouthcyt
<fioieljck
fwracumocdich.

’;ﬁu&

heawines
beasdlic.
faire
fairnes.
fairlia.
fic:
ﬁc{m‘ -

 feabbed
| fuyneled.

dombe

foole -
foolsfTmes

' fooliflis
flowt
Sroutnes .
Pantlie

Jador bgavie.

Anglois.. -

. Aleaan.
Gode
fehwote

| fhwarlich

Jchon
chhor.heyt,Volgcﬁal&r
chon, hupich

kranck

| kranckheye-

A grindig\

.rota g

L ftumm

_nanifcher, nare.’

 thotheyt. -

| thorich, voxveifz:
dapffer

kuoheyr,dapffesbeyt.

frauenlich,

Eua.ux ig

r




Latin,
Qrena . [ablm
ranitas | efanteyr
C §rauipqt efammens.
rmofus “|béas -

pulchriudo, forma  [beanté

pulchre entemen
:g:bxus malade
Zgrotatio 'maladie
fcabiofus allewse
mucolus THEWX:
mautus get
facuus, fultus, fal, for
fatuitas i

ineptd, ftolide, e

audax - .

audacia

. agdd&cr,ﬁ.'lemct
il |

Epaignol.
rrena
pefadumbre:
efademente
ermofo
hermofura
hermolamente

enfermo
enferme

7 faruolo

ocofo,
udo,
bco
ocura,
ocamente
treuido

- latreuitniento:
" lofadamente.

wrifte



e e e

. Flamos,
fawaetlijck
fmal °
fmalijck
felue

‘ fommighc

fomtijis
fcherg
flijck
fijfliick
foudetv
fint ghiﬁer
fayuer
ficthier
fietdaer
faterdach
fehalck

flap :
" Sondach

s

Angléi&
heanelie
narro\ve
narrowlise
il
Jom
[omtimes

[harpe

| myer

Sriflie
Without you.
fince yefterday
cleane .

dooke beere
looke there
fater[day
craftie

fains

fonday

Allman,.

| ehwarmuriglich
{ dunn, fchmal

eng. fchmal, gedrungen.
er ﬁibﬁ_ - ;
etliche N

‘ bifz\veil:n

[r.harpff .
letr, leymen
hertiglich
ohn euch
eyd geftera
fa)t,lbgr.fchon :
fehethicher
fehetdorthin
fambltag
eicheid
fehwach, kranck.

"| fontag

animo,

¥y
ik
o
il:q
T
oy
tig,
A
4
tleg
i
I.L‘c
fab
afly
infy

doy




Latin,
“animotrifti
gracibs, anguftus
anguftéar@té
iple !
quidam
aliquando
acutus
Jutum, limus
rigide
ablquere
exdiehelterno
elegags, purus
relpice huc
iilic afpice
fabbathum

. aftutus

infirmus, debilis
i dominicusdies

¢

Frangois.
triflement
eftroit
eftroittement
mefme ,
lasicuns
aucune fois
aizu '
fange
roidement
fansvous

|deputs hier

et
voy-¢y
voy-ld
famedy
fubrit
ible
df?mambﬂ

Eppaignol,
triftement
eftrecho
eftrechamente
mefino
algunos
alguna vez
agudo
lodo
reziamente
(in voz
defde ayer
limpto
miraaca
mira aculla
(abado
(otil

‘{flaco

domingo
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 Hames:
forghe
forchualdich -

“fprockelle’

felden

ftof

fexck
fterckheyt
f\reert
fuer

Gjn.
gnghct
fchoutet
fchepen
fcbrijnwercket
floormaker
fmic

 Lehrijuer

Angloix
““ﬁ.’l) -
care
febraarie
flden
dof
firont
)’lrc:ght
“black,
fower
h;;‘ .
they
a f?nga"
a baylie
a ﬁgcfc
aioyner
alockyer
8 fmith

[

w Writét

—ly

[ [N : )
o
fo‘r’gfelﬁg
hornung
felten
ftaub
Rarck
ftercke
fchwang
faut

- fein

fie
fenge? .
fchultheif®

fchreiper
{chiofler
- {fchmide
fchreiber

{cheff:n,rahtshett




Latim,

“eura

folicitus
“februariug

rare
“puluis

fortis

fortitudo’
“niger

acidus

B (l-‘ us, 43, um
“illa,z

-cantor
pror;prafectus

{enator

fcriniarins

‘faber clauftrarius

+ faber ferrarius
 libsatius, notarius
't

i

Frangois,

. |foin

foigneux
[fewvier
pew fousrent
[powsire

B
e ,

noir

fur, aigre

Yo fom

ilz,, elles
chantre
efconttt
efchewin

“leferirtier

ferrurier
harefchal
efcrinain

uyo,faya, fiyo

aquclios, aquelias

|capiterodeareas

Jeetrajero

crrero . -

Jefcrinano




fchipper

fale
fral

fpu

fchuppe
fpinrock
fpille
ftrate
fchriftoris
fulcker

. {troo

fPtj e
fchouwer
fchanckel
ftuck
fchaep
fimme

fpennc, ofc banck

Ly

Anglois.
o [bigper
ab:anch
« hall
afable
afpit,orbroch
afhowell
adifta ﬁ
a ]p‘ndle
aflreate

aftandifb

| formet

fraxve

meate

& [oalder
agemmon
apeece

- flmpc
anaps

Alleman,
f(hiﬁ‘mﬁna rdnﬁct
firz, ftul

faal

frall

fpiz.

fchope

fpinntoc

fpindcl

(z, fra’z

| icheeibftube

falbey
ftro
fpeife
fchulter
henckel
ftuck
fchaaff
affe




"Latims. Francois..

pamta " |batelier
fedes ego
" aula fale

ftabulum eftable
vera R broche
ligo,batillus 'marre
colus quenouille
fufus ‘fufean

‘platea,vicus,via  rue -

theca pennaria efcritoir
oxalis,vulgo acstofa ofeille

firamen eftrain
cibus © lviende
armus !:/}aulc

" petafo ‘jambon
fruftum ]K.‘m :
ouis rebis

© fimia,velfimius | finge

o

Tarinero
filia

lala
eftablo
aflado
sgadon
rueca

hufo
cale
efcrivania
romala
aia
gxandzi
zfpalda
torrey no
pedago -
oueja -
moua

Ej}:tiguol{




flcc
fteur
falm

/fpoeck

fperwer
fxwaen

- fwaluwe

fchee
fchip
fouc
fofferacn

fuyﬁ

ﬁekclbcﬁm
foeeu
fonne
focken

: ~ Flemem,
flinghe

. Anglois
anadder

'} afpayle

aflourgeon

- afalmon.

‘}73 'hae
afparope
afWanns
4/W¢Ilo\w

| afbeath

fuffism
@

figir

goofe vy

fnowe
thefuane

Jocies

facken

" Allense,
fchlan
fchaecke
ftor -~
falmen
heche
fperwer
fchwan .
fchwalbe

‘fcheide

fechiff
Gz
faffran
fuppe
zucker
frichbeer

*| fchoee

fooae

. anguity

. e P w BT e B I g B

- S



————

. Latn. Francois.

anguis,coluber coulewuve
limax imalfon
acipéfer , vulgo fturiof:fourgeon
falmo fawmon
lucius 7 |broche
accipiter efpreies
cygaus- cir

’ lh'y;ﬁndm o, a:f::alcllc
vagi.nm gaine

- nauis nauire
fal (d
trocum,velcrocus |faffran
forbitio .7 \chaudeass
faccarum ° frscre
fruCtus ramni, fiue . | grofalles

. nix - (paliurilneige.
fol _ . felal
calcel Janci gl linei

ons

|

Efpaignol.
culebra.
-aracol
efiurion.

|falmon

bruchete .
ganilan

ci‘me . .
golondrina.»»

vaina.
120 ‘
(al

agafran.:
caldo
agucar

vna cfpina.
nicue

fol
calgones-



e o e e A

Flamen,
flapelaken -

fchorel
foutuat’
feructte
fteen
ftoel
fpicghel
4choen ‘
fchorChaeck -
fnuttec

fact
fack

falact
fchuere
fchrzghe |
fchole

* fchuym
fchipman

. -

Anglois.

etes :
adifb
afalefellar
« table napkin
a[tone
aftoole
aglaffe
/i bgooa
a tachhookd
afouffer
[eede
afacke
afallet
abarne

| atrefrle

a fihoole

! fkume

«[hipman

eAleman.
Jeinlachen
fchuflel
falizfafly -
feruetlin
fiein
feffel, ftul
fpiegel
fchuch
laffeen
liechtbutz,abbrech
famen
fack
falat
fcheure
fchrage
fchule
fchaum
fchiffman

oo |

i



___ ot
M""‘
. linteale&@i
catinus
falinum
mantile
lapis
fe%a
fpeculum
calceus
ﬁbula& o
emun&orium
pd femen
faccus'
acetarium
horreum

fulcrum menfatium

fchola
fpuma
. gauta

7

Frarcois,
Iincenx

cn‘alada
tanja

elcuela
clpu ma
macinero

inf

2 ‘yg‘
‘ bancodelame(‘a I
’ (1

IL

Efpaignol,
Fauana'sa’ g lc{n
>fcudilla pia
falero fal,
‘eruiletra c;ft
niedra ie
ila  fed

lpejo j?z
apato /ca
heuilleta ﬁb
qerrasparadcﬁ)null “mo
hmiente (lar fm
faco ﬁu




, “Flamen,
fchoenmaker.
fonde

fpel

{peziman
ftemme

frade

flede

ftan:k

freeper

; ﬂoci{

ftelte

fteere

flopfel.

Trecken
“ tellen
timmeren
tongcn

-~

& citie 0T oW Ne
aplace

aftinge
sftapr

1 aftaffe

afbile
atayle
a fiopple.

“Topull
tosell
to buyhd
bo gemnébeare

v Mllemas,
fdl u Ret.ﬁllllmléhﬁ

|*funde \
[ fpicl
1 fpiciman

ftimme
ftate
ort

Ytanck

fiaffel, fteiget

‘| fock,ftab

ftelize
fchwanz
vesttopftung,

Zichen
zellen,rechnen

-zimmeren,auffbawes
“{ in tuancn faflca

¥

’
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“fivor calciarius

_ voix
’ cimicas, orbs,oppidum cité

F:adus _
. tuftisbaculum

~ diffundereinvafa

Latin.

peccatum
tadus lufus
Iufor

vox ’

locus
feetor

-gmllz,amm
cauda

.. Trahere
prmeratecSputare,
zedificare



R S =

. Flamen,
tecckenen
talten
trou\Wen
trooften
tuy(ichen
tocuen
tchcn .
temmen
tuymelea
tempteren
termineren
tuyghen
tentec doen . -
toe-behooren
tOOghcn
troeiclen.
Tracch
L © traecheyt

. Ang‘.o]‘&

| tomarks

tofeele

to mArr]

to com ﬁm
toplayardice
totarrye

to doo

totame

to tumble

to tempt

to determine,or end
to \witnes

to bring to nothing
to appertaine

to [hewe

tomake mwihy of.

Slugﬁ{ h

Sluggifbnes

| zeichnen

A,

reiffen
verchelichen
troften
mit wurffeln fpilea
warten,verzichea
zuthun fein
zehmen,zuchtigen
wmmelen
verfuchen
enden

. ZCl.lgCﬂ

-zunichten machen
zugchorcn
zelgen

fchmeichlen libekofen |

Trag.faul

faulheir, tragheit —

— - o = v as N

——



. Latin, Frangois. Efpaignol. Ttalien. ;
" fignare figner firmar ' fegnare,marcare " .
contrectare tafter . tocar toccare
- de(pddere, vxoré du-|fiancer defpofar fpofare maritare

folari (cere,nuberciconforter confortar confortare

Ay alealudere souer aux dez, jugar con dados gmocarecondads |

i exfpeCtare,morari |attendre fperat 3 fpettare
facicadum effe # faire que hazer . a fare

- domare apprinoifer domar _ |domare

volui,delabi’ rouler o odat .« {dar di tome,
tentatre . |eenter entar tentare
finire . eerminer - -~ lacabar 1 [determinare
teftari tefmoigner teftiguac eftificare,far fede

11 adohilum redigere,jancantir aniquilar annullare

“ petunere  (aboleregppartenie pertenecer appartenere
moaftrare, oftenderé|monftrer moftrar rare
demulcere,blandiri, [careffer. halagar. areXz.are.

} . Segais, ignauus Pareffeus Perezofo Pgro
i ignausa - pare(Je percza pigritis .
! /
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e gader together - famptlich "
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i

minus
plus

matarius -

ferius
‘draws

- vefperi

noQu
mane

' meridie

-mox, ftatim
vna, fimul
quamobrem
vlquead

ia idniemt '
; ‘Brogas verfus
quatahora? -

tempus
funul

-

Frangois.

: mp
roptempre
ptard

: {conrroncé

4% 'mﬁrc
Ndennict

Adumatin
~Yamidy

icontinent
m[mblc

pour quellecaufe
infques
eftostcels

3 Bruges

3 quelle heure?
temps

f&mbll

a

Efpaignol.

ldematadopoco

mas
muy tomprano
muy tacde
ayrado
ala tarde
enoche
e manana
imediodia
luego
iuntamente
porque caufa
hafta
fi eflo no fuera
S\Btujas
aque hora?
iempo
juntamente

-

2 queft ‘hora

bora didefinare -



Flamen,
teghen
tisymmers
teais
teten
twee
thiene
twaelue
twintich
tachtentich
tandea
teenen
tir;mctmatl

, tyke
ofd
telloore
trappe
toten
tang&e

Anglois,
againft
ith ﬁmlf
it 45 not
to eate

t\Voe

ten
twelue.
t\Wentie
eightis

| teah

tooss
acarpenter
atykeof bed
atable

a trencher
afteyer
atewre
tonges

. Alloman,
| wrider

esiftwarlichalo
esift nichtalfo
eflen

Zween.

zchen

2wolffe
Zwenizig
achtzig

zan

2chen
zimmerman
zeichen,brandm
taffel

teller
trappe,{tegea
thurn

zange

-

con
itag
101
ede
duo
dece
duo,
ligi(
ocke
den
elou
h]

fiby

Q.
ea
wr
for




ind -

. menfa

]

~  Latim,
contra

ita eft profecto
noneft

edere

duo

- decem

duodecim
vigiati

- otloginta

dentes
digiti pedum
faber lignarius
culcitea

quadra,orbis

Frangois,
nire
fi it
non. ¢t
i menger

deux

\dix

dowZe

{vingt
oﬂ':gnn'
dents .

orsanx despieds
harpenticr
contil

table

trenchoir

! {calz,afcenfus, gradusimontée

|
¢

turris
forceps,pyragra

tour
Ntenaille

Eﬁﬁig’.ﬁlo
contra

afli es

nocs
decomer

dicz

dos

doze .

veinte
ochenta
dientes’
dedoslelospies
carpentéro
colcedar

mefa ‘
taller

clcallera

toire

tenaza

N

Italien,
contra
boné.

oné
damangiare

due
diece

\dodici

vinté
ostanta
dents

dita depiedi
falignam .

.leoltrsce

pauola
kondi
feale
lsorre
tenaglic

T

N



erwe
toruen
wabbaert
longbc
therte

Flases.

vichelen

en
wack
taerte
termijn
wm
tenne
tlijf ot
thookt
shacer
tobbe
tortfe
wecheey

Anglois.
wheat
twiffes
ago\WVne .
aﬁ:ngbl
theheart’
tyles
tynne
a braunch
atart
aterme’

.t
i
thehead
theheare
stubbe
atorch

o twnmll

weitzen
torfen
eniock
,Za0g:

hcn%-l

zel

iing;l

| z2weig
carte,ftreublin”
texmin
zam
_zinnenbeches
leib

haupt

4h“!

. zuber,butte
fackel
eachter

-

Allmas. .

el
to,-

€
leo
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L
g
v die
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M
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|
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Latin, } Frangois.
. griticum 1 foument
_eclpitespaluftres towrbes -
toga lrobbe
* lingua | langue
cor e cour
tegulz les
ftannum - eftain
ramus : .~ lbranche
feriblita,libum Tire
- diesfolutionis . terme
familiare " lapprincisé:
_ Ranacum poculum | pot d'eflaim
" cotpus corps
- caput tefte
crines, chemen
, eupa - cuwe
, funale orche

! infundibuluny
4 -

lengua

cl coragon

wps

eftaio

i:amo
orta

termino

dameftico
sote de eftano

- lel cuerpo

lacabega
loscabelios
uba
hacha =~
embude




. rmes.mm——T .

© gviets

© Weten
willen
vcrbcydm
wapenen
vertrooften
voefteren
vctberghcn
vet{oeten
vergaderen
yoorderen
veelekeren

" voeghen

weuen
vatgheuen
verticren

. Anglois.
the [kinne,
she fiyre.

To knowe
to will
to Waite forone
10 arme
te comfort
‘to mowrce
to hide
to make[\weet
to gather together

to affure

toioyne

10 Weans

t0 geeue ot orbeStowe
toimagen

i

10 aduanceor further

’ Alleman,
haut
feur.

Wiflen, verfichen
wollen
warten

. waffenen

troften
faugen

.| vetbergen

begutigcn
yerfamlen
vorfchreitten
verficheren

fugen

\vgcben

aufgeben
erdichten, erdencken

|

.
e

pels

I




_ Latin, Frangois, Talien,
?ell}s’ i , lapeass la pelle
1guis. lefew. il fuoco.
Scire,cognofcere | Spanoir Sa
2 yelle Og - voulir whrcpm
expectare utendre apeitare
atmare, . frmer armare
folant reconforter confortare
Ja&are lallaiter wdrire
" abdere, celare mnffer afcondere
mitigate  (gregarcladoncir ddolcire
cong-.terc,cogcrc,cé-4ﬂ‘mblcr ngregars
proficere, progiedi  jawancer mouere
fecurumreddere laffeurer - [afSicurare
jungere - - ioindre ingnere
texere yfire u;g:
, ~cxpendere e[pendrs ar fuore
' comminifci . |feindre agere
!{ﬂ% ‘ .




Flames,

vioecken
vanghen
verWwijfen
Wiflelea
Wetten
Witten
vertoeren
Wieghen
Weyden
Wijen

! vettooghen
! Warmen

' vechten )
? vercrijghea
i« vaften

*‘ Wringen
vallen
Wooncn

-Anglois,

to cwrffE
< totake, orcatch
20 condemne

A to chawnge

‘to Whet
10 Whyttn
.to remoout
-torockacradle
go pafter -
-tohalowra

20 fheve
g0 Warms
o fight
goobtalne

i

o Wril

to fallmg ’
sodwell

wnGoogle

s

o

Allemin.

| Ruchen, fchrowen

fangen ,greiffen
verurtheilen

1 verwechfelen '
| fehleiffen, herffen, wered

W eifz machen
bcwegcn,vmbxuren

| Wiegen

Weyden

Weihen, heyligen
Weifen, zeygen

Wermen

fireiten ] .
etlangE,ktiégE,vbe:kﬁmel
faften

tringen, nottigen

fallcgn B

Wohnen .
excas
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Latin; Frangois,
‘ekecrari aliqué imprelmauds
capere, B- (carialicuilprendre

- thendere,condemnaceluger
commutare anger
acucte ef/gwifer
candefacere blanchit
mouecre emuel
motarecunas ~ Jpercer
palcerc aiftre
counfecrare Abenir
oftendere ’ nftret

~calefacere chauffer
pugnare combatre
coofequi conquerit
ieiunare ienfner
contorquere tordre
cadere cheoif
demonret

habitare

juzgatr
cambiat

laguzar
{blanguear
lmouer

mecer lacuna

1 ayaccntat

confagrar
demotftrat
calentar
pelear
conquiftat
ayunak
totcer
caer
{morat

{maldezic
{prendes

iafbémare
prendere. pregiome
" ‘

P biaye
4

lag#u3Zare
{imbianchire
\rimwonere -
ewnare, cullars
{pafcere ’
confacrare
rimoftrare
Yrifealdare
fcombattere
acqsiftare conguifizrs
{diginnare

* Yorcere

leadere

‘ Tlmbimrr; imorars

bk 2

Tulien

il
PR



e e e

~ Flamen,
yraghen
Weeren
verderuen
verfteken
Worden
vetguldcn
verteeren
Wecken
verlaten
vetfmaden
vermanen
verdoemen
verftaen
verblijden
veruacen
yercrachten
yerclaren
volghe-

Anglois.

| 2o demand

to defend

to deftroy

toput afids
t0 btl

to,‘g' {3
rodifpend

to Waken

to forfake
todifpife

to exhott

to condemne
tounderftand
toreivyce
tomakea fraide
t0 forceord flower
o declare

1o followws

s )

v Alkeman,
fragen -
beichirmen
verderben
verftecken
Werden
vcrguldcn
verzehren
auffiwecken
verlaen

vctachtcn.Vctfchmadh

vermahaen
yerdammen
yerftehea -
cifreuwen
erfchrecken
verwaltigen
cikleren, aufziegen
folgen

quatere
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Latin._
narere
defendere
deftruete
fubmouere
fieri, euenire.
inaurare
rem abfumere:
excitare.

Francois,.
demander
defendre

* |deftruire
debouter
ewenir

~ |dorer
defpendre.
efueiller

deferere,detelinquere delaiffér
conténere, vituperare defprifer

admonere:

ramenteuoir:

_ cdemnare, damnare condamner-
intelligere
Jxtitia afficere,, dele-(refionir

terrere
vim adferte

fequi

explicare, cxplanare- rclam

entendre

(Garelepouenter:
forcer

fwinre,

preguntat
defender
deftinir
arredar
venirafer
dorat
ﬁgaﬁcr
dcfpartar
delemparar
menefpreciat.
amoneftar
condenat
entender
alcgrar
c(yamax
forgar
declaras
('cguit .

Efpaignala.

AldliCias
domandare

iffendere:

waflare, diffraggere

ributtare

Adiuenire dinentare

dorare

dere
ﬁfzm, fuegliare
L bandonars
de[pregiare
ammonire
dannare
intendere
rallograve
awentare
(forrare
d:chariare

feguire
g by




Flamem.
Wilen
Wijfen
veruremden

. verfuffen

VC'WOIghen
Welen
vcrwond“m
Wrijuen
voederen
verbeuren:
Wandelen.
verderuen,
voeden
Wedden
Winnen
vriefen
Worpen,
wgasa

 ofill
' o inftrult
 to.be eftraunged

Anglois,

todote -

to frramgle
to;bcm

' t0 Wonder
' torub

to lywe a garmen

| to forfaite

to Walke
80 deftroy
to cherrifb.
to Wage

“to Winne.

tofrece
$o ujb
togoomt

Aleman,
erfullen
vnderweifen, lehren
catfrembden
bekummeren
erwurgen
fein

' verwunderen

reiben, kraizen
futteren
in (traff fallen
Wanderen
verderben
ernchren, aufferzichen
Wetten
ewinnen
gefrieren
wetften
aufzgehen

imphst

Googe L




Latin,.

implete

}mﬂ Frangois.
ir

inttituere, docere  enfeigner

abalienare * |effranger-
pertutbate animali- refuer
ftrangulare  (cuius eftrangler
efle eftre :
admirati efmeruciller:
fricare “(ftes| frotter:

pellibus duplicare ve-|fourrer
peenateneri, peEnam orfaire

ambulare’

corrumpete -

(mererilposrmener:
after

alere,nutrire;educarejnousrst
certarcpignore, {pS Igager
lucrari  (tioné faccrelgaigner
gclate, congelare eler
Tacere

i egredi

setter.
forts

Efpaignol,
henchic
enfenar

eftranat.
defuariac
ahogar.

fer
marauillac |
fregar
aﬁe‘gra'r

cacr en la pena:

paflear-
deftruic
iar
apoftar
gaﬂﬂ_
elar.
aroiat:
falie

4 WA vESe
impire

infegnars,

|abienare

fognare
ftrangolare:
lere
maramxliam'
are
derare
j:odminfcu
rpa eggiare
diftruggers .
nudrire
fsr{nmmqﬁt
zggbiacciat.e,

‘rittare

andar fii
ey

4

adagnare, vinire




Flamen.
Waflchen
werdrincken
Wercken
vertoornen
Wechdoen
Weenen
vercondighena
viflchen ’
Wech gaen
vergheuen
voldoen
youwen
vootfien
werliefen
Weghen
wvunrecken
Wederghcne.‘

, ¥eftea

: | Adg!oh,’
toWafh '
to droxwne

| to Worke

tomakeangry
toput a\yay
to Weepe

topublifh

tofifb
togoa\Wwa.
’to_‘grgine'?

to accomplifh

0

toforefce

to lete

to Wepe

to pullous

20 geene againg

tofonific

Almas,
Walchen
ertrincken
arbeiten
zornig machen
hinwegthun
Weynen
verkundigen
filkhen @
hinwe, en
mzeih%g. vergeben
vollenden
falten
farfchen
verlicren
Wagen
aufzzichen

Wider geben

befetigen, befchirmen

laate




© petficere

“fitmare, munice, alli-| forsfie

Latini -
lauare
fubmergi
operari
offendere
tollere, aufetre
flere, plorare
publicare, diuulgare
pifcari
abire
ignofcere

Efpaigml,

auar

anegar
obrar
ofepdet .

plicare
przuidere
perdere
pendere,ponderare
extrahere
reddere -

(gare rendre

Atalicte
Ylanare -

annegare , ommergere

ladirare
lewar via

. |piangere,lagrimare

blscare

lpeare

andar via partire
[perdonars
adempire

picgare

4”’2{0

perdere

C

sfIrarre

venders

murare,fortificar

Ueuorare, tranagliars -

[} o
A
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Flamen,

verwijten

 Wederftacn

Weygheren
werfuchten
wacck hebben
vinden
werfchalcken -
vermoeden
yerwen
werdriesen
werflijten
vexfchricken
wifiteren
Wacyen
Wieken
Waken <
vliqghcn

. saw'innen

to caft in onts teeth
torefift

to denye

to figh

2o befleapie
tofiads

to deceaue

0 Wax Weerie

todyecolowrs

to yearke,or grecus
to Weareout
tobeafeard

to vifet

to blowe

to rewenge.

to Wake:

2o flye

to i

Anglois.

Alpman..

fchelten
Widetftehen '’

- Weigeren

erfenffizen
fehlafferig fein.
finden
betriegen
mud machen
inzuncken, ferbem
verdricflen
verfchle flen
erfchrecken
befuchen
Wehen
rechen
Wachen
fliegen
vberwinden

aprx

L e wt - =2 2



. refiftere

- Latin,
exprobate

negate

fulpirare
dormitutire
inucnire

fallere

fatigare
inficere,imbuere
txdio,moleftia affici
gerere
expaucre
vilere .
ventilare, ventlifacerelventer
vicifei
vigilare
volare
\incere

taiCih
rinfacciare
refiftere
ricufare

[fofpirare

.| fonnacchiare

trouare
ingannare.

|fiancare

tingere
rmorefcere

-Hogerare, guaflare

entare
vifitare
irare, ventare

lvendicare
veggiare NI

velare
vincers




e A
’ Angloie.

' Flamem

veryricfen
wvergheten
wicefen.

. _Voordcel

yrient '
wiiendelijck
vicom
vroomheyt
vromelijck
A
ijshe
Wil )Z;
viere
wiercant
Ty
wfiblcea
vyfich

raghen

1o (Rwrece.
to befrofess
to forget
to feare.

|
Findii

waliant
waliaptnes
waliantlie
Wy
Wyfdom
Wylidys
Soure

Jourefquare

1w

Sfifteans
Ffiia

o

Nlleman.

fegen, kebren, reynigeR
erfrieren
vergeflen
forchten.

Einvorseil
freundt
freundtlic
manlich, ftarck
mannheit, dayﬁ'crkeit.
manaolich
Weifz
Weilzheit
Weilzlich
vier
viet‘ccket,gcuicrdl
funff

| funffzehen

funffizig,

puge




Latin. Frangois.

“purgare, verrere natoyer
frigore con(\xmgl engeller
_obliuifti ‘oublier
timere. ' mindn.

Corollarifi,amplius,  eAdwantage
amicus amy

amice amiablement
fortis waillant
fortitudo vaillautife
ortitet waillamment
fapiens fage
fapientia fageffe
prudentee fagement
quatuot ’ (quatre

quadrat’, quadragul® quarré
qumquc cng
qumdcclm quinte
quinquaginta cinguants

\

Efpaiguol.
impiax
dacle
sluidar
emer.

Ventaja
amigo
amigablemente
valiente

“{valentia

valientemente
fabio
fabiduria
fabiamente
quatro
quatlrado
cinco

qlunze
cingucnta

Italien, -

are
elare
obliave,dimenticars
temere.
 Vantagio
| amico
amicablanents
walente,da bene
valon,probsm

Jvalentements

fawio
faggio
fauieXX®

121/
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Flamen,
yenckel
vileynfchap |,
vanden
Wat

Wienis dat?

Wat dinck?
vele

vol .
volcomelijck
Wie

van wact fidy?
Waertoc?

- Waeromme

Welck

Waer mede
Wonderlijck
Wondetlijcken
Wanckelbar

Angloiti

j"mmll

willanie
ofthat
what ‘
\Whb e i that
What thing?
much

full
perfcﬂlit
Whe

from whencabe youl
herro
Wherfore

~which
Wherwith .
marucilows
marwailonflie
chauhgebls

.

Allkmon
fenchel

fchande

von

Was -
Wesiftdas?
viel

voll .
volikommlich
Wer

Woher feydt jhr?
Warzu
Warumb
Welches
Warmit

Wundet
Wunderbarlich

*{ Wanckelmutig

¢

‘Was furcindingt

-




e

) Latin,
feeniculum

. impuritas, tarpitudo

de

-quid
cuius eft?
quidrei?
multum
pleoum

» plend perfe@td

quis

© cuias?

cur .
quorfum

quod

quo .
mirus,mirabilis

- mied, mirabilicer
- inconftans, mobilis -

Frangois.
fenoil
vilenie
1w

que
Aagwist cela?
quetlechofe?

Eppaignol.
inojo
vellaqueria
de '
que
cuyo esefto?
que cofa?
mucho
lieno
'complidamente
quien ’
de d' onde fois?

que?
porque

~ ld qual

conque - .
'marauilloo
marauillofamente
mudable

~ Iealicn.
 finocdhio

vilenia, futfantes
del, dal

che

dichi é quelfor,

{checofa? §

molto,affaé

{pieno

picnaments
chi

dose ficte
ache? per che?,

perche

(quale

comche,
marawigliofo
marauiglioféments
inconflants




I ———————————

Flamen
wroct '
vmiet
wrocthe
Wel v
Welvioech
vyoor v
vute
Waer gacdyr
vius
verre
Waet
wacraf
waat
woor hoeveel?
Winter
wrolijck
Woenfdach

Wedemacnt

'Anglo}s;

[paring, or wigardifb

a\wonder
niggardifhip
Well
earlicenough
beforeyow
out

Where go yout’
incontinent
farre
Where .
Wherof

r
_);"ir Do much?
the Winter
merrye
Wn‘tfddjl
Iune '

Alemane

kundig,karig

Wunder ©

icr{gkcy‘t, kasgheit
o

fehr frue

yor €uc

au'z .
wogehet jhrhin?

altbald
weit, fertn

| wa

wavon |
daon

wie theut?
Winter
fiolich
mitwoc

‘ i Brachmonat

mir
[

| bea

cont
|ou§



nock

Latin, Frangois.
tenax,anidus, parcus. ichiche )
mirum erueslle

. tenacitas ihicheté

_ bené bien
beodmand . |bientempre.matin.

: a‘n;eoculostuos desant vous

Tex o dehors
quéabis! ) ow allés vous?
continud incontinent
longinquim losng
vbi ow

_dequo dequoy

' pam car

_ quanti? powreorabisn¥
hyems hywer

‘hilatis ioyen
mercurialis dies ccredi
Tunius Muing

Ej}a;};m!. A{d1CR.

efcalo awaro, parco
\marauilla _ arawiglia
‘c(caﬂeza wariud

‘bien lbene

\(épcrano‘, demsfianahenpertempo
'delante vOz. per oi inanz,i 4 V0k
‘fucra. " |fuora

adondeis? dowe andate?

luego presto .
lexos Jontano,longs
adonde done .

'de que diche da che
ea exivche

';por quanto? per quanto?

inuierno Inwerno

ialegre allegramente

miercoles ercoledi

lunio iugno




e e

. Flamen,
wit
wilde
wy -
vWe
wiyl
wylijck.
Wijf
voorhooft
vingher .
wact
voet
weduwe
waghenare
vaghemaket
wapenmaker
weuer -
ventewarier
verwet

white

| wilde

wee
JCW‘

| foule

wilie,
Awoman
& forchead T
afinger
true
a foote
& Widowe

.| 8 \wagonman

& \WVagonmaker
& Wepenmaksr
awewer

a chawndler

sdyer

Anglois.

Allaman:

weifz
wild
wir
euwer
ynfauber
ynfeuberlich

Weib

. | ftira

fiager

waht

fulz
witwe,witflaWw
fuhrman,wageaet
wagenmacher )
waftenmachet
weber
kerczenmachet
fesber

albus

I

~*_____-—4



)

Latin.
albus,candidus.
fylucfiris
nos
vefter
immundis- |
immunde.

Mulier
frons

" digitus-
- Verus

pes

- vidua

auriga .
faber plauftrarius-
conflatorarmorum
textor

_ pinguiariug

infeGor

" |blanc

Frangois,

[annage
'
voftre
ord

“ fordement.
" Femms-
front
doigt
uray
pied
vefue
chartier-
chaslier
armurie?
fférand
iy

teintutier

blanco.
(aluage
00S OLros”
vueftro
fuzio
fuziamente.
. Muger:.
frentc
dedo
verdadero-
ie
giuda .
carretero=

armeroQ.
tcxedor
candelero
rintorexQ

’ rrpintero»

Efpaigwol.

Tealien.
bianco,bianca
falugtico.

nos '
voftro,voftra
porco [ brutto
rcamente.

. Moglic,donnae
fronte.

iito

vero

pieds -
vedua
fearrettiero.
arrettiero
srmarwolo
tefSitore

. {ireccone,candtlaro .

tintors
‘ i 2

P



T

Flamen,
Wayet
watermenlen
wintmeulen
voetebanck
wambeys
voefter
vat
wint
Wwater
vicefch
wolf
worm
vorich
viloo
wotften
warmocs
vlaxcn
wijn

posrne

Anglois,

N ewayer -

a watermyll
& Windmyll

- #foote floole

adublee
anourffe
abate
Winds
Water
fiealb
awolfe
a\worme

afrog

powddinges
pottage

Alemasn,
muckenwedel
waflermule

windimule
{chemmel fufzbanck

“wammeft

amme,hcbamme’

ffafz

windt
wafler
fleifch
wolff
wurm
frofch

foch

wutft -
§ma kraue
adea

Ywein

, JM__-___.._—‘



eld

- flabellum

piftrinum aquariam molin d eans
piftrinum ventilatumpmolin 3 Gens

feabellum

- thorax

nutrix

. dolium
. ventus
; aqua

caro

. Tupus

vermiy

. ranma

pulex
farcimen,lucanicz
olus

placenta

vinum

rchepied

tonneaw
vent
cans
chair
|foup
ver
gmmoillc
puce
fauciffs
porée
flans
vin

olino deagna *
molino deviento

Tealien)

ventolo
linod'acqus
lino dvento

Jeanno
gs‘nppioue

+ {balia mamms

vafo

vento

thﬂd

carne .

fpo

verme

rana,yanocchio

publice

falficcia
reagi
recletts

ine




Hames,
was
wolcken
vaghevier
vier
wijngaert

. wilghe -
vader
venfter
waterpot
Voghel
vilch
vleeshuys
vangheniﬂe .
vercken
weke
wolle
weert
‘Weerdinne

e A

Anplois,
Wax B

I closdes

purgatorin
‘ﬁre

- 'uim_'yara
aWihye
afather

a \WVindowe
awaterpat
abirde

afifb
..4ﬂ¢4ﬂ1‘bﬂ'ﬁ
aprifon
ahogge
axveeko
woll
—aihoSt
ankxficfo

“|'wachs
“{wolcken
“{fegfeur

Al

“feut

<

A

) weingarten
weyd

vatter

7

{feafter

waflethafen -

'\{o el

A vifc
Jfecifchhaufz,metzig
cfenckouf@
(chwein
“lwoche
wolle
wirt
wirtin




s

~

Latin) Frangois,)
tea cire
nubes , nuces
 purgatotius ignis  |purgatoirs
ignis’ few

- vinea vi
falix , [agw,:
pater pere
feaeftra fencftre
aqualis,gu:turnium efFusere
auis oyfean

" pileis poiffon
caraarium,laniarium wcheris
carcet ifon
ﬁo[cus PM"C"

ebdomas emaine
lana aine .
caupo hefte
haccaupona felfo

Efpaigmol,
cera
nube
purgatorio

. {fuego

vina
faulge -
padic
ventana

Jpichet

il

.

cera

nuwole
purgatoriol i
fuoce
vite

falice

padrs

fonefira

Jvettine

vecello,augdlle

1pefce
gfw“b)b‘“‘""
1 [mgim

 porco
[atimana

lana

hoj
o
P

[

wd



e
Flamen. o © Anglois, e Allman, ‘
wortele . « roole ~wurrzel L
wiackel afhep kram,lades tl
voerwech o foote-path fufzweg fer
voeyet foder fort beaftes | futrer P
vorme « forme form for
vrydach fyday . freytag ' Vi
vie ) : anbowre ftund h
vrede - ‘ peace ' fride P
weyde. | paftwre. weyde. ;
BV TRV TR waqnwwm%b 1
Hiernavolghen Heeveafterfollowe Hiernach folgen
, dic Coniungatien. the conwgations. die Coniugationes:
\ : .
De Coningatievant The Coniugation of 'Coniugation des wors
wort:te Hebben. this verbe,to Hane. . Haben. i
aldiz |




Latin,.
mdix
taberna,officina

. femita

pabulum
forma
Veneris dies
hota
ax
pabulum, paftio.

@{OACATRACN

Sequuntur
Coniugationcs.

Coniugatio verbi
Habeo.

- Frapgois. - - |-

Yracine
utique

ied- fente
omrrage
orme
endredy
wre

paix

pafiwre.

05,0

Senfuyuent
les Coniugaifons.

La C‘ouiugciﬁm dw
verbe, Awoir.

. Epaigeel.

raiv
rienda
fcnda

afto

orma
viernos N
hora

as
Paﬁo.

Aqui figuen Quifeguitane
las Coniugaciones. le Coniugationie
Coniugaciond’el Coniugations

verbo,Aucr. delwerbo Hauerso

-,



" Flamen,
Indicasivus modws,
Ickhebbe
§hy hebe.
heeft.
Wy hebben

? zheden hebr

cbben

Ick hadde -
hi hade ’
yh.‘lddc

Wyhadden
ghyl xcdcn hade
1yhacldcn

ick hebbe ghehade
2hy heblghe ade
}x hcc& hehadt.

\V hc%abcn hehadt
gbyhedcn hebt ghehadt

Anglois. -

Indlcanucmode. .

Thane

1 thow bas#

beehath.

'Zl::_y baue.
Thad

thow haddeSE

beehad.
Weehad

yubad

they had.

1 hawshad
thow bd[!bsl
beehathbad.

Weehawehad
yeehawe had

_4;__—-4

-

Indicativm modw.

" Ichhab
duhaft
der hat.
. Wit haben
ht habt
ﬂe haben.

Ichhate
duhatteft -
der hatte.

Wir hatten
jhr hattet
ﬁc hatten.

1ch hab gehabt
duhaftgchabt

| der hntﬁehabt

Withaben g

ihr habt gehabe e
jhr habe ge ;ndmant




__

s
:(.:il'“
)

ied

.;,gchzh
a3

nabts
e
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Latin.

“Indicatinw modus.

Habeo

‘babes
habet,

- Habemus
habetis

. habear.

Habebam
hdbebas
‘habebat.

Habebamus

' -habebatis
i “habebant.

_Habui
habuifti’
habuit.

Habuimus
_habuiftis

" fwas

Frangois!
Pladicatif.
Tay

sl a.
Noss auons
yINX ANEL

_|dsomt.

Fauoye’
asnom

1 Epaignd. Jtalien’
B ls mancra de mo- Indicativomodo:’
Yohe (frar. To ho :
tuhas tw hai
aquel ha. egli ha.
osotros hauemos Noi babbiame
vos aueys i hawete )
quelloshas. lino hanno. _
Yohauia 1o hanewo , iohauces
uauia hawews
quelauia. lihawend.
os OtEos aulamos Noihauenavse
os otros auiades oi hautuate
uellos auian eglino hauenano,
Yovue Io hebbi
uvuiftes u hawefti
aquelvuo. egli hebbe.
Nos oros vaimos,  INoihauewmme
Ivosotros vuiftes

woi hauefti

[

AT



Flames,
fyhcbben ghehade
Ick falhebben
hy fult hebben
y fal hebben,
. Wyfullen hebben
- ghylieden fulthebben
fylullen hebben,

De maniere
van ghebieden.
ebe
lacthem hebben,
Lactonshebben
beghylieden
Izt hem hebben,

Demaniere
vanbegheeren,

e e

Angleis,
shey hawe hed,
Ifballhawe
thoufbalthaue
beefhall hase,
Weefbalhane
yee[ball haue
they (ball bawe.

The Imperatine
. moode,
Hauethow .
let bim hawe.
Let vshaws
baueyes
let hem hase.

Optatine

moede,

-

: cAlenan,
| fichaben gehabe.

" Ichwerdehaben
du witfthaben
erwirdchaben.

" Wit werdenhaben
jhewerdethaben
fic werden haben,

Dic maniere oderant

zugebieten,
Hab dung

| habeder.

Lafztvnshaben
habt jhr
lafztfic haben.

Die manieroderart
auwunichen.
habuerust

!
1

- W



-

Latin.

/ . Frangois,
habueriit,velhabuere ilsont en.
Habebo ' Fawray
habebis tw auras
- habebit. L‘lma.

- Habebimus Nous anrons
habebitis 44 aurez,
habcbuat. Fmrcn&. ‘

Impetatiuus Lamasiers
modus. decommander,
Habe eAye :
habeat. qwilayt.
Habeamus Ayoiss
hibete ayer,
habeant. qw'ils eyent,
Optatinus Lamasiers
modus, dedefiver,
\

Efpaignol.

aquellos vuicron.

Yo auré
uauras
aquel aura.
Nos-0tros aueremo.
vos-otros aureys
aquellosauran,

Enlamanera
de mandar.

Aue

aya V.M.

Ayamos

aued @aya

a0 aquclos.

Enlamanera
dedeflear. -

Habbi
he egli habbi.
Habbiame
bbiate
cheeglino habbise,

O[tais'u
modo.




t * Flamen.

Ochoftickbhadde:
ochoft ghy hadder
ochofthyhadde. ]

Ochofi wyhadden”
ochofi ghy lieden hade
ochoftiylieden hadden.

Ick foude hebben-

hy foudt hebben

foude hebben.

Wy fouden hebben
%hylicdcu foudthebben

y liedenfouden hebben.

" Datick machhebben
'8 datghymuecht hebben
- dathy mach hebbea.
~". DatWymogéhebben'
8 datghy meuchthebben
dat'y moghenhebben.

Anglois,
Ohthat [bad
ohthatthou baddes? -
obthat heehad.
Obthat weehad:
ohthatyechsd

-ob thasthey had.

1/ howld hase
thouw [bowldest hawe:
e fbosld bawe,
Weefhould haue
yee[hould haue
shey [howld hawe.
. “Coniun&iuus modus,
, That1baue

| that thowhaft

§ that hee hath.

_Eo T hat Wee base-

& that yee hans ,
thatibey bawne,

Qdasichhette
das du hetteft
dasderherte.

O daswithetten-

. odasjhrhettet

0 das fehetten. _
Ich wolte ich hetre gehabt

ich wolte duhettelt gchabl

. ich wolte das & hetteg
. waolteGottwit henégeh

Wolte Gort jhe heteee gehabt
wolte Gott fic hené geb

Dasich mo%c haben-
2 dasdumogeft aben.

" "Udas ermochtehaben.

| £ Das wir mog8habet
O das jhr mogetha

dagfie mogen haben
a % Vi

[

- enGoogle ]



Latin. Francois. Epaignol, Tealien,
Vtinam haberem O ffizenffe Si yo outefle . S'io hawefSi
haberes o [t enffes fi tu ouiefles fetuhaneffe
haberet. o $il ewi?. fi el ouicle. s'egli hauefJe.
Haberemus O ffnous eufSions Si nos ouieflenos  Senci bawfSimo
haberetis o fi woss enfSier. i vos otros ouicfledes' voi hawest:
haberent. o5slz, enffens, fiaquellos ouieflen. | feegline hassfuma.
Habuiffem Tauroys Yoauria lo haurei
habuifles tw awrois u aurias tw hawresZi
habuiffet.  Masroit, cl auria. eglibaurebbe.
' - Habaiflemus Nows anrions Nosotrosauriamos |~ Noihauremmo
- habuifletis - Jvoss awrieX vos otros autiades  (vor hawrefti
habuiflent. ilsauroyent. quellos ayrian, eglino harshbono, -
Coniuntliuus modus. Coniunclimus modms. ‘
N Cum habcam' Queiaye Comoyoaya Chio habbi
A%l - habeas Bquetnayes como tu ayas - |3 chetwhabbi
ﬁ%’“,”f; ¢ habeat. < qwilayt. como claya. (amos| ch'egli babbia.
ax¥y Habeamus 2" Quenousagons | Comonosotrosay-|a  Chewoi habbiamo
v “"’i | habeatis _ quevousayer. como vos otros ayays Q che voihabbiate.
'0.5“&”# ¢ habeant, qwils ayent, comoaqucllosayan. |  cheglino habbino.
KX ) .
Y




Flamen.
Indiendat ick hebbe
indiendat ghyhebe .
indicn dathy hecft.
lodien dat wyhebben
jndien dat ghylienlicbt
i dien dat{ylien hebben.
tek hebbe ghehads
ick hadde ghehadt

© ick falghe adchebben

ick foude ghehadehebben,

Omte hebben
tehebben
alhebbende.

Dic Conjugatievan
datwort,Sijn.

<

Anglois.
fg "”Ibmn
L thowha
~ lmlm’f ’
© Weehane

yee hawe

they haue. .
1hauehad
thadbad
Ifhalthaue bad
Ifhowld haue had
Infinitinus modus.
Fortohane

1 to hame
| im hasing.
* TheConiugation off

this Woards te Be,

. BRI Aleman.

Dasichhabe
2 jasdubabeft
daserhabe.

*8  Dpaswirhabes

dasjhrhabt

dafz fichaben. ‘
Da ich haue gehabt

ich hatte gehabt

ichfoll gebabt haben

| ichhage gehabt.

Zuhaben
danck zuhaben
habende .

Coni;]g.tion deswors
ichBio

ngl

)




3

Latie.
Quod fi habeam
habeas’
habeat.
"~ Habeamus
habeatis .
habeant.
Habucetim
habucram
habucro
hobuiflem,

Infinitinus modus,
. Adhabendum’
habere

. habenido,

.- Coningatio veibi
) Sumg

?raﬁ'i;ois; .
Encasqueia ye

'Jm cas quetu ayes
em cas qu’il ayt,

En cas que noss ayon
en cas que voms ayez. '
en cas gw i ayent,
lPayen

i auoyeen

' anray en

i enffe ew

Powr anoir
L’ auoir
1yans.

~ LaConiugaifon
dw verbe, Eftre,

Epaignal. Yealien.
° jSzfv':aya Cafoch’iohabli
"% quciuayas cafocioetu habbi
JQ qaquelaya (mosieajochebabbia,
Qucnos-otrosaya-{ Cefochenoibabbiame
que yos-otros ayays icafo chevoihabbiate
queaquellosayan,  leafo chehabbino.
Yoheauido loho hausto
yoauia anido io haurei hauuto
yo auréanido io hawro hanuto
yo ouicfle auido. o hawrei hawiso,
Infinitinne modwe.
Poraucr Perbagers . -
de auer dibawere
aaiendo, 1lmmdo.
La Coniugacionde Coniugatione
Ser. delwerbo, Effers,
k




, Flames,
" Yckbea -
§h’y fije
y is.
Wy fijn
ghy licdenzije
fyliedenzijo,

Ik was
ghy waert

-by was.

s

Wy waréa:

‘ghylicdenwaert .

fyliedenwwaren, i

Alleman,
}  1ckbin
4 dubift
9 erift.

1 Wirfeyn

1 diefeyo. '

4 Ichware

duwareft
derware.

Wit Waten
jhe waret
ficwaseny

e ———
- e Y P

e




Sum

B -

cft,

. Sumws

Ceftis
fune, - .

Era!ﬁ“ '

. ‘eras’’
erat,

Eramud
- gratis
P erand

Nows eftions
voms effic

(* disyenn,

t

‘Nos-otros fomos
{vos Ottos»ﬁ);ys
}aqucllosfon.

]
1 Yoera
jrucras -
laquelera. .

{ Nos-ofros eramo
1vos-otros erades
Jaquelloseran, i

 Fealien)

bfono ’
i
eghi€,

No':"fidm.

Yvoifiete
Yglmofons. .




: Flhmen. -  Anglois.
Ick hebbe gheweeft Thawebin
Ehy hebtgheweeft ‘| thonhaft ben
heefi gheweeft. * | heehathben.
Wyhebben ghewreeft "Weehase bew
-ghylicdcnhebtghewu& | yrehantbew
fy licden bebben ghewectt. theybaueben,
Ick (al ijn 4 “ifhallbe
ghy fultfijn A thu [haltbe
by (altijn. bee (hadlbe.
Wy fullen fijo Wee fhallbe
ghylicn fult fijn yea fhallbe
lywllen fijn. they [ hallbe,
‘ Imperatiuus modiss.
Weeft ghy Bethow: o :
laethem {yn. .} tet bim be.
~ Laefoosfijn Letvshe
Weettghy lien be yee
lactheabieden fijm. Uit shem be,
1

‘Tchwargewelen -
du wareft gewelen. |
er Wargewelen. i
. Wirwa;cng{ﬁ?cﬁn §
jhr Warctgewelen '
‘Iﬁ&Wasengewcftn. i
Ichwetdfeyn fu
duwitftlcyn b
der wirtfeyn. O
- Wirwerdenfeys -~ 1 ®
jhrwerdetfeyn o
fie werdenfeyn. ‘“'
e
- Se{ : t
lafzcjhn feyn. !
. La%tvnsfcys &
e F
aizt ieteyn. ‘
i Fuersm  §

/

i
)
L}
|

L ‘ | ) I"



- e,

Fueram,

- fueras.

fucrat.

" Fueramyus.
faeratis -
fucrant,

Ero.
etis,
erit.
Erimus,
eticis
erunt, -

. Sis..

" fie, ‘

Y

Simug,
firis

Lo

- Frangois,
Layflé.
{tuaccfte

ilafté,

Nosws awonsefbé
woss aue fté

(I onteftéy
leferay

fruferds.

ilfera.

- Nows ferons
vows fereX

ls ferons.

" Som

qa_t’llﬁl'l.
Soyons .

foyer.

gedifoyent,

 Epaigmi.
Yohefido,
tu as ido .

TAquél afido.

Auemos fido .

vos aueys fido
aquellos han fido.
Yofeié

tu feras

hquel fera,

Nos-otros feremos|
jvos-otrosfercys
aquellosferan.

Setu .
‘ea aquel.
Scamos .
{ed ¥0S-OtIo8 .

feanaquellos,
i

Imperatinus modws, |

Ttalien, .
Sono ftato
tw fes tato

egliéftato.

woi fiete flati
 fono flati.

e faro

tw [arai

eglifara. )
Noifareme
o4 farete
faranno.

) s

. §
.b’éliﬁq.
Stamo
fRate
 fiano,

ks |

Noifiamo fiati

fom



Flamemi.

Patickfy -

dat ghy yt
dathyly.

Dat wy fija.
darghylieden fijs

dat Iy licdenfijan

. Wa:rick
Wac-tghy
Wacrhy.

Waren Wy
Waert ghy:icden.
Warenly liedene

Aengcﬁendﬂtickbﬁn

datghy fijc
dachy g

e

Ae gloisi
Optatiuus modus.
God grawnt 1be
thos be
bhee be.
Weebs
)ccbc =

‘b‘l be., )

WoldGod T-weme
thow wereft i
beeyere.
Wee Were
e Were
{’:‘) Were, . ‘
 Copiun@ivusmodus.
Secsng thas lam "
thewars T

e
l

|
Dasichwere - ! :
das du wereft S e
daseryeres t
1 Daswirwerea | ¢
dasjhrweret d
dasfic wesen.

Pasich gCV‘Cf"’ wee ¢
dasdugewelenwerel
das ergewefen were.

Daswirgewelcawed | ¢
dasjhr gewelen weret i
das fiegewefen Westh 1

Dasicbfey
dasdufeyeflt .
das crfeyes



Latin,
Optatinus modus.

Viinam eflem

efl:s

effet.

Effemusy -

cfletis

cffent.

Fuiflem
fuifles
fuiffet.
Fuiffemus:
fuiffetis
fuiffent.
Coiun&inus modus.
Cam fim
I 1
" i

L Queiefoye
quetu foss

qu il Joit.

- Quenous foyons
qrevoss foyee.
qs*il foyent.

Si ie fuffe
jm  fuffes
s'ifut,

5i o
fm:;o }:[}S’?:f "
s's ﬁa]mt..

Vei queiefuis
qees fors.
qul foit,

frangois. .

Epaignol.
Optmju};:c modwué.
Queyofea
que tu feas

Kealien,
Chiofia.

e

queaquelfea. (moscheeglifia. -

Que nos-otros fea-|  Chenoifiame:
quevoscotrosfeays  chevoifiate
queaquellosfean.  [chefiano.

Siyo fuefle S'io foff%.
tu fuefles - | fe t fofSi

G aquel fuclle. (mos feeglifoffir

<k Si nos-otros fuefle-

fi vos fuefledes
Giaquellosfueflen.

0”‘“"&‘““ mﬂdﬂm
' Tomoyo fue

. |comotu fueres.

comoel fucres

-~

Senoifofiime
eunififR
efifoa

" Giadiofons /
giachetw fei

adh eglid.
F %




* Flamen:
Datwylien fijn
datghy lien fijt
dattylicn fjo,
Albenick

alfjighy
alisb%-

Alzijnwy
a}ﬁj:gbyliedzn« :
alzijnfylieden, -

" Tezija

. gheweefthadde |
- 2'jnde, welendes

’

 Aoglolg,
;W:dw i
eeoe
)tbegbc.

Altongh Iba
thow be 2 v
b“b‘o

Weebe,

yeebe

theybe, :
Infinitiuus modus.
Tobe

to haucben.

being. :
R ITITS
i

v

“|dasjhr feyen

R

Allmen,
Das witfeyen

dasfiefeyen,

Dasichgewefen fep
daslugewefenfeyeft
dasugawelen fey.

Das wir efenfeyen
das rgevgfcez&ycn
dasjegewelenlcyen.

gevefen feyn
wecnde,

giom

4.—-g==1=rf_..~_‘ [P ST %

.
&



Latin,
Simus
fis
fiot,

Fuerim -
fueris -
fuerit, -

Fuerimus
fuerititis
fuerine,
Infinitines modus.
Ele
fuille,

-

Frangois:
Que nows foyons
que vows foyeX

qw isfoyent,
Combien queic foye
quetnfon” -

qu’il foit;

Quenoms [oyews

- fgyevoms foyeX

g ifeyent.
Eftre

awoir fté

- leftant,

Efpaigool, -
'Como nos-otrosfues|
remos,como vos fug- che voifiete
redes, como aquellosigis chefona.

Tealien:
Gia che noi fiame

3
5
%

(fueren.|

Aunqueyofca | . Bencheiofia
cu feas etufif
|aquel fea. he ogli i
Aung; nes-otros fea-| Giache moifiame -
vos feays (masgia chevoi fiets
{aqucllos fean, éimbc oo,

Sisfinitisms modue,

Ser Effere
vuierafido effer' flate
fiendo. . ‘ﬂeudo.

~Fings |

/



B R

S’ enfuit vn petit traité mout propre, & tréneceflaire
pour ceux qui defirent bien fgauoir entendre, & patler
Frangois Inalicn, Efpaignol,& Flamen.

D'El LA PRONONCIATION
Frangeife.
ayomai  Ayouaidiphtongve thriphtongue fe p:ononcccdmn'xe_ z,
] pourz Raifon, en toute faifon. fait maifon. ’
| Oyouoi Oyouoidiphtonguefait e Exemple
ur e Poiffon fait Poyfon. !

Exemples

et ettt e et

L .
. Triphton, gerement & [ans pofc, comme: feoir, veoir, George,

veille , feille, vieillefle, feigneur, ceindre , veu, beu, zceur , foeur, el 04
fueil, fouiller , towlcs

dre, ceuf;, boeuf; cieux, vieux, mangeailles, dueil,
yau, &3,

H

o A___.__—-A

Diphton & - Eo,ea,¢i, iei, eu, e, oei, €au, 0u, octh: yeus eai, ey, fz=l’f°“°‘“’"'°'k‘
beau, veau, dea

I

" l
greuouill;. Leoy prononcerez, qpxaﬁ comame, foir , ‘v;oj: , lorge,ad, baus J ‘
|



|
r

Ca,cocn

caco

{

Des Lestres  Mphabetiques, & de la dinesfivé
- deleursfons.

Bfinal eft mute,comme cromb,plomb. lefquels motz , & femblabes pronoas
cerez comme cron, & plon.
Cadiuersfons,commecy deffousappert. )

Prononciations equipolcates, & equiualentes.

Cha xa fcia fha chardonnier
che xc feo fhe cheualier A
chi xi fci fhy Ezempleq chiche
" cho x0 fcio {ho chomeur
chu xu fciu fhu chucas.
Franc.  Efpa. Ical, " Angl.

Conuienten fon, & prononciation auecle Latin,Jtalicn,Efpaignel , Alles

men,Flamen, & Anglois,comme demontre ce mot Cacocubinaire.
Ca,co;conuient feulementauec ” Efpaignol ou Morifque,, comme difops:.
Yeaezga, Frangois, magonpayez voftre rengon, )




Ce,dl,

Ce,ci, fe prononcent qualt comme,fe.fiLatin, Exemplet
Certaio,citoyen,cerrus, ciuis,

$cafiofcu  Sca,feo, Ku, éonuientala pronunciaéionLatine, lalicnne, E@aig_uone»*

M .

_ Elamenguc,comme: Scabelle.fcotpiop, feurrillité, &e. v
Sga,fee,fci,  Sga,fce, i, comme fls,fle,ffi. Exemple: fcauant, (eeptre, fcicnce. o
D D final tantés polyfyllabes que mono(yliabes, eftfouncnt mute, comme..

‘Normand, nud, nid. Et i apresladite lettre d;enfuyz vaevoyelle, vous|apto-
noncerézcomme t. Exe:

grandEdouardarmé, . .
Notez,quead, aucommencement d” vae diction & precedente vnecon=

fonne,nc fe prononce le plus fouuent que poura,comme: Admiral, aduosab,

aduenir: dont pour telle fuperfluité, femble & pluicurs que deuroit
crire3miral, duocar, anenir, juint,&c..
: o - Clenéire, quafiz,
E, adiuets fons, comme fuyuamment appert ) PO, femioin.
v . - i porté, malfculin,

-
Lportée, creée. -

F, eft 31afois (peciallcment és monofylabes) femimuse on miues €O

me uf clef, &e.

uqlc:,(hgand Hercules Allemand am‘m, il trounale:

o~ Ga,go.

|

E o



.
iyt -

- Goijgho, gn

Gago,ge, G, fbianta, 0,00, u, conuicit en promunciation.anee le Latin, feze
lica, Efpaignol, Allemaa, Flamen, Anglois, comme Gargantua, Golias,
‘Gulinan. : ’

Ce,gi Leditg,accompagoé d' vae ¢, oui,fonne comme ie,iy.Exemp.Gemeau,
gir_on,Gillcs, gifant, . .

'Gua.gug, G, fuynant ua,ue,& ui, fe promoncele plus fouuentcomme 83,gc,gicxa

- gui, cepeez ences diQions enfuyuantes: aguater,gue, guy, Guife pour cite.

Gna,gne, Gna,gae,gnigno,imite ilafoisjaprononciation lralicnne,commepoi-
art , trogne, compagaie, rognon, 8. Mais acaufequ’ il delire ¢n aucu-
nes dictions, comme endigne, cigne, figne, & aucunesaugres, pluicurs
autheurs modernesne ' ecrinentouil o’ eft prononcé, dins eulement pour
dlgne,dine,cigue,cine, & pour figne, finc. oo

TR H, afpiration fe doit prononcer en Frangois ; hache reuésberantle (on,

ear qui le voudroit appeller hau, (more Germanico) feroit digne d* eftre

. appellémaitre Valerien, & corromperoit ayecla lettee, fyllabes,motz, &
diction. R .

Notez quela fufdite lettte H, renetbere la voyélle cnfiyuante, feu'ement

esnoms propres, & dictionsnon ayares fource.du Latin,comme, Herman,



S
¢
Dy,
R}
L
aille
cille,ille

g e BRE T NS

!

»Hcriiand,Hércules,Henry,bocquetbn,kbur,hourder,hiillons,&d ,
i Latin '
a1, a diuers fons, fgauoir { y Grec, jlong
S-e \ ij double confone
zo o Exemple, :
u ilyajadouzeans, queTruscft fansargent. o, .
1, double entte j, &c. eft conformeenfona, 11a, e, 11i, llo, 1y, Efi)algﬂol-'“

quettaffez malaisé aux Allemaos,8¢ Anglois i prononcet pour telle grafleut. -

Verbi gratia;baillc,caillc,pail!e.taillc,cor cillc,(éillc,ﬁllc,c_oqlliuc, & Eacepe

wille,ouille, Ville village,mille,&c.

.M,pout
am

N,pout
m)

P,

S.

M, ayante,e,precedente & conjointeenvne fyllabe, fe prononcecomme
am. Exemple: Emprunter, embeu, & icellem finale, ou precedenteb, 0P
fe prononce comine n, comme: enbaumet emborgaer , nom , £ea0Ty
furnom.

N, aptesc ouconjointe auec icelle ¢, fe prononcecommean,

Exemple: entendement, ententiuement,certaincment.

P, eft mute cftante finale,comme;loup.champ,8cc. -
$,X,Z.finales,ont va mefme fon: comme,moys,ioyeux,fics: sl

7

&




-, S

afeele,

We,ole,
7 vic,afle,
: ‘Qﬂc,iﬂ'c,
i I,oﬁ’

 tiajlieti,
[ siowvocal,
@ ‘

'

$ entre deux voyelles fe prononce comme z, afe, efe, ife, ofe, vfe.
Exemple: Va'e, diocefe, mife,chofe,eclufe. ' . ,
S double differe grandementenfon i la fimple: comme aufly foot toutey
-autres fimples entre des doubles. & iagoitque plufieurs mal ftylezn'enfas
centgrain dedifference, fi eft-ce que o’ enfuyuronsleuridiotife,ains exhor-
teronsla icunefle dé prendre bonegard al orthographie & vraye pronon=
ciation, fe donnant garde d* €corcherne marganferles motz,comme gros

urgrofles, foibles pout foiblefles: gras pour grafles, fines pour fincosz

fapes pour fagefles: bel pourbelle: quel pour quelle:nul pour nulle: forpoug

fotte,nec vice verfa,
T, final ésdiionspolyfyllabes ¢t mute, comme vertucufement, vigo<-

. ‘reufement, foigneufement,, hardiment, in nionofyllabisnon ; comme aet,

per;fait,guet,&c.
Notezquet precedant ion, fe pronsnce comme fion ou cion, exsmpl.
“imagination,declamation, &c. scleruées motz ayants, §auantt, comme,
baftion & miftion,&c.
V fimplea deux diuersfons : car quand il eft voyelle, il fe doit mar-
"quer commevoyez i , & celle fin &' auoir meilleure intelligence de plu-



Regulapa-  Ayezaduertencequel, m, n, r, liquides, ne font comptifes en ceftere- A

A

¥ive,vi, ficurs vocablesequiuoques & autres, dont 3 raifon fe doit ainfi marquer ,
vo,vu,con- pour donnerayde i laicunefle fouucnt errante en femblables: commefoilils
lon,grenalidle, foiiille, broiiler, & in 2quiuocis. ‘

lieiice lieure ) d
, Voyelies S_tcni.ic tenue { Confonantes
ciie beue

: ) ciie cue ) '
vuayue,  LeFrangoisn'vie guercde doublev,n’eft ences vocablesenfiyuis:come |
wui,vuo, me,vuider,vuihot, vujgaire,vueil, & compofitis.

' Briewe Inflyuition pour [Cauoir livele Frangos.

- Sivoulez Gauoir bien lire le Frangois, ayez efgard 4 la dernicre lettre dé
chacuncdic¢tion,& 4'apremiere de la dition immediatemét finyuante: car
clles fontdiftzrentes, a icauoir ' vne voyelle & I autre confone: vousproon:
cerczlafinale & I'autre enfuyuante, & autrement non: Exempligrata, alloss
auant.auez vousfait voz negoces?

Situr excep. gle: & trouue aufl les dictions termiaées enc, en z, ea f; cum.baz;.“'
. iwnctione




fun@ione auec inobedicates; carnous difoss auec puiffance & auec gra.nd e

nombre. Item ilz ong, ils eftoyent , ou ilz auron,, ilz catendent. efquelz, ilz,
nefcprononce quepouril,

Desleures receuantes apoftrophe. »
C,ddl’,i"Ib% 1m0, 1, 0, qu' recoiuent apoftrophe.

“Vous prononcerez donc femblables motz fans pofe, & 3 vnrait:commec’

et & nonceeft, d’ amy, & non de amy: d'eau, & non de eau, d’homme, % nd
dehomme:qu’il, & non qae il: 1*or, nonle or: I argeat, non le argent, &c. par
laregle comme deflus d=claree. ; , _

Ie ne m’ arreteray icy a faire mention delamutation, & cbangcmcnrdes
lewtres enautres, acaufe qu’on en peutuouyes intelligence fuffifante o plu-
Sicurs Grammaires Frangoifes, -.



T /

'Temmazf s, Prmm:, é-armksda genre

mafculin Frangois.
Terminatio, Excmples  Exception,
Le b : plomb
lequet ¢ , . arc,exceplembic,
du l (él pied,nucd,nid. : harics -
duque| particip. changé,excep. ité,comme charit
'auq f chef, %xcep nl:f {oxf cleflembic.
auquel bourg.coing,ioin ,lbm
il 1 E eﬁon%ac Bloingbing:
luy i cri,excep.foury,formi,merci. "
ccluy y g3y, excep. may,paroy, foy.
iceluy 1 mal,cal.
€€ m nom,excep.faim.
ceft 1 an,en,in,vn,van,vin,&c.main, fin,parfin, putaw,nonzm,& tion verbale
ceftuy  p - loup,champ,hanap.
mon q ‘oq




np ey L0 W

ton- ’nt.ér,iér,ir;or,unp:pier,cxcep.met,cuﬁet,cour,tout.pro;mtﬁi .
“fon - F dos,excep.brcbis,vis_,perd:is,marits,chauuefoutis,.
aucun- ¢ combat,c_xccp.mort,han,dent.conxt,nuit,pam
chacun v trou,fes,excep. vertu,cau,peat.. .

nul x )\ courtoux,faixgcxcep.toux,chaux',woil,ml!,rc’m
quiconquez nez.excepretz. ' :

Lamanierede former dumafeulin adiectif, fon feminin,
Adie@.mafculi.faitfonfemin.e commecromb,crombes: '
fait che, & que: commeblanc,Grec: blanche,Greque.
fait ¢,comme laid,ord,truand; laide,ordre,truande. i
participe fait ée: comme,coutoucé,couroncéc,ctcé;cteéd.,
fait iue: comme oifif,oifiue, tardifrardiue. ‘
fa,ue,ne:commelong longue. malin,maligae.
fa.ic: comme ennemy,enfeucly; ennemie;cnfeuelies:
fa.le: comme,mol,fol;molle folle. ‘
fa.c: comme vain,vaine:bon,bonne.vn,vne: »
fa.c: comme drapier,drapiese.menager, MEnagerc:.



f commeasies,os: fa,fe: commegras,grafie,gros,groffe, epes,cpeflon
ois fa.c: comme Frangois, Frangoufe. Anglais,Angloile.
t fa.c: commefait,ctroit, contraiant, faite, etroite, contrainte,
v fa.c: commerompu,pelu,vemu,romptie,peluc,venue; . -
x fa. fe:commevertueur, vicieux, vertueufe, vicigufe,
faux, doux: font fauce,douce. Et roux facit roufle.
z frezfa fieche: nez, née, metiz, metize.

Terminasfons, Articles, & promoms,
. Qugenrefeminin,
Feminin, Exemple, Exception.

ba  robbe, excep.limbe.
la-quelle  ce “fapience,grace, excep. pouce,calice,

dela ©de %:rdc.cxccp.monde,coudc.
dela-quelle éc  cheminée, excep. caducée,
ala cffe greffe, caeffe. o

-

i hqt;cﬁ




laquelle . e age, excep.Sge.cum neutris 3 Latino ords!
elle e vie,excep.faye,foye,yuroye ’
celle ele  falle,petle,cxcep.pocile,moule, ftile, merle,bale.
. y<cele me ﬁlume,excep.abimf,p&aumc,bcaumc,term
{ - quarénne,trenche-plume. : .
tefte! inc gue, ne,medecine,Togne,carene,excep. aumone,
o iomainep:-igine.trénc. ,
ceftecy pe coupe,excep-crépe,cummneutris Lati. )
ma que -'fabrique,eycep.muiquc,t‘raﬁquc.i:umncu.hﬁ.
;) e terre,cxcep charaterecumaewtriss -
fa ale,ele, rafe,excep valediocele, ’

. aumuné  ifeofe, guilechole;excep.marcile.
. chacunefle promefle,prouefle. - :
nullete pouretc,ciccp.xeﬁc,geﬁc,'c(n_é.giﬁe,fété,conua&,magiﬁrat,&c.
_quiconque uene Jue caue,cxcep.glaiue,& orta a neut.Latinis,

r "o chehouche excep.dimenche auftrache,parche. . - ,

© Noscoms Q:uure,aftaire,cuan ilc,naai!c,duché,comé,gent,val,aidc,gnnt,

. wnuos, amour,&u(tc,t_qgﬁb(\m@&cggnmunq S 13
4 - , ) V 13



 Terminaifons des Adieltifx communs, o fernanstam
) il hommescommeilafemme.

. . .

Be, 6, de; e, che, ile, aire, me.ne, effe, te, ble; bre,cre, dre,fre, gre, pre
tre, vre foldt communs: carnous difonsiodifferemmenta l’Jlomme‘couxbe.
comme i lafemme, propice,ide fauuage, riche,agile, contraire, vltime,a-
menc,honneﬁc,honno:able,librc,mediocte,'tcndxc;faﬁ'rc,allaigrc,iptc-ofl:

‘niatre, 8zyures&c.
Nébtre,& voftre; fingulicrs font communs. : /A
~ +
C ; pere .
potre - mere - . ¢
y frere
mm o
s S
votre ¢ compaignon N

,Eznoz,voz,les,des.aus,ces;mes,tes,fw,pluriersfontauﬂycommuns;lcdyﬁ'f ' C
-uants tant au mafculin que aufeminin. ‘ -
Comme, Noz bonsasys. Vozboanesamyes: -



k Ca,cocu

' Che,chi

[
~

" 1) Durbienlire,8 prononcer

(esymchaimwiﬁnSDcsPtocbaincsvoiﬁnei '
Aunxbeaux cnfangonncts:Ccsbcllcsﬁllcttcs. -
Mesbonsvalets. Tesbonnes chambrieres.

| L \
DE L4 PRONONCIATION.
Ttalienne. :

]

P Jealien, mustict;dfousla reglefusallegués

en deiicment prouonceant les lewtres alphabetiques, & fpeciallemenr,

- Abchqye.
noncercomme I Efpagnol ou I Anglo's

Ladctre C, Iialiennc fedoit pro
prononce che: &ci,commechi. Exemp.ce ¢
- Caygo,cufc prononcecomme le Latin, Frangois, E

meb,& Anglois,Exempie’.Cacocuoco. .
Che,chi,lonne comme ke, kiFlamen, Alleman,ou Angloss, Excmpl.che,

chicdete chicto,chiamaic.
A o

cirh,cera ciclo,&e.
s b e

-

P

ignol, AHcmaa,Fla- ;



{
B.env
C,ent
Cl.enchi
Chi, che
D,eng,
N, en g
1, eng.
L,cni.
O,env.

Delatranfmutation deslertres Iealiennese
Auertiffement an Leileur.
I Agoitquel’ lalien ait fon origine du Latin, i eft, ce tautcfoisqu'ils'e

longne iournclemeot le plus qu'il peut, foitpar reiection de learesou
addition, intermixtion, mutation ou abbreuiation, commecideflousvoyea

. esdiétions enluyuantes: Fo§1io’, defolium : figlio, defilius: vo%ieo. devos

lo: moglie, de mulier: finoc
io, &c. i )
B, fechange founent o ¥: comme hauere, déhabere.

Comme fhtto,douo,atrd,laﬁuga: de fa&um,dotum, alum, laCtuca,
Comme chiare,occhio chiaue: de clarus,oculus,clauis.

Pour quis,que,qnid ou quod. -

Commeveggn,ou veggic,de video.

Comme vengo,tengo,de venio & teneo. v
Comme giouane,Giouanni,de iuuenis, lohannes.

Commye fiore, fiume,pieno: de flos, Rumen, plenus,

Comme vbedire,vificio,vguale,vaua. dc obedite, officia]decs

io, cordoglio, fuoco, fogno,acqua,beifigatci,

Sia

o T

—

__4___



Sialeth Gy 0 (s m fhe

fiofciu fce { che xe - fhe
fei peft conformei; chi xi (hi
- fcio ) cho X0 fho S
- fein J " (chu xu “fhu
lalicn Frangois E'paig: Anglois.

. Exemple,Scizgutato,fcclcrato,iéiocm,&ioko,fciuto. .
Scafco,fcn S, accompagunée de ea,on de cu,cftconformeau Latin,Frangois, Allemant,
&Angloiscomme Scannar,fcordarfcufa,&c. o o
‘Sche,fchi,  Comme fque,fqui,Frangois. Exemp. Scherno, {chernire, fchiera, ichiaca,
fchiffare, fchiafto. L i
‘ghighe, Ghi,ghe,comme gi.ge: Alleman, F.amen,ou Anglois,gut, gucFeangoits
: 'Excmp.Borghi,luog 1,Ipnghc,vcrgbc. ' -
‘Gi.ge. ’Gi,ge,commciy,jc Frangois.ﬁxcmple,Gixare, %xomo,gcncro.g;ncroﬁ. '
Goa,goe, Gna,gnc.gni.gno,ditﬁcilc pronunciation aux Allemans,& Anglois.
‘Gni,gno, Exemple: Montagna,'momngoc,compagna,compagne. L
“Gli, glic, Gi ;,glic,diﬂicilc,quibus fu pra,cxcmp.Fi li,cauagli,moghc,touag"t,

“Tione vesbale,commel’ Alleman,Exemp! gcncxatione,*diﬁmionc-




D
Aded)id,

Gna,gno
H

-

Cayanecérecercilleainfi¢, denote ladiction &tre érange, fcanoit Morifgs
Arabique ou Iudaique. - _

D,'g::al conjointe auec vnevoyelle, fe prononce i double & efpeflclangue,
plus approchant i Ia prondnciation Angloife, que dnulle autte:come Her-
manidad,cladad,fed,merced,venid, virtud,quafi conformant 4 adb, edb, idly

- udh.Anglois, .
: ! garcia,calabaga ¢ .
( gengibre {Motiﬁ]ue_
!} gigante
LeGadiuersfons,comme guinda . Franc.
- . guerra g A
guardar Ieal,

Se prononce comme guena & gueno Frangois. . .
b LeH eft fouucat inutile en fon, comme en lemblables voeables, humano,
100¢fto.

Ledit h fervd 1a fois fealement pour denoter lalettre veftre voyellecomme

“Hueuo haefped, huetto, hueflo,

dtemledizhseucrbere aucuncfois,comme hambre,bafta, hibre, hiiz,‘ 8;.‘
® 2 R h

i
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Comme fornayo,granayo,armayo: de fomario';énnatio & armatio.

- X, en £, comme mafimo;proffimo: De maximo & proximo.

4finquelaieuncfle ne¥eyuc & ne fente labarbaric,,'c"lleprcndl:zcnbon

- vlage dedeiiementprononcer Alla, etle, cllojella, elli, quelle, quelli, quella,

quelle:bello,belli,bella,belle: fallo,falli: abba, ebbe: baffa,baflo, baffi, bafle:
lafla,lafle; maffa,mafle; terra, terre; anno,anni , aona aanc; azza, czze, czzi,
izzo,aza,eze,ize,02¢,2a,7¢,21,2i,20. ' ’
"DE LA PRONONCIATION
Efpasgnole_. ‘
IL conuient premierement, comme deffus eft fouuent recordé % men~
tioné, deiiement & naiuement prononcer les lettres alphabetiques: car
fans douteicelles lertres prononcées i la naiue guife Caftillanne, different
grandement en pronunciation aux autres, comme laclere preuuc ea rendpas
-tentté moignage. :
cara
‘LeCadiuersfons: comme gg.zmora ) .
' : chapiron, - ,



z..

Al (3

ayo,ayunar, rayavocal
» Qaja,raja, confon,
calar callar
. & adiuersfons,comme ) lana llana
-, lena llena
laue llaue
enapena o

, : , ira,igualar]  Latin
LaletwteL adivers fons, cémrne{iamas, jarro, doubleconfe

. N 2 deux fonscomme

" Cranarafia .

" ¢quatro quarto . )

Q adouble foncomme {l b N

: . Cqueter quexar, .
Cefte lenre eft dite du vulgaire Efpaigtol equis, laquelle defanarure atee
leproprieté cn Efpaigne, que feulement luy aioignantvn o fait drréter & de-
meurer lesanes. E; cn ce pays comme auffy en France fait enuolerlespoullsh



;‘ | Bfpaig. X

z

{ .
s

a . : cl;a.che,chi,cbo,cbu.' Prancj
c ,
{i Soonecomme »fha,fhe,(hy,(ho,fhu, Ang.
o .
u feia, fee.fci, kio,ciu, Teal,

Exemp. X abonero,goxear, ximenes,coxo,quexofo. )

Lalettre Z, e affez difficile 3 prononcer & plusi exprimer parlaplumes
comme agraz,axedrez,natiz,diex,doze,raiz,boz,albornoz luz.

Etpour ccreforucrons quelque chofe pous I' exercice & verbale declaicaie
fon dumaiftre. .

De Finuerfion des lestres E[paignoles,

Confideré que la mutation & changement deletres, desvnes & autres;
eftrange & obfcurcit fi grandementles diGtions du naturel, 1" ay cerché & la=
boricufementtrouné les reglesenfuyuantes,lefquelles imon aduis porterons
Fmd’ auantage, auancement,& aide  noftreieuncfle.

remierement: -
B, Lacin cft chang¢ & fouuent corrompu en v, & 3la fois en p Efpai-

- j

S
“
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Ceng,&ec.
&enz
Cl,enll,
D,eal,

E,eni.
F,enb,

Gn,eni,
I,cnf-.
Leni.
O,cow

P,enb.

gnol. Exemp. Varnauas bibio como fabio, pour dire Barnabas viuio
fauio,fiue,Barnabasvixit vt fapiens. s

C,Latineftchangéengi&ala fois enz Efpai nol;commedigo, cicgo; .
zio,bozear,teziente,de dico,cecus,vacuus;voc) erari, recens,&c.

Comme Hamar llaue,declamo;clauis. -

D,enl, & t, comme olor,cola.amado,dado,leido,l’édro,ciudad: deodor,,
cauda,am atum,dawum,leGtum,Petrus;civitas. :

-E,eny & ye commePido; viento,micedo, ciento: de peto, ventus,
metus,&c. . - o . .

F, enh, & enll,comme Huyr, hijo,hambre,hezhago, Hamado: filius, fie
mes,fex,facio,Alamma.

.G,en fir,comme lcfia, fefio,delignum, fignum. )

ILene,commeBeuo, & en 1,comme Viejo: de vetus,lengua delingua.

centam,.

- Licai,comme ajo,de allium,bijode filius.

O,¢en v,& ue,comme; lugar, pucrta, nucuo, pucrco, delocus; porta, OUUS

porcus. , . :
P,enb; & ¥lafoisenv.&enldouble commctabtislob"f‘““;“““”“’ga'
lleno,decagra,lupus,fagor,ﬁpicns,phg%[’l‘ﬂﬁ‘t ' - .Qﬂ

com“-ti‘_'




Qenm

s
T

v
X

Qenz & ilafoiseng.comme Lazo,cuezo,aggila, agua; de laqueus, co- - ‘__

quo,aqunla 8 aqua.

Senc,& ilafoisen z,comme cumo,zabon,de fuccus, &¢. -

T,cad,comme lodo, mudo, vendido, preftado, vida, verdad, &e. dclu
tum, mutus,venditum., & tum l'upmum incho; vthecho, dicho, de’ aGlum&
di¢tum,

V,eno,comme logro; de lucrum.

X en z,comme luz,iuez,hez,nuez,paz; de Lnx,mdex,nux,paz.

-DELL A4 P‘RONONCIA‘-
tiome Tedefea.

ac,perao, A fi pronunciail piu fpefloin Brabante, comoao, Tofcanos verbi

A

Jgratia; Bacs, clacs,macs, dacr,maer, pacr, wact,laer, fchaer, fchael
macg; conclpondcndo, & approffimando a baos, claos, maes, daos, & ce-
tera.

" A, tieane alle volie il medefimo fuone, cioc dalla gente plebea, 0 dal
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' te.comme.Gabrie!,pater,fiater,Dauid:ﬁnai:doqu'aﬁGaobtiek

aoter.fraoter, & Daouid.

Beperye E, doppioretiencla rononciatione di ye,come meer,

leeren,qua myer,yer ier fier lieren, &c.

Eyperal -

ber,&c. . . o
leycti e, diph:hongoﬁpmuncia iguifa de i folo, come vics, tch
: . le,nier,liere, criecke,dries,vricfer quafichi dicefle,vir, ile, Vit lire, cir

dris, &¢.

e Y greco fiprononcia pefei, verbi gratia: hy my, fy»
® Wy ;S wijn, quafi chi diccﬂe'- fenzapofa, & adva 0.

mein,&c.

Acyperay AEy diphthonga fi prononcia come ai. Exempli gratia:
maeyt,nacyt.(acyt,quaﬁ formando gayt,W8 t,mayt,&c:
Ooperc Oo,doppioper cc,0ucrouc tofco: come, broot, 0005

loos,quafi noet,doct.Ioct,bocn,locs,&c.

Ocperon, - Ocfipronuncia aguifadion, 0,u tofco, come boer, £0CE6%:

euctoctafco, rocpen. crocs,&e.

t -

-

Ey,quafi conforme a, ailtaliane , come nge&gyt,Vij;heyt, puere

o ,

R A—

3
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. @speran.  ‘Oudffimighiain fuonoas, cotne Coutgou, (uont, ows, vrouws, moer,

. ‘bout,&c. ‘
Ge,giper  Gogifiprononcianocome Ghe, ghy, leal.come apparein quefte dictio-
ghe;ghy - ni,boghe, hooghe, ooghe,&c, o : o
fl,(yct hao, H, édeua hao,laquale ¢ lettera -aflaivfata nelli vocaboli Thedefchi ;&

effa vuol e_ﬂq: ferita col fpirito nel prononciar reuerberando foree la lice -

’ ;:ar:c flo':quem‘c, come dicendo, hacftclijck, bacfc, huys, hacr, hoer, hoeck,
* ,&C. L . \
¥ final. Molto vocabeli Tedefchi finofconoper h, come Vleefch, vifch,, bergh,
" -conftich,macheich, magh, wigh, qualifi pranonciano ilaFireatina, cice va
pocodilagola, '

'Kptocao,' LalineraK & fpeflefiate vfata, & da Bth prondnciata come cad,

oucon,

"Wpereu,  Lalitera v, fendo vocale iprondncia come cu, t":ome fl direbbe, buyt,

ctuye,huyt, wuayt,cuyl,muyl.

" wepetew,  V,fendo la u vocale fi fiole prononciare a guifa di cu , come vreuche,

A deuchr,verheuche, ' _
Waywe, = Mol kaliani indusano fatica i promonciare fimili vocaboli cic waer,
lndurano ! : o
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wranneer, wel, war, Warmoes,wech, wit ol waflchen : ‘pero , pronon-

ciandolt adagio,come wanneer, quafiuaneer, Wwacr, comeuaer, Welco

meuel, &c. cofiritrouerano detta pronoutiatione aflai piu ageuole. |
vwen,tripli- 11 Fiamenco o Thedelco ritrouafi hauere inmolti vocaboli tre vocali cone
civocali. Yequéi: comein quefti &fimili: Cauwen,vrcuwe,clauwe,cratwen,wijo=
brouwe, vwe, bouwen, quafichivolefle Tofcanamente & adagio pronun« ’

ciatecaocn,via o eh, &c. :
ader,eder,ce  Le ditioni in ader ‘eder ‘ceder , ff prononciano anco dal volgare fpefioy
der,per,acr, comme, aer,et, our, Exempli gratia: Vader, nadet, neder, leder, macder,

erc,ure.  br .
A ciononabufi dellipronomi nelle coniugarioni gia poftis auertifce che,
ick ﬁl‘:y,hy, fy, wyghy lieden,fy licden,fonoretti, & my, v;hem, haer, ong,
vlicden,heanlicden, obliqui, , ’

N




ot my me

g - £ | i . . . tc

o | pom e

R : haet N lei

g . Come VOOI%' ons Volendo diteper ) noi

T . vliedea - voialteri

r : | healicden loro

b ,t_hactlicdcn, t_loro

by Terminaifons, ¢ Articles des dictions Italiennes.

b Omafkuli. Les dicions Iraliennes terminécs eao (referué maso) font mafculines,

o formantesleurs plurierseni; comfe,vaca uallo bianco, duo cauallibianchi,
A vn libro nuouo,duolibrinuoui.. B
o imafeul,  Les diGtionsterminéeseniz commedi fafti, perlunedi, &c. font mafculi.
~ retenantes aufly i, caleurs pluriers.

a,c,makul. A& ecfinales,font alafois mafculin. comme, il poctanobile, il duca excel-
i Iente.Plural. li Poeti nobili Jiduci excellenti. :

J&le llytecedclcsdi&ionscommenccanxcsgatqonf;zﬂ;nte:, ¢Bme il caftello.
: m 2

)

~



iThaftione;.ilemple. =
Le * Lo precedeles dictions commenceantes pat voyclle, ou par fp.commel*
. homo,lranimo,lofpirito,lo {pranato.
Co 1, &gli plaral. , .
B&gli I, precedevacconfonne, comme, i poueri harete fempet vofco. buoni

A debbone honorare, & i fcelerati & tei fugire, & fciuare. o
Gli. G, doitpreceder vac voyellcou laleuse Gcomme, Glihuomini, gli*
mici,gli feiaugurati, & gli ftormenti. - .
‘Ayez aduertence, quelac doit iamais fuyuir ces quatre paft{cﬂ_lfs» de,2,
s1e,co: 2canfe que fe Tufcan ne ditpas, aimici frategli,neimiet bifogat,con
i miei proffimi: ne moios de i mtei figliolini: mais, micifeategli »mict
fogni, voftri proffimi,& dinoftri amici. .
Pronon.  Quello, quefto, cllo, iffo, corefto, medomo, mie, tue ,fuo, noﬁro..voﬁrq
mafeul. font maf(& fingu.& qwelli,qucfti.clli,cﬂi,coceﬁi,'mici,toi,(w, noftri, voftsy,
. Singul. pluraki. o ‘

Des terminaifonsy Articles, & Prowons 1il. femin.
Ac,u, A.e.u,fon:femm.comm;,pima,fcdc,v}ltn. L g

1

—t - —
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A, Bogul.fait fon plurierene: commevna donna, duc doone.

o o Ta, fait comme humanitade, dignitade,de humanita, & dignita.
E E, fingul.fait fon plurier en,i,comnte voacanzone, disc canzoni: 1a tarifdis
P gions, le iurifditioni. : ’ - o
wl W V, retientv,0u e,¢0 fon pluricr: commelavietu,le vireu,0le virtude.
y ka La, cft P article feruant & precedant touiours les dictions femi. & fing, &,
g . leprecedeicolles mémespluricres,  Commie:
(Cafaforte : c:?fotsi .
o &4 - ' Singula cofabella” , cofebelle
:'ozuucm‘ 3 h{@cmabianca % Plural le {p‘ennebian&e
e o pecoratofa ‘ pecore tofe.
TS . Le,precedeaufly la foisles ditiomsacutres , commelc membra-oule
ol sembre: Ie fafla,oulefafla. .o -
W, . -DES PRONOMS
} Singdl. Quella,quefta,ella,iffa cotclte, medema, mia, tua,foa,neltra, veftra, fon

. femimns & finguliers, , ’ o
Rlural Quelle,quefte,clle,iffe, cotefte,medomo, mic,tue,foc,noflxe, foat pluriess,
AT Ty &parcillemens fominias, -3

s =
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N Al.el.il,ol,
N.mafcul.
R.Mafcul.
X.mafcul

\

Pronoms,
Plusca.

A

Tirminaifons, - Articles mafculins des o
. dittions E[paignoles. o

O, & cfontles deux plus communes terminaifonsdu mafcul, comme, ¥R
mancebo diligeate, yn mogo valiente. Plura. dos mancebos diligentes: dos "
mogosvalientes. ienc trouue que 0ax0 excepté, touchantlalettre O. quant
alettre E, fangre. puentcaucys hambre,alphilere, mucrte,& paree; & aucund !
aunes,fontexceptez. ‘ ‘

Eft mafeulin,comme albahac. L

Comme Caudal,papel, perexil caracolt exceptez,carcel, hiel,micl.

Comme Pan,haragan,aftan. éxcep. Orden,farten, & verbaliaincion,

Comme alabar, favor.Except mar. :

Comme Relox. excepté box.

14 .

Pronoms maﬁal./irzgul.Eﬂaig. - | §

. N - \ '
E',ﬂquel,eﬂe.eﬂo,mio,myo,mifmo,[ixyo,nucﬁro,vueﬁto,ﬁmmafml {
Eﬂos,aqueﬂomkos.eﬂ'o:,mios,tuyos,fuyos,nuemps,vneﬁxos. Mgy

7

]
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B

oje. TR boca
.. - fenior ~i( fenora
Mimfu, mi amo . &{«u ama
communs, Comme gm hermane “Clu g hermana.
o : {u hijo. . hija’
fenores ' fefioras
mis\ ojos m’s cotranas
_ plural. Jtus < amos & gms amas’ 7
fus ¢ hermanos, us “ hermanas
kijos hijas
T crmtudlﬁm,é'u!rticlcsﬂ’mimm des
" . dictions E[pairoles.
- Afemi, CommelaCalabaga frita. Plural las Calabagas fritas.[a cofa limpia. Pls
. gal. lascofaslimpias. .
Adiedud,  Diacftmaful.car nousdifons: eldia ssvenido. .
femin, Comme humanidadhermanidad,metced;fed,falud, virtud éxceplaud.

& femiy Comme paz hez, taiz.excep.atcabuz,albornaz, asrozs

!



. -~ foguliers.

Elfemi,

" Pronoms femi Efpaignols, 4 ‘
A Ell‘a.aq’uella‘;cfh,eﬁa,mia,_mya,fuya,miﬁna,pust&miueﬁl")m‘f‘mm@
I-‘Jlas,aqudlas,eﬁas,miés,t&yas,fuy;s,mifmas,nucfms, vueﬁtﬁ'.foﬂfpllfﬁ
riers femi.

Elarsicle eft femi. quand il.precede vac diction femin. encommenceante
pacvone voycllg,;@mme,d agua,clama,&c. .

Desdiminatifs Francois. o

Ean,& or con,in,font mafcul. & inc,ette,ou'e,ellb,femi_. fontterminaifons
des diminutifs Franc.commelatroneau, fom:au»,hommelct,cheualet.d@ﬂ',
§on, gallantin,mu!‘qnin,vinor,cheuoc,galla,tin?,.fcmmcleue,,&c.

‘ Dimsinubifs Italiens. ‘

Ino,etto,clla, mafcul. & in3, etta clla, femin. (ontles teeminaifons desdie

minuttfs [ial. comme, Pouerino, purino, fanciullino, youetmmdeﬂ%

: mﬁhiqdlo,ciﬁgréﬂp,gio@cﬂo,ﬁnﬁlﬁdﬁwﬁh&&,, B Digié

z

m— e ep—
Rt v o~ B o



Jude
elerd

e

[Eppe e ——aqumy

/7

ko, Mo, uello, mafcul. vt Ica, illa, ita, uela, femi. fontlesterminaifons des dimin,
Efpaig. comme luanico, Topezico, bomco, pcrillo,ma:atullo, chiquito, boaito, vella,,
quuo,poqmto,bonacbuclo pamzuclo,&c )

Dmmutz«zdeﬁalmgua Flmt’w. '
Keo ﬂ.tetmmmlbndu dimiowif Flamen* comme Mannekcu,uouka kncdm-
&enmcylken,de man, uouvc,kccchtmcyﬂv.n. :

-

Finzs

Diminutifs Epasgnols. , »

~y
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